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E  point  de  vue  de  cet 
ouvrage  eft  la  feienec 
de  douter ,  non  pas  en 
Fyrrhonien  ,  niais  lort- 
qull  eft  avantageux  de  fufpcndre 
fon  jugement.  CeftidEù  dune 
fceptîque  modérée ,  &  une  route 
nouvelle  pour  inftruire  refprit  par 
l'expérience  de  fes  erreurs ,  en  lui 
retraçant  fa  propre  hiftolre. 

J'examine  l'empire  as  opinion 
fur  chaque  feience*  afin  quelef- 
prit  s  accoutume  à  ne  pas  croire 
légèrement* 

Les  uns  3  tâchant  d'anéantir  les 
lumières  naturelles }  ont  tout  ôté 
à  la  raifon  j  ils  ont  aflècté  de  nié- 
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d^rÉ(^!ra^»*mt^itrrtf3  irtnrift 
fïarçic^édi'i^:yaj^  eçsa> 

tmitîauKJtffes  ideptloeertitcidai^ 
quL  ne;  pmit  -êtn^rfumiontéb  qcà 
tra-nrdmenftpàr  lûàfd^fiàw^rû* 
phanes-  Ces  deux  e*ttéaméfcxmfl 
corrompu  pn^ttçtautesawsiJoiR 
noiflkncçs--  1U0C1  »ïoiq;na  îus^j 
Le  prertiiet  notifiai  dËfiilSâgefîb 
étant  de  le  cohnôîtieribïfmêAfe  , 
rien  ne  peut  être  plus,  avintirgmii 
à  iefpiit  qu  on  te  tour;  fut  fesOpft 
irions.  Ce^projet5  Idai^OToiit/dté 
ex*.  nV  pmai$^^jènty«?* 

ment  conçu  -r  quoique  «JjecAqiaes 
Auteurs ,  en  diff&çnts*  temisf^iCQ 
aient  approché* tLo traita  dWiAû* 
gloia  dtfâmerîrtudtdef$efonrV!X& 
fort  court  &  ailes  fupciikieK;  En 
génctll>  l'ouvrage  mérite  d'être 
eftimé,  &je  le  cite  quelquefois» 


:homas©fo«T^vterrc  Angl 

vâfi  qiieieserttnirfe  papuJ 

ÀgtftjTpa  flOfÉBh^Fiançois 

jÊmnie  dfa  toMïrandqle:*  *nt 

,  qu  iï$  n  omt  fCOTifidiérées-qtflé 
lu/coiifoariittqBfci  y$&Yb*mt  de£ 
d&jJc&rmifcqîîef.  tLeTtraâtéïfc 
ï^Àfr$fol<fo!  fïïffrrt  rhuma\ 

itjitô  lfiniuffifa^ce  dci* 

ea^Bcïmccodemenrhurnaiti 

empïoïer  pour  acquérir  U 

irdjcteft  beaudoup  plus 
rumftçgiprbp©^  de  prê- 
te à  iaïfois  le  côté  le  plhS 
ieui  fic-Jie  filus  faible  des  tra- 
)  rcie b feffmc  Jiumaim  Mais 
;  iOfçwikio  s'&cnd  incom- 
rqbfamcrtt  plus  loin,  que  la 
i  doûiïé  à  cet  ouvrage 
1  ÛÈfoèùTt&tédt l'Opinion.  Ceft 
fous  un  autre  titre  le  même  defTeia 
que  celui  de  la  recherche  de  la  vé- 
rité. Comme  ce  neft  pas  tant  ici 
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4  HK>mR:ffl<flB. 
tiiïimmtiA  "Ides  ddfifàtsipBiy/q^tîA 
peine  rdé  vteogâkléiali< d'eniake 
3c^îï*i|r  tfeieri  faucâee  4  idc  fesj^QBr 
^bifpkiçïiasrjqpilje^  pbffibleiet 
vémést}  èGjkMti^&^îxènffliUfOh 
pii^biJ^minaLd^SjtouîeSjriks 

l'Pyiniow  cofeiiqpt  eftrfebu^id? 
cètoqvtdge^  -auquel  f -pu -jfienifé- 
'quenii-te  âiiajdçutnr^tédi^rOpi- 
nion  convient  >  rôcmoa,;  comme 
qmdques-uus  Tonif  penfe  >  celui  de 
traité  des  Opinions,  Ce  font  diffé- 
rents traités  fur  les  objets  les  plus 
^GpriQUjp  des  Sciences*  $1  réunis  loua 
^idée-  gëhëraic  de  I  Opinion^  , 
-s   •j^priiuainie 3  à  riubr  aller,  un 
*¥rttfo$  nombre  d?0lûjet^fp4is  une 
mmteMée  q  c'ëft  une  de  iea  fenc-- 
-«ons  zldsj  plus  nobles  ?  6c  qui  lui 
îak&haeic plos  defaudpâipn  jrtpar* 
ce  quelle  lui  fait  nrifiwfei»^  fcn 
zéttàéiïx  j5ajouie?jidtos  lp  plupart 
-«te£jft!jete  iqueffç  iiai  te >  i  Ifi^  éXçm- 
upla&ihiûotiqûcs.  lis  concourent  à 
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&î  ttès^èvidentat^ueidMJct 
ip  feeébfiHQÎaan  Aiq  &  ^àm  or  t  jine 
tâVittïhfiô  yqpi  j  dam  tout  p^qui 
efibiuif  1  lp  nous  guide,  pan  lé- 
>  à&h.  mitmé  3 1  raaisi  qfciir  reçus 
«p|ft^fldçCT>inêâte  rems  tjue  notre 
^«ted^mbraq pac  Huinnême I aeft 
"  &t^raâtoë*7  puifqttp  les  upiftions 
l^â^m^xésxwc^nms  vm  jététrès* 
^©femdèétpeimi  lëpàadbeaj*  i  rque 
les  Axtrbtit^ Jës^lu  fe  célèbres  o  rit 
ilibflôÔ ^idlans  .beaucoup i  ttfégare* 
qftttrtir^ficiqrfeiifin  lésiprogirès  les 
;y*S$fe&iokbkes  ^fafpBèLhuhiatn 

"b^r>  haiéiïjfet&de  Efa  curiùfttc  font 
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les  Opitiioits  qm-peirrear 
ss  aux  progrès  des  Seien 
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qui  ÇÀifTHMs  avec  leur  hiftoire; 
ou  itfuf  ont  M  généralement  ré- 
pandues > cuqui  ont  eu  des  fc'ur- 
ces.fort  illàftre*  Je  me  fuis  ten- 
fer*të  dans  W-âto  râfcc 
no'npasmêmed.  deffeiti  de 

ks  épbtfer  6c  de  rie  rien  omettre  , 
mais  d'en  faire  feulement  ufâ^e 
JwëWfeâtëfct  tyy  àtfcérnttbçàt 
qui  mepà^ïHëhtKS>Mtféon- 
venables.  Pluficurs  Opiilioni  dé- 
criée^ :  depuis  !  Joiig4ems  ' , 


quer  erreurs  quî  'BàrÔuTe^  a> 
wifon  les  plus  outrées ,  ri  ont  ,$à$ 


été  proscrites  de  cet  ouvrage  ; 
elles  fervent  à  imprimer  fortement 
dans  Tefprit  les  excès-  auxquels 
il  eft  capable 

feienees  occultes  peuvent  y  con- 
tribuer beaucoup  ;  elles  font  au- 
jourd'hui fort  méprifées ,  mais  on 
les  a  vues  très-accréditées  dans 
des  rems  fort  récents; '  ôc  faute 
d'être-  affez  connues  ,  il  ne  feroit 
pas  !  mpo'flîblefyi'êtte's  ne  redevint 
ient  à  la  mode. 
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r;ite    écrite    par 
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re    en  Fran-, 
e  1$  PhilQibphie 
,  Politique,  ni  de 

oiiç  qu'un 
rs  de  philofophie  convenable 
gavants.  Ce  morceau  de 

rc  nous   manquait   donc 

hiftowç  de  i  ataonemu; ,  du 
iê  à  nu,c< 
m'a  fallu  c 
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1  laeprèba- 


^ycopanWwr\Jui^èio%ne- 
àa  McmccKméet&kt  autre 


méthodoproj  éefe  avantageai 
ce  qn'atièibaise  d'approrotiâ 


tte 
:en 
go  d'approfondir  ôt 
de  peferles  circonftances  de  cha- 
que opinion  '£  mais  ces  calculs 
n'ont  aucune  réalité  pr  eux-mê- 
mes ■ 

txafoéeft-dîvifé  en  fept  livres; 
le  pbttbiar  roule  fur  les  belles-let- 
sitëVtàÈm.  *p*è&' des*  réfle- 
xions préliminaires  fur  le  pouvoir 
de  I  o jnnron ,  I  é 1 katye  ufcge 

dokifeieïfeejleiecte»iitPduv@ra 
desiibfentatiorisiwles  auteurs,  ôc 
fur  les  révohttjoris  des  foiences  , 
fort  eftiraées dans  dès  tems,  négli- 

av 


to  P  R  E  F  A  0 
gées  ou  perTéaft&s'âys  d'imttes* 
J'enttèdîins un  détail ,  qui  fë  ptê- 
fente  hâmtbHëïhéntJi  dMMMW 
ra&ft'dc^raéoY  fôg&e^tiiil'ënr 
compta  dés  6itaagës<tt*£  co 
trariétés  des  critiques  rtefofttj>iiî 
oubliées.  Dans  kîetèëftdê  partie 
de  cç  tfrërtifë^>liVi^  ^Wâ 
l'hiftoite  de  la  wëttofm  y  ijbi 
embrafTe  le  plus  grand  nombre  des 
fctencès  prophanes.      Jâ  u£3 

Le  iv*fe^êfemiunt  i 

Logîcfue  gfcréëféb  ;  &  les  Opitiiobs 
des  PMlctforphes ,  tant  irtciens  que 
modernes  3  fur  la  Méraphyfitjàe. 

Le  trmfiéme  livre  traite  dé  la 
Morale.-,  fut  laquelle  féfcbtiife  lé 
contraire  des Perifééy-lé^pliiS fâi 
blïmës ,  ôc'dés  Opinions  les  moins 
raïfonnables ,  avec  aW\rëflé3tîon$ 
fur  la  douleur  &  fur  la  mort.  La 
fécondé  partie  rehférhieLlës  loix 
&  1  ii«^rents  Peu- 

ples. Tobférverài'i  WVëjgàèlï  des 
loix  &  des  coutumes  étrangères, 
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pothéfes  nouvelles  en  Pl&yfique  } 
fur  Taiwan,  fur  le .flux  6c  reflux,, 
fur  la  péfanreur ,  &c*  ÔCiii  I^gard 
de  fAjfranëmio,ibnjchâqgfe0iént 
au  fy flêpeBe  Gopsraié y  qui *  de 
cinq  .mouvèraenis  ^afaiifoirés  a  a 
glribe  de  la  Terre  y,  ea  letraûche 
trois* 

Médecine!,  f  fab  Chimie  }  ieis  hvài- 
men$  dfcs  NatuoiiêeS  f  rhiftoire 
des  Arts,  A  l'égard  dei^  Médeei* 
n&V  avant  que  de  rappeiieîïiies 
Opinions  des-  autant^  ';:4M  orsrt 
t^iqoigné  une  extirepseï  xtéHaBse 
pour  elle,  jto  n6lpaisawCieftrfèiilà 
latisfaéUon  de  déclares  iôL^iribn 
feMiraetot  ^aiikuJifir^fçawïr  que 
fi^b^MéjèÉcme  t&àmmt ;eûiui-: 
mêftettinplidinGeriisudes  &  de, 
dange  i  y  a  point  de  fçcours 

plus  aéceîîfàre  à  un  malade  ,  que 
celui  dcdapnidencfcd  ufthoa  Mé- 
decin; & ;quohy  aitcoit une  grande 
témérité  de  prétendre  fe  conduite 
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itîoiïpiar  fes  lumières  f 
id  ^édcir  par 

tiin^lidk- 

liiQ Jfcpôérmc Jîvre'eft ixn  piéch 
wup^iÀB\txpïia)poûcs^p&  ont 
té  pradquéesribQs  ic   ritre   de 
AyjujHlcetitifent'-les 
préceptes  frivoles  de  l'Àltrokigie 

prétehddbs  naxuxieMesi,  ,ftm  *nagï- 
qaes^iri\ieç  ?idsiioer»ple$  iiiftori- 

iv&urM  rçopré  90e  jaipiens  de  dé* 
drïre  jijjt  s'pftbe  jies  digreiïiotts  ti- 
?  jdtoïujetrj ite  je  unies ai  pas 
itfèskOam^iodkt  dbsj&bteurs 
Ymméi  paistràtaDfe  uiicfcéy  &: 
.  aiiio  dea  foâwjictes 
iÙdbphes  doottî  pm  éèjzîfartié  ; 
alfais  voir  daiis^ierciapitïedc  la 
sfiB  j  oe  qoe4es  pnci^^M^iéa- 
/ otoiit»de  plus  oppofi  à  nos 
iiyi  &  inêine  :  &  tpiites  nos 
r  jormppeèle.  dins  Je  clvapi* 
e  des  bêtes  ce  qui  a  (£té  oofervé* 
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OU  du  MO 


que  tes  aut^t 


ont  #.de  leur  induflrie  ,  de!. 
Bdéhu  lcuxS£i{ç0htaRnes 

qualité^ & ,  de*  honw^s i qv^. 
tes  ow  reçus.  Dans  le  chapitre 
des  biens ,  en  parlancff)?  Çwfiwfr 
tau.  ^"uncjiiffKiRj^vre 

un  grand  "*tâ#fe<RpJs%&9 

chutes  de  largf  a^kwif^  &$(#& 
vat  U  baiiefle.  D«uj4s  .le  çi^« 

ioix,  je  dj  .tr  des 

gewetw  4*  ïittu.  1  nt  dù> 

jvtirnemeut  de  France  >  jïai  iuv* 
vi  iuu  'Hcfer^^enr,  &  les 

diiT<Êrearçs  formes  qu'il  a  eues  de.- 
puis  le  conitticnçemewît  de  la  ÎVlo- 
oanchie. 

or u  les  tr 


rentes  Opinions 


;iem  ûc 


des  Modernes.,  eonnokre 

dans  les  matières  importantes  cel- 
le qui  mérite  la. ,  préférence  i  om 

U  riqufi  la ■  déciiion  eu  iueertaine  r 
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&mrenétatde  fedé* 

terfiuticî?  lt3ÎLmèîYfe  fur  les  raifr 

les  ilé- 

g*uJ  ble,poir 

}piniQns,  &  leur 

dm  èft   le   mi  moïen 

tofortdk  des  fciences  £   de 

aclle  eft  la  force  &  la 

ÉÈléfk  ^e  l'efprif  humain  ,  &  de 

firtëâ^àfttes' retours  fur  foi-même. 

JVï  éviré  avec  foin  ces  difler 

dirraires ,  qui  ne  fervent 
qnJaë^Hprf  ce  que  perfenne 
\  de  mes  lecteurs 
:r  bëfcîn  que  je  iuï  prouvafTe 
à  fond  que  i  opinion  a  fesfources 
dttr  réjugés  ,  dam  féduc 

ûtk  h  crédulité,  dans  la^ 

)pre  y  dans  les  diff&eAta 
-paflioni;j  que 
font  d'éloigner  de  fimagi- 
ridte  des  enfents  tout  ce 
pable  Uc  ?-  mpre  : 


,  avant  que  de  fe  déterminer: 


pain^Ofo^féiMifl^ckaUwii^ 


nia^âm  ^«eipâten 

à  CQl»tetBfc2Kof>TO0*IÎ 

par  i'wpâfkoc&jsiîc^pa^  lahtartw*; 
des  ç^fin^kaiv Jta^  oèplottf  3  en 

pluiïeuts  .endroits  jl  j*ie*nftfpéce 
nouvelle  de  ftyk*  qnofj^pÊÉ%ue- 
entièrement  forméeid'ifc  tifludes» 
penfées  les  plus  remarrqiiabkç  des 
auteurs  anciens  &jîipQoetiaefc>& 
j  ai  eonferré  le  piu&qri&mh  enê* 
poffible  le»  exprcffién»  féêpfcide 
ceux  dont  je  rapportais  les  Opi- 
nions* uk^âta   u  rjt 
Ce  traita  pettfc h'&re  pas  inutile 
pour  fortifier l'ciprit  contre  k$ .at- 
taques dèM>pink)r!  y  j&cdergaren- 
tir  desràTagfâ'iq^eUé  ekeboa  ii 
fouventy  foit  daftS  de$  iéiences  r 
fok  dans  les  régies  de  la  conduite 
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&  d^lpMÀdbf^ittfimhiëm  plus 
eflîwidhitito  rtiumbi^Je  fa 
fcifaMs^fetfàJ  milîeuî^ii  dou- 

tiihâmme'%etbiri  for  ce  qu  11  en- 

\piT  êtndem 
jienmïrdans  h  têre,  6c 
peafaôda!  à-plofieucj  Ictlaretirs  , 
que  enraie -loi  qufviendroit  juger 
lesJirtjbntsnit  les  morts  l  &' qu'il 
é^lietfagpeiip  de  iWïve*s,  Cet 
exôbipftn  att bi{àcmtv<agance  ;  de 
qKSqJïédcpimotwâa  tt^une  erédu* 
Ûté  exorf&wçneft  fort  étonnant  , 
irurâ  Ufn'éKéftpfcs  moins  Vrai* -Et 
le  >fiadc}:dans  >  leqocL  noosl  viv  ons> 
toûjiJ€Wréi^'iijqih>!j|i^Da  pas 
encore  paru  rrès-fufceptibl&j  de 
farimtTnevjdHra  les :  exemples  rc- 
cenwxksxtonvuliioi 

jamais iatffcy  ni  ûëcla  Jut-itfl  pro* 
digue  da  iadiÀirarian  la  ptas  écla- 
tante ôc  de  la  plus  haute  eftime  , 
pour   des  myftdres  fcientiliques 


*8       ^  RE^A^EL 

Coflvçr|&a;une  obfcijiiré  fc^éni* 
trabtc?  IL .  tft  facile  jffl  l  niçr 

par  le  (yilcme  de  Hnfini  5  par  J* 
Phyflqup  &  la  G^é^jjffe 
Ke^rpa  ,  par  la  Méx^fkffiqmii* 
h  Gcc  de  Lejbiiit?  gardes 

fec  .piques  élevées,  m  €$&> 

quantième  ^4g*4*  P#  àméqpf 
tiens  infinies  :  car  la  Gép^i&*œ> 
cette  feience  infaillible  du  vrai  , 
n'eftlepluç  feu  vent  q»  un  voile. de 
Paraiogifmes  algéhiig^  r&jî.de 
profondes  c<:m  traditions*  La 
îcience*  enfe  rendant  d  un.acc£s 
fi  difficile  ^  eft  devenue  odieuie  *j|f 
bien- tôt  elle  cft  tombée  dans  ,im 
mépris  prefquegénéral^ndisqy® 
les  prétendusiçayanrs  ont  comblé 
de  louanges  outrées  les  méthodes 
îes  plus  défedujeufœ, 

L'Opinion  ïegfrant  fur  towe 
forte  d'états  &  de  conditions  ?  ce 
livre  doit  être  à  la  prirtée'cb  tou*& 
efp  lecteurs.  La  perfë^ion 

ferait  d  yt  traiter  les  ieiences  de 


! 
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>ht  le 

ïflent 


•bha 

rre  fëcturep 


us  rechercf: 


qu'on  même 
:  tein- 

our 


ir  lieudes 


pes.  On  peut  bien 


ant 
.\  extte— 


3ù  u  eft  poflihle  ,  ce_ 
î  qui  pourroït  fe  Batter 
€\  avôi  ii«  Je  me  fois  fervi 

î  trouvé  confor- 
y  tant  chez  les 
ahciem  qui  Içs  modernes  : 

ce  me  femble ,  dire 
ly  (\ue  f\   j  naffé 

les  matériaux  , 
jaî  doaii  .  ditice  (1)  fa  conf- 

truâion  &  fa  forme. 


orc 


jUra  çft* 

niaterîam  varie  un* 

e  CQAdttâJ  Nec  aiausaïuni  fànè  textus 


>ronhanes 


la  chaire  ;  Se  cbfn 


as 
__n 


-jantes  dans, 


eit  pas  i çatfânt  en  freneraj .  tout 


n  elt  pas  Icatfa 
étrangei 


eu  de  remplir  Ton 


2ffl3fri31  V 


mande 

.irreaii^qu  au._ 
plaidoïé  ae  pâïïljges  |rec$u&  la- 

ideo  meiîor,  quïi  ex  fe  fila  gignunt  j  nec  no* 
#er  vliïur  ,  quià  ex  alienis  libamus  ut  iipes. 


I 


;  c3îi?Y?Veïs  rl&ruiU; 


eu  du 


ft>itH 


uns 

quiA 

per  foùftàite  aujourd'hui 

de  :  tources  indiquées  en 

matge,  ofc  même  les  preuves  raf- 
(cmblces,  ou  au  bas  des  pages  Ci 
lercnduë  de  ces  preuves  le  permet, 
ou  à  la  fia  de  l'ouvrage.  Mais  le 
bon  jgoùt  eloigrfé  de  toute  extré* 
iifervé  aux  citations  tout 
leur  avantage  dans  plulïç;urs  gen- 
•  linons.  Les  differta* 
tic :  .aires,  les  difeuflions  fça- 

y  les  cummentaîres^  les  rai- 
for,  appuies  & 
tcL  ir4es  cotations ,  en  reçoi- 
vent-beauoro»p' d'ornement  ôc  de 
force-  Il  eft  à  propos  feulement, 


"  „$sw 


wmàXdm 


pour  Jatistaire  à  la  dçjjca^e.dft. 
j.éçle,  de  rcnvtferks  citations .a 
î$Wjl  ■  Je  mciangc  dç. 

àffireates  lances  fla^  fuktdu 
flylc.  S  il  dî  <$cltyi«gftu?  jdflfc 
vrag  'lyippk 

nenc ,  on  peut,  due  qu^j^njb 
néceiuures  dans  cejuiàç^4$'- 


gn  principalement  ^fe 
opinons  anciennes  ^^od^pgÇ) 
.    En  citant  les  aufeurg.  fic^an 
joute  les  terni  t%f&<»I 

lapol.teue   jojgnei^  ^  nofl#. 
propres  ou  aux  uigùijça, ,q|!ftj(e&i 
que  ceux  ,  dont  je  parle ,  Jxmt^v 
vants.Je  traite ;  tours  les  rWfe 
CéYémonu  ■^,^i?u^:1g^i 

quils  ne  nous  dilpcnfem  égalé* 

Il  îi  eft  pas  munie ,  cç.me  fem- 
ble ,  de  fuwre  une  règle  ge^rale  , 
pour  affranchir  les  gem  de  lettres 
de  la  bizarrerie  d'un  ufage,  qui 
traite  certains  noms  avec  plus  de 
folitefle  que  d'autres,  fans  leur 


? 


qtibr  y-.-turdit-'fi  ■ 

cWè'à  écrire  M.  Âmyor,  &  M. 

d,^ïrt^éa/ttt^^qtrc  ik  plupart 


#mVlk  ridis  que  la  piâpar 

utencorJM.a, 

i 


EWé^'Wc,  lions  ? 

'éWbra  la   pûftéri 

'faille 
trois 


fafctiote  qu'il  me  faille  rapprocher 


nipo- 


ïrtcTnlrtiitf  âvet  olCn  j 


i 


■vs  oc   les  mo- 
dertfêfrp^r  une  époque  fixe  ,  &  il 
ma  para  que  la  plus  corn, 
étdi  pie 

par  fui  vie 

du  *  I  es  lettres  dans 

l'Occident,  par  les  Grecs  réfugiés* 
\  rrouve  j  en  général,  peu 
dexa&itude  dans  les  citations  des 


PREFACE. 
tuteurs  :  elles  trompent  le  plu* 
fouvent ,  lorsqu'on  n  a  pas  recours 
aux fources.  Mais  ceft  ce  qui  de- 
mande beaucoup  de  travail,  de 
tems  ,  &  de  livres  ;  &  fans  le  fe- 
cours  des  grandes  Bibliothèques 
de  Paris ,  il  ne  feroit  pas  poifible 
d  en  venir  au  bout,  dans  une  aufïï 
vafte  étendue  de  matières  que  cel- 
les qui  font  traitées  dans  cet  ou- 
vrage. 

Hvrtdtaejietiàm ,  mt  me  ai  h  se 
i§nf errent  %  énimï  *gritudûtfmm- 
n<*  mapiâ  &  gravi  c^mmtta  injn* 
ri  a  Cic.  denat.deor.lib.  i. 
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Chryfippe.R  3  31*  lign.  i?.àces  mots,  îçqo. 
sws  aprcs  Moyfe ,  ajouter;  mats  c'eft  reculer 
l'ancienneté  de  Moyfe  cinq  certrs  ans  au-delà 
de  l'opinion  commune.  P. 44  }.  lîgn.  4.  à  la  date 
4e  1661.  mbftïtuez  celle  de  1601.  P.  Ç47.  Hgn< 
i$.&plus,  lifiz^Çc  la  plus.  P.  *é$.  not  s. 
lîgn.  1.  Mardi  18.  May  fl*fez.t  Mardi  1^.  May« 
ife  Iign.  1.  le  tfo.  jowr,  îi/*£,  le  *  4-  jour.  P.  ^9t* 
Iign.  12,  Sa  modeftie  lui  fit  rentier  répifcopat* 
tiflz  s  II  refufa  par  modeftïe  l'épifcopac.  P, 
657,  lîgn*  J£.en  1*4^.  */**>,  en  1^40, 
ERRATA, 

P*  iS.  not,  margin*Polyb.Ub.  %JifijLrUb.  1  jy 
P.45.Ugft,K.préfërer,/ipJtipréfére.Pv5o.lign.y. 
le,/^*-,  les.  P.  50.  not  tPiign.$.  Ilïad.  5,  fi/f^ 
IHad.  p.  P*  5§-  not.  1.  Iign.  dernière  ,  relégués, 
Itfezjtlégués*  P.i  1 1  Jîgn. n, celles  Jifi&^eUê* 
.  P.nj.iigfMf *  récommande,  /^^recomman- 
de. P.in.  not.Iign.^  ill  evir,  Vjex,,Uîcvir'tt% 
lîgn.  5 .  in  digefta,  tiftx^  indigelta.  P. 14*-  Iign* 
14.  globk,  lijez*  globe.  P.  143-  not.  1.  Iign.  u 
pr^termitam^^x^prKtermîttam.P.iç^not.i, 
iign.i.Scrobe,  /#/«,.  Scobe;&  lïgn.i.derotamrt 
l^,devoratur.  3c  Iign.  4-  c>  j  1.  ///**,,  c;  f  i.p. 
335*  %R"  2  ®#  ^un  cgtde  •  ^/**i  d'une  égide.  P* 
3  8  j. not.  1* lign.4. Ilf *TwA*Vt  i/>>^,  rif»TcwAfeV- 
P.  5  40. not -»  4lgn.  £.  pin  raque,  //tx,  pier  «ujufr 

P,  *l*  Hgn-  Lf^plce ,/'/«  *  ûiPÇj«-  A  ,TT, 
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HI  S  TORI  Q^U  E 
ET  CRI  TIQU  E 

DE  L'OPINION 

LIVRE  PREMIER. 

PARTIE    PRE  MIE1  RE* 
DES  BELLES  LETTRES. 

CHA  PITRE  PREMIER. 
L>h  pouvoir  de  F  Opinion. 

1  m  M  E  n  s  e  variété  des  ob- 
jets que  ta  nature  offre  aux  wtUîté  que 
regards  ,  conduit  unanime-  ^ ^"opo- 
ment  les  hommes  à  la  con-  réedans  cet 
noiflànce  d  un  être  fupréme;  cuviase- 
touts  les   règlements  des  légulateurs , 
qui  paroîdènt  n'avoir  aucune  lîaifbn  en- 
tfeux  ,  tendent  Se  concourent  au  bien 


Premï&e 


a  Traité  de  V Opinion  ,1.  t.P.i.C.ù 
de  la  fociété-,  là  contrariété  des  opinions 
des  hommes  peut  auffi  être  ramenée  à 
une  feule  fin  ;  Se  nous  fèrvir  de  mo- 
tif pour  marchçr ,  avec  tout  le  difeer- 
nement  dont  nous  fommes  capables  , 
dans  le  fentier  de  la  vérité. 

J'expofe  dans  ce  tcaité  les  contradi 
âions  fur  les  feiences  &  les  arts  ,  Pim- 
pofture  mafquée  fous  le  nom  de  la 
îcience ,  la  crédulité  livrée  aux  illufïons 
&  à  Terreur.  Ce  font  ici ,  en  quelque 
forte ,  des  mémoires  pour  fèrvir  à  lniC 
toire  de  l'efprit  humain.  Us  font  rem- 

1>lis  des  traits  les  plus  propres  à  Thumi- 
ier.  Je  lui  préfènte  en  même  tems  les 
monuments  qui  lui  font  le  plus  d'hon- 
neur ,  en  ce  qui  concerne  les  feiences 
profanes  $  &  rien  neft  plus  capable  que 
ce  contrafte,  d<p  l'exciter  à  la  recherche 
Sim.  *p.&  *  Tamour  du  vrai.  Evitez,  de  croire  lé- 
Dion,  Chryf.  gérement ,  difbit  Simonide  î  Seft  de  cette 
orat.  74.     Jage  maxime  que  défend  toute  la.  force  de 
reprit.  Autant  que  le  Pyrrhonifme  eft 
dangereux  ,  &  même  infènfe  ,  autant 
une  défiance  modérée ,  qui  fufpend  nos 
jugements ,  eft  prudente  &  avantageufè, 
L'efprit  guidé  par  elle  examine  fans 
prévention  les.fentîments  oppofés,& 
le  propofe  pour  (1)  objet  de  donner,  à 

(1)  Maxime  (apientis  eft  veritatem  ab  opi- 
ùwnQ&jungere.Civ.defirtib.M.  1. 
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chaque  opinion  le  degré  de  croyance  qui 
lui  convient.  U  évite  deux  écueils  éga- 
lement à  craindre  ;  l'excès  du  Pyrrno- 
nifme ,  &  celui  de  la  crédulité.  Ceft  la 
première  utilité  à  laquelle  tend  cet  ou- 
vrage. 

L'homme  n'eft  pas  fait  pour  la  fcien-    seconde 
ce.  Il  ne  connoit  ni  les  efprits ,  ni  les  utilité. 
corps  :  il  ignore  également  les  proprié^ 
tés  des  fubftances  fpirituelles  &  maté- 
riel/es. Toute  la  vigueur  de  l'entende- 
ment eft  contrainte  de  fiiccomber  fous 
la  plus  petite  parcelle  de  la  matière.  La 
divifibilité  à  l'infini ,  foit  qu'il  l'admette 
avec  les  Péripatéticiens  &  les  Carte- arf!zénm\ 
fiens ,  (bit  qu'il  la  rejette  avec  les  Epi-  net.E.&  F. 
curiens  &  les  Gaflèndiftes  ,  entraine 
après  foi  des  difficultés  &  des  confc- 
quences  ,  dont  l'étendue  furpaflè  la  for- 
ce de  notre  imagination.  Mais  la  dé- 
monftration  de  la  divifibilité  à  l'infini 
31  a-t-elle  moins  de  force ,  parce  que 
totre  imagination  ne  peut  fe  la  repré- 
snter  * 
Toute  la  pénétration  de  l'efprit  ne 
émêle  pas  mieux  ce  qui  fe  paflè  au- 
rdans  de  nous-mêmes  ,  &  de  quelle 
iniére  les  objets  corporels  agiflènt  fur 
ne.  Quelles  font  donc  les  bornes  de 
xe  entendement ,  qui  ne  peut  con- 
oir  ni  la  divifibilité  de  la  matière  à 
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l'infini  ,  quoique  démont ice ,  ni  la  ma- 
nicre  dont  fè  fait  la  vîfion  3  ai  la  propa- 
gation de  la  lumière, ni  la  dîftm&ion 
des  couleurs  s  ni  la -pefaïueur  des  corps  > 
ni  4  organifarion  des  animaux  ,  m  la 
communication  réciproque  de  l'ame  & 
des  fens  >  toutes  ventes  naturelles ,  qui 
font  autour  de  nous ,  au  dedans  de  nous. 
Si  nous  joignons  à  l'expérience  de 
notre  propre  Foïbletfè ,  une  étude  qui 
)us  apprenne  combien  les  connoîiïan- 
ces  des  auteurs  les  plus  célèbres  ont  été 
bornées  ,  nous  y  trouverons  le  vérita- 
ble motif  de  dornter  la  préemption  de 
refprit*  Ceft  la  ièconde  utilké  que  je 
nie  luis  propofée. 

Cette  difpoiitîon  eft  la  plus  heureufe 
de  toutes  >  pour  recevoir  les  lumières 
de  la  foi.  Car  puifque  Tefprit  humain 
11e  peut  comprendre  les  choies  qui  font 
le  plus  Amplement  renfermées  dans  l'or- 
dre naturel  >  ne  feroît-ce  pas  pécher  évi- 
demment contre  la  raifon ,  que  de  re- 
fuier  de  croire  les  effets  de  la  toute- 
puiffance  de  Dieu  ,par  ce  principe,  que 
notre  efprît  ne  peut  les  comprendre  î 
Et  ne  leroit-ce  pas  la  plus  déraisonna- 
ble de  toutes  les  prétentions  ,  de  vou- 
loir foumettre  à  l'examen  de  la  raifon  y 
ce  qui  u'eft  pas  de  fon  reflbn  ^  ce  qui 
eft  au-deffus  d'elle  i  Se  qui  furpaflè  infi- 
niment fa  foiblefle  > 


7u  pouvoir  de  fOptman, 
il  cft  donc  très-important  de  s'ac- 
coutumer à  ne  pas  prendre  les  bornes 
ie  notre  intelligence  pour  des  preuves 
icgatives ,  &  à  ne  pas  conclure  qu'une 
trhofe  n'eft  pas  ,  parce  que  nous  ne  pou- 
vons pas  concevoir  de  quelle  manière 
lie  efh  Ceft  auflî  un  des  talents  les 
:>ïus  utiles  à  l'homme  5  ou  plutôt  c'eft 
me  forte  de  fagefïè,  qui  le  délivre  de 
beaucoup  de  peines  ,  de  coiitentir  a  igno- 
rer ce  qui  eft  au  deflus  des  forces  de  fan 
■licenciement,  &  de  calmer  fon  inquié- 
ide  pour  des  objets  qui  échaperont 
>uj|ours  à  là  curiofité. 
Si  Ton  vient  à  bout  de  domeer  lor- 
jeîl  de  l'efprit  ,  c'eft  une  fuite  nécel- 
lire  que  fon  opiniâtreté  foit  corrigée. 
>n  a  vu  deS  exemples  de  perfonnes  qui 
it  mieux  aimé  lbuflfnr  la  mon ,  que 
îtraéter  des  opinions  évidemment  faui- 
?s.  Quelques  impies  en  ont  tiré  une 
sje&ion  contre  la  preuve  de  la  reli- 
gion qui  réfulte  des  martyrs*  Mais  il 
ittt  diftineuer  entre  les  opinions  Se  les 
îts,  L'efprit  fe  livre  avec  opiniâtreté 
îux  opinions  les  plus  faufles*  Leur  per- 
fusion, quelque  dénuée  qu'elle  foit  de 
">iidité ,  n'agît  pas  moins  pmflamment 
ir  l'eipric  de  l'homme  s  pendant  qu'elle 
dure  ,  que  la  vérité  elle-même  ;  Se  c'eft 
en  quoi  nous  avons  un  intérêt  fi  impoo 
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tant  de  furmonter  la  préfomptîon  & 
l'opiniâtreté  de  l'efprit.  Il  n'en  eft  pas 
de  même  des  faits.  On  ne  trouvera  au- 
cun exemple  de  gens  qui  foient  morts 
pour  fouténir  des  faits  qu'ils  croïoient 
faux ,  lorfqu'ils  auroient  pu  fauver  leurs 
vies  ,  en  déclarant  la  vérité  qui  leur 
étoit  connue.  Les  fauflès  religions  &  les 
opinions  les  plus  infenfées  peuvent  donc 
avoir  leurs  martyrs.  Mais  on  ne  trou- 
vera point  de  martyrs  ,  qui  aient  fàcri- 
fié  leurs  vies  au  témoignage  des  faits  y 
'    ^ollt  ^s  con#°îfl°îent  k  faufleté. 
utilité- *        La  meilleure  voie  qui  puiflè  nous  con- 
dufre  aux  progrès  &  aux  découvertes  en 
fait  de'  feiences  ,  c  eft:  de  rechercher , 
d'examiner  ,  &  de  compai£r  foigneufe- 
ment  les  opinions  anciennes  &  moder- 
nes. C'eft  auffi  la  méthode  la  plus  capa- 
ble de  donner  à  l'eforit  toute  l'étendue 
dont  il  eftfufceptible.  Le  le&eur  trou- 
ve  ici  une  troifieme  utilité  ,  &  dans  l'u- 
fage  de  cette  excellente  méthode  ,  & 
dans  l'expofition  des  opinions  les  plus 
remarquables   fur  touts  les  objets  les 
. ,     plus  intéreflànts. 
utStà"*111*      Un  quatrième  avantage ,  auquel  tend 
ce  traité  ,  eft  d'infpirer  pour  les  feien- 
ces  occultes  (i)  tout  le  mépris  qu'elles 

(  I  )  Je  me  fers  dans  ce  traité  de  rexfrejpon 
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érirent*  Il  ne  faut  pour  cela  que  les 

Lettre  au  ^rand  jour ,  en  expliquant 

vec  netteté  ce  qui  ne  peut  être  dange- 

ux  que  par  le  myftére  y  comme  y  tout 

t  qui  fe  vante  de  prédire  l'avenir  ,  ia 

compofition  des  tallfmans  ,  Taftrotogie 

judiciaire ,  k  vertu  des  nombres  >  Vm- 

tcrprétaûon  des  fonges  ?  &  autres  fèm- 

"  labiés  impoftures  ^  par  Ici  quelles  Tef- 

ronterie  n'a  que  trop?réuffi  dans  touts 

les  fîécJes  à  fe  jouer  de  la  crédulité. 

Un  Pocte  moderne  a  appelle  les  bi- 
bliothèques : 

Des  fctttfés  de  l'homme  orgueîileufes  ar- 
chives. 

L'efpric  verra  ici  au  contraire  les  très- 
humbles  archives  dun  grand  (i)  nom- 
bre de  fes  égaremens.  Le  meilleur  moïen 
de  réprimer  une  curioilté  illicite  >  c'eft 
dé  la  farisfaire  pour  la  détromper. 

Quoiqu'on  ne  puifle  guéres  efpérer    Titre  fr 
que  Tefprit  humain  fe  délivre  de  fonJr^c  otJ" 
penchant  &:  de  fes  difpofitions  à  dévê- 
te la  dupe  de  ies  propres  paffions  &c  de 
celles  des  antres  ;  il  eft  cependant  cer- 


tede  feiences  ceculietf  quoique  le*  îfom- 
pertei  âêfignêes par  te  nvm  t  nefment  digne  s  en 
aucune  manière  d'être  appelle  es  Science/, 

(  ï  )  O  curas  horainum  5  o  quantum  eft  m 

rébus  inane ! 
Perf*  $m*  ï. 
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ain  que  rien  n*eft  plus  capable  de  ga- 
antir  les  hommes  de  Terreur  ?  que  Irak 
oire  même  des  erreurs  dans  lefquelles 
ell  tombé  en  tout  genre.  Ceft  le  pro- 
jet général  de  ce  traité ,  dont  le  plan  eft 
"ré  de  TEcriture  Sainte  ,  &  le  titre  des 
penfees  de   PafcaL   Toi  appliqué  mon 
cœur ,  dit  { i  )  Salomort ,  pour  connmre  la 
prudence  &  U  Voflrwe  ,  tes  erreurs  & 
l'imprudence*  Ceft  ce   mélange  &  ce 
contrarie  qui  composent  en  entier  cet 
ouvrage. 

J'en  ai  pris  le  titre  dans  ces  paroles 
Pty.MÏ.  je  pafca[ .  m  je  voudrois  de  bon  cœur 
»  voir  le  livre  Italien  s  dont  je  ne  con- 
»  nois  que  le  titre ,  Délia  Opinime  re- 
»  gina  det  monda,  J  y  fouicris  iansle 
«  connoitre*  fauf  le  mal  >  s'il  y  en  a.  * 
Ce  livre  ne  fe  trouve  point ,  de  n'a  vrai- 
semblablement jamais  été  compofé.  J'ai 
faiii  ce  titre  d'autant  plus  volontiers  t 
qu'il  renferme  le  véritable  point  de  vue , 
ïous  lequel  il  convient  le  mieux  de  rrai- 
Pcnfces    ter  de  la  Science.  Commençons  par  exa- 
dc%  anciens  miner  à  quel  point  l'antiquité  étoît  per- 
deVopuuô.  ^ua^ée  du  pouvoir  de  I  opinion. 

Heraclite  traitoît  toutes  les  connoiC 
de  ûnces  des  hommes  de  jeux  d  enfans, 

(  i  )  DeJique  cor  meum  ut  fdrem  pruderi- 
tiamat^ue  dôdnnam,  erroreftjue  &  ftuki- 


Hera, 
ïmibiu  h 
anima, 
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Cellophane  loutenoit  que  la  vérité  n'eft      Xm.  * . 
connue  que  de  Dieu  >  que  tout  le  refte  f*?f*  *çk< 
Vcft  qaOpimw* 

Socrate  s  Démocrite  4  Anaxagore  , 
Enipédocie  *  prefque  tout  s  les  anciens 
jhiloiophes  ont  été  perfuadés  (1)  qu  on 
îe  peut  rien  connaître  avec  certitude  ^ 
lue  Tefprit  humain  n'eft  pas  capable 
le  feienee  ;que  les  iens  font  trompeurs , 
l'entendement  trop  foible ,  la  vie  trop 
rotirre  ;  6c  9  fui  vint  lexprefiîon  familie- 
de  Démocrite ,  que  la  vérité  eft  plon- 
gée au  fond  du  puits  ;  enfin  que  YOpi- 
nim  Se  la  coutume  régnent  partout  > 
pendant  que  la  vérité  ell  proicrite  &  of- 
fuiquée  de  ténèbres. 
Rendons-nous  attentifs  aux  réflexions 
aux  (1)  avemilements  >  qui  peuvent 
mnomer  le  bruit  &c  le  tumulte  excité 
>nrinuellement  par  les  opinions  qui 
jus  environnent.   Nous  ne  fommes 

(0  Socrates  ,  Democritus,  Artaxaçoras  f 
jcins,  omnes  propè  veteres,  nihil  cog- 
10 (et  ,  nihil  percipi ,  nlKïI  feiri  poife  dîxe- 
rum  :  anguftos  fenfus  3  imbecillos  animos  » 
brevia  vitae  curricula  ;  &  ut  Democrims,  m 
roïundù  verîtatem  efl"e  demerfam,  opinion!- 
is  ât  inâituds  omnîa  teneri  t  nihil  verkatî 
ilinqui  :  deinceps  omnîa  tenebrïscircLimfufa 
ifedîxerunt.  Cie.Acad.  qttafh  îiè,  1. 
(  a  )  Monïtionibus  crebris  opiniones  ,  <jur 
nos  drcumîbfcanrjCompefcamus.  Sen.efift*?** 
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pas  plutôt  liés  (i)  que  les  fèntiments 
corrompus  faififlenr  notre  cœur ,  &  que 
les  opinions  perverfes  s'emparent  de 
notre  efprit ,  en  forte  que  nous  paroi£ 
ions  avoir  fucé  Terreur  avec  le  lait  de 
nos  nourrices, 

Clitomaque  (2)  a  comparé  les  com- 
bats de  Carnéade  contre  l'Opinion  ,  à 
ceux  d'Hercule    contre  les  monftres~ 
..    Pyrrhon  croïoit  que  les  Dieux  s'étoient 
r?yrrhonl  refervé  la  fcience  ,  &  n  avoient  laifle 
in  Parme-  aux  hommes  que  l'opinion.  Et  Platon 
ùd.  oppofe  à  ce  monde  fenfïble  un  monde 

ihtelle&uel ,  où  la  vérité  régne ,  tandis 
que  l'opinion  régne  dans  celui-ci.  * 
Pindare  (3)  appelle  l'Opinion  la  fou- 

(i)Simul  atque  editi  in  lucem ,  &  fufcepti 
fiimus,in  orani  continua  pravitate,  &  in  fum- 
mâ  opinionum  perverfitate  ver(amur,utpenè 
cumlade  nurricîs  errorem  fuxifïè  videamur. 
Cum  vero  parentibus  redditi ,  demùm  magiA 
tris  traditi  fumus  :  tùm  ità  variis  imbuimur. 
erroribus  ,  ut  vanitati  veritas  ,  &  opinion! 
confirmata  natura  ipfa  cedat.  Oc.  Tufcul. 
quai},  tib.  3. 

(2)  Credoque  Clitomacho  ita  fcribenti  v 
Herculis  quemdam  iaborem  exanthlatum  1 
Carnéade ,  quod ,  ut  feram  &  immanem  bel- 
luam  ,fîc  ex  animis  noftris  aflenfionem,  id  eft 
opinionem  &  temeritatem  extraxiûet.  C**.. 
AcaL  ÔMfft.  M.  4* 

(3)  m**  •  *«»Tiï  BoriArà  >t*l2l  r%  %  *Bc*- 
*U«y.    jttntor*  *p.  Plat,  m  Gmg* 
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veraine  des  dieux  &  des  hommes.  Il  fe 
plaint  de  ce  que  les  fables  travaillées  J ***- 
avec  art  s'infinuè'nt  dans  les  efprits  :  les  Jfm^' ,- 
©piiiions ,  ornées  de  menfbnges  agréa- 
bles ,  étant  plus  honorées  que  la  véri- 
té ,  &  l'obligeant  fouvent  de  céder ,  juC 
qu'à  ce  qu'elle  foit  relevée  par  le  témoi- 
gnage des  tems. 

Sophocle  (ï)  eftime  l'Opinion  plus  for* 
4e  &  plus  puiiïànte  que  la  vérité.  Car- 
dan (i)  reconnoit  l'opinion  pour  la  reine 
de  l'univers.  Prefque  touts  les  hommes 
lui  font  fournis ,  &  les  plus  (âges  ten- 
tent l'importance  de  la  mettre  dans  leur 
parti. 

Les  payens  en  avbient  fait  une  di- 
vinité qui  préfidoic  aux  jugements  des 
hommes.  Car  l'efprit  humain  eft  un  vé- 
ritable Protée  (3)  qu'aucuns  nœuds  ne 
peuvent  fixer.  Il  eft  fujet  aux  variations 
du  temps  ,  &  on  le  voit  différemment  af- 
fefté ,dk  Homère, fuivant  que  Jupiter 
répand  (  4  )  plus  ou  moins  de  clarté  & 

(0  T*  yap  W(Mc$U  -nfc  «X»Ôé7*Ç  *£*tS 
(  z  )  ÈAiimàûo  &  opinio  rerum  humana- 
roffl  reginae  font.  Cardan  de  utilité  ex  adverf. 
capiend,lib.$, 

(3)  Quo  téneam vultus  mutantemProtea 
nodo  i  Hor. 

(  4  )  TtToÇ  yttf  f«oÇ  4r*t9ixJtollw  *iafymv»r, 
Oî«?  tV  9p#(  071^1  ««Tiff  «i^pffy  TÉ  Ô€«Vti.How. 
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de  fêrenité  dtirn  les  airs. 

Les  (ources  ordinaires  de  nos  erreurs 
font  dans  les  Ululions  de  nos  propres 
pallions  Se  de  celles  des  autres  ;  dans 
des  autorités  inlîiffiiances  ;  dans  des  té~ 
moîgnages  peu  authentiques  ;  dans  les 
opinions  vulgaires  j  dans  les  défauts  de 
1  education  >  dans  une  paceffe  habituelle 
de  1  efprit  ;  dans  une  foiblellè  qui  nous 
fait  céder  aifement  à  tout  s  les  préjuges  ; 
dans  les  mauvais  exemples  ;  dans  des 
rationnements  peucefléebis  »  &  dans  le£ 
quels  nous,  n'avons  examiné  ni  la  fol!- 
dîté  cies  principes,  ni  la  juftelïë  des  cou- 
féquences.  Commençons  par  douter  , 
Se  n  acquicfçons  qu'à  une  certitude  pro- 
portionnées la  vérité  qu'il  s'agît  de  con- 
naître, 

Protagoras  croïoit  que  tout  ce  qui 

',  . , ,  qtiot  coeli  mutatur  in  horas, 
Tempcrîes  ,  hominumque  fimul  quoque  pec- 

tora  mutant.  Vida  pré  ht.  hb»  t, 
Vertuntur   ipeties  anîmorum  f    Se  pe£ora 

motus 
Nunc  hos  ,  nune  alios  ,  dum  nubîla  ventus 

agebai , 
Concipiunt  :  hinc  ÎUe  avium  contenais  in 

agm, 
Ètl*t*  pecudes,  &  ovantes  gutture  corvi. 

Pirg.  Gterg<  lib.  I* 

Nemo  mofiaJium  omnibus  horïsfapu.Era/. 
ada?.  Qkiltad*  %t  ctniur,  j,  provtrh*  i^.èPlhu 
ti*.  7,  c4  40, 
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jatok  (i)  vrai  à  chacun  ,  l'eft  eu  effet, 
]icéron  (2)  au  contraire  te  plaint  de  ce 
\uon  étoit  accablé  de  fon  temps  par  les 
opinions  du  vulgaire ,  8c  bien  plus  en* 
coredes  dernWçavants.  L'opinion  dau- 
ruininfluc  pas  moins  fur  notre  con- 
luite  ,  que  fur  nos  connoifiances  \  Se 
ious  nous  laiiïôns  plutôt  (3)  entraîner 
?at  l'exemple  ,  que  nous  ne  lirivons  des 
principes  capables  de  nous  rendre  heu- 
ïux. 
L'opinion  générale  forme  un  préju- 
!  :  mais  s'il  étoit  permis   d'en  iuivre 
juelqu'uri  3  il  arriveroit  le  plus  fouvent , 
]ue  le  préjugé  du  petit  nombre  nous 
aide  roi  t  mieu^.)  que  celui  de  la  mul- 
titude ,  parce  qflàla  vérité  ne  cherche 
-  à  réveiller  JK  flatter  les  paffions* 

(  1  )  Alîud  judicium  Proeagorst  qui  putat 
'  verum  efle»  qood  calque  verum  videatur. 
"ir.  Ac*d*  qu&ft.  tt&>  4 , 
(  2  )  Oppreffi  fiimus  opinîonibus  non  mo- 
h  vulgi  %  verùm  eriam  hominum  leviter  eru- 
îiorum.  Qct  de  *r*tcr.  Ub*  3. 
(  1  }  Nuila  res  nos  majoribus  malis  im- 
Lkat  ,  quàm  quod  ad  mmorem  componi- 
lor  :  Optima  rati  ea ,  qux  magno  aflèmu  re- 

epta  /uni necad  rationem ,  fedad  fïmi- 

tudinem  vivîmus.  $en.  de  vitâbe&t.  c.  I, 
(4)  Non  graviiTimum  en  teftîmonium  mui- 
tîtudinis.  In  omni  enim  arte^  vel  Audio  ,  vel 
quivis  feîenuâ,  veî  în  ipsâ  vïrtute , optimum 
quïd^ue  rarîflimumeft.Of*  deftmkiiLi* 


Pliitarch. 
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14  Traité  de  POplmw  t  Li.P.i,C*t. 
comme  la  plupart  (1)  des  opinions  faut 
fes ,  qui  s'infinuent  par  cet  artifice  dans 
les  eiprits  du  plus  grand  nombre* 

Phocion  ne  fe  défiait  jamais  tant  de 
lui-même  ,  que  lorfqull  le  voïoic  ap- 
plaudi de   la    multitude*   Qndlt  fittife 
u  je  faite  9  difoit  Anrifthcne  3  pour  qm 
ces  hùmmes  m  applaudirent  î 

De  même  que  les  aftres ,  fuivant  la 
penlce  de  Sénéque  (2)  ont  dans  leur 
cours  on  mouvement  propre  ,  une  ré- 
volution oppofëe  à  celle  qui  emporte 
tout  le  refte  de  l'univers  y  de  même  les 
fages  tiennent  une  route  contraire  à  la 
multitude.  Il  dit  ailleurs  (3  )  que  les  hom- 
mes ne  font  pas  allez  heureux ,  pour  que 
le  fentiment  le  meiUgur  foie  au  gré  du 
plus  grand  nombre  ^e  pour  lui  (4)  il 

(i)Utqua*  condudïplorantinfunere,  dieunt 
Et  facium  propè  plura  dolentibus  ex  animo. 

(i)  Ut  fîdera  contrarîum  mundo  iter  in- 
tendunt ,  ità  fapîens  ad  versus  opimonem  om- 
nium vadi t.  Seth  de  £ûnj}*nt*jap;enr*  c*  14. 

(ï)  Non  dm  bene  cùm  rébus  humanîs  agï- 
tur,  utmeliora  pluribus  placeant*  Sert,  de-uuâ 
bt&tâ* 

(4)  Nunouàmvoluï  populo  placere,  nam 
quae  ego  fcio  ,  non  probat  populus ,  Se  oux 
probat  populus  ,  ego  nefeio.  Sert*  epift,  i$. 

An  quidquam  flultius,  quam  <juos  fingulos, 
iîcut  operarios  barbarof^ue  coniemnas  ,  eos 
aliqmd  putare  eue  univerfos  ?  O'c.  Tt^ul. 


Dit  couvrir  de  l'Opinion.  ij 
ne  cherche  point  à  plaire  à  la  mulcim- 
de,  parce  que  les  ienriments  du  peuple 
&  les  liens  ne  peuvent  fe  rencontrer, 

gai 
fui 


Voulez-vous  frapper  lefprir  du  vuU  t*°l[?fc' 


re ,  &c  mériter  fa  confiance  ?  Expofez-  rhomme 
ui  des  chofes  abfurdes  &  incroyables,  envers  lavé* 
r  'homme  délire  (4}  naturellement  de  nte" 


u 

(1)  Abadit%  qui  raifonne  ordinairement  ft  jttf 
te ,  avanie  un  paradoxe  faux  3  tmfqtttl  dit  : 
C'eft  une  erreur  de  s'imaginer  que  notre  ame 
aime  la  vérité.  11  n'y  a  point  de  plus  grandes 
ni  Je  plus  certaines  ventés  ,  ijue  les  vérités 
que  tout  le  monde  cannois  Cependant  il  n'y 
en  a.  point  de  plus  indifférentes.  D*où  vient 
cela  ï  C'eft  que  la  vérité  ne  nous  paroi c  point 
aimable  par  elle-même  ,  mais  feulement  en 
tant  qu'elle  peut  nous  diûinguer.  Abad.  de 
fart,  de  f§4mm*  foi-mime.  U  habitude  fait  que  ks 
hommes }  s  fratfes  L^€I  grandes  vérités , 

aujqueiks  ils  font  accoutumés  dès  leur  enfance. 
Le  défaut  de  Vefprit  humain  eft  aujfi  de  fe  porter 
fins  volontiers  aux  connoiffances  dont  il  ejpére  de 
ta  difîmclion  M  qu'à  celles  ûk  il  trouver  oit  fhu- 
ucntptus  dualité.  Mais  il  n*en  eft  pas  moins  cer- 
ftte  notre  ame  aime  naturellement  la  vérité* 
four  nous  en  convaincre  Mnoui  n'avons  qu'à  rap- 
pelle? nosfenttments  intérieurs  ,  &  Upteifir  que 
nom  avons  reffemi  en  mille  oecaftons ,  en  apper- 
eevzm  det  vérités ,  dont  nous  tfefpértorn  aucune 
diftmÛim*  Si  vero  aiiquid  occurret  quod  ve- 
riiïmile  videatur  ,  humantfltmi  completur 
antmus  voiuptate,  -  Oc.  Acad.  quaft.  tiù.  i* 
Maâit  eût  mieux  txpliqué  la  difpojimn  de  l'hom- 
me envers  la  vérité^  s'tl  eut  dit  que  notre  amour 
four  elle  eft  une  fuite  de  notre  amour  fropre^  qui 
s'appiaudtt  de  t'appenevoir. 


erar..ii 


U  Trahi  de  rOfmkn  t  JM  J&vC.  r  « 
connaître  la  vérité  j  il  fait  fes  efforts 
pour  y  parvenir  ,  mais  il  s'égare  le  plus 
iouvent ,  par  ia  faute ,  dans  la  route  qui 
y  conduit.  Si  la  vérité  le  montre  y  il  ne 
peut  k  comprendre  ;  ia  fplendeur  (i)  le 
bielle  ;  ou  s'il  la  comprend  s  il  s'en  oftctt- 
fe ,  &:  tes  pallions  fe  révoltent.  Ceft  que 
DioCkryf*  ^  v^«é  ne  cherche  point  à  flatter  f  au 
lieu  que  le  meniônge  eft  doux  &  insi- 
nuant. Qu'une  vérité  fe  préfente,  foîble 
d  abord  ,  timide  ,  eflxaïée  des  obftacles 
qu  elle  appercoit  ;  penièz-vons  que  les 
hommes  iront  au-devant  d'elle ,  &  tâk- 
cheront  de  la  raflûrer  ?  Au  contraire  , 
ciclaves  de  fa  fuperbe  ennemie  ,  ils  fe 
rangeront  du  côté  de  Yopinhn^  qui^  fou- 
tenue  de  la  réputation  5  du  crédit  ,& 
des  préjugés,  fera  tout  s  fes  efforts  poux 
accabler  cette  vérité  ,  avant  qu'elle  foit 
en  état  de  fe  défendre.  Quelles  preuves 
peuvent  avoir  affez  de  forces ,  pour  fur- 
monter  l'oblMiiarioii  des  préjugés  ,  Tha^ 
bitude  des  raifonnements  3  les  intérêts 
de  l'amour  propre  mal-entendu  ,  la  va- 
nité f juflêment  attachée  à  l'opiniâtreté 
dans  Terreur  3 

(i)  Conobbî  alhor ,  di'augelaotturno  al  foie 
E  noilra  mente  à  i  raïdel  primo  veto  \ 
E  à\  me  ftelTo  rifi  ,  &  de  le  foie  s 
Ghegîàcotanto  infuperbîr  mi fer o,  JlTafil 
cant*  14. 


RDu  pouvoir  de  F  Opinion.         ty 
Ok  eji  Ufdgffe  ?  En  f**l  lia»  habite  7flfcfillv- 
i  intelligence  1  Uhomrne  nccônnohpasfin  iz.ij.ô'h* 
prix  s  r/fc  to?  y^  trouve  pas  fur  la  terre. 
U&byfme  dit  i  elle  nefl  pas  en  m&i  i  &  U 
mer  répond:  je  m  fat  pas  dam  mmfiin* 

Platon  fuppofe  que  des  hommes  eu£-  n  •  ,, 
lent  ete  toujours  enfermes  dans  une  ca-  l.  7. 
verne  >  d'oit  ils  ne  puflènt  appercevoîr 
que  les  ombres  de  ce  que  le  monde  con- 
tient j  à  la  foible  lueur  d'un  feu  éloigné 
d'eux,  &c  qu'ils  ne  verroient  même  pas  ^ 
ces  malheureux  ne  défireroient  rien  de 
plus ,  Se  feroienc  perfuadés  qu'il  n'y  a 
que  des  ombres  dans  l'univers.  Si  l'on 
KÛfou  forcir  un  de  ces  hommes  de  la  ca- 
verne ,  &  qu'il  apperçût  de  la  lumière , 
il  la  fuiroit ,  tk  u  ferait  blelïe  par  fbn 
éclat,  Maïs  après  s'y  être  accoutumé ,  Se 
avoir  connu  la  clarté  des  deux ,  s'il  re- 
toumott  dans  cette  caverne  ,  &:  qui! 
voulut  faire  le  récit  de  ce  qu'il  auroit  vu, 
fès  camarades  le  mocqueroîenc  de  lui  , 
ëc  le  traiteroient  d'infenfe. 

Oit  ne  peut  mieux  dépeindre  la  dif- 
pofition  générale'des  hommes  envers  la 
vérité.  Ces  réflexions  doivent  nous  en- 
gager à  être  fur  nos  gardes ,  pour  11  être 
entraînés  fi)  par  le  torrent. 


point 


Quel  que  ibic  l'empire  de  l'opinion 


1)  Apparent  rarî  naines  in  gurgïte  vaifo.K*r£. 


I*    Traité  de  F  Opinion ,  L.  i .?.  i  .C.  i . 
Volyb.  lié.  ?  &ut  revenir  au  fentïment  de  Polyte 
5.  v  iians  ce  beau  paflâge.  Teftime  qu'il  n'y  a 

peint  de  divinité  fi  grande  &  fi  puijfante 
que  la  Vérité.  Quoique  les  hommes  en  gé- 
néralfemblent  conjurés  contre  elle ,  &  que 
•         t opinion  mette  fouvent  dans  fon  parti  les 
conjefturcs  &les  vraifemblances  y  la  vé- 
rité fçait  fe  faire  jour  au  travers  des  illu- 
fions  y  &  montrer  fa  force  &  fa  lumière  > 
après  avoir  percé  les  ténèbres  par  lef  quel- 
les on  s' étoit  efforcé  de  Vobfcurcir.  Lemen- 
fonge  fe  foutient  quelque  tems ,  mais  à  la 
fin  la  Vérité  triomphe  toujours.  Ceft  une 
penfée  de  Tertullien ,  que  1  éloigneraient 
des  temps ,  le  crédit  des  perfonnes ,  la 
puiflànce  des  nations ,  ont  moins  de  for- 
ce (i)  que  la  vérité.  Et  Cicéron  obferve 
que  les  traces  mêmes  de  Fopinion  font 
il)  effacées  par  le  tems ,  qui  confirme 
les  vérités  puifées  dans  l'étude  de  la  na- 
ture. 

(x)  Veritati  nemo  preferibere  poteft ,  non 
fpatiumtemporum  ,  non  patrocinia  perfbna- 
rum,non  priviïegiumregionum.  Ter/a/,  de  ve- 
hndfvtrg. 

(i)  Opinîonum  commenta  delet  dîes  ;  na- 
ture ju&cia  confirmât.  Oc.  de  nat.  deorjib.z. 


De  F *f âge  de  U  factice.         ij 


CHAPITRE   SECOND. 

De  tufage  de  la  Science. 

LA  fcience  corrige  les  défauts  de  Pet    Avantages 
prit  humain  ,  qui  fe  trompant  lui-^1*  ^cicn" 
même  fur  fes  véritables  intérêts ,  s'at- 
tache plutôt  (i)  à  Tapparence&  à  l'opi- 
nion ,  qu'à  la  vérité. 

La  feience  eft  une  nourriture  falutai- 
re  (i)  de  l'efprit ,  pour  tous  les  âges. 
Elle  doit  le  remplir  d'une  ferme  réfolu- 
rion  de  ne  s  écarter  jamais  de  fes  de- 
voirs C'étoit  la  vue  cTHelvidius  (3)  dans 
fes  études  :  il  ne  cherchoit  pas  à  orner 
fou  loifir  du  titre  de  la  philofophie,  mais 
à  fortifier  fon  ame  contre  les  coups  de 
la  fortune» 

Celui  qui  travaille  à  acquérir  la  fcien- 

(i)  Tv<PA»Tlf  t  yàf  i  £yfy<i<wiioC  Yvfc  wf>«V  riy  r$ 

poMoy,  iliirtipy  Xp*r*'  «TuTa^VoÇ.  Phii.  Jud.  ae 
légat,  ad  Latum. 
(i)...  petite  hinc,  juvenefipie,ftnefque , 
Finem  animo  certum ,  miferifque  viatica 

canis.  Perf.fat.  5.  j 

(3)  Ingenium  iïluftre  altior  ibus  ftudiis  Hel-  1 

via  i  us  dédit ,  non  ut  magnifïco  philolbphix 
nomine  fegne  otium  velaret ,  fed  quo  firmior 
adverfusfortuita  rempublicam  capeiferet.Tdcv 


lo  Trahi  de  tOpîmcn ,  L,  i.P:  t  ,C  t. 
ce ,  doit  fe  propofer  >  pour  le  but  de  fon 
étude  8c  de  lès  veilles ,  une  réglé  irré- 

{>rochable  de  la  conduite.  La  vertu  dl 
efeul  fruic  digne  de  la  fcienee,  Cicéron 
fait  à  ce  ftijet  cette  comparaifon  où  il  y 
a  un  peu  d'emphafe,  »  Si  l'expédition  de 
«  Xerxés  (i)  après  avoir  ailemblé  des 
«  forces  immenfcs  pour  porter  la  guer- 
re en  Grèce  3  après  avoir  jette  des  ponts 
»  fur  la  mer3  &  percé  les  montagnes  » 
w  n'avoir  eu  d'autre  objet  que  de  rap- 
*  porter  un  peu  de  miel  du  mont  Hy- 
*>  mette  ,  un  pareil  defîein  n'eût-il  pas 
**  paru,  avec  raifbn,  fort  méprifable  ï  Le 
»  fçavant  ,  qui  en  parcourant  les  deux 
m  &  la  terre  y  &c  en  rempliflânt  fon  efprit 

(i)  UtfiXerxes,  GÙm  tamis  claffibus  ran- 
tïfque  equeftnbiu  &  pedeftiibus  copm ,  Hel- 
lefpoiito  juncro  f  Athone  perfoflb ,  maria  am* 
bula y  ï  fle  t  ^  terra mq ne  n a v  îga v î flè  t ,  fî  ,  r ùm 
nmto  împetu  in  Grscïam  vemifet  ,  eau'am 
ejusquisex  eo  quaereret  tantarum  copiarum 
tannée  belli,  mel  fe  afterre  ex  Hymetto  vo- 
Iirifle  diceret  ;  certè  /me  causa  vîderetur  tan- 
ta  conatus  :  lie  nos  fèpientem  plurimîs  &  gra^ 
TifTimis  arùbus  atque  virtutibus  înftruftum 
&  ornatum,  non  ,  ut-îllum  ,  maria  pedîbu* 
peragranrem,  clafllbus montes  ;  fed  omne  cae- 
Imn  totamque  cùm  univerfb  mari  terram 
mente  complexum,  voJuptatem  petere  6  di- 
cemus,  mellis  causa  dieemus  tantamolimm. 
Ad  aJtîora  quidam  &  ma^niflcentiora  tnihi 
crede  T  Torquate  ,  Bftti  fumas*  Cie#  d#  Jïmf, 


i 
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des  connoîflances  les  plus  rares ,  nau- 
roit  en  vue  que  te  plaîfir  ou  la  vanité , 
ne  feroît-il  pas  auffi  digne  de  mé- 
pris?  « 

Ariftîppe  dîfbit  (1)  que  qurni  tantes 
s  htx  feraient  opprimées  5  le  phdûf&phe 
changerait  rien  en  fa  manière  de  vivre* 
la  vérité  ,  il  faut  oonnoître  bien  peu 
s  hommes  pour  s'imaginer  ^  comme     niitayc^ 
lurarque  >  que  fins  le  frein  des  loix  ^les  x.ivetf,  o 
réceptes  moraux  d'un  Parméiiîcie>crunte' 
iocrate ,  d'un  Platon  ,  auroient  aflex 
l'efficace  poux  entretenir  Tordre  &  la 
aix. 

Il  Je  trouve  peu  de  fçavants  (z)  qui  re- 
irdent  les  belles  maximes  >  dont  ils 
largent  leur  mémoire ,  comme  des  ré- 
gies de  leur  conduite  5  &:  qui  travaillent 
^lus  â  former    leur  cœur  qu  a   orner 
sur  efprit. 

La  curiofité  eft  pour  eux  un  écueil  : 
*$  livres  qu'ils  dévorent  (3)  avec  une 

•/iÉ*.    IHig*  Laèrt*  tu  Ariftipp. 

fï)Quotus  quifquephilofbphorum  inveni* 
£ur,  qui  difciplinani  fîiam  non  oftcntadonem 
icientix  |  fed  legem  vitac  putet  t  de,  TufiuK 

\ixjl*  iib.  t, 

(ï)  Accepî  librum,  &  devoravi  îilum  î& 
erat  in  ore  meo  tanquam  mel  dulce  t  &  cùm 
tevoraflem  eum,  amaricatus  cft  vanter  meus, 
ta/,  r,   10. 


2 1  Traité  de  l'Opinion  y  L.  i  .P.  1.C1. 
avidité  infatiable ,  ont  d'abord  le  goût 
du  miel ,  mais  ils  Ce  tournent  enfiiite  en. 
amertume ,  en  faifànt  appercevoir  le» 
difficultés  &  le  vuide  des  fciences.  On 
peut  dire  de  ces  Sçavants ,  que  fettibla- 
blés  à  Ixîon ,  ils  prennent  un  nuage  pour 
Quelle  eft  l'°bjet  dé  leurs  amours, 
la  vraie  Quelle  eft  donc  la  vraie  fcîence ,  dit  Ifo- 

ÇClIficrï  crate  ?  Ceft  àefupporter  avec  trdnquilli- 
Panâth.  té  les  événements  de  la  vie,  de  conformer 
fa  conduite  k  lafituation  ou  Vonfe  trouve  > 
c'eft  de  traiter  les  hommes  avec  juftice  & 
Henféance  ;■  de  fouffrir  patiemment  leurs 
in  juftice  s  &  leurs  défauts  \  enfin  de  ne  fi 
laijfer  ni  amollir  par  la  volupté  3  ni  acca- 
bler par  la  mauvaife  fortune  ,  ni  enyvrer 
par  la  profpérité. 
Jkeodoret.  L'Empereur  Julien  avoit  compris  de 
hb.  3.  c.7.  qUeHe  utilité  les  fciences  prophanes  pou- 
voient  être  aux  Chrétiens ,  lorfqu  il  dé- . 
fendit  d'enfeigner  à  leurs  enfans  la  rhé- 
torique ,  la  poétique  &  la  philofophie. 
Ausun  ennemi  de  la  vraie  religion  11  a- 
voit  entrepris  un  genre  de  perlecution . 
aufïï  dangereux,  fi  la  force  humaine  pou- 
voit  quelque  chofe  contre  les  deflèins  de 
Dieu. 

La  plus  ancienne  des  bibliothèques , 
au  rapport  de  Diodore  de  Sicile ,  a  été 
celle  d'Ofymandias  roi  d'Egypte.  On  li- 
foit  fur  le  ffontifpice  de  cette  bibliothé- 


De  tufage  de  U  fcience.  i  î 
que  (i)  Remèdes  ponr  les  maladies  de  Fa- 
îne. 

Tel  doit  être  l'ufage  de  nos  le&ures.    De  fa 
Soïons  bien  perfuadés  (i)  que  l'humble  "&«*• 
connôiflànce  de  nous  mêmes  éft  préfé- 
rable à  toute  la  profondeur  de  la  fcien- 
ce humaine. 

Sans  cet  ufage  de  la  fcience ,  elle  n'eft^ 
(;)  qu'une  grande  &  dangereufe  îllufion. 
Que  fert-if de  mefiirer  (4)  la  terre  &  les 
deux ,  fi  nous  négligeons  ce  qu'il  nous 
importe  le  plus  de  connoître  ? 

Appliquons-nous  à  acquérir  la  con- 
nôiflànce de  nous  mêmes  ,  à  devenir 
meilleurs ,  à  vaincre  lesj>affîons ,  dont 
nous  Tentons  bien  que  nous  avons  le 
plus  à  craindre ,  à  nous  rendre  (5)  capar- 
blés  d'exercer  nos  emplois ,  &  à  nous 
acquitter  de  touts  les  devoirs  de  lacon- 

(1)  4UX%  i*Tft7tf' Diod.  Sic.  lib.i.  part.  2. 

(i)Humilîs  tui  cognitio  çertipr  via  eft  ad 
Deum ,  quàm  profunda  fcieatia?  inquifîtio.De 
imit.  Chrifti  c.  3. 

(l)  Ingens  fabula ,  &  longum  mendacium. 
S.  Auguft.  confeff.  4. 

(4)Quafi  verà  menfuram  ullius  rei  poffit 
agere ,  qui  fui  nefciat.  P/i».  Ub.  *.  c.  i. 

(s)  . . . .   quem  te  Deus  effe 

Juflit,&  humanâ  quâ  parte  locatus  es  in  re. 
Perf.Sat.  3. 

ût  &****  ,  2*«fTttV  wV/tei.  Eraf.adag*hU. 
z.centur.î.froverb.i. 
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dîrîon  où  Dieu  nous  a  placés, de  la  ma- 
nière la  plus  avantageufe  à  la  fociété. 

Celui  que  fa  îîtuation  n  appelle  pas  au 
fèrvice  de  la  patrie,  &:  qui  eft  porté  par 
fon  penchant  à  la  retraire  &  à  l'étude  t 
peut  en  le  renfermant  dans  la  lcïence  la 
çlus  conforme  à  fou  inclination ,  rendre 
ion  travail  utile  au  public  par  de  nouvel- 
les découvertes. 

Les fciences  (i)  ont  entr'elles  une  liai* 
Ion  ,  qui  les  rend  en  quelque  manière 
inféparables  f  &  Ton  ne  peut  exceller 
dans  une  3  ians  avoir  une  connoiiïance 
De  rintem-  au  mo*ns  générale  de  toutes  les  autres* 
rerance  des  Mais  il  y  a  une  forte  d'intempérance 
kmtu  ^  jans  [es  lettres,  »  Rien  n'eft  plus  mi- 
«  férable3dît  l'empereur  Marc  Antonin, 
»  qu'un  homme  qui  veut  tout  connokre 
»  &  tout  embrafler  5  &  qui  non  content 
»  de  fonder  les  abîmes  de  la  terre  3  veut 
>i  encore  >  par  fes  conjectures ,  pénétrer 

(  t  )  Omnes  artes,  qu#  ad  humamtatem 
pertinent ,  habent  quoddàm commune  vincu- 
ium,  &  quafi  cognaiîone  quidam  in  ter  le  cou- 
tinentun  Or*  proAtch*  poèu 

(i)Quemadmodiim  omnium  rerum,  ficiit- 
terarum  quoque  întemperantià  laboramus. 
Sph,  epift*  *otf> 

Plus  fcîre  vetle  ,  quàm  fatls  eft ,  intempé- 
rante* genus  eft,  Sert,  epift*  88. 

Labor  ftuitorum  affligée  eos*  Etchfi  c.  io. 
v,  15* 


ï>efufagidi  Ufcience. 
v  Jans  l'efprit  des  autres  hommes ,  fans 
»  fk  fou  venir  qu'il  lui  doit  Suffire  de  cou- 
»  noître  cette  divinité  (i)  qu'il  a  au  de- 
#  dans  de  lui ,  &  de  lui  rendre  le  culte 
»  qui  lui  eft  dû.  Le  culte  quelle  deman- 
**  de  confifte  à  la  tenir  libre  de  pallions  « 
»  à  la  garantir  de  la  témérité ,  ëc  à  faire 
^  qu  eÛe  ne  iok  jamais  fâchée ,  de  ce  que 
font  les  dieux  ou  les  hommes.  Car  ce 
î  que  font  les  dieux  mérite  nos  xefpe<£ts , 
à  caufe  de  leur  vertu  ,  &  ce  que  font 
les  nommes  mérite  notre  amour  >  à  eau- 
fe  de  la  parenté  qui  eft  entre  nous,  * 
Une  leÔture  vafte  (i)  n'a  rien  que  de 
iperfictel  &  d'infru&ueux.  Arrêtons- 
ius  aux  auteurs  (j)  excellents.    Leur 
>mmerce  formera  peu  à  peu  notre  fa- 

(t)  Ccjl  notre  ame  que  l'empereur  Marc  A*~ 
mm  entend  %fjr  cette  divinité  qm  habite  au-  de- 
Lwj  de  nouJi  4n  mi  tien  d'une  morale  fubitmt , 
puilttxnu  v ^n te  op m.  ou  de  croire  qu 'il  dépend 
ie  ftétff  vw  itnt  divinité  libre  !  Ce  pn$\*&e  eflu- 
efiem*  dt  MtAntmJi&\  z.$*li*  irmduât* 
de  Dm  ter, 

(i)  Lllud  vide  ne  ïfta  ie&io  muleôrum  au- 
torum  ,  &  ^mnis  generis  volutninum  *habeat 
aîiquiiivagum&  ïnftabile,  Certisîngeniisim- 
morari  &.enutfiri  oponet,  fivelis  aïïquidtra- 
bere ,  <juod  in  animo  fejicïter  hxreat*  Se n* 
epj}*t. 

(3)  Optimîs  afliiefëendum  eft ,  S:  milita  ma* 
gis  quàm  muîtorum  leâîone  Firmanda  mens, 
?ndus  color.  QtàntiLiib,  10.  rnftiu  fi  i» 
Tome  /,  B 
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con  de  penier,  La  foule  des  livres  (  i)  ne 
fait  que  charger  la  mémoire ,  fans  laîiïèr 
rien  de  ioUde, 

C'eft  retreflîr  la  capacité  de  l'efprit  (i) 
jue  de  le  diffiper  par  des  occupations 
■vaines. &  indignes  de  lui.  Un  nomme 
^jui  met  fon  étude  à  parcourir  avec  ra- 
pidité un  grand  nombre  de  volumes  , 
refïèmble  au  voïageur  qui  paitè  dans 
des  contrées  fort  étendues,  ians  connot- 
tre  les  mœurs  des  peuples ,  &  fans  ap- 
prendre leurs  loîx. 

Si  la  mémoire  &  le  jugement  3  comme 
m  le  dit  d  ordinaire  >  fe  rencontrent  ra- 
rement enfemble ,  ce  neft  pas  que  les 
organes  propres  à  l'une  de  ces  facultés 
aient  quelque  désavantage  pour  l'exer- 
cice de  l'autre  :  mais  cela  vient ,  félon  la 
/r4?''*i'"  remarque  de  M.  de  Crouzas ,  de  la  mau- 
ij^  vaiie  manière  dont  on  étudie.  Ceux  qui, 

fe  fèntent  riches  de  leur  propre  fond  È 
négligent  quelquefois  de  donner  de  l'oc- 
cupation à  leur  mémoire  ;  &  ceux  qui 

éprennent  très  aifément  ,&  retiennent 

ins  nulle  peine  %  contents  de  profiter 

(i)  Onerattïifcemem  turba,  non  inftrult, 
Satiùs  eft  te  paucis  autoribus  tradere  ,  quàm 
errare  per  multos.  Stn*  âetranqmlL  annn.  c.9* 

(a)  Hoc  habei  ingenïum  humanum,  ut  cùm 
sd  folida  non  iuneceric,  in  vacuis  &  fuulibus 
fe  atteiat,  Vwulom  de  augm.fiimrar. 


De  tufdge  de  Ufàtnce.  yy 
àvt  travail  d'autrui,  s'épargnent  la  fatigue 
<fe  chercher  eux-mêmes  &  d  examiner. 
Il  leur  arrive  ainii  de  ie  charger  incon- 
fidcrérnent  de  icntinients  contraires  les 
uns  aux  autres  :  ce  qui  les  jette  dans  Tin- 
certitude  &  dans  la  confuiïoii.  La  pré- 
cipitation ,  avec  laquelle  ils  lîlent  &  ap- 
prennent ,  les  accoutume  encore  a  iè 
païer  de  mots  qu'ils  n'entendent  pas  3  de 
enfuîce  à  parler  fans  réflexion.  Ce  n'eft 
donc  que  le  mauvais  ulàge  de  la  mémoi- 
re 5  qui  nuit  en  eux  au  jugement. 

La  icîence  ne  contîfte  pas  a  Içavok 
beaucoup  >  mais  à  faire  un  bon  ufage  de 
ce  qu*on  fçaic, 

Platon  fe  mocque  d'un  philofophc  ab-     Nat . 
forbé  dans  les  idées  abftraîtes  &c  fpécu-77'***' 
iatives,  La  deicription,  quilen  fait y  elt 
remarquable  :  »  Un  philùfophe  ignore 
»  le  chemin  de  la  place  où  Ion  rend  la 
»  juftice.  Il  n  écoute  pas  les  loix  nouvel- 

*  les  qu'on  publie.  Faire  des  brigues 
»  pour  parvenir  aux  charges  ,  cherchée 
«  les  feftins ,  la  mufique ,  les  compagnies 

*  des  Dames  sc*eft  ce  qui  ne  lui  eft  jamais 
»  venu  dans  refprit>même  en  dormant, 
»  Les  avantures  du  tems  lui  Jont  auffî 

*  inconnues  que  ce  qui  fe  pallè  dans  mi 
"  autre  monde.  Il  ne  içait  même  pas  qu  il 
»  ignore  tout  cela  :  car  îl  nJy  a  que  loa 
»  corpsJprefènt  dans  la  ville  où  il  demeuk 

BJj 
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re.  S'il  parle  des  choies  les  plus  conv- 

!  mimes  jil  dorme  à  rire  à  tour  le  peuple  > 

>  tombant  dans  un  puits ,  comme  Tha- 
"les  y  &  dans  des  embarras  infinis ,  fau- 
ne d  expérience.  Lorfqu  il  entend  par- 

»  1er  de  dix  mille  arpens  de  terre ,  com- 
»me  d'une  ncheiïe  considérable  5  il  trou- 
*  ve  -que  c'eft  peu  de  choie  en  tomparaï- 
«  Ion  de  coûte  la  terre.  Quand  on  lui 
»  Tante  une  nobleflè  <qui  compte  fept 
i  aïeux  j  ou  eft-ce  que  cela  s  dit~il ,  par 
»  rapport  a  ce  grand  nombre  d'aïeux  de 
»  chaque  homme  en  particuliers  parmi 
n  lelquels  la  fortune  a  confondu  les  pau~ 

>  vres&les  riches,tesRoîs&les  efclaves , 
«les  Barbares  &:  les  Grecs?  Tandis  que 
;*  d'un  côté  >  il  fe  met  au-deiîus  de  tout , 

»  d'un  autre  coté,  tout  l'embarr allé,  &  îî 
paroîc  ridicule  à  la  plupart  de  ceux 
9  qui  l'écoutenr.  « 

Hrrm/tgoras  ,  dit  la  Bruyère  4  croit 
Henri  YV*Jïts  et  Henri  \\\,  mais  il  riche 
^  mimmre  tome  twe  Ufle  des  Rùis  des  A4è- 
dtâ  &  deBabyUw*  On  voit  cesSçavants, 
far  la  vanité  4e  Te  diftînguer  davantage , 
négliger  les  cçmnoiflances  les  plus  nécet 
iaires  ,  pour  charger  leur  mémoire  des 
plus  fuperfiues. 

Nous  devons  fur-tout  prendre  garde 
que  l'intempérance  des  lettres  ne  nous 
décQunie  des  devoirs  eilèntiels,  Grotiu* 


îie  tttfege  de  la  fcwice*  £$ 

\  étoit  redevable  de  fon  tems  aux  em^ 

lois  publics  donc  il  étoït  charge  }  s'eft 

écrire  de  juftes  reproches  s  pour  avoir 

rop  luivi  le  goût  qu'il  avou  pour  les 

iciences  ,  &  s'être  par  là  diftraît  de  fe* 

kvoirs  etlênriels,  Cicértfndit^w  tétude 

r  la  phihfophk  n'a  jamais  rien  pris  fur  U 
fervice  qu'il  devait  a  la  république  t  mah 
fUll  ne  pouvait  être  fnvé  fitm  injùfiicè  de 
lu  faiisfaBtm  d'employer  k  cette  étude  la 
rems ,  fiée  les  autres  donnaient  à  des  pr&- 
-nenades  àadu  repas  ,  &  à  d'autres  par* 
tes  de  pLi[ 

JJaî  connu  un  magiftrat  qui  s'étoit  jer- 
8e  dans  les  plus  profondes  recherches  zn 

>ut  genre  de  littérature-  Il  pofledoît  les 
auteurs  Grecs  $c  Latins ,  quand  il  forric 
in  collège;  il  avoir  appris  l'Hébreu  en 
notns  de  quatre  mois,  Quelques  années 
apres  qu'il  fut  entré  en  chargeai!  me  té- 
loîgna  que  Ion  attachement  à  (es  de- 
voirs lui  avoît  fait  quitter  les  études  s 
pour  lefquelles  il  a  voit  eu  une  extrême 
irdeur  *,  qu'il  étoit  relponfable,  non  d'un 
irand  progrès  dans  les  feiences ,  ou  mè- 
ne de  l'explication  de  la  fainte  écriture , 

iais  de  fon  zélé  pour  le  bien  public ,  de 
l'engagement  où  il  étoit  entre  ^  de  ren* 
Jre  la  juftke  au  pauvre  comme  au  riche  , 
de  l'attention  qull  dévoie  donner  à 

brimer  les  abus  de  la  chicane*  Les  n*a- 

Bii] 
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giftrats  ont  befoin  des  lettres ,  maïs  e» 
général  il  eft  (i)  dangereux  qu'ils  s'en 
chargent  trop*  Ils  doivent  craindre  de 
difliper  une  application  néceflàire  au  duk 
blic ,  &  d'être  trop  fenfibles  ou  au  plaî- 
fir  y  ou  à  la  réputation  du  fçavoir.  Ces  a«- 
vantages  appartiennent  à  ceux  qui  n'ont 
pas  la  considération  des  emplois. 
Simples  L  n  s'eft  trouvé  quelques  gàiies^aŒ* 
l'un  pro-#  aeureux  y  pour  allier  les  connoiliances 
andfçavok.les  pjus  étendues ,  aux  devoirs  auftéres 
œi»lw^  -de  ta  magiftrature.  Tiraqueau  confeiL 
fer  au  parlement ,  Budé  &  Gauïmin  mai- 
gres (tes  requêtes ,  Se  Jérôme  Bgjaoa 
premier  du  nom ,  avocat  général ,  ont 
trouvé  le  tems  d'acquérir  un  prodigieux 
fçavoir  ,  au  milieu  des  fonctions  labow. 
rieufes  de  leurs  charges.  La  feience  met 
le  comble  à  1  éloge  du  Magiftrat.  Quel 
fecours  n'en  tïre-t-il  pas  *  On  difoit  du 
chancelier  de  l'Hôpital  ,  qne  lafévérité 
de  la  jufiiee  et  oit  tempérée  en  Ini ,  far  l*  hu- 
manité des  belles-lettres. 

Quand  on  confidére  les  écrits ,  qui 
avoient  été  laifles  à  la  poftérité  ,  par 

(i)  Memoriâ  teneo  folitum  ipfum  narrare 
.fe  in  prima  juventa  ftudîum  philofophiae  acriùs 
ultra  quàm  conceflum  Romano  &  Senatori 
haufifle  ,ni  prudentia  matris  incenfum  acBa- 
grantem  animum  coërcuiflet. Taf .  in  vkdA~ 
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laton  (  j  )  le  cenfeur ,  Varron ,  Cicéron  t 

léfar ,  Brutus  ,  Pline  (i)  f  Séncque  yeux 

jui    étoïent    d  ailleurs  il  occupés  s  & 

i  voient  tant  de  part  aux  affaires  de  leur 

emps ,  on  a  peine  à  comprendre ,  corn- 

lent  ils  ont  pu  iuffire  a  cane  de  difte- 

rents  travaux.  On  difoit  du  garde  des 

:aux  de  Marïllac  y  qu'il  y  dvm  pour 

ptm  de  14*  heures  a  la  jùurftie*  Le 

(r)  Er«e  enim ,  utfcïs,  in  eo  inexhauiîar 

ividi  tas  legendi  ;  née  fana  ri  poterat ,  quippe 

xl  ne  reprehenfloneni  quidem  vulgi  inanem 

eformidan?>  in  ipsâ  curii  folebat  kgere  fxpc, 

ifrm  fenatus  cogère  tur,  nîhil  ope  ne  Reïpubli- 

;  detrahens.Quo  magis  tùm  in  fummo  otio  , 

naximaquecopii,  quafi  helluo  lïbrorumTfr 

3c  verbo  în  tàm  darâ  re  utendum eft^videba- 

Çie.defnéhb*  J. 

(%)  Mtrarîs  quod  tôt  voïumïna  t  multaque 

1  hïs  tàm  fcrupulofa  homo  occupât  us  abtol- 

erk  :  magis  miraberïs ,  û  fcîens  illum  ali- 

.undiù  caufas  aâitafle  ;decemfle  anno  Ctxto 

:  quînquageHmo  ;  médium  tempus  diftentufn1 

umque  t  quà  offieîis  maximîs  ,  quà 

nïci:ia  prîncipum  egîlîê;  pernofcîtur. Piinji*. 

,  $ .  CcTmntnt  Pltne  a~t-il  trouvé  du  temst 

mpefer  des  ouvrages  fi  étendus  y  lui  qui 

m  dtfir^it  de  F  étude  par  tant  d'autres  occupa- 

te  m  f  Son  Neveu  nous   Camrend  ;  c*tft  qutl  ne 

foit  rien  È  fans  écrire  à  me  jure  ce  qu'il  trouvoit 

e  remarquable  %  &  que  dès  îe  commencement , 

*  von  abjervé  cette  méthode.  Nihil  legît  quod 

aon  escerperec  :  diçere  etîàm  folebat  nulium 

efle  lïbruin  dm  malum ,  ut  non  aliquâ  pane 

prodeiïet,  Plnu  tbid. 
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Cardinal  de  Ricnelieu ,  au  milieu  de  &s 
grandes  occupations ,  a  çomrtiencé  une 
hiftoire  de  Louis  XIII.  Il  a  compofë  fon 
teftamenc  politique ,  &  il  a  travaillé  à 
plufieurs  pièces-  de  théâtre;  Il  y-avoit 

Îlus  de  cinq  cens  vers  de  fa  façon ,  dans 
i  comédie  intitulée  :  Ld  grande  p*ft*~ 
rdle. 

Une  bonne  éducation  ,  qui  ménage: 
les  premières  années ,  fait  gagnçr  bien- 
du  tems.  Elles  peuvent  être  utilement 
employées  à  bien  apprendre  les  langue* 
Grecque 9c Latine , Higéographie ,  &  là 
mufique  ^  à  fçavoir  aflez  de  deflèin  pour 
lever  toute  forte  de  plans..  Il  n'y  a  pas- 
là  dequoi  iureharger  un  enfant ,  jufqu à 
l'âge  de  14.  ou  1  y.  ans  ;  âge  qui  a  quel- 

Sue  maturité  a  8c  auquel  je  ferois  d'avis 
e  réferver  tout  ce  qui  exerce  plus  le 
1*ugement  que  là  mémoire  ;  comme  la 
echire  des  bons  auteurs  ,  les  études  de 
l'hiftoire  y  de  la  philofophie  >  Scdcs  ma- 
thématiques. 
Qui  font      Ceux  qui  négligent  le  plus  la  ledfai- 
ceuxqiùontrCjen  aurojent  ordinairement  le  plus, 
bJttndc  la  de  befoin.  Les  Grands ,  accoutumes  à. 
ktturc.       vivre    dans  l'agitation  ,  peuvent  bien 
moins  (butenir  ces  vuides  inévitables-,, 
que  la  le&ure  feule  fçait  remplir.  lia.  y 
trouvent  encore  un  grand  avantage  y 
c'eftque  les  livres  leur  parlent  le  même 
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ingage, qu'aux  autres  hommes,  Se  ne 

:  Avenu  ce  que  c'eft  que  de  les  flatter, 
smetrius  de  PhaJére  appelloit  les  hV 
{ i)  y  les  conieillers  des  rois  les  plus 
îdéles.  Là  ils  voïent  les  hoinmes  tels 
fotît  3c  à  découvert.  Ceft  par  la 
ledoire  ,  qne  les  monarques  peuvent 
fuppléer  à  cette  expérience  de  la  vie  pri- 
vée qui  avoit  rendu  Trajan  t  un  maure 
luiTi  humain  que  grand  Empereur ,  par- 
ce qu'il  avoit  vécu  avec  les  hommes ,  6c 
]u*îl  avoit  partagé(i)leuts  périls  Ôc  leurs 
craintes-  Que! avantage  na  pas  un  Roi , 
jtii  trompant  les  hommeis  difpofés  par 
majeilé  de  fa  naiiïànce  ôc  de  ion  rauc; 
lui  obéir  Guis  jalouiîe  3  s  applique  h  les 
connokre  audi-bien  que  s'il  avoit  vécu 
:omme   un  particulier  parmi  eux  ?  Et 
i  où  peut-il  tirer  cet  avantage  plus  fû- 
ornent  &  plus  facilement  5  que  delakc- 
.ire  Se  des  réflexions  > 
Rien  n'excite  plus  puuTamment  à  la 
,  que  les  grands  exemples  que  la 
lecture  fournit.  Célar  verfa  des  larmes , 
parce  que  fon  nom  étoit  encore  dans 
robfcuritc  >  a  l'âge  auquel  Alexandre 

I  îdifïîmos  regum  moni tores  &  contôUa- 
rïos  e(Te   iibros  PtokniEo  dkit   Demetrius 
>ha!ereus. 
(z)  Vixiftï  nobifcùm»  periclîtatus  es  y  û- 

Bv 
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voit  déjà  conquis  la  plus  grande  partie 

de  l'univers.  Les  louanges  d'Achille  en- 

flanimoîent  le  courage  d'Alexandre  :  Sci- 

pîon  Emylien  {bngeoit  continuellement 

fe  former  fur  l'idée  de  Cyrus  %  tracée 

ar  Xénophon  ^  Brutus   fur  les  leçons 

qu'il  trouvait  dans  l'hiiloire  de  Polybe  ; 

l'Empereur  Julien  avoît  pris  pour  fes 

îodcles ,  Alexandre,  Se   Marc  Àuréle 

ntonîn  >  Charles  -  Quînc   ne  perdoît 

oint  de  vue  les  inftru£ttans  de  Philippe 

e  Commines  ;  le -cardinal  de  Richelieu 

Topofoic  en  tout  le  modèle  du  cardî- 

Ximéncs:auffï  voie-on  que  les  dei- 

ins  Se  les  futces  de  ces  deux  minières 

ne  beaucoup  de  conformité. 

La  leûure  fait  connoîtee  le  prix  du 

tems ,  elle  apprend  à  ménager  le  feul 

bien  (i)  dont ravarice  foît  permiûV,  Per- 

lonnena  mieux  entendu  cette  cecono- 

mîe  du  temps  (i)  que  Sd pion  Emylien  :, 

(i)  Adftrioti  funtin  continen^a  paerimo- 
îïïo  ;  fîmul  ad  tempons  jatf  uram  ventum  eft  , 
profufîjfimi  in  cq  >  cujus  unîus  hotiefta  ava- 
lisa eft*  Stn.  de  brevitate  vitiS  y  c*  3. 

(a)  Neque  enim  quifquàm  hoc  Scipione  ele- 
gantîùsintervalla  ncgxitiorum  otiodiJpufixït  : 
femperque  aut  belh,  aut  pacis  fervàit  artibus  ; 
femper  înter  arma  &  ftudia  verfatus  ,  aut  cor- 
pus perieulis,  aut  animum  diiciplinis  cxqt- 

Mun^uam  fe  minus  otiolùm  fuameum  orio- 
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il  partageoit  fa  vie  entre  les  armes  &  les 
lettres  ,  empioïant  à  cultiver  ion  elprit 
tout  le  loiûr  ,  que  lui  laiilôient  les  fati- 
gues de  la  guerre. 

ta  fuite  de  loifivetc  eft  le  plus  fur 
préiervatif  des  vices.  Les  traits  de  l'a- 
mour (i)  (outémouilcs ,  6c  fon  flambeau 
:  éteint  par  des  occupations  continuel- 
les. 

L'homme  de  lettres  goûte  une  félîcî-    Boni 
ré  y  gs'ij  préfère  Guis  comparaîfbn  aux  {*«  gen*  de 
pleins  tumultueux  des  pallions,  Pytha-  &fw*iaùrt 
rare  aïant  démontré  que  le  quatre  de  in  ?ythâ& 
\  hypothenufe  >  dans  le  triangle  re&an- 
de  y  eft  égal  à  la  fomme  des  quarres  des 
rux  autres  côtés, il  enreiTêntitîajoie 
plus  vive ,  &  il  offrît  aux  dieux  une 
hécatombe ,  ou  le  facrifice  de  (t)  cent 
bœufs , pour  les  remercier:  Archîméde      p/^^ 
it  tant  de  fatisfadïon  Savoir  démon-  refad'Epï 


z 


sr  nec  minus  iblum  quim  cùm  folus  effet- 

(i)  Otia  iï  toLIas  rperiere  Cupïdïnis  areuf , 

Exun&Equejacent  &  fine  lucc  faces, Qvid* 

(ï)  Çicéron  réduit  cette  hécatombe  au  facrifi- 

d'an  bœuf:  Pythagoras  ,  cùm  in  geometriâ 

iidim  noW  invemiret ,  mufisbovem  immo- 

rifle  dicitnr.tïc.  de  mu  dcor.  Uh.  3.  Et  S. 

retire  de  Nazimze  obferve  que  ce  baufétoit 

Argile  y  parceqtte  >  fuivant  iei  principes  de  U 

ïlcfopkic  Pythagoricienne  il  rfét&it  permis  d'ater 

vrt  à  aucun  mimaL  S*  Greg*  btaz$*n*  tpifl* 

165. 
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,  Deum ,  fortune  »«■.  ff  ro0  *,tt- 

SES»»*         •3* 
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Tlieflàlie  y  de  brûler  fou  roman  des 
ours  de  Théagéne  de  de  Cariclée ,  ou 
renoncer  à  fou  évéché  >  il  prit  te  parti 
e  /e  démettre  de  fon  Evcchc,  plutôt  que 
e  jetter  au  feu  fon  ouvrage.  Robert  ?  rof 
*  Naples ,  de  lJaugufte  malfdn  de -Frair- 
3alïurok  que  (rj  les  lettres  lui  éfcoient 
lus  chères  &  plusprétieufes  que  faqua- 
de  roLPaflèratdifoit  qu'il  eût  mieux 
é  avoir  fait  l'ode  de  Ronfard  au  chanc- 
elier de  THôpital^qu  être  Duc  de  Mi  tan  : 
C  Je  poète  Bourbon/uivant  qu'ils1  en  ex- 
"gEoitlui-mêmejeutétcpluscoiueiitde 
,  detre  Fauteur  des  pieaumesde  Bu- 
ia  que  d  être  Archevêque  de  Paris, 
JL  étude  ïnftnrit  la  jeunetïë ,  fz)  &  ban- 
t  le  chagrin  d'un  âge  avancé  :  elle  eft 
i  ornement  dans  la  profpéricé ,  &c  une 
con/blarion  dans  Ia*mauvaife  fortune: 
•eft  une  reffourceaffuréeen  tout  temps  7 
touts  lieux  3  à  la  ville  ou  à  la  camp** 


chanan, 


Ç  i  )  Pur  arque  dit  d*  ee  Km  :  Fuît  facrarum 
cripturarum  fci^ntrfliitms,  phîloibphîa?  cla-^ 
îfïîmmalumnus  ,  orator  egregius  ^  ïnci-edî- 
l>ilis  Phyfîcus.  NtcùL  Figuier  ,  de  la  nokî,  de  U 
rQtfiémt  race, 

(z)  Uxç  fttfdia  adolefcetîtiam  alunt ,  fetiec* 

totem  oble&ant,  fècumias  res  ornant  ,  adveo 

Î5  perfugtLim  ac  folatium  pr^bent  :  deieâact 

'omi,  non  tmpediumt  foris ,  perno&ant  no- 

ifcùm  j  peregrinanmr  *  ruïlicantur^  Ctf*$rê 

'rth.fwt. 
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gne  *  en  voïage  s  ou  dans  nos  féjours  or- 
dinaires. Quelles  fatisfa&ions  ,  &  quels 
charmes  ne  trauve-t-on  pas  dans  la  eon- 
verfation  de  (i)  ces  hommes  choîlïs  5  Ils 
ne  Te  font  connaître  a  nous ,  que  par  ce 
qu'ils  ont  de  plus  aimable  >  leur  com* 
merce  n'eft  iujet  à  aucune  inégalité*  Zé- 
tiaérr  non  le  Stoïcien  aïant  coniUltc  l'oracle* 
pmd.  *m  fur  le  meilleur  genre  de  vie  ,  qu'il  pou- 
voie  choilîr  ,  le  dieu  lui  répondit  q H*d 
eonverfit  avec  Us  morts* 

Mais  les  Iciences  nuilent  plus  qu'elles 
l$^eSt  ne  fervent  >  fuivant  le  fentiment  de  Pla- 
ton ,  fi  Ton  n'a  pas  la  véritable  feience , 
c'eft-^dire,fi  Tonne  fçait  pas  en  faire 
ufage,  Rîen  iVeft  plus  dangereux  ,  que 
l'impiété  &  le  vice  7  armés  de  (i)  la  icieiw 
ce  :  lorlqu'elle  tombe  en  un  efprît ,  qui 
manque  de  capacité  pour  la  contenir  r 
elle  y  fait  plufieurs  fortes  de  ravages  t 
elle  y  porte  (j)  la  préemption >  limpor- 

fi)  IUi  noâù  convenir!  &  interdiù  ab  om- 
nibus mortalibus  poiîunt,  *  *  *  Nemo  horam 
quemquàm  ad  fe  venieiuem  f  vaeuis  à  fe  ma* 
nibus  abire  patîtur.  Sert,  de  brevu.  vùx.  c .  14. 

(  a  )  Perdam  fapientîam  fàpienttum  >  &  pru- 
dent! am  prudenti  um  reprobabo.  1  ♦  Cvrmtlu  cm 
1.  v,  19.  Nonne  ftukam  fecit  Deus  fapientiara  j 
hujus  mundi  ?  Ibid*  v.  io< 

(3)  Nihîl  enim  pejus  eft  iis  qui  paulùm  ali« 
cj  uïd  ultra  primas  lî itéras  progrefli,  falfam  Iibi 
fcîentis  perfuaiionem  indutruntp  Nam  &  cre  i 
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txinité,.ie  ton  decifif  relie  dédaigne  les* 
confèils  ,  &  les  travaux  dès  autres. 

Il  eft  ordinaire ,  en  parcourant  la  car- 
rière dès  lettres ,  de  pafler  par  trois  états 
différents.  Celui  qui  commence  a  d'a- 
Bord  une  grande  jdée  de  fès  lumières  -r 
après  avoir  fait  quelque  progrès  ,  lor£~ 

2u-il  apperçoit  lès  doutes  &  la  vafte 
:enduc  des  fcierîces ,  il  tombe  dans  le~ 
découragement ,  &  palTe  à  une  efpéce  de 
Pyrrhonifine  littéraire  :  enfin  devenu  un 
ycaî  fçavant  ,  ÎT  eft  perfuadé  qu'il  y  a 
beaucoup  de  connoiflances  très-réelles 
&  très-utiles  ;  &:  qu'il  ne  faut  pas  un 
travail  immenfe  ,  pour  lés  acauérir  , 
pourvu  qu'on  ne  Kïe  que  l'excellent  en 
chaque  genre. 

La  fciènce  entête  un  efprit  foible  , 
comme  les  odeurs  bleflent  un.  cerveau 
délicat ,  ou  comme  ui^eftomac  malade 
eft  fiirchargé  dés  aliments  qu'il  ne  peut: 
digérer.  Le  pédant  eft  une  eipéce  de  fça- 

dere  prxcipientli  peritis  indiçnantur,  &  jure 
quodlnv  poteftatis ,  quo  ferc  hoc  homimim 
genus  imumefcit,  împeriofi  atque  iterùinfe- 
rientes  ftultitiam  fiiam  perdoeent.  ÇuintiL. 
mfiù.lib.  i.c.  1. 

Qoidquod  ifta  liberalium  artium  conièda* 
tio  mokftos  ,  verbofos  v  intempeftivos,  fibi 
placentes  facit ,  &  ideo  non  difcemes  necefV 
ûria,  quiàfuperyaGuadidicematfiSwii^g^- 
M.        *         " 
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vant  importun,  qui  fortement  préoccu- 
pé de  quelque  genre  de  fcience ,  y  vêtit 
ramener  toutes  les  idées  des  autres  ;  quf 
a  toujours Tefprit  prévenu  de  Texcellen- 
ce  de  ce  genre  d'étude ,  &  eft  incapable 
de  raifonner  fiir  toute  autre  chofe.  Ceft 
une  comparaison  fort  ingémeufe  ,  que 
celle  de  ces  demi-fçàvàiits ,  avec  ïes'épU 
vuides  de  grains ,  qui  portent  une  tetC 
droite  &  akiére. 
tà-deora.     Hannibal  fe  moqua  du  philofophe 
m'     'z*   Phormibn  ,  qui  faifoft  des  diflèrtations 
militaires  en  fà  préfènce.  Ç)n  voit  ces 
demi-fçavants  s'èmbarraflèr  dans  (i)  :dè$ 

3ueftions  inutiles  &épineufes.  Ils  feper-- 
ent  (2)  dans  leurs  penfées ,  &  leur  coeut 
eft  enveloppé  de  nuages.  Ils  font  de 
grands  efforts  (3) ,  pour  trouver  lenbm 
(If)  de  là  nourrice  d'Anchife ,  &  rendre 

*..       . 
Ci)  Turpe  eflr  difficiles  habere nugasv  •. 

Et  ftultus  labor  eft  ineptiarum.  Mort;  lib* 

i\  efigr.  8£. 

(2)  Evanuerunt  in  cogitationibus  fuis,  6£Ç-' 
euratum  efl  infipiens  cor  eorum.  S.  P*uU  aà 
Rom.c*  i.t/.  zu 

(3)  Mus  in  pice.Ervi/m. 

(4)  . . .  autores  noverit  omnes", 
Tanquam  ungues  digitofque  (iios  ,  m  for» 

rogatus , 
Dum  petit  autthermas  aut  Phaebi  balnta, 

dicat 
Nûtrîcem  Anchife,  nomen  patnam<jùeiK^ 

vercae 
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compte  du  nombre  de  pièces  de  vin  , 
dont  Acefte  6t  prêtent  aux  compagnons 
d'Enée.  Ils  difputent  (1)  avec  chaleur  fi 
le  vaiflèau  confërvé  anciennement  à 
Athènes  ,  étoit  proprement  Te  vaiïlèau 
de  Théiee  ,  ou  un  vaifleau  diffèrent.  Ti- 
fcére  pour  fe  moequer  des  fçavants ,  leur  suet.i*Tiêp 
demandoit  de  quelle  maffbn  étoit  la  mé-  c.  70. 
re  d'Hécube  ;  quel  nom  Achille  avoit 
poné ,  lorfqu*iI  s'étoit  déguifé  en  fille , 
pour  ne  pas  aller  à  la  guerre  de  Troie  j 
quel  étoit  le  fujet  des  vers  chantés  par 
les  Sirènes. 

Il  s'en  faut  bien  que  nous  ne  mettions 
au  nombre  de  ces  recherches-  ridicules , 
nn traité  qui  fe  débite  depuis  peu; qui 
contient  (2)  cinq  dillèrtations  fingulié- 

Anchemoli  y  dicat  <juot  Aceftes  vixerit  an- 
nos, 

Qttot Siculus Phrygibus vihîdbnaverït  ur- 
nas.  Juv.  fat.  7. 

(1  )  Le  vaiffeaufur  lequel  Thefée  alla  en  Créu, 
#  en  revint  après  avoir  tué  le  Minotaure ,  fut 
tonfervé  jufqu'au  temps  de  Demetrius  de  Pha- 
\ért%  cejl-*>dire  ,  pris  de  mille  ans*.  Les  Athé- 
niens avoient  un  très-grand  foin  de  conferver  ce 
vaijfeau  en  remettant  des  planches  neuves ,  k  la 
place  de  celles  qui  avoient  befoin  d'être  renouvel- 
lées.  Ce  quifaifoit  le  fujet  d'une  dïfpute>  les  uns 
foutenam  que  c' étoit  toujours  le  même  vaiffeawr 
&  les  autres  que  c'étoit  un  vaijfeau  différent, 
Plut arq*. vie  deTliefée. 

(2)  Ce  livre  ejl  intitulé :  Sele&bram  Litterar 
riorum  Pentas. 
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*es:  fur  les  fçavants  mifànthropes  $  fiff 
ceux  qui  onrété  ennemis  du  beau  fexé  ; 
fiir  ceux  qui  ont  été  mal  propres ,  &  qui 
n'ont  eu  aucun  foin  de  leurs  personnes  ; 
fur  ceux  qui  ont  eu  de  méchantes  fem- 
mes \  enfin  fur  ceux  qui  ont  été  grofliers 
&  fans  politeflè.  Tout  ce  quf  fèrt  à  fai- 
re connoître  les  hommes ,  peut  être  em>- 
ploïé  à  leur  avantage. 

Il  réfulte  des    réflexions   que   nous 
avons  faites  ci-deflùs ,  que  la  fcience 
eft  pernicieufè  dans  les  méchants,  &  mé- 
prifable  dans  les  efprits  foibles.  Elle  eft* 
aufïi  humiliante  pour  les  vrais  fçavants  r 
car  plus  (r)  ils  font  de  progrès  ,  plus  les 
doutes  fè  multiplient ,  plus  ils  connoik- 
fent  Tinfulfifance  de  leurs  lumières.  Les- 
*enf.  de   fciences  ont  deux  extrémités  qui  fè  tou~ 
fa  *  •**•    c}ient  ^  ia  puj-e  ignorance  naturelle ,  & 
l'ignorance  fçavante  qui  fè  connoit.  La? 
fcience  introduit  les  abus  :  elle  eft  auf. 
fï  abfolument  néceflàire  pouf  les  ré- 
primer. 
?CU  uMi"      ^Pr^s  (\nc  ^es  ^eux  derniers  fiécles- 
ivoir.       ont  produit  les  plus  fçavants  hommes  „ 
&  que  le  renouvellement  des  Lettresjf 
a  été  célébré  avec  toute  l'ardeur  poflï- 
ble  y  il  femble  que Teftime  des  fciences. 

(  1  )  Cui  plura  nofle  datum  eft  ,.  cum  majora- 
dlibia  fe^uuntur.  JEn.  Sylv.  rhtu  Ub*  2- 
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ne  (bit  plus  à  la  mode.  On  a  quelque 
confufïon  de  paroîtrefçavant  :  on  fe  per- 
fiiade  qu'A  ne  faut  que  de  Fefprit ,  qu'on 
eft  aflèz  riche  de  fbn  propre  fond.  Ces 
maximes  font  très  -  capables  de  faire 

.  bientôt  renaître  l'ignorance  ,  mère  du 

•  mauvais  goût  &  des  erreurs. 

Cicéron  préférer  la  nature  fans  les  let-  . 
très  y  au  fçavoir  defHtué  de  touts  les  ta-  u/c%t  p^: 
lents  naturels.  Quintïlien  eft  de  même 
avis  y  Se  il  Ajoute  que  le  (1)  médiocre  tient 
plus  de  U  nature .,  mais  que  V excellent  ap- 
partient davantage  aux  talents  acquis 
qu'aux  talents  naturels  >  de  même  quune 
terre  fertile  produit  bien  quelques  fruit* 

fans  culture  -,  mais  aue  les  récoltes  abon- 
dantes font  plutôt  dues  aux  travaux  du  la- 
boureur qu'à  la  bonne  qualité  des  terres.  Il 
y  a  lieu  d'excepter  ici  un  genre  d'excel- 
lent >rare  &  extraordinaire ,  auquel  l'art 

(i)Nam  £  parti  utriiibet  omnino  alteram  de- 
trahas,natura  etiàmfine  doârinâ  multùm  va- 
■  lebit,doctrina  nulla  elfe  fine  naturâpoterikSin 
ex  pari  coè'ant,  in  mediberibus  quidem  utri£- 
qac ,  majus  adhuc  nature  credam  elfe  mo- 
mentum  y  confummatos  au  te  m  plus  doârinar 
debere  quàm  naturae  putabo.  Sicut  terra  nul- 
lam  fertiutatem  habenti  nihil  optimus  agrico- 
la  profuerit  :  h  terra  uberi  aliquid  etiàm  nullo 
colente  nafeetur  :  at  in  folo  fœcundo  plus 
cultor  quàm  ipfa  per  fe  bonitas  foli  efficiefc. 
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&  l'étude  ne  peuvent  atteindre  ,  &  qta 
dépend  Beaucoup  davantage  du  génie. 
Suivant  le  fenriment  d'Horace  ,  l'art  ne 
peut  rien  fans  (r)  là  natlrre ,  ni  les  plus 
neureufes  difpofitions  fans  l'étude.  La 
nature  &  Fart  doivent  s'enttefecourir 
mutuellement ,  &  leur  fucccs  dépetîd 
de  leur  bonne  intelligence. 

(i)  ...  Ego  ifec  ftudîum  fine  divite  veni  * 
Nec  rude  quid  profit  video  îngenium;  Ai- 

tenus  fie 
Altéra  pofeit  opem  res  >&  conjurât  amicè^ 

Hor.  art.  foeu 

I"  ■■  "      ■  ,      > 

CHAPITRE  TROISIEME* 

De*  Auteur*. 

JDerefHme  y    £s  uns  n'eftiment  que  l'antiquité  ,, 
«e  1  anu-       I  r  ,  *      A     /   r     % 

quité.         JLj  comme  li  la  nature  eut  été  pl\is 

forte  (2)  &  çks  féconde  ,  lorfque  l'U- 

nivers  fortoit  ,  pour  ainfi  dire ,  de  la 

main  du  créateur  ;  les  autres  relèvent 

(2)  Sum  ex  ils  quimiror  antiquos  ,  norrta* 
men ,  ut  quidam  y  temporum  noftrorum  ingé- 
nia defpicio ,  nequeenîmquafilaffaôr  effoeca. 
natura,  ut  mhiljam  laudabileparfar.- Piiit. 
ififi.  lib.é.epift.  21. 
Sive  recens  teUus  ,  (eduâaque  nuperab  alto 
-SLthere ,  cognati  retînebat  fèmina  cœlié 
Ovid.  metam.  tïb.  1 .  Mais  en  ne  voitfii  dans  les 
flantes^nt  dans  aucune  autre  production  de  la  ffft- 
mre,  Us  marques  de  cette  f  retendue  vieille^t^ 
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avec  une  ceniure  trop  maligne  *  ce 
iix'ils  croient    appercevoîr  de  défauts 

îs  les  ancieus* 

Bacon  a  eu  une  penfce  iînguliére  Se 

]ui  ieoible  trcs-raifonnable  3  quoique 

witraire  à  l'opinion  commune  ;  c'efl: 

jue  l'antiquité  aïant  été  la  jeuneiïe  de 

nature  ,  c'eft  à  nous  5  à  proprement 
parler  ,que  conviennent  le  nom  &  le  ti- 
tre d  anciens,  Car  tout  çtok  nouveau 
lins  L'antiquité  j  elle  a  inventé  &  défri- 
ché ,  au  lieu  que  nous  avons  1  avantage 
(i)  de  l'expérience ,  &  que  nous  pou- 

Rons  profiter  des  modèles  qui  nous  ow 
►récédés. 
Alphonfe  roi  d'Àrragon  Se  de  Naples, 
ur  nommé  le  lage  ,  diloît  :  qu'entre  tant 
de  ebofis  yque  les  hommes  recherchent pfB" 
J*m  tmte  Uur  vie  J  il  rfy  a  rien  de  meil- 
leur qm  d'avoir  de  vieux  hws  pour  brûler  y 
de  vieux  <&în  pour  èôire  >  de  vieux  amis 
pour  ld  /le tété  ,  &  de  vieux  livres  peur 
lire,  Il  pouvoir  ajouter  de  vieux  Soldats 
pour  la  guerre,  &  même  de  vieux  chiens 
pour  la  challè* 

Arétade  préteudoit  que  les  chemins 

(i}Tot  iiospr3Eceptorîbus,totexemplis  inf- 
rruxh  antîquitas ,  ut  podit  vider!  nul/a  *  forte 
Dalcendi^x-tas  felicïor  qu3.m  noftra,cui  doceri- 
éx  priores  élabora  ver  wnt-  ejumùl.  înjla.  Ub, 
il*  c.  i  i. 


4*  Traité  de  l'Opinion  J  L.l.P.l.C.}. 
des  fciences  étoient  fi  battus  &  fi  fraïés  , 
que  les  auteurs  s'y  rencontroient  (i)  fans 
(e  connoitre.  Il  avoit  fait  un  traité  de  la- 
rencontre  fortuite  (2.)  des  penfées.  Il  y 
a  long-temps  qu'on  a  dit  que  touts  les 
ïujets  étoient  épuifés ,  &  qu'il  n'y  avoït 
(3)  plus  rien  de  nouveau,  , 

(1)  Racan  étant  en  garnif on  k  Calais  en  1608+ 
fit  a  C âge  de  19.  *ns  ce  quatrain. 

EfUme  qui  voudra  la  mort  épouvantable  9   . 

Et  la  faite  l'horreur  de  touts  les  animaux; 

Quant  à  moi  je  la  liens  pour  le  point  défi- 
rable , 

Où  commencent  nos  biens  ,  &  finiffent  nos  ' 

maux* 
Un  defes  amis  lui  fit  voir  que  ce  quatrain  étoit  le 
rentier  de  Matthieu  dans  fin  livre  intitulé  :  Les 
tablettes  de  la  vie  &  de  la  mort ,  que  Racan  nya- 
voit  jamais  là.  Mais  il  fou  voit  avoir  vu  ces  vert 
cités  en  quelque  endroit.  l'eut-  être  eft-ce  urne  pur* . 
rencontre.  Corneille  ne  fçavoit  pas  que  ces  deux 
vers  de  fa  tragédie  de  Polyeutle  >fur  la  fortune  s  ' 

Et  comme  elle  a  l'éclat  du  verre , 

Elle  en  a  la  fragilité. 
fe  trouvotent  dans  une  Ode  a  Louis  XIII.  que 
ijodeau  avoit  faite  plus  de  quinze  ans  aupara- 
vant. On  a  prétendu  que  le  hazard  avoit  étéjuf* 
qu'a  faire  compofcr  dus  fonnets  entièrement  fem-} 
blables.  \ 

^3)  Lespenféesne  peuvent  paroxtre  neuve f, 
que  par  leurs  exprejfions.  Rien  tfeft  plus  commun 
que  de  louer  un  Roi  de  rajfembler  en  lui ,  plut, 
qu'aucun  autre  monarque ,  toutes  le*  qualitéi 
Roïales.  Marot  dit ,  en  s'adrejfant  à  Branjoit  U 
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Senéque  (1)  penfe  au  contraire  que 
ceux'qui  font  venus  avant  nous  ,  n'ont 
pu  épuifèr,  ce  qui  eften  foi  inépuifàble  3 
&  que  les  auteurs  ,  qui  naîtront  après 
une  longue  fuite  de  fïecles ,  trouveront 
encore  dequoi  ajouter  à  ce  qui  aura  été 
fait  avant  eux.  N 

La  préférence  des  ouvrages  anciens  ou 
modernes  étoit  conteftée  dès  le  temps 
de  Cicéron  ,  &c  même  d'Ariftote.  Ils 
en  ont  porté  un  jugement  femblable, 
&  l'application  s'en  trouve  encore  aiu- 
jourd'hùi  fort  jnfte.  Ils  ont  (2)  dit  que 
les  anciens  avoient  bien  moins  À  ordre  & 
de  méthode  ;  &  que  la  compéfition  des  ou- 
vrages (3  )  modernes  de  leur  temps  itok 
beaucoup  plus  châtiée  &plus  corrtBe. 

Roi  le  plus  Roi  qui  fut  enc  couronné. 
le  tour  original  fait  que  ce  trait  ne  s*  effacera  ja- 
mais. ^ 

(1)  Multa  venientîs  xvi  populus  ignota  no- 
bi»  fckt.  Multa  fa?culis  tune  futuris ,  cùm  me- 
moTia  noftri  exoleverit ,  refervantur.  Son.  na- 
tural.  quaft.  lib.  7.  c.  31.  Quels fujets  n'onf  été 
épuifésfar  tes  Gens  de  lettres  f  Ils  ont  traité  des 
bagues ,  des  clefs ,  de  toute  forte  alarmes  &  d* 
vêtement  des  anciens  :  &  cependant  combien  font 
rares  encore  l(s  vérités  importantes  %fur  lefqueU 
Us  les  feavants  font  £  accord  ! 

(i)  T«t4rÀ?i<r*  r*i  Jtfxotltty  3t1#»  iuJfiflrai 
r&9  w#Wp»t.  Ariftot.fottulib.  i. 

(3  )  Certè  recentifhma  quseque  funt  correc- 
ta  &  emendattmaximèXwwfrai.  qumft.  hir.u 
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Le  fèntiment  de  Cicéron  a  d  autant 
plus  de  poids ,  que  le  plus  grand  nom- 
bre des  auteurs  qui  nous  font  reftés  de 
l'antiouité,  a  voit  déjà  paru  de  ion  temps. 
Car  l'antiquité  littéraire  ne  s'étend 
qu'environ  depuis.  Hérodote  ,  jufqua 
l'empereur  Marc-Antonin  ,  ce  qui  ne 
comprend  guéres  plus  de  600.  ans  ;  les 
auteurs  qui  ne  font  pas  renfermés  dans 
cet  efpace  ,  étant  ou  en  fort  petit  nom- 
bre ,  comme  Homère  Se  Hefiode  ,  ou 
peu  eftimes  t  comme  les  auteurs  du  bas 
empire. 

Horace  montre  ce  qu'il  y  a  de  faux 
dans  le  relief  que  l'ancienneté  -donne 
aux  poèmes.  Efiimerons  nom  ancien  3  de» 
mande-tvil,rtfai  f  *i  efi  éloigné  d un  fïécUl 
Oui  ,  la  révolution  Jtunfiécle  donne  /Vf«- 
cienneté *j*ft*  titre.  Mais  celui  {\)à  qm 

(  1  )  Eft  vêtus  atque  probus,  centum  ^uî  per- 

fîcit  annos. 
Quid  ?  qui  deperiit  minor  uno  meniè  vel 

anno , 
Inter  quos  referendus  erit  ?  veteres  ne  poc- 

taS    y 

An  qubs  &  prefens  &  portera  refpuit  artas? 
Me  quidem  veteres  mter  ponetur  honeftè, 
Qui  vel  mente  brevi,  vel  t<xo  eft  junior 

anno. 
Utor  permiho  t  cauebeque  pilos  ut  equin* 
Paulatim  vello ,  &  démo  unum^demo  etiàra 
unum  y 
.  Dumcadatelufusraûonexuentûaccrvi, 

Qui 
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3  ne  manque  qu  un  mais  ou  qu'un  an  des 
cent  années  ,  le  regarderons-nous  comme 
privé  des  avantages  de  t 'ancienneté  ?  //  ne 
faut  Pas  s* arrêter  à  cette  bagatelle  9  celui 
là  efi  encore  au  nombre  des  anciens.  J'ufe 
infenfiblement  delà  permiffion ,  &  retran- 
chant peu  à  peu  tout  ce  monceau  d'années , 
comme  fi  j'arracbois  les  crins  d'une  queue 
de  cheval  C un  après  l'autre  Je  fais  fentir 
a  celui  qui  mefure  fon  vont  par  F  ancien- 
neté ,  qu'il  bâtit  fu*  unpndernent  ruineux. 
L'autre  extrémité  n'eft'pas  moins  vi- 
tieufe.  Jean  Caramuel  n'a  pas  fait  hon- 
neur à  ion  dilcernement ,  lorfqu  il  a  dit 
dans  le  catalogue  de  fes  livres  :  Je  n'ai 
{ 1  )  jamais  voulu  employer  ou  perdre  beau* 
coup  de  temps  à  lire  le  s  livres  des  anciens  : 
non  que  je  les  méprife  >  mais  parce  que  les 
modernes  ont  poli  avec  beaucoup  d 'étude  & 
JCinduftrie  ,  ce  que  les  anciens  ontpenféde 
plus  beau  &  de  meilleur. 

Il  y  a  deux  opinions  diamétralement  ^^^ 
oppofees  far  le  mérite  des  tradudions.  tions. 
Toute  la  délicatejfe  despenfees  &  des  ex-  P«tf  »***■ 


P-*9h 


Qui  redit  ad  fados  ,  &  virtutem  «ftimat 

annis  Hor.ltb.  i.epift.  1. 
(1)  Nonmultùmegotemporis  impendoaut 
perdo  in  veterum  libris  legendis  :  non  quod 
contemnam  illos ,  fed  quod  omnia ,  quae  pul- 
chrè  cogitarunt ,  iam  fint  à  junioribus  furarao 
ftudio  &  induftria  elimata» 

Terne  I.  C 


j-vj.'r.f  *irs  «wiy;."-j  dïc  le  P.  Bouhours., 
/    !  '  Tr\i  astjKj  <•»/  /r*  veut  Mettre  dans 
*^*  4*r'v  Lsxguc  ;  *  pm  pr«  comme  ces 
t^i^efs  cxffhifts  ,  i/owf  le  Parfum  fubtil  s\- 
vtpm  .  th^nÀcn  le  verje  <tun  vafe  dans 
ur  rfwrr.  Le  P.  Bouhours  le  fert  encore 
die  la  coïnparailon  de?  tradufttons ,  avec 
Te-.w  m  des  tapillèrtes  de  Flandres. 
*"***'  A*     lYmult  fourient  au  contraire  quil  y 
■  .<?  rf«   a  ;vùs  d  avantage  à  lire  les  auteurs  an- 
ciens dans  une  bonne  traduction  j  que 
no;ïs  no  conseillons  r:en  à  la  pronoiv 
c:  At;on  des  anciennes  langues ,  &:  qu  ain- 
";  nous  ne  pouvons  juger  de  leur  nom* 


k?e*  morns  ohvi  *  Sun  plïu.  ii  U  tr*Ju£ihn  tfl 
frur&€%  ces  tmtws  fer  dent  tintes  leurs  grâces; 
fi  *!.>{■'? ishre ,  i *»«  n^izpus t'srigimtL £oW- 
«;.<«-  v.-j  Us trt&aftearsfub'Tttuent  despenfées  en- 
j:*ur*(*t  diféremes.  Asrji  Us  vers  qm*  Homère 
sxa  dsau  im  beuche  d'A;*x  ,  iïzsd*  5.  v.  ^4$ . 
/îw  tenwmêspAr  ukc  per.Jïef;r:  d-jérente  de  ce/- 
41  .jar  /«  irsIuStonàe  dts  P»  cjiu.\  «  exprimée  : 

.Grand  Dieu ,  chafle  la  nuit ,  qui  nous  cou- 
vre les  yeux  ; 

Et  combats  contre  nous  à  la  clarté  des 
cieux. 
il  n'efl  point  queftion ,  dans  le  Grec  ,  de  ce  défy 
â'AJMà  Jupittr  ;  le  héros  dit  :  Jupiter ,  délivre- 
nous  tes  ténèbre  s  jb  f dis -nous  périr  en  plein  jour4 
fui/que  m  as  réfolu  notre  perte» 
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bre  nï  de  leur  harmonie  ;  qu'à  Pégard 
du  fens  du  diicours ,  des  peniëes  qu'il 
renferme ,  des  figures  dont  il  eft  orné , 
de  la  fuite  du  raifonneraent ,  &  de  l'c&- 
conomie  de  l'ouvrage ,  toutes  ces  choies 
iè  font  mieux  fentir  dans  une  excellente 
traduction  que  dans  l'original  ;  qu'on 
profite  de  toutes  les  recherches  du  tra- 
ducteur ,  qui  a  confulté  touts  les  com- 
mentateurs &  les  interprètes ,  &  que  ce- 
lui qui  Ht  Lucien ,  par  exemple  ,  dans 
la  traduâîon  de  d'Ablancourt ,  a  enten- 
du Lucien  comme  d'Ablancourt  lui-mê- 
me. Mais  au  lieu  de  dire  qu'en  lifant  une 
tradu&ion  ,  on  entend  l'auteur  traduit , 
comme  le  traducteur  l'a  entendu  lui-mê- 
me ,  Perrault  ne  devoit-il  point  fe  con- 
tenter de  dire,  qu'on  entend  l'auteur,au- 
tant  que  le  tradu&eur  (i)  a  pu  le  faire 
entendre } 

(i)  Les  tradu£leuri  qui  ont  te  plus  de  réputa- 
tion ne  rendent  point  la  force  du  texte ,  lorjqu'ils 
rencontrent  quelque  paff âge  ferré  &  net  veux. 
Je  tïen  rapporterai  qu'un  exempte.  Ce  mot  de  Ta- 
cite fur  fitellius ,  annaLlib.ii.  Ingruentium 
dominationum  provifbr ,  n'a  été  rendu  m  par 
d'Ablancourt ,  ni  far  la  Houjfaye.  Le  premier  a 
traduit:  Vitellius  pour  gagner  les  bonnes  grâces 
à'Agrippine  qu  il  voy oit  entrer  en  crédit.  Le  fé- 
cond :  Vitellius  ,  qui  prévoioit  à  qui  tomberoii 
V empire.  Il  eut  mieux  valu ,  par  un  tour,  à  la  vé' 
'      rué  m  peu  diffus ,  mais  plus  énergique ,  tradui* 

Cij 
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Opinions      ^e  **•  Hardouin  3  eu  des  opinions 

exrravagan-  d'une  critique  încpnlidérée ,  non-feule- 

Hardoù/n.    ment  indigne  d'un  fcavant ,  mais  d'uu 

homme  fènfe  &  raifonnable.  Il  s'étoij: 

imaginé  (  i  )  <jue  prefque  touts  les  au*- 

re  ainfi  :  Viullius  dont  la  politique  êtoit  de  mé- 
nager d'avance  lesperfonnes  dont  il  prévoïoit  le 
pouvoir;  ou,  Vitelliusaux  aguets  des  puijfances 
frètes  à  éclorre.  Il  eft  encore  plus  difficile  detra~ 
duire  les  exprejjions  poétiques.  Les  plus  zélé/ 
partisans  d 'Homère ,  CL*Ana*réon  ,  de  Virale  % 
ttHoract  y  de  Juvenal  ,  ne  reconnoiflent  pluj  et  s 
Auteurs  dans  la  leclure  de  leurs  traductions. 

(i)  Cette  opinion  du  P.  Hardoitin  eft  contenue 
dans  fes  livres  intitulés  ,  de  nummîs  Herodiar 
dum  y  la  chronologie  de  l'ancien  Teftament, 
les  Médailles  du  fiecle  de  Conftantîn ,  &c.  // 
a  Contenu  dans  le  tr aité intitulé :  Pfeudo-Virgi- ,. 
Jius,  que  l'Enéide  n'a  pas  plus  de  $00.  ans  d'an- 
cienneté, &  que  tout  s  les  ouvrages  9  regardés 
comme  plus  anciens  9où  il  en  eft  par  lé  ,font  fuf- 
pofés.ltafaitun  autre  traité  intitulé  f  Pfeudo- 
Horatius ,  pour  prouver  que  les  Odes ,  les  Efo- 
Aes  j  &  l'art  poétique  attribué*  à  Horace  ,  ne 
font  point  de  cet  ancien  poète.  Ces  vers  ^dit-il,  . 

Jam  jam  relidunt  crurihus  afperae 

Pelles  ,  &  album  mutor  in  alitem  fiipernè. 
doivent  s'entendre  des  Dominicains ,  à  caufe  de 
leur  habit  blanc,  &  des grofles  bettes  qttilspor* 
tent  a  cheval. 

Ce  vifionnaire  n*a  pas  borné  fon  fyftême  defup- 

ÎoCuion  aux  auteurs  prophane s ,  il  l'a  étendu  au* 
}éresderéglife,&  au  texte  Grec  de  lafainte 
écriture.  Sa  rétractation  du  17.  Décembre  170?. 
ft  été  inférée  dans  Fhiftoire  des  ouvrages  des  ffa- 
yanss  AeBpfnage  ,  Mars  1709.  Les  mémoires  df 
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feurs  profanes  avoient  péri  dans  le 
naufrage  des  lettres  ,  Se  que  la  plupart 
des  ouvrages  que  nous  avons  fous  les 
noms  d'Homère  ,  d'Anacréon ,  de  Ci- 
céron  ,  &c.  avoîent  été  compofés  dans 
le  douzième  lîécle  par  une  cabale  d'a- 
thées. 

Le  grand  nombre  d'ouvrages  filppo-*    Grand 
fés  ou  falfifiés  a  infpiré  à  plusieurs  fçar  ^| J* 
vants  une  défiance  bien  fondée  au  (ujet 
des  au*feurs  de  l'antiquité.  Les  livres  de 
Mercure  (  i  )  Trifinegifte  ,  les  hiftoires 
de  EHftys  de  (  i  )  Crète ,  de  Darès  le 

Trévoux  de  Janvier  &  Février  1734.  tournent 
fn  ridicule  tout  fon  fyftême* 

(1)  Siphoas  roi  d'Egypte ,  furnommé  fis  de 
Vulcain  ,fut  fils  &  fuccejfeur  dfMœris.  Quel- 
ques-uns croïentquefafcience  le  fit  nommer  Mer- 
cure ou  Hermès  Trifmégifie  5  c'eft- à-dire  9  trois 
fois  très ->gr and.  lien  fera  parlé  plus  amplement 
dans  le  premier  chap.  de  la  ï  .partie  de  ce  1 .  livre. 
La  fuppofttion  des  ouvrages  de  Mercure  Trifmé- 
gifie efl poflérieure  à  Platon  ,  qui  n'a  parlé  que 
de  Theut ,  ou  de  l'ancien  Mercure. 

(1)  Un  petit  ouvrage  latin  a  été  donné  comme 
une  traduction  de  Phiftoire  écrite  par  Diftys  de 
Crète  1  compagnon  d'  I  doménée:  &  le  prétendu  traï 
duàJeur  ajjûre  qu'un  tremblement  diant  fait  en- 
trouvrir la  terre  dans  Pile  de  Crète  y  cet  ouvrage 
écrit  en  charatl&es  Phéniciens  r  fut  trouvé  dans 
un  cercueil  de  plomb  ,  comme  y  a'iant  été  enfer- 
mé avec  fon  auteur.  Date  s, prêtre  Troten^  dont 
Homère  a  parlé ,  lliad.  E.  avoit  écrit  Phiftoire 
àe  la  guerre  de  Troie ,  qu'on  voioit  encore  du  tems 

Ciij 
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Phrygien  ,  de  (  i  ;  Bérofè ,  de  (  2.  )  Ma-- 
nethon  >  les  poèmes  (  3  )  d'Orphée ,  & 

tTElien  ,  d*  do»/  Photiusfait  mention  dans  fa  bi- 
bliothèque ,  Od.  i*?o.  Celle  que  nous  avons  fous* 
ce  nom ,  efl  un  ouvrage  fuppofé,  oit  l'auteur  apo- 
cryphe fait  dire  à  Cornélius  Nepos  ,  que  l'exem- 
plaire original  de  cette  hifloire  s* étant  trouvé  m 
Athènes ,  il  l'a  traduit  en  langue  latine  ,  &  qu'il 
l'envoie  à  Sdlufle.  Glandorp  afoutenu  la  vérité 
de  cet  ouvrage  :  mais  Loiiis  Vives  ,  lib.  5.  de 
tradend  difcipl.  &  Jean-Gérard  Vojftus  ,lib*  4*. 

de  hiJloric.Grac.  c.i.ne  doutent  feint  delafuf- 
{option  de  ces  deux  ouvrages  ,  dont  le  premier  efl 

un  peuplus  eftimable fart' élégance  duftyle. 
(1)  Bérofe  publia  une  hifloire  des  Chaldéens  , 

qu'û  dédia  à  Antiochus  II.  Elle  finijfoit  à  l'an 

167.  vivant  J.  C 

(2)  Manéthoq  avoit  compoff  une  hifloire  £&-■ 
gypte  dédiée  à  Vtolémée  Phtladelphe  3  Pan  247». 
avant  J.  Ç. 

(3)  Orphée   itoit  contemporain  de  l'Hercule 
Crée ,  fils  d'Alcméne ,  un  peuplus  ancien  que  Ut. 
guerre  de  Troie.  Les  vers  attribués  i  Orphée  faf. 
fent  pour  avoir  été  compofés  par  Onomacrùi 
Athénien ,  qui  vivoit  du  tems  des  fils  de  Pififlra- 
te ,  fous  la  50.  olympiade.  Ceft  la  plus  ancienne 
fuppofetion  d 'ouvrage  que  nous  connoijjlons.  Ta- 
tian.adverf.  Grac.  Hérodoteparle  d*Qnomacrite%. 
comme  d'un  magicien.  Herodot.  Polynm.  Les  Py- 
tagoriciens  ,  au  rapport  tfAriflote  cité  par  Oce- 
ron ,  croïoient  que  les  vers  ,  qui  portent  le  nom 
d'Orphée,  avoient  été  compofés  par  Cécrcps.Qt- 
pheum  poè'tam  docet  Ariftoteles   nunquàm 
fuifle  ;  &  hoc  Orphicum  carmen  Pythagorici. 
ferunt  cujufHàm  fuifle  Cecropis.  Cic.de  nat.. 
dçor.  lib.  1.  Suidas  diftingue  plufieurs  poètes  à». 
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k  Mufée  (  i  )  ont  été  faulïcment  accru 
>ués  aux   auteurs  donc  ils  portent  les 
îoms,   Combien  de   traités     douteux 
d'HippocratCj  d'Ariftote  y  de  Galien  s  de 
Plutarque  l  Le  ieul  Annius  de  Vîterbe 
"  Joupçomié  de  la  fuppofition  de  plus 
Je  douze  auteurs,  d'un  ÀKJUbque  wJS*^ 
l'un  Mcgafthéne ,  d'an  Manechon ,  d'un  Uk  4. 
îcrofe ,  d'un  Fabius  Pi&or  %  des  origi-  jr 

ne? de  Cacon,&c,  Il  pafle  pour  avoir  nb.  u  hifil- 
compoie  en  même  temps  le  texte  de  *"■  ?«**■*' ■ 
:es  auteurs  &  le  commentaire.  La  fiip-  h 

nmt  d'Orphée.  Suid.  invoe.  OpWs.I/ *ft  d'Jji' 

de  douter  qu'Orphée  ait  exifté  ,  après  tant 

[i  y  de  rmiiMàitè  1  mais  pvur  les  poe- 

>:ts  fort  nom  >  paufantas  ne  peur  fi 

ftrjuaàer  quelles  fokm  de  cet  ancie u  psëtt*  II 

foute  aujfde  celles  de  Mufée  ;  &  dtt  qu'il  »*j  a 

91   les  ouvrages  qu:  lui  font  attribues  que 

ne  à  Cérès  *  qui  foit  certainement  de  h 

Psufm.  m  As  tic*  U  àidart  au  même  endroit Jan  s 

in  faire  aucune  difficulté  t  qu1 après  une   exaiîc 

t  de  la  théogonie  d'Hëjtode  &  des  vert  de  ' 

ti  ne  lui  paraît  pas  que  ces  poefies  aient 

+é  comptât*  par  ces  auteurs;  £r  il  remarque  ait- 

tins  ,  UL  9.  que  les  Béotiens  ne  rcfrarâoienfr 

comme  une  produtîitm  véritable  £Hêfiode  *  que 

àstpourtkre^  les  ouvrages  &  les  jours* 

(i  dam  j a  poétique  attribue  à 

ien  Mufée ie  poème  de  Leandre  &  Heroj'cf* 

ftus  croit  que  feft  un  ouvrage  fin  moderne  en 

-ampataifin  d'une  antiquité jt  reculée  %  &  qu'il 

été  sompofè  depuis  le  quatrième  Jiécle  de  i  ère 

Chrétienne* -Vajfm  dépôts*  Grâce.  9. 

Ciiîj 
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pofition  des  ouvrages  s'eft  étendue  aux 
tems  qui  ont  précédé  le  déluge  -y  &  oit 
aattrioué  des  ouvrages  à  Adam ,  à  Seth, 
à  Enos ,  &c. 

Muret  (  1  )  fë  divertit  à  tromper  des 
fçavants  de  fon  temps  ,  en  donnant  des 
vers  de  fa  façon  pour- des  fragments 

(1)  Muret  dans  le  recueil  de  fis  foëjitr  ffaù 
imprimer  la  note  &  '  lès   vers  qui  fuivent.  Pcr- 
iocum  prioribus  verfibus  Attii ,  pofterioritms 
Tiabèa?  nomen  adfcripuVutexperireraliojrum 
judicia  &  viderem  nùm  quis  in  eis  effet  vetuf- 
tatîs  fàpor.  Nemo  repertus  eft,  qui  oon  ea  pro 
veteribus  acceperit.  Unus  etiàm  eruditione  &• 
judicio  acerrimo  prxditus  repertus  dl,  «qui  ea: 
imfiaccepta^pro  veteribus  publîcarefc. . 
Afjitfa  Attio* 
Nam  fi  Iamentis  allevaretur  dolor , 
Longoque  fletu  minueretur  miferia , 
Tùm  turpe  lacrumis  indulgere  non  foret , 
ïradâque  voce  divûm  obteftari  fidem  ,  t 
Tabifica  donec  pedore  exceflet  lues. 
Nunc  haec  neque  hiium  de  doiore  detrahmtt 
Totiufque  cumulum  mifèriis  adjiciunt  malû 

Affifta  Trabeœ. 
Hère ,  fi  querelis ,  ejulatu  >  flerïbus 
Medicina  fieret  miferiîs  mortalium  , 
Auro  parandaelacrumae  contra  forent. 
Nunc  haec  ad  mimienda  mala  non-  magîy 

valent , 
Quàm  nsenia  Praefica?  ad  excitandos  mor- 

tuos  : 
Res  turbidae  confiliiyn?non  fletum  expetuntr 
Ut  imbre  tellus ,  fie  riganda  mens  mero , 
Ut illa fruges , hxç  bona confiliaefferat. 
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dantiens  poètes.  C'eft  ainfi  que  Michel- 
Ange  cacna  dans  des  m'afures  une  fta- 
tuë  de  Cupidon  qu  il  avoit  faite ,  &  dont 
il  avoit  rompu  un  bras.  Cette  ftatuë 
aïant  été  trouvée ,  fut  expofee  à  la  cri- 
tique des  connoiflèurs  &  des  maîtres  de 
l'art ,  qui*  la  jugèrent  (Tune  antiquité 
très-reculée  jelle  fut  même  vendue  pour 
antique,  fl  fut  aifé  à  Michel-Ange  de 
prouver  Terreur  du  Jugement  porté  fur 
cette  ftatuë,  en  rapportant  le  bras  qu  il 
avoit  pardevers  lui. 

L'émulation  qui  étoit  autrefois  entre  Emulation 
les  rois  d'Egypte  &  de  Pergame ,  à  qui  dés  ancien- 
amafferoit  fa  plus  fomptueufebibliothé-  JgJJ*0- 
que ,  a  donné  lieu  à  la  fuppofition  d'un 
grand  nombre  d'ouvrages.  Ceux  qui 
apportoient  des  livres  ,étoient  libéra- 
lement récompenfés.  On  trouvoit  dans 
la  bibliothèque  d'Alexandrie  quarante 
volumes  différents  d'Analytiques  fous 
le  nom  d'Ariftote  y  qui  n'en  avoit  com- 
pofé  que  quatre. 

Callimaque  (  1  )  poëte  Grec  a  appelle 

(  i)  ri  fityoc  &t&\Ul  îr»?  Tf  pt yà\*  KolKm. 
Callimach.fr  agm.  à  Bentle'io  colietta.  Callimaque 
a.été  un  dtsfeft  poètes  Grecs  de  la  Pléiade  formée 
fous  le  régne  dePtolémée  Philadelfke  ,  &  qui 
étoit  compofée  de  Tkéocrite,  Callimaque ,  Lyco- 
fhrony  Nicandre ,  Apollonius  le  Rhodien  ,  Ara- 
tus  y&*  Homère  le  jeune.  D'autres  nomment  les 
t       Cv 
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«nombre  un  grand  livre  un  grand  mal.  Suivant: 
as  gîand  cette  penfêe ,  l'art  de  l'imprimerie  a  fa- 
ns l'ami-  rieufement  multiplié  (  i  )  les  maux  fur 
fnet.  in  ^a  terre-  L'empereur  Caligula  ordonna 
tlig.  c  20.  que  tQUts  les  mauvais,  auteurs  fuflènt 

fcpl  poètes  un  peu  différemment  \  Comme. entre,  les 
étoiles  de  la  Pléiade  celefte  ,  //  s* en  trouve  une 
plus  obfcureque  les  autres ,  on  peut  dire  que  Ly~- 
cophron  la  rtpré fente , .  dans  la  Pléiade  poétique  , . 
par  Cobfcurité  de  Ces  vers.  La  Pléiade  Françoife 
fous  Charles  IX,/«*  imaginée  far  Ronfard,  à- 
l* imitation  delà  Grecque.  Elle  étoitcompofée.dir 
loachim  du  Bellai ,  de  Ponttts  de  Thiard ,  de  /o- 
delle  ,  Belleau ,  Ronfard ,  xBatf&  Dorât. 

(i)  Cpte  énorme  quantité  de  commentateurs; 
dptfeul  Ariftote ,  ces  livres  barbares  de  théologie . 
fcholafiique ,  tant  de  vifions  honorées  du  titre  de, 
pjtilofophie ,  ces  ouvrages  de  chimie  qui  n'ont  j ar- 
mais été  entendus  de  leurs  auteurs  y  tant  de  mys- 
tères algébriques  qui  portent  a  faux  >  cette  fouie* 
fublimedeçplculsou  d'hypothéfes  &  de  démons- 
trations incomf  rékenfibles  ,  ces  prodigieux  efforts, 
de  la  géométrie  transcendante ,  ces  recueils  dV*- 
périences , .  ces  travaux  des  Infinitaires , .  cette  ■ 
tzoupeimmenfe.de  Jurifconfultes  &  de  Méde- 
cins qui  ont  fi  fort  multiplié. &  allongé  lespro- . 
ces  êr  Us  maladies ,  tant  de  poètes  infîptdes,a  ou- 
vrages périodiques  y  de  menjbnges  répandus  fous 
le  titre  d'hiftoirés ,  de  relations  ,  de  voiages  ;  Us 
fables  inventées  par  les  naturaltftes  ,/*j  impof- 
iures  débitées  fous  le  voile  desfeiences  occultes  ,., 
ce  fatras  egraïant  ide  r  volumes  en.  tout  genre  ,% 
jujiifientaffëzlemoi  de  Câllhnaqtie  ;  quoiqu'ë- 
frçs  tout,  quel  grand  mal  font-  ils  au  genre  hth 
mm  9  relégués  tranquillement  dans  Ut  foufliére.î . 
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condamnés  à  être  jettes  dans  le  Rhône , 
à  dîàcer  leurs  ouvrages  avec  la  lan- 

On  le  plaint  du  nombre  (  i  )  exceflïf 
i%  auteurs  s  depuis  que  l'art  de  rimpri- 
lerie  a  été  inventé  :  mais  on  trouvera 
jue  l'antiquité  a  fourni  un  plus  grand 
nombre  de  livres ,  iî  Ton  fait  réflexion 
aux  prodigieuiës  bibliothèques  ,  donc 
Unitaire  a  toiifervé  le  fouvenîr ,  &c  à 
nombre  immenfe  de  livres  dont  elle 
tous  apprend  la  perte.  Les  exemplaires 
aient  beaucoup  plus  rares  ;  mais  les 
>uvrages  n'étaient  pas  moins  nom- 
breux. 

Pififtrate  tyran  d' Athènes  a  voit  a£- 
ierablé  une  bibliothèque  plus  ancienne  t/*5r/p* 
que  prelque  touts  les  auteurs,dom  nous  GeHJib,uî 
connoiiïbns  les  ouvrages  &  même  !esc*  *?* 
noms.  Elle  fut  enlevée  par  Xerxcs,  lort  - 
qu'il  brûla  Athènes.  Les  livres  furent  Aul,  GelL 
transportés  en  Perfe  :  une  partie  de  ces  ?fw  r*?fm 
ivres  iubliftoïc  au  temps  d  Alexandre* 
"eleucus  Nicanor  un  de  fes  f  uceefleurs  - 

(i)Cefi  a  tort  qu'on  fi  plaint  de  ce  que  les  li- 
vret je  multiplient.  Il  ejl avantageux  a  la  répu- 
blique iei  leur  es  que  tm  émulât  i  un  iy  entretienne* 
On  m  court  pus  r  if  que  d'être  fur  chargé  de  ce  qui  - 
l1 emporte  avec  fat  aucune  contrainte  \&  i\n  ne 
kitijtr  jamais  nueux  que  àms  t'ahonàame»  LV*- 
ttuim  en  chaque  genre  eft  mevre  bien  rare* 

Cvj, 
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en  renvoïa  un  grand  nombre  à  Athé^. 

nés.  Ceft  à  cette  (  1  )  bibliothèque  de 

Pififtrate  qu'eft  due  la  confervation  des 

poemes  d'Homère  &  d'Héfîode. 

Cedren.        Ptolémée  Soter  commença  la  fameu- 

tfeb.chro-  fe  bibliothèque  d'Alexandrie.  Sous  fou 

r.  Synceli.  fi]s  ptoiémée  Philadelphe,elle  étoit  déjà 

%?u       compofee  de  cent  mille  volumes.  De- 

(>uis  elle  s  accrut  prodigieufement-Tout 
e  bâtiment  qui  contenoit  l'ancienne 
bibliothèque  étant  rempli  de  quatre 
cents  mille  volumes  ,  les  livres,  nou- 
veaux qui  y  furent  ajoutés  ,.fiirent  mis 
dans  le  temple  de  Serapis  ;  &  cette  fé- 
conde bibliothéefue  qui  n'étoit  que  le 

(1)  Strabon  dit  qu  Arifiote  eft  le  premier  eut 
aitamaffè  une  bibliothèque.  Strab.  lïb.  ii*m»it 
J ans  parler  de  la  bibliothèque  a°Of)  mxndiat ,  Roi 
d'Egypte,  beaucoup  plus  ancien  qw  Arifiote,  t.i 
des  bibliothèques  trouvées  à  Cartfoge*  lorfque. 
Scipïon  Emyîien  détruifit  cette  ville. ,  &  qui 
avoient  été  vraisemblablement  formées  avant 
Arifiote  ;  cette  bibliothèque  de  Pififtrate,  à  Athè- 
nes même  ,  étoit  de  beaucoup  antérieure.  Celle  4e 
Polycrate ,  tyran  de  Samos ,  dont  Athénée  apar*- 
//,  hv.  1.  étoit  auffiplus  ancienne  qu%  Arifiote.  Le. 
fens  de  Strabon  doit  être»,  que  la  bibliothèque: 
d* Arifiote  y  par  le  nombre,  le  choix ,  ouVarran* 
gement  des  livres,  fervit  de  modèle  aux  biblio- 
thèques $  Alexandrie  &  de  Pergame.  Car  aprèt 
avoir  dit  qu  Arifiote  eft  le  premier  que  nous  con* 
noiffions  ,  qui  ait  ajfemblé  une  bibliothèque ,  U. 
ajoute ,  tout  de  fuite ,  &  (on  exemple  inipira  lfc 
mfae  deflein  aux  fois  d'Egypte». 
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fiipplément  de  la  première,  contenoit 
trois  cents  mille  volumes  :  en  forte 
qu  Aulu-Gelle ,  Ammien  Marcellin ,  8c 
liidore  comptent  fèpt  cent*  mille  volu- 
mes dans  ces  deux  bibliothèques*  d'Ale- 
xandrie, Cèfàr  fe  trouvant  en  danger 
dans  la  fédition  d'Alexandrie ,  fit  met- 
tre le feuaux  vaifïèaux qui étoient  dan» 
le  port.  Lembraiementie  communiqua 
à  l'ancienne  bibliothèque ,  dont  les  qua- 
tre cents  mille  volumes  (  i  )  furent  con- 
fïiméspar  les  flammes,  La  bibliothèque. 
d'Alexandrie  fè  releva  de  cette  perte 
immen/e.  Les  deux  cents  mille  volumes» 
de  la  bibliothèque  de  Pergame  donnés, 
par  Marc-Antoine  à  Clèopatre ,  &  les  .  *%£** 
autres  additions  qui  y  furent  faites  ,.]&>** 
rendirent  même  encore  plus  magnifi- 
que &  plus  nombreufe  (  z  )  que  n'avoit 

(i)Quadringenta  millia  librorum  Alexan- 
drie arferunt ,  pulcherrimumregia?  opulentix 
monumentum.  Sen.  de  tranquillit.  animi rc. ^. 

(i)  La  Croix  du  Maine  ejhme  que  fi  lesfepf 
cents  mille  volume  s  de  la  bibliothèque  d'Alexan- 
drie étoient  aujourd'hui  imprimés  ,  ils  n'excède- 
t oient  fas  le  nombre  de  fept  mille  volumes  :  fup.~ 
fofamqueles  anciens  appelaient  un  volume  eeque* 
nous  pourrions  écrire  dans  un  cayer  ,  ou  dans  lt. 
chapitre  d'un  livre  :  &  il  affûre  que  fi  Paracelfe. 
qui  a  écrit  aux  environs  de  trois  cents  volumes  , 
eut  été  de  leur  temps ,  ils  eujfent  fait  monter  l& 
nombre  de  fes ouvrages  à  trente  mille,  Bibliath.  de. 
ia.Crj)ix  Du  Maine. p*  %i$.Maisilya  beaucoup. 
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été  l'ancienne.  Ce  grand  amas  de  lîvçetf 
fut  brûlé  par  les  Sarafïns  en  641.  lorf- 
qu'ils  firent  la  conquête  de  l'Egypte. 
Grégoire  Abulfarage  a  rapporté  qu' Am- 
ri,  général  des  Sarafins,eut  quelque  de£- 
fein  de  conferver  cette  bibliothèque  T, 
à  la  prière  de  Jean  le  Grammairien  fec- 
tateur  d'Ariftote  ;  Amri  en  écrivit  à- 
OmarCaliphe,  qui  lui  fit  réponfe  que 
fi  touts  ces  livres  ne  contenaient  que  le* 
mêmes  chofes  que  VA  le  or  an  3  ils  dévoient 
être  brûlis  comme  inutiles  >  parce  que 
tMcoran  fuffifoit ,  comme  rempli  detou* 
tes  les  vérités  qu  il  importoit  aefçavêiri 
que  s'ils  conteno'tene  des  chofes  contrai* 

d'apparence  que  la  Croix  Du  Maine  fe  trompe, 
dans  fis  conjectures  ;  la  manière  dont  Sénèque  u 
parlé  de  cette  bibliothèque ,  &  le  grand  emplace- 
ment qu'elle  occupoit ,  donnent  lieu  d'en  penfer 
différemment.  Les  volumes  des  anciennes  biblio- 
thèques étoient  apparemment  comme  ceux  des  nô- 
tres ,  les  uns  plus  épais  ,  les  autres  moins.  S er oit- 
on  bien  fonde  dans  deux  mille  ans  ,  à  vouloir  ré- 
duire les  volumes  de  nos  bibliothèques  à  ne  conte- 
nir que  fort  peu  d'écriture  >  parce  que  ïhifioire 
fera  mention  que  Paracelfe  a  compofé  dans  le 
xvi.Jiéclé  300.  volumes 9  quoique  fa  vie n% ait  été 
que  de  48.  ans ,  &  qu'il  en  aitpajje  la  plus  gran- 
de partie  dans  les  voyages  ,  dans  l*yvrejfe  »  &  à 
voir  des  malades  î  Ces  trois  cents  volumes  de  Ptf- 
racelfi%  ou  touts  les  ouvrages  au  moins  qui  mut- 
eu  refient ,  font  renfermés  dans  deux-tomes  in  < 
ftli*.. 
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res-,  il  ètoit  encore  f  lus  nicejfaire  de  les 
brûler.  Sur  cette  décifion ,  ce  prodigieux 
aflèmblage  d'auteurs  fut  livre  aux  flam- 
mes ,&  ils  fervirent  pendant  fix  mois 
à  chauffer  les  bains  publics  d'Alexan- 
drie. 

Lucullus  avoit  une  bibliothèque  ma-  Bud.de  afc 
gnifique  ouverte  au  public.  Pollionfut^-^2" 
le  premier  (  i  )  auteur  de  ce  bienfait, 
envers  les  gens  de  lettres.  Jules  Céfàr 
chargea  Varron  de  faire  venir  de  tour-   sue t .  in  * 
tes  parts  les  ouvrages  les  plus  curieux ,  Jt&  c*  44- 
&  cTamaÛer  de  riches  bibliothèques  , 
pour   les.  rendre  publiques.  Palladio 
courte  à  Rome  trente-fept  (  x  )  de  ces .  Delle  mu 
bibliothèques  publiques, dont. les  plus  ùq,diRorna. . 
célèbres    étoient  TOâraviênne  fondée 
j*ar  Augufte ,  lâGordiènne  &  l'Ulpien- 
ae  donnée  au  public  parTrajan. 

On  lit  dans  Zônaras  que  la  biblio- 
thèque de  Conftantinople  qui -conte— 
aoit  cent-vingt  mille  volumes ,  fut  brû- 
lée fous  l'empire  de  Bafilifque. . 

G'eft.de  tout  temps  .qu'on  a. fait  la: 

(i)  Alnii  Pollionis  hoc  Rom*  iâventum , 
qmprimus  ,  bibliothecam  dicando  ,  ingénia, 
hpminum  rem-publicam  fecic  P/fci.  lib.tf.ç.ï.  - 

(t)  Paneirole  n'a  comité  que  19.de  cesbibliom 
théqua  publiques.  Bibhothecar  *£.  ex  his  pra?r 
ciptweaû*  ,  Palatîna  &  Ulpia.  PaneiroL  Rem. . 
defcrtpt.in  Grav.  mtiq.t.  yf.  J***- 
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te  auxEws"  guerre  aux  livres ,  comme  aux  homme» 
&  aux  feiences. 

A  quels  excès  fut  portée  la  vanité  in- 
fenfée  de  Nabonaflàr  !  Ce  roi  de  Ba- 
bylone ,  au  rapport  d'Alexandre  Poly- 
^j*v  •  P-  hjfl-Qj.  &  je  Berofe ,  ramafla  toutes  le* 
hiftoires  qui  contenoient  les  régnes  de 
fes  prédëcefleurs  ,  &  les  fit  difparoître 
entièrement ,  afin  qu'à  l'avenir  on  com- 
mençât par  lui  à  compter  les  rois  de 
Babylone. 

Les  annales  Chinoifes  attribuent  & 
leurftoi  Tfin-Chi-Hoang ,  qui  vivoit 
256.  ans  avant  Jéfus-Chrift  5  l'incendie 
de  touts  les  livres  qui  ne  traitoieflt  ni 
d'aftrologie,  ni  de  médecine.  Il  y  a  bien 
de  l'apparence  que  les  Chinois ,  pour 
autorifèr  leurs  prétendues  antiquités,, 
ont  imité  ce  trait  de  l'hiftoire  de  Baby- 
lone. 

Galigula  vouloit  abolir  tes-  ouvrages: 
Sttet.  tnCa-  d'Homère ,  difànt  :  Pourquoi  ne  me  fera* 
t'il  pas  permis  aujfi-bien  qu'a  Platon*  d$ 
bannir  les  poètes  de  ma  république  \VL 
vouloit  auflrfupprimer  Virgile  &  Tite- 
lAvey  parce  que  le  premier,  diébit-il, 
rfavoit  ni  efprit ,  ni  fçavoir  y  &  que  le 
fécond  et  oit  un  écrivain  froid  &  négli- 

&enu 

Les  lettres  ont  été  prefque  accablées. 

Cous  les  ruines  de  l'empire  Romain ,  par. 
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les  ravages  des  Barbares.  Les  Romain» 
ont  brûle  les  livres  des  Juifs ,  des  Chré- 
tiens ,  &  des  Philofophes^  Le  Clergé 
d'Orient  a  détruit  les  pocfies  Grecques  -% 
ce  qui  a  fait  perdre  les  comédies  de 
Ménandre ,  d'Apollodore,  de  Philémon  „ 
les  vers  de  Sapno  &  d'Alcée,  &c.  Les 
Juifs  ont  brûle  les  livres  des  Chrétiens- 
&  des  Payens  ;  les  Chrétiens  ont  brûlé 
les  livres  des  Payens  &  des  Juifs.  La 
plupart  des  livres  d'Orieéne  &c  des.  an- 
ciens hérétiques  ont  été  brûlés  par  les 
Catholiques.  Le  cardinal  Ximénés  à  la 
priïè  de  Grenade ,  fit  jetter  au  feu  cinq 
mille,  aicorans.  Les  Mahométans  ,  dans, 
touts  les   pais  de  leur   Empire  ,  ont 
anéanti ,  par  un  zélé  de  religion  y  touts 
les  livres  des  peuples  conquis.  Les  Pu-* 
ritains  en  Angleterre ,  au  commence- 
ment de  la  prétendue  réformeybrûlérent 
une  infinité  de  monaftéres,  &  de  mo- 
numents    de    l'ancienne   religion.  On  AngA°!arn 
méprifa  les  manufcrits ,  au  point  de  s  en  *. 
fervir  pour  écurer  des  chandeliers  ,  8c 
pour  frotter  des  bottes..  On  vendit  pour 
deux  livres  fterling^deux  belles  biblio- 
thèques àam  marchand ,  qui  fe  lèrvit 
des  livres ,  pendant  plus  de  dix  ans,   Jémm.CoT- 
pour  empacqueter  lès   marchandises  :  ^r^w; 
Faits  atteftés  dans  une  remontrance  à. 
Edoiiard  VI.   Un  évêque  Anglois  mit 


\ 
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le  feu  aux  archives  de  fbn  églife ,  &" 

Cromwel  dans  les  derniers  temps   fit 

brûler  la  bibliothèque  d'Oxford,  qui 

étoit  une  des  plus  curieufes  de  l'Europe. 

Les  prétendus  réformateurs  avoient 

w^^1" voulu  d'abor<i  étendre  la  réforme  aux 

part.  i.  m   études ,  aullî-bien  qu'à  la  religion.  Il  ne 

dtalog.        foloit  ,  félon  eux ,  ni  philofophie  ,  ni 

fciences  prophanes.  On  devoit  brûler 

Platon  y  Ariftote ,  Cicéron ,  &  touts  les 

auteurs  prophanes  de  l'antiquité  ,  pour 

n'étudier  que  l'écriture ,  &  donner  tpur 

le  refte  du  tems  aux  exercices  du  corps. 

Mais  ils  ne  reftérent  pas  longtems  dans 

cette  opinion  ;  &  voï'ant  qu'ils  pou- 

voient  tirer  de  grands  avantages  de  1» 

fcience  ;  ils  furent  les  plus  ardents  à- 

faire  la  provifion  la  plus  ample  de  l'é-- 

.    rudition  prophane.  Ils  donnèrent  même 

écçhf'  m    *e  renouvellement  des  lettres ,  comme 

eomnunc.     le  figne  que  Dieu  avoit  marqué  de  la- 

néceflité  de  réformer  l'églife. 

Les  extraits  ont  caule  la  perte  d'un 
grand  nombre  d'auteurs.  La  compila* 
non  du  digefte  a  fait  perdre  les  ouvra- 
ges de  touts  les  jurifconfultes  de  l'an- 
VoJTJehifià^wté*  Les  extraits  faits  par  ordre  de 
Gr*c.lib.  2  "  l'empereur  Conftantin  Porphyrogénéte 
c  26.         vers  je  m{iîeu  Jù  IO-  fiédc  fur  Thiftoire, 
la  politique  &  la  morale ,  ont  caufe  la 
perte  de  l'hiftoite  univerfelle  de  Nico- 
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las  de  Damas ,  &  d'une  partie  des  livres 
de  Polybe ,  de  Denys  d'Halicarnaffe , 
de  Diodore  de  Sicile.  Les  abrégés  que 
le  même  empereur  a  fait  faire  fur  les 
exercices  de  la  campagne  ,&  fur  la  ma- 
nière de  guérir  les  maladies  des  che- 
vaux ,  ont  privé  la  république  des  let- 
tres de  phuieurs  anciens  philofbphes  & 
médecins.  Il  tfeft  refté  de  ces  extraits 
mêmes  que  quelques  fragments. 

L  'abfrréviateur  Juftin  a  fait  perdre 
Troguej  Pompée  ;  Xiphilin  par  l'extrait 
de  Dion  a  caùfé  la  perte  de  fès  vingt 
derniers  livres.  Les  épitomes  de  Florus, 
nous  ont  privés  d'une  partie  des  livres. 
de  Tite-Live.  Voflius  juge  au  ftyle  de 
Valére  Maxime,que  l'original  a  été  per-  b^°£\  d*> 
du,  &  que  nous  avons  à  fa  place  un  Latin.lib.i.. 
abrégé  qui  peut  bien  avoir  cauîe  la  per-  ■'•  24- 
te  du  véritable  auteur.  François  Bacon   yert^am; 
chancelier  d'Angleterre  Se  comte   de  de  augm! 
Vérulam ,  appelloit  les  abréviateurs  &  facntiarMt* 
Êrifeurs  d'extraits  y  les  vers  rongeurs 
des  belles-lettres. 

Enfin  dans  les  fiécles  d'ignorance ,  le* 
parchemin  étant  rare ,  les  Grecs  ra- 
cloient  l'écriture  des  anciens  manuferits, 
pour  y  tranferire  des  liviesd'églife..Ce 
qui ,  au  grand  dommage  de  la  républi- 
que des  lettres  >  fit  difparoître  plufieurs 
excellents  auteurs  Grecs ,  dont  on  peut: 
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Hre  encore  quelques  mots ,  &mêmede9 
lignes  entières  mal  raturées ,  dans  quel- 
ques-uns de  ces  livres  d  eglife  manus- 
crits en  parchemin.  Combien  d'auteurs 
perdus  ,  feulement  depuis  Photius ,  qui 
viveit  dans  le  neuvième  hécle  ! 

Les  bibliothèques  de  notre  temps  , 
quoiqu'elles  renferment  l'ancien  &  le 
moderne,  n'égalent  pas,à  beaucoup  près, 
les  anciennes  bibliothèques.   Celle  du- 
Roi  qui  eft  le  plus  magnifique  allèmbla- 
ge  de  livres  imprimés  &  de  manufcrits  , 
qui  foit  en  Europe  ,  ne  peut  être  com- 
parable pour  le  nombre  des  volumes 
aux  anciennes  bibliothèques ,  dont  nous 
avons  parlé. 
Les  an-        L'hiftoire  nous  apprend  que  les  au- 
teurs b?eln    teurs  ^e  l'antiquité  étoient  bien  plus  la- 
pins Jabo-    borieux   que  ceux    d'aujourd'hui.    Ce 
ncux.         qu  elle  raconte  à  ce  fujet ,  pciroit  preC 
B**/.  Réf.  qUe  incroïable.  Les  livres  de  Zoroaftre 
1 6*+.         rempliiioient  douze  cents  ioixante  peaux 
de  bœufis.  Jamblique  a  compté  jufqu'à 
trente-fix  mille  cinq  cents  vingt-cinq  IL 
vres  compolès  par  Mercure  Trifmégifte 
Ils  pouvoient  être  remplis  (1)  de  figure 
hiéroglyphiques  à  la  manière  des  Egyj 
tiens ,  &  il  eft  à  prelumer  que  ces  çara 

(\)  . . .  Volucrefque ,  feraeque , 
S.-niptaque   fervabant  magicas  anima 
Iwguas.  Lacan* 
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tires   occupoient  beaucoup   d'efpace.    cardan 
^Quelques  içavants  ont  jréduit  ce  grand  lib.  1 7.  Je 
-nombre  de  livres  à  autant  de  verfèts.  Ou  rer*  ™riet 
Appelloit  vers,  les  lignes- (i)  des  auteur^  "  *" 
-en  profe ,  auilï-bien  aue  des  poètes.  Pli- 
ne a  dit  que  les  ouvrages~de  Zoroaftre  (2) 
«contenoient  deux  millions  de  vers.  Ceux 
d'Ariftote ,  fuivant  Diogéne  de  Lacrce  3 
contenoîent  quatre  cents  quarante  cinq  in  Arifiot 
■mille  deux  cents  ioixante  &  dix  yers.  On 
a  mefuré  Jes  ouvrages  de  Cicéron ,  d'O-   pr;jm  Hia 
rigéne,de  Ladance.&  d'autres, par  le  &' Juifs,  t 
nombre  de  vers^c'efUt-direjcle  (3)  lignes  uv*7u  Iâ 
xjue  ces  livres  concenoient.  Cornélius 
>ïepos  dit  qu'il  a  renfermé  dans  un  feul 

(x)  On  remarqutydans  les  anciens  monuments, 
aue  tes  Grecs  ne  divifoient  leur  écriture  que  far 
faccomflijjement  du  fens  ,  leurs  mots  mêmes 
tta'iant  d'ailleurs  aucune  féfaration.  Quand  le 
fens  é toit  fini  1  ils  recorr.mençoient  une  autre  ligne, 
comme  on  f eut h  voir  far  les  marbres  d\Arondel. 
ilrn9écr*voUntydoncfasdefujte9  mais  far  ver- 

fets* 

(1)  Hermîppus  viciés  centena  millîa  ver- 

fuuni  à  Zoroalirp  condita  ,  indicîbus  quoque 
voluminum  ejus  pofitis  f  explanavit.  PUn„         * 
lib.  30.  c.  1.. 

(3)  Verfus  vient  de  verto,  quifignife  tourner, 
parce  que  f  écrivain  &  le  lefteur ,  au  bout  de  la 
ligne, retournent  au  commencement  de  lafuivante. 
Menag,  obfervau  inDtog.  La'ért,  t.  2.  lib.  4.$. 
%+.  La  citation  d'un  vçrjet fe  rend  encore  far  le 
motlajin  ver&s/ 
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In  Epamin.  volume  les  vies  des  plus  illuftres  capitaines, 
que  différents  auteurs  avant  lui  av oient 
écrites  en  plufieurs  milliers  de  vers.  Dio- 
géne  de  Lacrce  fait  monter  les  ouvrages 
irSclS^      TMophia&c  à  deux  cents  trente  iuiL 
fy.  "le  huit  cents  vers,&  il  rapporte  que 

Chryfippe  écrivoit  jufqu  a  cinq  cents 
vers  par  jour.  Jofeph  à  la  fin  de  les  an- 
tiquités obfèrve  qu  elles  contiennent 
vingt  livres ,  &  foixante  mille  vers  :  de 
l'Empereur  Juftinien ,  dans  la  féconde 
préface  du  Digefte ,  fait  remarquer  que 
toutes  les  réponfes  des  anciens  Jurifcon- 
fiiltes  ,  difperfées  dans  un  nombre  im- 
menfe  de  volumes ,  ont  été  réduites  en- 
viron à  cent  cinquante  mille  vers. 

Suidas  témoigne  que  Callimaque  & 
Ariftarque  avoient  compofé  chacun  plus 
de  huit  cents  (1)  volumes.  Zenon  le  Stoï- 


(1  )  Ces  volumes  étoient  des  cayers  ou  des  % 
Icaux  ,  d'où  eft  venu  le  mot  de  volume ,  à  Vol- 
vendo.  On  confervoit ,  dans  les  anciennes  biblio- 
thèques ,  les  livres  roulés  autour  d'un  bâton  or- 
né aux  deux  bouts  de  quelque  bois  précieux ,  ou 
d'yvoire,' comme  nos  cartes  de  géographie.  Le 
bâton  étoit  à  l'extrémité  du  livre  ;  a" où  efi  venue 
Vexpreffion^  ad  umbilicum  perducere ,  pourji- 
gnifier  ,  achever  un  ouvrage  :  parce  que  l'extré- 
mité du  livre ,  en  le  roulant ,  é toit  ramenée  au 
milieu.  Outre  cts  rouleaux  ,  les  anciens  avoient 
des  livres  composés  de  plufieurs  feuilles  quarréest 
reliées  enfemble,  comme  nos  livres  d'aujourd'hui* 
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xien  avoit  compofé  fept  cents  cinq  trai- 
tés ouopufcules  différents.  Epicure ,  fè-  j»  Epkur. 
Ion  Diogéne  de  Lacrce ,  étoit  celui  des 
philofopnes  qui  avoit  le  plus  écrit  ;  mais  în 
Diogéne  de  Lacrce  dit  ailleurs  ,  que  Xé- 
nophane  œvoit  écrit  fins  que  Zenon  9Dé- 
mocrite  fias  que  Xénophane  ,  Ariftote  fins 
que  Démocrtte  ,Epicure  plus  qu  Ariftote  , 
&  Chryfippe  avoit  plus  écrit  qu'aucun.  A    Jn  Ze 
la  vérité  il  obferve  que  fi  F  on  eut  otédes  ci*, 
ouvrages  de  Chryfippe  ,  ce  qui  n  étoit  pas 
de  lui  5  il  ne  fer  oit  rien  refté. 

Le  grand  travail  de  THexaple  d'Ori- 
géne  lui  fît  donner  le  furnom  a  auteur  de  Adamanthis 
Diamant.  S.  Jérôme  dit  que  la  vie  eft    Epift.  ad 
trop  courte ,  pour  lire  autant  qu  Origé-  Pa»*wk- 
aie  avoit  écrit  ou  difté  à  différents  co- 
piftes.  Didyme5furnommé  (1)  Calcen-  £**•  t'A- 

Ceux-là  étaient  beaucoup  p lus  rejfcrrés\&  Mar- 
tial* dit  que  [on  Tite-Live  ,  qui  en  rouleaux  occu- 
poit  toute  fa  bibliothèque ,  etoit  réduit  fous  une 
relieurepeu  étendue. 

Pellibus  exiguis  arâatur  Livius  ingens  , 

Quem  mea  vix  totum  bibliotheca  capit. 
(1)  Il  y  a  eu  deux  Didymes,  touts  deux  a* A- 
lexandrie  :  celui-ci  furnommé  Calcentére^  qui  vi- 
t/oit du  tenu  d'Augufte;  fr  D idy  me  l'aveugle  -» 
dans  le  4.  fiécle  de  l'ère  chrétienne  %  qui  après 
avoir  perdu  la  vue  à  Page  de  \.ans  ,  fe  rendit 
.  très-fçavant ,  fut  profejfeur  en  théologie ,  &  fit 
de  grands  progrès  dans  la  dialectique ,  la  géomé- 
trie ,  l'aftronomie  ,  é»  ?  arithmétique.  Rufin.lsb. 
x.htft.  ecclef.  c.  7.  Socr.lib.^.c.  to,  Didymus 
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n'a  rien  d  nvrouble  ,  ni  rncme  de  fort 

extraordinaire*  On  pourroit  bien  plutôt 
ibupçonner  de  l'exagération  dans  ce  que 
IvT**"  ^^QZ  r appoïteque  Lopcs  de  Véga^pocti 
^7."        '  Elpaguoi>a  compofé  dixJiuiccent 
medies,&  quatre  cents  pièces  dran 
ques  ou  acïes  iacramemels  5  qui  fe  r€- 
préientoietu  à  l'air  datte  tes  \k^x:s  pu- 
bliques de  Madrid  k  la  fête  du  S.  Sacre- 
ment  5  outre  un  grand  nombre  d'autres 
ouvrages  ,  Se  encrautres  un  poërne  de  la 
conquête  de  Jéruialem. 

Quelques  auteurs  te  pretlent  trop  dz 
mettre  au  jour  leurs  productions.  Ho- 
race (1)  conieiiie  de  garder  un  ouvt 
fondant  neuf  ans.  Qiiiniîlien(i)  ave 
es  auteurs.de  fe  défier  de  la  complailaiu 
ce, qu'ils  ont  pour  leurs  nouvelles 
durions.  Apulée  a  raifort  (^  )  de  dire  que 
rexaâitude  eft  incompatible  a 
telle  de  la  compoliriom  D'autres  ne  pou- 
vant fe  contenter  eux-memes  reroa- 
client  continuellement  un  ouvrage  qu'ils 

(t)  Nomnriquc  prematur  ifi  annum.  H;t. 

(i)  Ne  nobîs  fcripta  noftra  f  tamquim  ré- 
centes foetus  Ulandiantur.  Qtùtt*  injht*  iiL 
10.  t*  4- 

(3)  Nulla  enim  res  poteft  efle  eadem  feilï- 
nata  /înuïl  fit  exajïrinata  :  rv: 
omniam-quod  bakeat  &!JjiULte*tt  à\ 
tnutSc  gratiatuc^lccuatis.  jàpai,  ie  Lty* 
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ne  rendent  pas  meilleur.  Pline  le  jeune 
(1)  voulant  déterminer  Suétone  à  pu- 
blier fon  hiftoire  ,  lui  écrivit  70  il  Yavoit 
-portée  a  un  tel  point  de  perfetlion  3  que  la 
lime  ,  oh  lieu  de  la  pelir ,  ne  pouvait  plm 
4jne  l 'affaiblir. 

La  coutume  de  changer  de  (1)  nom  * 

(1)  Perfeàum  opus  aMbluturtique  eft ,  net 
jam  fj>ietidefcit  lima ,  feâ  atteritur.  Plin.  Iib7 
5.  eptfi.  11. 

Memorabili  praecepto  nocere  fiepè  nimiatft 
diiigentiam.  Plin.  Htft.  nos*  lib.  35.  c.  10. 

(l)  LeToumeur  a  été  changé  en  Ver f.r. s.  Rcu- 
thlin  qui  fignifie  en  Allemand  fumée  (  nom  dune 
famille  illuftre  de  France  )  changea  fon  nom  en 
Capnio  qui  a  la  mémefigngication  de  fumée  en 
grec.  Il  donna  à  un  de  fa  difciples  le  nom-  grec 
de  Mclanchthon  qui  fignifie  serre  noire  :  ce  nom 
fu$  en  grande  réputation  parmi  les  Caiviniftes^ 
Sammaticittsprit  le  nom  grec  etAkakia.  Du  nom 
de  Gérardya  été  forme  celui  et  Erajme.  Le  chance- 
lier de  r Hôpital  a  ététravefli  en  Xenius.On  trou- 
vt  un  grand  nombre  de  ces  changements  de  noms9 
dans  les  lettres  intitulées:  Epiftolx  obfcuronuif 
vinmim.  Le  r  noms  propres  cm  ejfiïié  une  autre 
révolution.  Les  anciens  trndutfan*  des  noms 
étrangers  ,  n'en  changeoient  que  la  eermmaifon» 
Ils  confervoient  par  exemple  Pyrrhus  &  Epicu- 
rus  ,fans  les  rendre  par  Rufut  &  Auxiliatpr  : 
Homère  ,  dont  le  nom  fignifie  enmrec  ,  un  otage  , 
n  a  point  été  appelle  en  latin  ,  ornes.  Quelques* 
uns  de  nos  auteurs ,  par  un  ufaee  contraire ,  on$ 
rendu  les  noms  propres  très-difficiles  a  entendre* 
en  traduifant  ce  qui  s'y  trouve  de  fignifie  àtif.  De 
Thou  appelle  tEntrague  Interamnas.  Toute  fon 

Dij 
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Change-    *égné  long-temps  pa*     "  .es  gens  de  let- 

«nents  de    très.  Le  pape  Paul  IL  défendit  ce  dégui- 

/cavaox^    ^ement  <*e  noms.  Il  fit  même  emprilon- 

ner  les  fcavants  qui  contrevinrent  à 

Haute,  fes  défenies ,  foit  qu  il  fe  défiât  de  queL 

que  complot  tramé  entre  ces  auteurs 

qui  affedfcoient  de  fe  cacher  ,  foit  qvTA 

jugeât  impie  de  quitter  fon  nom  de  bap- 

xême  pour  en  prendre  d'inventés  à  plai. 

iîr. 

Quelques  académies  ont  pris-plaifir  à 
tfomsba-  fe  donner  des  noms  badins  &  extraordi- 
\qaes  A«4<C  naires.  Celle  de  Péroufe  s'eft  appellée 
wes.  l'académie  des  Infenfis  ;  celle  de  Poè^'ar 

cadémie  des  Extravagants  :  celle  de  Pe- 
faro , l'académie  des  Hétéroclites.  Laca^ 
demie  de  Florence  fut  appellée  des  /ftw 
mides  \  8c  fes  premiers  membres  étoient 
Surnommés  le  Gelé  J  le  Trempé  J  le  Trou* 
ble,  le  Brochet ,  le  Bourbeux  J  le  Cygne  # 
&c.  L'académie  de  Gènes  a  pris  le  nop 
des  Endormis  ;  celle  d'Alexandrie,  des 
Immobiles-,  celle  de  Viterbe ,  des  Opimâ* 
très  ;  ccflle  de  Sienne,  des  Lourdauts  ;  cel- 
le de  Città  di  Caftello,des  Abjkrdes  ;  celr 
le  de  Fabriano,  des  Dis-unis  $  ceUe  de 

bifloire  eft  pleine  de  noms  pareillement  dépaïfe's, 
Hugo  Canaidus  &  Guillelmus  Par  vus  vietmem 
du  même  abus.  Ne  feront- il  pas  ridicule  à* affth 
1er  Catnpanella ,  Thomas  Clochette,  ou  de  trad& 
rele  çomfrepre  de  Ménage  en  Oeçonomùs  î 
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ofîàno  des  Sous  jmci  ;  celle  de  NapJes  tf 

s  Furieux  1  celle  de  Macerara  >  des  Ers 

*mis,  Les  académiciens  de  Toiiloufe 

ut  pris  le  nom  de  Lamermjîes  f  parce 

e  leurs  premières  alïèmblées  furent 

es  ,  ëc  quils  fe  rendoient  à  lcius 

iiférences  la  nuit  ,  fans  faire  porter 

flambeaux  >&  aïant  à  la  main  des 

ternes. 

La  considération  des  fcieiices  a  fort  Laronfirk- 

'/    11  j_  o     1  \  ration  ac^ 

ne.  11  y  a  eu  des  temps  &  des  pais  ou  rCiefltts  a 
les  ont  été  fort  honorées  ,  Se  d'autres  fon  varia 
i  elles  font  tombées  dans  le  mépris. 
Hipparqoe ,  fils  de  Pififtrate ,  envoia  à 
nacréon  une  galère  à  cinq  rangs  de  ra- 
ines. Gorgias  te  Sophifte  tut  le  leul ,  à 
qui  les  n)  Grecs  firent  élever  une  ftatuc 
a  or*  Alexandre ,  à  la  prife  de  Thébes  >    jbtkm 
conlerva  la  maiion  de  Pindare  %  &c  fît  tii 
beaucoup  de  faveurs  à  fes  defeendants. 
Les  fçavants  d'Alexand  rie  étoîent  entre- 
tenus 6c  entièrement  défraies  par  les  H* 
iïtés  des  Rois  d'Egypte  :  ils  étoîent 
dans  un  grand  édifice  nommé  le 
ulee ,  dont  Pcojémée  Soter  fut  le  fon- 
ceur. Les  phîloibphes  &c  les  (1)  poètes 


(1  )  Gorgis  tantus  bonos  habitus  eft  à  tôt» 
Grxcia  ,  foli  ut  ex  omnibus  5  Delphïs  fnon 
iaaurataftatuafedaureaftatuerecur.  CVV.  Ub* 
y*  de  ùvmvre* 

(r)  Magnum  &  Menarnîro,  m  romicofoc- 

Diij 
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recevoient  des  ambaflàdes  de  la  part  des 

ibuverains.  Pompée  ,  entrant  chez  le 

philofophe  Poflidonius ,  fit  abaiflèr  les 

haches  &  les  faifceaux  ;  &  celui  qui  avoic 

{ 1  )  reçu  les  foumiffions  de  tout  POrient , 

voulut  rendre  hommage  à  la  fcience.  La 

7jtcien,com-  lampe  de  fer  d'Epi&éte  fut  vendue  trois 

ment  il  faut  mille  drachmes ,  ou  environ  cinq  cents 
tertre  rhtft.  ,  ,  *  •      r\        '     1        t 

ecus  de  notre  monnoie.  On  a  prétendu 

Mem.  de  que  l'ufàge  de  couronner  les  poètes  étoit 
*bU?Ù  d" Pre^lue  ^^  ancien  que  la  pocfie,& 
,^  qu'après  avoir  été  interrompu  pendant 

les  fiécles  de  barbarie  &  d'ignorance ,  il 
fut  (z)  renouvelle  avec  éclat  ,en  la  per- 
ibnne  de  Pétrarque ,  qui  fut  couronné 
de  laurier  au  Capitole  ,  le  jour  de  Pâques 
de  lannée  1341.  L  univerùté  de  Paris  eft 
traitée  par  nos  Rois  de  fille  ainée  depuis. 
Hift-  du   P^eurs  fiécles  :  le  roi  Catholique  8c  le 
Card.  xim.  cardinal  Ximénès  allant  un  jour  à  on 
w  F&h.  ade  public  qui  fe  foutenoit  dans  ia  nou- 
velle univerfîté  d'Alcala,  voulurent  que 

co ,  teftimonium  Regum  JEgypû  &  Mace- 
donioe  contigît ,  clafle  &  per  legatos  petito. 
Plm.  lih.  7.  c.  30. 

(  1  )  Ut  percuti  de  more  foresjl  liâore  vetuc- 
rit  ;  &  fafees  januse  fubmifèrit  is  cui  (e  Oriens 
Occidenfque  fubmîferat.  Piin.  foc.  cit. 

(2)  Je  n'ai  trouvé  aucune  preuve  de  cet  uf âge 
du  couronnement  des  poètes  dans  V antiquité.  U- 
lio  Giraldtpenfe  qu'il  n'apai  commence  fong-temt 
avant  Pétrarque*  Girald+dialog.  x» 
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reéteur    marchât  au  milieu  d'eux, 
crice  Scuartt  femme  du  Dauphin, 
lis  XL  .trouvant  Alain 
;  dormi  *  le  hatia  en  préience 
plufieurs   dames  &:  tèigneurs   qui 
c  oient  à  ia  fuite ,  &  leur  dit  qu'elle  aveà 
mlnfmrc  cet  honneur  k  me  fattzhe  J  ym 
son  prcfért  t*m  de  MUs  fwolff* 
^n  compte  parmi  les  auteurs  un  ^rand    Auteurs 
vmbi  ^i^dePiiiirc^de^;^s 

rancis  ièigoeurs.  Le  iecond  Mercure  ou  5;  grands 
lermés  Tirimégîftc,  lequel»  fuivaut kl^nairî' 
ipinion  la  plus  commune  >  étoit  roi 
Thcbes  en  Egypte  Se  de  Memphis  * 
>it  compoié  plusieurs  volumes  qui 
contenoient  des  hymnes  en  l'honneur 
ps  dieux  *  des  préceptes  pour  les  rois& 
>ur  les  prêtres  ,  des  traites  d'aftrono» 
,  lès  explications  des  earaâéres  hié— 
jglyphiques  y  ou  lettres  inyftérieules 
H  Egyptiens-  Il  avoir  écrit  du  culte 
rs  dieux  &  des  facrifices ,  des  (i)  amw 
z*  hommes ,  de  la  nature  des  dieux , 
îiifiu  de  l'anatomie  &  de  la  médecine, 
Holémée  Philadelphe  emplofa  Mane- 
•  traduire  ces  ouvrages  en  Grec  , 
lais  l'original  ôc  la  tradûâion  fe  font 

fi)  Mat ft le  ficin  a  traduit  en  langue  Ut  me 
yfiqfiti  mntulislUm 
are  AftltfiUf ,  attribués  f 
HtrmèiTriffnêgijU* 

D  iiij 
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1 8,1.3, 


l.Nep, 
in  Uannth, 
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également  perdus.  Nccepfos  autre  (r) 

roi  d'Egypte  fort  ancien,  a  été  auteur  de 
plusieurs  i ivres  de  magie  ,  d'aftrologïe 
&  de  médecine,  Denys  tyran  de  Syra 
eufè  avoir  une  extrême  paflfîon  pour 
compoièr  des  tragédies  5  ëc  ditput, 

itrx  poètes  de  ion  temps*  Pyrrhus 
roi  d'Epire  %  qui  fut  toujours  dans  1  ac- 
tion ,  8c  dont  Plutarque  raconte  des 
prodiges  de  valeur ,  a  laine  des  trait 
de  l'art  de  fa  guerre,  On  lit  dans  Amer 
que  Prolémée  Soter  a  écrit  l'hiftoir 
d'Alexandre,  Les  Rois  ,  Hiéron  II,  de 
Sicile  >  Attaie  Philométor  de  Pergame  : 
Se  Archelaus  de  Cappadoce  ont  compe 
ic  des  traités  d'agriculture.  Xénophoii 
n'eft  pas  moins  célèbre  par  fès  ouvrages 
de  philofophie  &  d'htftoire  ,  que  par  la 
retraite  des  dix  mille  Grecs  qu'il  corn- 
mandoit*  Haimibal  écrivit  pluiieurs  li- 
vres en  Grec  ,  &  entr'autres  Thiftoirs 
de  l'expédition  de  Cn.  Manlius  Vulio  en 
Afie,  qu'il  dédia  aux  Rhodiens.  Sdpion 
Emylien  &  JL^lius  ont  (i)  pane  pour  Ie< 


(t)  //  eftfwlé  de  Nécepf/ ,  roiifEgypt 
Pline  y  ht(h  mr*  ttv*  7*  e.  $9*  &  dans  tateltttr 
à*Aufme  a  S.  Pattlnu 

(1)  C.  Laîiux  ,  ami  imparable  de  Sttphn  le 
r  Africain  ,   eut  un  pli  nommé  comme  Im 
•itHi ,  lié   d'une  ixnffî  ètroiiç  amkù 
Scifim  Emytitn  ^  ou  te  fécond  AfntMtt. 
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auteurs  des  comédies  mifes  fous  le  nom 
de  Térence.  Sylla  a  fait  des  mémoires 
qui  font  fouvent  cités  par  Plutarque. 

Jules  Céfar  dans  la  plus  tendre  jeune£* 
fe  compofa  l'éloge  d'JHfercule ,  &  les  tra-»' 
gédies  d'OEdipe  &  d'Adrafte ,  avec  plu-r 
iieurs  autres  pièces  de  théâtre ,  qui  fu-r 
cent  appellées  Julies ,  &  qu'Augufte  dé-- 
fendit  de  publier.  Il  fit  un  (  i  ;  pocme 
dont  parle  Suétone*  Les  vers ,  qui  nous 
(i)  reftent  de  lui ,  où  il  critique  les  co- 
médies de  Térence ,ne  marquent  pas  un» 
grand  talent  pour  la  pocïïe.  Il  excella 
parmi  les  orateurs ,  &  plaida  pour  les- 
Bithyniens  ,  pour  la  loi  Plautia ,  pour? 
Decius  le  Samnite ,  pour  Sextilius.  A* 
L'âge  de  vingt-un  ans ,  il  accufa  Dolabèl- 
la.  N'étant  encore  que  quefteur ,  il  fie* 
les  oraifons  funèbres  de  fa  tante  Julie  &: 
de  Cornélie  fa  femme..  Il  a  compofé  les; 

(ï)Ce  jkww*  éttàintituléltet.SiêetéinJul.  *•• 

(z)  Tu  quoque ,  tu  in  Summis ,  o  dimidiate  : 

Menander , 
Poneris ,  &  mérita  puri  Sermonis  amator  r 
Lenibus  atque  utinàm  Scriptis  adjunâa-fo-^ 

tet  via 
Gomica ,  ut  aequato  virtus  poileret  honore: 
Cùm  Gra»cis  ,  neque  in  hâc  defpe&us  par- 
te jaceres. 
Unum  hoc  maceror  &  doleo  tibi  déflê,  Te— 
renti» 
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deux  AnoUCatons  »  des  traités  d'aufpi- 
ces  &  d'augures  ,  un  recueil  d'apoph- 
thegmes ,.  un  traité  d'aûronomie ,  &  des 
éphémérides.  Il  fut  auteur  de  deux  li- 
vres de  remarques  fur  la  langue  latine. 
Il  ne  nous  refte  de  touts  les  ouvrages 
Vîin.  Ub.  que  fes  commentaires*  Pline  dit  queCé- 
c'25'       far  furpaflbit  en  vigueur  d'écrit  touts 
les  autres  hommes. 

Augufte,  à  l'âge  de  douze  ans ,  fit  fb- 
raiibn  funèbre  de  ion  aïeule  Julie.  Il 
écrivit  des  commentaires  de  fà  vie.  Il  a 
in  vu.  kit ,  félon  Suidas ,  les  tragédies  d'Ajax 
riqrvfc  "  &  d'Achille:  mais  Suétone  rapporte  xjue 
cette  tragédie  d'Ajax  fut  feulement  com- 
mencée ^&  qu  Augufte  n'en  étant  pas 
content ,  répondit  (i)  a  un  de  Tes  amis , 
qui  s'informoit  de  l'état  où  étoit  cette 
pièce,  que  fon  Ajax  sitoit  jette  fur  u*t 
éponge  :  faifant  entendre  qu'il  avait  e£* 
face  fon  ouvrage  ,  par  une  allufion  à  la 
mort  d'Ajax ,  qui  fe  jetta  fur  fon  épée. 
U  compofa  un  traité  fur  Caton ,  des  ex- 
hortations à  la  philofophie ,  un  poème 
en  vers  hexamètres  fur  la  Sicile,  &  quel- 
ques épigrammes.  H  ne  refte  de  ces  ou- 
vrages ,  que  des  vers  fort  obfcénes  fur 
FuMe  femme  de  Marc  Antoine,  qui  font 

(  i)  Ajax  in  ipongiam  ioeuhuit.  Mâcrob.  &-- 
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rapportés  par  Martial  :  &  ceux  duc  cet    MartiaL 
Empereur  avoit  raies  lur  ce  que  Virgile  21#*        6 
(1)  ordonna,  par  Ton  teftament ,  de  brû- 
ler l'Enéide ,  parce  qu'il  n'avoit  pas  eu 
le  tems  de  retoucher  ce  poème. 

Tibère  a  écrit  des  commentaires  de  SuetinTib. 
fa  vie ,  il  a  auflS  compofé  des  vers  lyri-  Cm6l%  &  7°' 
ques  intitulés ,  Complainte  fur  la  mort  de 
Cifar  ,  &  des  poèmes  Grecs.  Maccenas    Meïbom.ï* 
a  fait  deux  tragédies ,  de  Prométhée  &  li*cen.  c. 
d'Oftavie.  lia  été  auteurde  pkfieurs  2M*#**- 
ouvrages  fur  l'hiftoire  naturelle  des  ani- 
maux ,  fur  la  parure  ,  fur  les  pierreries^ 
Athénée  &  Plutarque  parlent  de  Juba    Atten.UK 
roi  de  Mauritanie,  comme  d'un  prince  !•  Ptoarçfc- 
rrcs-fçavant.  Pline  (x)  dit  que  fes  coiu  **     w' 

(1)  Ergortc  fupremis  potuit  vox  improba 

verbis 
Tàm  dirum  maadare  nefes  ?  ergo  ibit  in 

ignés , 
Magoaque  doftiloqui^norietur  Mufà  Ma- 

ronîs  f 
Scd  Jegum  fervaûda  fides  ;fupnema  volant»  « 
Quod  mandat  Êéri^ue  juhet ,  parère  «*-. 

cefle  eft. 
Trangaturpotîùs  legum  venerandapoteftas; 
Quàmtotcongcftot,  nodeiqyc  diefqjue, 

labores 
Hau&rituiittdies» 
KÀw/^rgi/. 

(1)  Juba  Ptolemaei  pater,qui  primas  Afri- 
que Mauritanie  imperayit ,  ftudiorum  clari- 

Dvj. 
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oiilànces  le  rendent  plus  célèbre  qv 
couronne.  Il  avok  compofé  des  antiqui- 
tés Romaines  ;  des  dirièrtations  lut  la 
peinture  &  fur  les  peintres  >  des  annales 
de  Libye  &  d'Arable  >  qui  conclu 
plulîeurs  choies  curieufes  fut  l'hiftoire 
naturelle  de  ces  païs-la  ,  &  qu'il  avoit 
dédiées  à  Caïus  Céfar  petit-fils  d'Augu- 
fte  j  des  traités  de  médecine  &  de  gram- 
maire» 

Germanicus  a  fait  quelques  tragédie? 
Grecques  &  un  poëme  fur  letombeau 
d'un  cheval  d'Augufte.L'empereur  Clau- 
de écrivit  une hiftoîre  Romaine  depuis  la 
mort  de  Cé&r ,  &  des  commentaires  de 
/à  vie,aYec  une  défenie  de  Cicéron  con- 
tre la  critique  d'Afmius  Gallus*  Il  ajouta 
a  l'alphabet  trots  lettres ,  qui  furent  en 
uiage  durant  ion  régne  ,  Se  retranchées 
après  famort,Agrippîne,meredeNéronj 
a  laifïedes  mémoires.  Zénobie5  reine  de 
Palmyre,a  compoïe  un  abrégé  de  Thiftoi- 
re  d'Alexandrie  &  d'une  partie  de  l'O- 
rient. Trajaii  (i)  &  Adrien  ont  écrit  des 
commentaires  de  leurs  vies-  L'empereur 

tate  memorabilior  etiàtn  <juim  Kegno*  Puir 
lib.  $*  c*   u 

(i)  Commentarios  de  fuis  auc  alîenîs  «feus 
compofueru  tu  Cornélius  Sylia  t  JuJius  Carfor,, 
Auguftus,Claudîus,  Trajanus  ,  Adnanus*  & 
pïures  alii,  O/ïwk  frafat,  àd  p*/jr£,U  V#ytr9 
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Tite  avoit  tant  de  difpofition  à  la  pocfie,  Suet.  intin. 

3uïl  di&oit  plufieurs  vers  fiur  le  champ, c- '• 
acompofé  de*  tragédies  Grecques  &c  pfT^'Wr 
d  autres  poèmes.  Domitien^pour  cacher  depoèt.gr*<;. 
(j|fès  inclinations  perverfes ,.  feignit  de  '•*. 
s'adpnner  à  l'étude  ,.&  s'occupa  à  (2)  fair 
re  des  vers^Nous.  avons  lesreflexions  de 
l'empereur  Marc  Auréle  Antonin , /em- 
plies d'une  morale  Stoïcienne..  L'empe*  Jul.Capûol. 
reur  Clodius  Albinus  a  fait,  des  Géorgi- in  <*&'*• 
ques>&  des  romans  qui  ont  eu  de  larépu- 
tadon,quoiqued'un£bylealîèz.médiocre. 
L'Empereur  Gonftantin  écrivoit  des  diC-  vit4conft. 
cours  en  latin ,  8c  il  avoit  des  interpré-  iib.+ .a*. 
tes.  chargés  de  les  traduire  en  Srec.  De 

(ï)  Domitiànus  Radium  lmerarum  &  atno- 
tem  carminum  fîmulans  y  quo  velaret  anir 
mum.  TacMft.  lib.4. 

(ï)  Gèrmanicum  Auguffum  ab  înftitutis 
fludiis  deflexit  cura  terrarum;  parumquediis 
immortalibus  vifum  eft.  eum  efle  maximum 
foëtamm.QuinriLljb.io.hift.  ci,  Ce  pajfage  de 
attuntihen  ne  regarde  pasGermanicus,  neveu  de 
Tibère  :  ceft  un  trait  de  flatterie  adreffé  àDomi- 
tien^quifutfurnommé  Germanicusy*vantque  d'ê- 
tre Empereur.  Il*ne  peut  y;  avoir  de:  doute, Ji  l'on 
confidére  que  le  titre  d'Augufte  ne  convient  quà  uu 
Empereur,  &  que  les  paroles  fuivantes  ne  peu- 
vent être  appliquées  quy à  un  prince  vivant: -Quis 
eniiircaneret  bella  meliùs-,  quàm  qui  fie  ge- 
lât ?  Dîcent  haecplenîùs  futura  faccula  ;  jaune 
enim  cœterarum  fulgore  virtutum  laus  ifta: 
gerftringitur.  QwntU.  kc.cit.. 
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ce  nombre  cil  l'oraifon  adrellëe  à  l*a£ 
fcmblce  des  Saines ,  qu'Eukbe  a  rappor- 
tée â  la  fin  de  (on  hiftoire.  Cet  Empe- 
reur emploïa  les  derniers  tems  de  (a  vie 
lbidJib.4.  à  compofer  plufïeurs  autres  dilcours  :  Ôc 
**•  même  lorfqu'il  fe  fentit  proche  de  fil 

mort ,  il  recita  une  orailbn  funèbre  ,  où 
il  s  etendoit  fort  au  long  fur  l'immorta- 
lité de  lame  &  fur  les  récompenfes  8c 
les  punitions  de  l'autre  vie.  Les  ouvra- 
ges de  l'empereur  Julien  font  trop  con- 
nus pour  en  faire  ici  le  détail.  L'empe- 
reur Gratien  étoit  bon  pocte.L 'impératri- 
ce Eudocie  femme  du  jeune  Théodofe  a 
W.18J.Ô'  k*^  plufieurs  poèmes  ,  dont  on  trouve 
B4.  unextrait  dans  la  bibliothèque  de  Phorius. 

Elle  mit  en  vers  héroïques  Grecs  les  huit 
premiers  livres  de  l'ancien  teftament  ,& 
compofa  des  paraphrafes  poétiques  (ur 
les  prophéties  de  Zacharie ,  de  Daniel , 
Kft.  Ub.-j.  &  d'autres  prophètes.  Socrate  rapporte 
■*«•  qu'elle  avoit  compofé  un  poème  neroï- 

que  au  fujet  de  la  viâoire  ,  que  l'empe- 
reur Théodofe  II.  (on  mari  remporta  fur 
les  Perfes.  On  lui  a  attribué  la  vie  de  Je- 
fus-Chrift  en  centons  d'Homère ,  qui  eft 
venue  jufqu'à  nous.  L'Empereur  Con- 
ûantin  Pogonat  ou  le  Barbu  a  fût  un  ou- 
vrage fur  l'agriculture,  divifé  en  vingt 
livres.  Les  empereurs  Bafile,  &  Conftan- 
tin  Porphyrogéncte  ont  compofé  «te 
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iaftni<5Hons  à  leurs  enfants.  Ce  dernier , 
outfe  les  extraits  qu  il  fit  faire  de  plu- 
sieurs anciens  auteurs ,  &  la  defcription 
de  l'empire  qu'il  adreflà  à  Romain  ion 
fils,  a  laifle  un  traité  de  l'image  de  notre 
Seigneur  envoïée  à  Abgare  roi  d'Edeflè  » 
l'hiftoire  de  l'empereur  Bafile  le  Macé- 
donien fbn  aïeul ,  &  autres  ouvrages- 
Les  empereurs  Maurice  &  Léon  VI.  ont 
écrit  des  livres  fur  la  Tadique  &  fur  la 
dUcipline  militaire»  L'empereur  Michel, 
fùraommé  Parapioace  ,  à  caufe  d'une 
grande  famine  arrivée  de  £bn  tems ,  fut 
toit  rnéprifé  pour  s'amufer  à  faire  des 
vers >  pendant  que  les  Turcs  attaquoient 
tes  frontières  die  r empire.  L'empereur 
Alexis-  Comméne  a  compofé  un  traité 
des  dons&des  choies  iâcrées^qu  il  a  in- 
titulé la  bulle  Jor„  Il  ièmble  que  ce  titre 
ait  été  imité  par  l'empereur  Charles  IV. 
de  Luxembourg ,  qui  l'a  donné  à  la  fa- 
meule  conftitution  y  qui  eft  encore  le 
fondement  du  droit  Germanique.  Anne 
Comméne  a  compofé  quinze  livres  de  .„ 
(  1  )  l'Àlexiade  ou  de  la  vie.  d'Alexis  ion  "  y' 
père  rLerapereur  Andronic  Paléologue  y 

(1)  L'Atexiadë  a  été  traitée  àe  fable  ,  foret 
que  lavhitéàes  faits  y  eft  entièrement  àèguifèt 
faf flatterie four  Alexis.  Cette  hiftoire  ne  fut  i*~ 
for  doubliez  qu'en  huit  \vwesfar  Hœfchelius.. 


SS  Traite  de  l'Opim&iï  ,  L  T.P.iX  f* 
jrnonimé  te  Vieux ,  a  fait  (0  un  dialo- 
gue entre  un  Juif  &  un  Chrétien  fu*les 
preuves  de  la  religion  Chrétienne,  Jean 
V,  Cautacuzcne  après  serre  démis  de 
i  empire  ,  &:  setre  fait  moine  au  moue 
Athos ,  a  compofe  l'IiiAoire  d'Andronic 
Paléologue  &c  la  tienne*  L  empereur  Ma- 
nuel IL  était  théologien  ëc  philofbphe. 
On  a  de  lui  dans  la  bibliothèque  du  roi 
vingt  dialogues  fur  la  religion  ,  &  cent 
préceptes  à  Jean  Paléologue  ion  fils  êc 
îbn  fuccellèur*  Ces  ouvrages  ont  été  tra- 
duits en  François  dans  le  ieiziéme  tiédr, 
Charlemagne  paroît  avoir  écrit  con- 
tre Thérèse  de  Félix  dllrgel  t  Se  fur  la  (i) 
queftion  des  images,  Il  etoit  il  bon  mé- 
nager du  tems ,  quà  table  il  le  faifoït 
toujours  lire  quelque  hiftoire  ou  quel- 

3ue  ouvrage  de  S.  Auguftin*  Il  donna 
es  noms  aux  mois  de  Tannée  &  aux 
vents.  Ils  compofa  en  vers  latins  répitre 
Xjmfree    ^édicatoire  dun  pfeautier  qu'il  envoïoît 
Biblhtk.      au  pape  Adrien  I,  Ces  vers  i  au  nom- 
Crôr  ti*-2*  bre  de  vingt ,  font  rapportés  par  Larrw 

(i)  Quelques  auteurs  attribtttm  ce  dialogste  à 
un  autre  Andromède  CùnftatHinQpU  >  différent 
des  empereurs  de  ce  nom. 

(i)  Les  livres  Carolins ,  fur  la  queftioH  des 
images,  furent  compofés  ou  par  Tiiiuftre  Ai- 
cuin  ,  ou  par  les  évêques  François,  au  nom 
4e  Charlemagne  qu'Us  y  font  parler,  fljjï.  lt$~ 
ter*. de  te  &.J.4, 
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becius.  Il  fit  aufli ,  en  vers  latins ,  Té-   Barons.?* 
picaphe  du  mcme  pape  qui  fe  trouve adann.79 y. 
dans  les  annales  de  Baronius^  en  3  8.  vers. 
Jean  Albert  Fabricius  a  encore  recueilli    Yabric. 
deux  épitres  en  vers  de  cet  empereur  à  Biblioth 
fhiftorien  Paul  Diacre  &  quelques  vers^f  &£ 
fur  la  mort  de  Rolland.  Il  aimoit  fort  les  Ub.  1 . 
Sciences  &  les  Sçavants ,  &  s'appliquoit    zginhard. 
à  la  rhétorique,  à  la  diale&rque ,  &  fur-  *«  Car.  M. 
tout  à  l'aitroiiomie.  Il  a  aufli  (  1  )  com- 
pose une  grammaire  de  la  langue  Thu- 
de/que» 

L'empereur  Frédéric  II.  a  fait  de  fort  bf^^bt 
bonnes  pociles  Italiennes ,  &  un  traité  ^JJf  'ia% 
iiir  la  chafle.  L'empereur  Maximilien  L  mt.  Ub.  s. 
composa  quelques  pocïies,des  mémoires  ^MLC^ 
de  ùl  vie  &  autres  ouvrages.  far.c.%. 

Charles-Quint  fut  auteur  d'un  traité  P^r^^w 
de  l'art  de  la  guerre  ;  &  il  écrivit  des  mé-  de  kohan , 
moires  de  fon  régne  en  François.  Je  mc-^rlesint* 
tonne  3  dit  Bayle  yejuc  ces  mémoires  nantit  D-^  not  Q^ 
jamais  vk  le  jour  J  pnifcfu'on  en  avoit  desfurChari.  # 
copies  9  &  que  Guillaume  Marindo  les  Qlitnt* 
avoit  traduits  en  Latin  y  à  dejfcin  de  les 
publier  incejfamment.  »  Tout  le  monde , 
«fuivant  la  remarque  de  Brantôme ,  y  CapJtrang. 
*>  fut  accouru  pour  en  acheter ,  comme  art. déchar- 
gea pain  en  un  marché  en  un  tgms  de®"*'" 

(1)  Scripfft  &  grammaticam  patrii  fbrmo- 
nis  ,  guam  extare  aïunt.  Aventm.lib.  4. 


90  Traite  de  T Opinion  i  L.  i.P.ï.C.j; 
«  famine  :  8c  certes  la  cupidité  d'avoir  iln 
»  tel  livre  fi  beau  &  fi  rare ,  y  eût  bien 
»  mis  autre  cherté  qu'on  ne  la  vue  ,  & 
«  chacun  eût  voulu  avoir  le  fien.  « 
-  r      Le  roi  Chilpéric  étoit  poète.  Grégoire 
tt*.<to.*tf.    de  Tours  dit  que  fes  vers  étoient  jneins 
de  licences  poétiques  &  irrégùliers  en 
la  quantité.  Il  voulut  ajouter  des  lettres 
Grecques  à  l'alphabet ,  &  il  fit  un  livre 
fur  la  Trinité.  Grégoire  de  Tours  &  Sat 
vius  d'AIbi  dirent  fort  librement  à  et 
roi ,  que  fon  livre  éteit  plein  d'erreurs/ 
ïleur.Hi/K     Vers  la  fin  du  neuvième  fiécle ,  Alfred 
JE*  .1..1 1.  /.  roi  d'Angleterre ,  a  fait  des  cantiques  & 
plufieurs  tradu&ions ,  &  il  a  recueilli  les 
anciens  vers  Saxons ,  qui  contenoient 
l'hiftoire  de  cette  nation.  Lé  roi  Robert 
II.  a  compofé  plufieurs  (i)  hymnes  &la 
prière  au  faint  (  i  )  Efprit  que  îéglife 
chante  encore.    Marguerite  d'Orléans 
four  de  François  I.  veuve  en  premières 
noces  du  duc  d'Alençon ,  &  remariée  à 
Henri  d'Albret  roi  de  Navarre ,  a  com- 

(  i  )  Parmi  les  hymnes  de  ce  Roi ,  il  yen*  un, 
qui  commence  far  ces  mots  :  O  conftantia  mar- 
tyrum!  la  Rcyne  Confiante  ,  qutavoit  fouvent 
frejjé  le  Hoi  défait  e  des  vers  t*ur  elle  ,  ne  dont* 
fotni ,  lor [qu'elle  entendit  le  commencement  de 
cet  hyvnSe ,  que  ce  ne  furent  des  vers  à  fa  lotion- 
ge.  E  v\n  ,  theMr.  d'hiu.H.&de  chev.lîv.  3. 

(1,  Vcni ,  Cinfte  Spiritus  ,  &  emittç  cceli- 
tùs  .  &c. . 
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Jjofë  des  comédies ,  &  autres  ouvrages 
bus  ce  titre  :  Marguerites  de  la  Mar- 
guerite des  Prince ffes  ;  avec  des  contes  à 
Ta  manière  de  Boccace ,  qui  font  intitu- 
lés :  Les  nouvelles  de  la  reine  de  Navarre. 
La  reine  Marie  Stuart  récita  au  Louvre , 
en  préfence  de  toute  la  Cour ,  une  orai- 
fon  Latine  qu  elle  avoit  faite. 

On  a  imprimé  depuis  peu  une  épître 
«n  vers,de  François  I.  àla  Comteflè  d'Erv 
goulefme  fa  mère.  Il  fe  trouve  d'autres 
poèïîes  de  ce  monarque  à  4a  bibliothè- 
que (1)  du  Roi.  Les  lettres  doivent  s'ho- 
norer infiniment  de  ces  ouvrages  de 
leur  reftaurateur. 

Charles  IX.  a  fait  un  (1}  traité  fur  la 
àaSSt  du  cerf ,  &  quelques  pocfies.  La 
reine  Marguerite  de  Valois  a  laille  des 
poëfies  &  des  mémoires» 

(1)  Parmi  les  manufitùs  de  Baluze.  »,  370* 
11)  Ce  petit  ouvrage  eft  plein  d'érudition 
&  de  belles  recherches  fur  la  nature  des  cerfs  ; 
auxquelles  ce  monarque  dit  avoir  fait  tra- 
vailler les  plus  fçavants  perfonnages.  M.  de 
Séréy  Préf.  dupoëm.  de  la  chajf.  Ces  livres  de 
k  vénerie  &  de  la  chafTe  ont  été  imprimés  en 
l6if .  quoiqu'imparfaits  ;  la  mort  n'aïant  don- 
feé  à  Charles  IX.  leloifir  d'y  apporter  la  der- 
nière main.  Il  étoit  d'ailleurs  fi  amateur  de  la 
pocfie ,  que  l'un  des  ornements  de  celle  de 
Ronfèrd  eft  dy  voiries  vers  d'un  fi  brave  Roi 
entremêlés.  Natidé  ,  aàdit.  k  rhiJK  de  Lcùti 
XI.  ch*  $„ 


ji  Traite  de  VOpnion  9La.P*i  .C.  Ç, 
Henri  le  Grand  a  traduit  les  com- 
Cafaub.Vra-  rtientaires  de  Céfar  ?  &  Cafaubon  allure 
f*t.adPolyb.  qUe  ce  monarque  avoit  commencé  des 
commentaires  de  fa  vie.  La  guerre  de$ 
Suiflès,  décrite  dans  le  premier  livre  des 
commentaires  de  Céfar ,  a  été  (i)  tradui- 
te par  Louis  le  Grand. 

Henri  VIII.  roi  d'Angleterre,obtint  le 

titre  de  défenfeur  de  la  foi ,  pour  fou 

•traité  des  Sacrements  contre  Luther,  La 

reine  d'Angleterre  Elifabeth  a  traduit 

des  auteurs  Grecs  &  Latins  ,  &  entrais 

très  quelques  tragédies   de  Sophocle. 

Jacques  I.  roi  d'Angleterre,  a  écrit  plus 

en  do&eur  qu'en  roi.  Il  a  compofé  des 

livres  de  controverfe  contre  Vorftius  8c 

contre  les  Cardinaux  du  Perron  &  Bel- 

larmin.  Scioppius  auteur  contemporain, 

Ta  traité  avec  fort  peu  de  ménagement 

(2)  dans  plufieurs  ouvrages. 

Hift.  de       Le  Czar  Pierre  I.  a  compofe  des  trai- 

VAd'anL tés  de  Marine-  °n  attribue  à  Hoam  Ti , 

(i)  Cette  traduftLn  a  été  imprimée  a  Paris , 
en  1 6  \  i .  in  fol.  avec  des  figures..  U édition  qui 
ejî  unique  ,  efi  rare.  Méthode  d'étud.  ïhifl.t.  2. 
p.  481. 

(2)  Dans  celui  qui  efl  intitulé  :  Ecclefiaflicu* 
autoritati  fèreniflimi  D»  Jacobi  magnx  Bri- 
tannia?  régis  oppofitus  ;  Dans  celui  qui  efi  nui' 
tulé:  CoUyrium  regium  Britannîa?  régi  gra* 
viter  ex  oculis  laboranti  muneri  miiTum  ; 
D*iw  ft/ui  jki  efi  intitulé  :  Corona  regia* 
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çtétendu  roi  de  la  Chine ,  des  livres  de 
médecine ,  qui  traitent  particulièrement 
de  la  connoiflânce  du  poulx.  Il  y  a  une 
relation  de  la  bataille  de  Senef,écrite  par 
le  grand  Condé.  Armaiid-Loiiis  Prince 
de  Coati  a  fait  un  traité  de  la  comédie 
fuivant  la  tradition  de  féglifè  &  les  fen- 
ciments  des  pères.  Il  eft  fait  mention , 
dans  la  bibliothèque  de  la  Croix  du  Mai- 
ne,  de  plufieurs  ouvrages  de  piété  ,  qui  brieui. 
font  de  Gabrielle  de  Bourbon-Montperu 
fier,  femme  de  Loiiis  de  la  Trimouille. 
Foulques  IV.  Comte  d'Anjou,écrivit  au 
commencement  du  douzième  fiécle ,  une 
hiftoire  de  fâ  maîfon ,  qui  a  été  publiée 
par  D.  Luc  d'Achery. 

La  maifbn  de  Foix  apaflé  pour  lettrée  #^^?*' 
&  fçavante.  Gafton  Phcebus  comte  de 
Foix ,  eft  auteur  d'-un  rraité  intitulé ,  D*. 
duits  de  U  Chajfe  5  les  deux  tiers  font  en 
profe ,  &  un  tiers  en  vers.  Du  Bellay  de 
Langei  a  acquis  beaucoup  (  1  )  de  gloire  p . 

(1)  Son  éfitapheeft  en  huit  yersGa&lois  : 
Arrête  toi ,  lifant  ; 
Cy  de(Tous  eft  gifànt ,      ,    . 
Dont  le  cœur  dolent  j'ai , 
Ce  renommé  Langeai 
Qui  (on  pareil  n'eut  pas  : 
Et  duquel  au  trépas 
Jettérent  pleurs  &  larmes 
Les  lettres  &  les  armes. 
•  SJïdan  a  nommé  du  Bellay  de  Langei*  fhon-î 
neur  de  la  noMeiïè  Françoifè. 


r 


W  'Traité  de  l'Opinion ,  L.i.P.i.C.}. 
pour  n'avoir  pas  moins  bien  fervi  Fran- 
çois I.  de  fà  plume  que  de  fon  épée.  Hen- 
ri duc  de  Rohan  a  laiflë  un  traité  des  in- 
térêts des  princes ,  &  un  autre  du  par- 
fait capitaine.  Bertrand  de  Salignac  de 
la  Mothe  Fénelon  a  décrit  le  îlége  de 
Metz.  L'amiral  de  Coligni  a  compoft 
Thiftoire  du  fiége  de  S.  Quentin.  Bran- 
tome,  fi  connu  par  fes  ouvrages,  &  Mon- 
tréfor,  auteur  des  mémoires  de  la  mino- 
rité de  Louis  XIV.  étoient  de  la  màifon 
de  Bourdeille.  Henri  Duc  de  Guifè ,  que 
quelques-uns  ont  appelle  le  Roi  de  78W- 
les ,  publia  des  mémoires  concernant 
a  révolution  de  ce  Roïaume.  Il  fe  pré- 
iente  une  foule  d'auteurs  d'une  nobleflê 
diftinguée  &  feifant  profeffion  des  ar- 
mes :  les  maréchaux  de  Montluc ,  de 
Ta  vanne ,  d'Eftrées  &  de  Grammont , 
Caftelnau,  Du-Pleflis-Mornai ,  d'Aubi. 
gné  ,  le  duc  de  La  Rochefoucault ,  La 
Châtre ,  Beauvau  ,  Du  Châtelet ,  Gler- 
mont  de  Monglas  ,  Buffi-Rabutin  ,  La 
Fare  ,  &c. 

Cicéron  fait  le  dénombrement  des  îl- 
luftres  capitaines  ,  qui  ont  cultivé  leur 
efprit  par  les  fciences.  &  en  particulier 
par  la  philofophie  :  tels  que  Pififtrate , 
Périclés ,  Alcibiade ,  Dion  de  Syracufe, 
Timothée  >  Agélilas ,  Epaminondas ,  &c. 


£ 
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Il  appelle  (i)  nuds  &  déformes  ceux  qui 
entreprennent  le  maniement  des  affaires 
publiques ,  fans  y  être  préparés  par  1  étu- 
de. Il  eft  évident ,  &  par  le  raifbnnemcnt 
ôc  par  l'expérience ,  que  la  glbire  des 
nations  ,  leur  police  ,  leur  bonheur  , 
leur  fupériorité  fur  les  autres  peuples  , 
dépendent  en  parue  des  fciences. 

Les  nations  Barbares  regardaient  au    Les  lettres 
contraire  les  lettres  comme  un  obftacle  ^&a{dcf^ 
aux  qualités  militaires.  Les  Scythes  ;$'é-  oare^com- 
fanc  emparés  d'Athènes  du  tems  de  l'en»-  m*  tw  (*f- 
pereur  Claude  IL  raflèmblérent  tout  ee  ^crrus^niilî- 
qu'ils  purent  trouver  de  livres  pour  les  ^ires. 
brûler  ;  mais  il*  en  furent  détournés  par 
la  remontrance.  de,Vfcn  -d'entfrux',  qui    Cèdre*. 
leur  êàX.tfH'il  était  a  proposât  conferver 
ces  fines  de  chofis  ^  pour  amollir  Us  con- 
rÀgeS:  de  leurs,  ennemi?»  '■■■.■■ 

Les  Goths  repréfentérent  à  leur  reine  m^qI^L 
Amalafunte ,  que  £  éducation  qu'elle  don  lib.i.c.2. 
mt.kfonfil^Âthal^r;crnecoïivenoitfds 
i,  ni*  roi  des  Goths  j  <pie  lafçjence  ne  peut 
fj.rënçûitirer  Mue  la  valeu*  ',  qu'elle  fi 
tNVW  en%imUiH&  enbaffeffs  de  courage  » 
qïion  doit  éloigner  de  V indolence  des  lettres y 
&  livrer  entièrement aux "exercices  des  ar-^ 

Ci). Niinc  contra  pleri<}ue,ad bonore*adi- 
piiccados  ,&  ad  rempubhcam  gerendam  ,nu^ 
.di  weniunt  atque  inçrmes  ?.  mulâ  cogwiçtie" 
rerum,nuliâ  feientiâ  oroàti.  Cit.  /#*&.  i.  de  orat. 


Magnifi- 
ques rccom 
pmfes  de 
quelques 
ïçavams. 
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<)f,  7  rai  te  de  VOftmiw  ,  t .  i .  P .  i  «  C  j , 
PUli  w#  /f  j.'tff  prince  defintê  k  être  uhgrutsâ 
qm  celui  qui  eji  Acconumi 
m  avoir  peur  £ mie  férule  t  aura  peur9  à  fins 
fone  raijo?/y  d  nm  épie  Cette  errai  r ,  dont 
la  noblefle  de  l'Europe  eft  aujourd'hui 
fott  Jéiabufée  /avoir  pris  nartlance  chez 
les  Barbares  iords  du  Nord^où  les  lettfet 
étoient  inconnues. 

Il  en  eft  de  la  fortune  des  gens  de  let- 
tres à  peu-prés ,  comme  de  la  conlïdé- 
racion  des  icieuces.  Les  uns  ont  été  ré- 
eompenï^  fore  libéralement,  les  ai 
avec  beaucoup  de  talents  <Sc  même  de 
réputation  ont  été  réduits  a  une  exe 
rnilere*  Cliserilus  aïant  compofë  un 
me  des  victoires  des  Grecs  fur  Xerxés, 
Àrchelaiîs  roi  de  Macédoine  recoin  pen- 
ù  clique  vers  d'une  pièce  de  monnove 
valant  environ  deux  louis  (for.  Horace 
(1)  le  confond  avec  un  mauv: 
de  même  nom ,  qui  vivoit  du  rems  d'A- 
lexandre le  grand.  La  tragédie  d'Ahti- 
gone  valut  à  Sophocle lé  gouvernement 
de  Samos.  Hiéron  roi  de  Svracui 
compenla  de  mille  muids  de  blé  uneépt- 

(i)  Gratus  Alexandro  régi  magno  fuît  Me 
Charnlus ,  incuhls  <juiverfîbus&  maîenatis, 
Rettulit  acceptas  regale  numiïma  Philippos. 
Hor*  tih.  î.  ept/L  U  Outre  ces  deux 
i!y  a  tu  ttnfwtt  italique  grec  du  même  nom* 
Hufijwn.mvoc.  Çhard. 

gramme 


mme  qu  Archimelus  poète  Athénien 
compofa  an  un  vaîfièau  que  ce  roi  a  voie 
fait  conftruire.  Virgile  de  Horace  furenc 
en  faveur  auprès  ct'Augufte  ,  qui  dif< 
fur  I'afthme  du  premier  &  far  la  fiftule 
lachrimale  du  fécond  (i)  :  Je  naî  pas  U 
fOHVQÏr  de  garantir  desfoufirs  &  des  Ur* 
mes.  Caracalla  fit  compter  à  Oppien 
ut  chaque  vers  de  Ion  poème  de  la 
che  ,  une  pièce  de  tnonnoie  d  or  :  ce 
ni  fit  nommer  ces  vers  dorés. 
La  ville  de  Veniie  fie  un  prêtent  de  fix 
nts  écus  d'or  àSamiazar,  pour  une  épî- 
mme  de  fix  vers  ?  qu'il  avoir  compo- 
se (i)  à  l'honneur  de  cette  ville, 
Charles  V-  donna  une  charge  de  maî- 
tre des  requêtes  pour  une  traduction  de 
la  cité  de  Dieu  de  faim  Augufb'n  :  &  Bu~ 
de  dans  fes  commentaires  de  la  langue 
recque  ,  dit  que  François  I,  lui  donna 
e  même  charge ,  en  confédération  de 
intelligence  qu'il  avoît  du  Grec.  An- 


;.!eo  înter  fufpiria  &  lachrymas. 
Videra c  Adrbcis  Venetam  Nepuinus 
n  dis 
Scare  nrbem ,  &  toto  ponere  jura  mari. 

Tarpeïas  quanmmvis ,  Juppiter  ; 
an.' 
Objice ,  &  illa  tui  m  ce  ni  a  Marti  s ,  ait. 
iago  Tibrim  prxfers  ,   urbem   afpicc 
u  tram  que  ; 
ttbm  bomiiies  dicès ,  hanc  pofuifle  deosv 


<)$  Traité  de  tOftmon,  L.  i.P.i.C.j.' 
drelinus  raconte  dans  fa  dixième  éclo- 
gue  (i)  qu  aïant  récité  ion  pocme  fur  la 
conquête  de  Naples ,  en  préfènce  de 
Charles  VIIL  il  en  reçut  un  fac  dor 
qu  il  ppuvoit  à  peine  porter  fur  fès  épau- 
les. Le  même  adreflè  à  Jean  Ruzé  tré- 
forier  de  France  fous  Charles  VIII.  un 
remerciement  d'une  forte  penfîon  ,  que 
ce  roi  lui  feifbit  païer. 

René  Choppin  obtint  des  lettres  de 
nobleflë  ,  il  y  a  environ  deux  cents  ans , 
pour  fon  livre  du  domaine ,  &  mille  pi- 
ftoles  pour  la  première  partie  des  com- 
mentaires fur  la  coutume  d'Anjou.  A- 
myot  eut  Pabbaïe  de  Bellofane  pour  une 
tradu&ion  du  roman  d'Héliodore.  Il  fut 
depuis  crand-aumônier  de  France. 

Charles  IX.  donna  à  des  Portes  htm 
■cents  ccus  d'or ,  pour  la  comédie  du 
Rodomont.  Henri  III. lui  fit  préfènt  d'u- 
ne  fomme  de  trente  mille  livres  ,  pour 
mettre  au  jour  un  fort  petit  nombre  de 
fonnets.  Le  même  auteur  obtint  de  l'a- 
miral de  Joyeufe  une  abbaïe  pour  un 

(  i  )  Nefcio  quâ  noftri  captus  dulcedine  can- 

tûs 
Ipfe  fuit  ;  fulvi  Caecum  donavit  &  aeris , 
Vîxîftis  deiatum  humerisi',  cun&ofque  per 

annos 
PenCio  largadatur,  qualem' non  lentusha- 

bebat 
Tityrusjumbrofisreciunsfua  gaudia  fyUis* 
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icul  fbnnet,  »  La  peine  qu'il  prit  à  faire  Bah. 
»  des  vers ,  dit  Balzac ,  lui  acquit  un  lpi-  E,,trct-  •• 
»  fir  de  dix  mille  écus  de  rente ,  mai?  ceft 
»  un  dangereux  exemple:  ce  loifir  de  dix 
»  mille  ecus  de  rente  eftuja  écueilconr 
»  tre  lequel  les  efpérances  de  dix  mille 
99  poètes  fe  font  brifées.  <* 

Le  cardinal  de  Richelieu  donna  fijc 
cents  livres  àCoilçtet  pour  âx  vçrs  :  çç 
qui  fit  dire  à  ce  pacte. 

Armand ,  qui  pour  fix  vers  m'as  donné  Sk 
cents  livras , 

Que  ne  pu;s-je  à  ce  prix  te  vendre  touts 
mes  livres. 

Ce  (jardinai  donna  encore  une  autfe 
fois  cinquante  piftoles  de  fa  propre  main 
aumemeCollçtet, pour  deux  vers  feu- 
lement de  fon  monologue  des  Thuille- 
ries  ,  ajoutant  obligeamment  q us  le  roi 
ri  et  oit  pas  .affex.  riche  paHrpaier  tout  le 
rejle  de  cette  pièce. 

Les  exemples  des  payants  m^lheu-  m^^ 
reux  (  i)  font  .eji  bien  plus  îgrand  nom- plus  grand 
bre.  11  n y  a  point  dart ,  quelque  roé-  *0™b£  <*« 
chamque  qu  il  puifle  ^etre ,  qui  ne  pro-  très. 

Ci)  Il  y  a  deux  traités  de  lititeratorum  in-  ' 

fœlicitate.  Van  eft  de  Pierius  Fal^rianus  Bedu- 
nçnjisi  l'autre  de  Cornélius  lolhus'.'\jCfipfi  Bar- 
ber tus  a  fait  mpetit  traité  àçrnikiuçQcmum 
Graecoxuou 

Êij 


3  Traite  4e  FOfhièr,  La.P,  î,C\  3. 
mette  une  recoin  peu  le  (1)  plus  fûre  , 
jlus  prompte  &  plus  ample  que  les  bel- 
zs  lettres,  Juvéual  dit  que  les  meilleurs 
poctçs  de  Ton  tems  éroient  (1)  réduit 
le  faire  baigneurs  a  Gabies  ,  ou  boulan- 
gers à  Rome  5  ou  crieurs  publies. 

Clcanthés  gagnoit  fa  vie  à  puiierde 
l'eau.  Les  anciens  portes  Grecs  nous  force 
repréfentes  comme  de  pauvres  vieillards, 
qui  aHoîentde  village  en  village  chanter 
leurs  vers  pour  mandîer  leur  lubfiftance. 
Xylander  içavanc  commentateur  3  Aide 
Manuce ,  Jean  Bodin ,  Agrippa  ,  la  I 

;ie  &  le  Tafle  lonr  tombés  dans  une 
extrême  mïicre,  Charles  Etîerme  eft 
mort  en  prifon  pour  «dettes,  Vaugelas 
ne  fortoît  point  de  Phôtel  de  Soldons , 
de  peur  d  être  arrêté  par  ïes  créanciers. 
ïïaitLJti$.  Du  Ryer  &  Baudouin  avoient  un  mar- 
4/ff/^'J'Kc]ié  fait  avec  leurs  libraires  (j)  à  trente 
fols  la  feuille  des  traduirions    à  quatre 

\aignus  verûas  hedens  &  imagine  macrâ: 
titilla  ulrèrior.  jttven.  Sài 
(l). .  *  «  « ,  cùmjàni  célèbres  no  tique  noétje 
Baineolum  Gabus  ,  R'omx  conducere  (utnos 
Temarent ,  nec  fadum  aïïi  nec  turpe  putt- 

rent 
fr^coties  fierù  Javen.*  $at>  7. 

(3)  Com&tcn  4* tuteurs  ont  cvmfofé  leurs  ûu« 
vraies y  pfaj  fmr  [cutagtr  Uur  mftrtf'  que  fmr 
ûCftterirdel*  réfutation  l  &âom  en  feut 
tipès  faThwtfu  Us  ont  travfuliétfamx  non  fajn** 


P*  41tf> 


Des  dateurs. 
francs  le  cent  des  grands  vers  ^  &  à  qua- 
rante lois  le  cent  des  petits,  La  rriite 
pauvreté  eft  (  Opo*  propre  àfenthoutiaC 
me  des  Muies,  D'un  autre  coté,  celui  qui 
eft  occupé  des  devoirs  d'une  charge >  dif- 
trait  par  le  foin  de  (es  biens ,  entraîné 
par  le  torrent  des  plaiiîrs  ,  efb-il  fort  ca- 
pable de  cet  enthouiîaiîne  des  Mules  ? 
Il  ii* arrive  guéres  qu'un  homme ,  a  por- 
tée de  tours  les  agréments  de  b  vie  r 
cîoniie  fès  veilles  au  travail ,  de  pour  me 
fèrvir  des  termes  dePerfe,  qu'il  frappe 
(i)  fa  table  &  morde  fes  ongles  pour 
compoler  de  bons  ouvrages,  La  pauvre- 
1  ôte  à  l'eiprit  fon  élévation  &  fa  ibr- 
la  proi petite  le  diilrak  Se  le  rend 
irefleux.  Quel  concours  de  difpafid 
iturelles  *  fortuites  &  acquiles  ne  faut- 
j>oint  poui  former  d'excellents  au  te- 
Ce' qu'il  y  a  de  plus  malheureux  dans 
ir  fore  ,♦  c'eft  qu'ils  ne  jouiirent  point  expofe  à 
leur  réputation  ,  (j)  qui  ne  commeti-  l'envié.- 

.  Neque  enîm  cantate  fu\>  antro 

i  fumvc  poteiî  contingere  meefta 
"^auperras  arque  aerîs  inops.  Juven.  Sat>  7. 
*i)  Nec  ©luteyrn  caedii  ,  nec  demorfos  (apît 
figues.  P«/.  Set.  i. 
(  j  )  Pafcittu  in  vîvîs  livor  »  poft  fata  qulel1 

fuîgore  fuo  ,  qui  prsgravat  artes 
lOfitas  ;  ex  tin  Rus  amabitur  idem, 

E  iij 


tjti  de  l'Opinion  .I.i.P.kCj 
et  ordinairement  qu'après  leur  trépas. 
■ptique  delà  renommée  fuît  une  ré-gle 
oppolee  a  celle  de  l'optique  ire. 

Plus    l'objet  s'éloigne  ,   plus  il  pa> 
grand,  ;;et,quefila 

gloire  ne  vient  qtpiptès  h  mort ,  il 
pas  preilé  d'en  acquérir.  On  a  cependant 
remaioué  qu'un  certain  homme  de  Ga- 
des  (i)  vint  exprès  de  Ton  pars  pour 
Yoir  Tite-Lîve  ,  &c  s  en  retourna 
qu'il  Feût  v 

La  plupart  dés  auteurs  fe  flirtent 
quérir  de  la  réputatmirpar  leurs  o 
ges  :  quelques-uns  avouent  que  dans  un 
e   aufli  éclairé  &  (j)  aulH  ttïdque 
qu  eft  le  nôtre  3  on  s'humilie  eri  fe  dé- 
clarant auteur, 
D[fficu1t,      îl  cftbïcn  difficile  de  plaire  aux  diffè- 
deiâiflïr/  rerits  tharafteres.  L'on  te  prévient  par 
fe  apparences  dé  la  retenue  &  d 
moddtîe  ;  I  autre  penlè   avantageuse- 

(r)  Sî  poft  feta  yeoït  gloria ,  non  propeiù, 

,  i  K 

(*)  Gaditatium  quemdam  T*  Lïvii  notrmiè 
gl  unique  cômnwuim  ad  vifirrulum  euiu 
ultimo  terrariim  orbe  vertiife  ,  ftetim^ueu: 
vïJeratjabùjVe*  Plin*  ht\  t.  epr/L  3. 

( 3}  Scïo  e»o  qtue  fcripta  furït  »  fî  païàm  pro- 
ferantur,  multqs  fcro  qui  vitiliugcnt  :  fed  11 
porifïîmiim ,  qui  ver  je  Jaunis  expertes  fiuu.Eo- 
rum  ego  ofàuories  !ino  praeterBuere.  tara  j  a£* 
Plw,htft.natJiir,  r* 
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ment  d'une  préfomptîon  ,  qu'il  croit 
plus  capable  de  réulîîr.  Celui-ci  veut 
trouver  de  l'eiprit  $  celui-là  goûte  le 
fçavoir  :  un  troifiéme  les  exclut  touts 
deux,  pour  ne  s  attacher  qu'au  fenoU 
ment.  Plufieurs  même  croient  qu'il  eft 
du  bel  air  de  décrier  la  fcience  ,  &  ils 
aflfèûent  de  ne  lui  rien  devoir ,  en  më± 
me  tcms  qu'Us  en  tirent  tout  l'avantage 
qu'ils  peuvent.  L'un  blâme  les  citations  j 
rien  ne  plaît  tant  à  un  autre  que  l'appli- 
cation heureufe  d'un  beau  paliage.  Dans 
le  ftyle ,  il  y  en  a  qui  ne  font  charmes 
que  du  concis ,  du  haché ,  pour  ainfi 
dire  $  d'autres  au  contraire  veulent  par 
tout  (  i  )  des  liaifons  ,  &  même  de  l'har- 
monie. On  blâme  les  inégalités  du  fty- 
le ,  comme  du  charaâére  ;  &  celui  qui 
ne  fou  tient  pas  (  x  )  l'uniformité  de  l'un 
&  de  l'autre  ,  s'expofe  à  la  critique.  Il 
faut  cependant,  par  un  art ,  qui  eft  çn 
apparence  appoie ,  diveriifier  fa  com- 
position :  de  même  que  certaines  varia- 
tions dans  l'humeur  ont  je  ne  fçai  quoi 
de  plus  piquant  :  &  c  eft  un  précepte 

(i)  Calcula  appelloit  le  fiyle  de  Sênéque  du 
fable  fans  ciment.  Senecam ,  arenam  fine  calce 
dicebat.  Swt.  in.  Calig*  c  n« 

(i) Servetur  ad  îmum 

Qualis  ab  incœpto  procèdent.  Hor.  art, 
poeu 

Emj. 


Traité  de  FOpmhnt  & l„P. f  jC.  t. 

des  plus nccelïaires , deniploïer   (  i  } les 
ntfinements  Se  les  ombres  ^our  donner 
plus   d'éclat  aux  couleurs.    Quelqt 
uns  n  eftimenc  que  la  méthode  s  Se  cher- 
chent uniquement  Panalyfe  &  la  [ 
ion  ;  quelques    autres   ne  peuv. 
fouffrir  tout  cet  ordre  didactique ,  qui 
leur  paroît  fec  &  gênant.  Je  me  fervtrai 
d'une   comparaison  un  peu   groffïére, 
mais  les  plus  fenfibles  font  celles  qui 
donnent  les  idées  les  plus  nettes.  Com- 
me un  ragoût  délicat  demande  un  allai- 
fonnement  où  rien  ne  domine  >  on  veut 
tans  les  ouvrages  des  auteurs  un  ftvk 
qui  fbit  excellent  3  en  ce  qu  aucune  des 
Sonnes  qualités ,  qui  le  forment ,  nt 
s  y  rafle  trop  fentîr.  Ainfi  laroideurdes 
jenfëes  nuit  à  Sénéque  5  la  pompe  des 
HEpreflions,  àLucain;  une  véhémence 
trop  feuteuuc ,  à  Juvenal  ^  l'enjoUement 
prodigué ,  à  Ovide  ;  une  négligence  120 
peu  préiomptueufe  &  trop  lûre  de  plaî- 
re5  a  Horace  ,  la  monotonie  à  touts  les 
auteurs  médiocres.  Il  faut  y  pour  être  ac- 
compli ,  qu'un  auteur  içache  mêler  jui- 
S. l'an  point  convenable  à  fon  lu  jet 
at  &  la  retenue ,  la  force  &  la  douceur. 


(1}  Habeat  igitur  iHa  in  dieendo  admiratîo 
ac  lumma  Jausumbram  alîquam  ac  receifuro, 
cjuo  magis  îd  quod  erit  illumina  tu  m  entare  at- 
que  emînere  videatur.  Gfr.  Lè>*  5*  àtQrot, 
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netteté  &  la  profond  au-  ft  la  préciliou 

quelquefois  le  détordre. 

Il  eft  dangereux  de  tomber  (  i }  encre 

les  mains  des  ignorants  ,  qui  ne  con~ 

noiflent  pas  ce  qu  on  leur  préfente  de 

!  ;  3c  des  (bavants  a  qui  Ton  ne  peut 

icher  ce  qu  on  a  de  dcfe&ueux  &  d'im- 

xirfait.  L'agrément  &c  l'utilité  fé  conv 

matent   quelquefois.    L'agrément  veut 

l'on  tienne  en  rélerve  les  choies  mê- 

le  excellents  >  il  ne  permet  pas  qu'on 

es  montre  en  entier  ^  il  iémble  demau- 

^i  qu'on  ne  les  laiiTe  qu'entrevoir.  Le 

véritable  eiprit  des  kiences  necoimok 

as  ces  ménagements  étudiés  dans  la  feu- 

:  vue  de  pkircll  ne  le  plaint  jamais  que 

e  qui  eft  excellent,  abonde  ;  plus  les 

tbles  richelles  font  prodigueeSjplus 

lies  font  de  ion  goût  :  lemblable  aux 

pares  ,  que  la  valeur  la  plus  préueule 

l'un  tréior  ne  dégoûta  jamais. 

Un  écueil  des  auteurs  eft  le  goût  à  la 

iode  y  le  ton  du  ûécle.  Cicéron  &  Dé- 

lofthéne  même  fe  feroîent  crus  obligés 

!i   plus  de  parure  &  peut-être 

:acioji  à  leurs  difeours  ,  s'ils 


(  i  )  C  }s  Uomo  doâus  &  perurbanu-%  - 

bajt  ea  qusr  feriburet ,  neque  ab  in- 
ib  dofti  Sinus  le^i  velle  ; 
reiUTalten  plus  foi- 

dç  orah 
Ev 


:,   L.l.F.l.C 

ivoîent  vécu  du  temps  Je  Séncqi.v 
ie  Pline.  Oneft,-en  quelque  feçon^obK- 
gré  de  iortir  de  Ton  naturel  ,  pour  le 
mettre  à  rujtiiîon  de  fes  contemporain  s. 
Mais  fi  loti  a  un  difeemement  aflëz ju- 
dicieux: a  pout  appercevair  les  ééfai 
drigoût  généra!  qui  dcnfiîne  y  ce  te: 
wne  complaïflince  bafle  8c  fer  vile  t  de 
e  le  torrent  de  l'opinion  ,  &:  <fa- 
dopcer  ,de  delléin  prémédite  >  des  dé- 
fiais connus ,  pour  plaire  davantage. 

Le  goût  ,  qui  régne  aujourd'hui ,  cft 
W  générai  trop  porté  au  paradoxe*.  On 
-  moins   à  éclairer  Peiprit , 
Nos  auteurs,  en  affectant  un 
tour  iîngiilier  ,  s'écartent  du  nar 
mais  le  plus  grand  des  ccueils  eft  qutf 
chacun  veut  avoir  de  Fefprit  inventif, 
irétafl  malgré  la  nature  ;  que  t 
>nner  du  nouveau  y  on  détériore  1 
qeii  en   tout  genre  ,  &  que  les  mofnî 
habites  dédaignent  de  firivre  les  routes 
frayées.  Ce  tfcft  pas  f  r  J'invente 
de  produire  ee  qui  n'étoït  bon 
virer.  Ne  pe*  dons  point  At  vue  lés  boni 
icles  (z  )  anciens  &c  modernes  ,  & 

(i)£go  porro  ne  inve 
Di  ,  qui  oofi  juitcavit.  N:' 

t\i  non 

ci}u©uwîctf*efe  dut  edere  partum  mtet 
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fayons  far  nos  gardes  contre  tout  ce 
qui  pourrait  cnuier  parmi  nous  la  me- 
né décadence  des    lettres  3  qui   arriva 
Rome  ,  après-  le  fiécle  d'Au- 
,ulte.  Car  à  quoi  pourroit-on  attribuer 
eue  efpcce  de  fatalité  $  qui  rend  la  de*- 
dence  h  proche  de  la  perfection ,  fi 
n'eft  à  cette  envie  de  ie  distinguer  des 
celleuts  modèles  5  qui  introduit    le 
tdé  pour  le  naturel ,  Vexceffif  pour  le 
rai  3 

J  ajouterai  encore  une  réflexion.  Ceft 
u  on  nous  a  allez  dit  5  que  Telprit  ne 
oie  être  placé  qu'à  propos  fie  avec  mé- 
lagement  ;  mais  on  ne  (e  plaint  pas  d'un 
tre  exccs5qui  eft  celui  des  fentiments. 
fe  remarque  furtout  dam  le  genre 
amatique.  La  tragédie  3c  la  comédie 
même  font  devenues  des  dineirtations 
mécaphyfiques.  N'oublions  pas  cet  an- 
'en  conieil  d' Apollon:  Rien  de  trop  ; 
n'évitons  pas  moins  Taffeétation  du 

que  celle  de  refprit. 
Un  défaut  général ,  donc  le  plus  Jou- 
aous  nous    applaudirons  ,  cor- 
t  eu  méme-terns  s  les  iciences  *  les 
lettres  i  le  ftyle  ,  8c  le  bon  goût, 
"elï  u  de  iiibtiliré  qui  s'empare 


i  itgenti  flumûie  litteraru  m  undacà. 


Différentes 
cl  ailes  des 
Auteurs» 


le  prefque  tout  s  les  ouvrages. 

Il  y  a ,  comme  dans  la  forîété  civile , 
différentes  conditions  dans  la  républi- 
que des  lettres.  Commenter  ou  traduire 
eil  un  genre  inférieur  à  celui  de  com^- 
ofer  de  Ion  chef:  les  feiences,  qi 
erveut  que.  dé  clef  &  cf  introduction  , 
font  moins  tonfidérables  que  celles  que 
Kefprit  fe  propofe  ,  comme  le  ternie  où 
a  delïein  d  arriver.  Je  ne  comparerai 
pas  un  calculateur  à  un  aftronome  ,  ni 
n  grammairien  a  un  orateur.  Celui  qui 
expoib  avec  ordre  Se  avec  netteté  les 
progrès  déjà  connus  de  quelque  I 
ce3n*e(l  pas  égal  à  un  génie  vrai 
inventeur ,  qui  donne  une  étendue  nou- 
velle à  cette  mënie  fcience  par  tes  dé- 
couvertes, Mais  1  excellent •* dans  une 
clarté  inférieure  5efV  de  beaucoup  pré- 
férable au  médiocre  d'une  ctaflè  plusc- 
levée, 

La  mode  décide  au iîî  de  Peftimedes 
ouvrages.  Les  commentateurs  ,  qui  ont 
rendu  les  Services  les  plus  importants 
à  la  république  des  lettres  5  font  aujour- 
d'hui peu  confîdérés  en  général  >  à  cau- 
iedes  taillé  ont  été  faites  de  \i 

*f>  prétention  Scdfes  dchuits  de  quelques- 
uns  d  enrr  eux.  La  Mothe  en  citant  cej 
Jeux  vers  de  Corneille  : 


Ou  Rome 
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)u  Rome  à  fës  agents  donne  nn  pouvoir  bien 
large , 

( h*  vous  êtes  bien  long  à  faire  votre  charge- 
: 
AI 


z  plaifam  nient   que  dans  deux  mille 
's  f  il  viendra  put  être  quelque  c&mmen* 
teur  ,  qm  je  récriera  fur  le  kl  effet  que 
VW>  i  d*m  ces  vers  É  Voppojttton  du   hnf 
JT  du  Urge  Mais  les  défauts  de  quel- 
les particuliers  ne  doivent   pas  erre 
putes  à  toute  l'efpéce.  Un  bon  corn- 
en  taire  eft  très-utile  ;  &  c'eft  une  for- 
d'ouvrage  d'autant  plus  honorable» 
u'il   demande  beaucoup  de  capacité, 
n  peut  éviter  les  défauts  li  connus  de 
Ttains  commentateurs  ,  de  s  étendre 
ucoup  fur  ce  que  tout  le  monde  en- 
tid  ,  &c  de  palier  les  endroits  obfcurs  ; 
d'exalter  les  choies  les  plus  communes 
&c  quelquefois  les  imperfe&îons  dans 
les  auteurs  qu'ils  commentent  ,  &  de 
leur  donner -des  louanges  exceflïves. 

ILe  nom  de  compilateur  a  deux  figni- 
mis  fort  différentes.  11  y  a  des  coi- 
ns de  pièces  rares  de  d'un  grand 
qui  ont  enrichi  confidérablement 
la  république  des  lettres,  Les  compila- 
teurs de  cette  efpcce  font  très-eftimés. 
Pour  les  compilateurs-  vulgaires  ,  dont 
Punique étude  eft  de  copier  les  oi^ra- 

Tar 


ges  des  autres ,  Se  de  joindre  des  Tam- 
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beaux  détaches  fans  en  faire  uiage  o  u 
ne  peut  pas  même  les  placer  au  ran  g 
d'auteurs.  Leur  fonÛion  n  eft  propre- 
ment que  de  charrier  les  matériaux  à 
l'architecte-  Comme  les  compilateurs  m 
fenfem  poim  7  dît  la  Bruyère  >  il  rœppûr* 
tent  ce  t$m  les  mitres  ont  yenfi.  Mais  lori- 
qu'il  y  a  >  dans  le  total  de  l'ouvrage  , 
une  imité  de  detïèin  ,  ce  neft  plus  une 
compilation  que  de  rapporter  les  fend- 
ments  des  auteurs  qui  ont  prècede  :  c  etr 
la  meilleure  manière  de  traiter  un 
celle  qui  demande  le  plus  de  travail  ? 
qui  en  épargne  davantage  a§  lecteur  % 
Se  qui  le  met  à  portée  de  prendre  fon 
parti  en  plus  grande  connoiflânee  de 
caufë*  Si  ion  donnoit  le  nom  de  com- 
pilation à  cette  méthode  emploiee  avec 
choix  Se  difeernement ,  il  faudroit  trai- 
ter touts  les  auteurs  profonds  &inftriK- 
tifs  >  de  compilateurs. 

Les  penfées  defunies  >  qui  ne  tendent 
à  aucun  but  certain  >  rendent  la  com- 
polîtion  pius  facile  tk  plus  libre  ;  mais 
Jaledure  en  eft  ordinairement  iïche& 
fatigante.  Palcal,  Montagne ,  le  Duc  de 
la  Rochefoucauk  5  S*  Evremomi  >  Vi- 
gneul-Marville  ont  excellé  dans  cegiSft- 
re  peu  recommandable  par  lui-merne* 

||  eft  à  ibuhaiter  jpour  le  bien  pu- 
blic, que  le  goûr  des  leâutes  frivoles, 


Bt 


tri 


rcçne  ftftfourd hui  ;,  foie  remplacé 
cefui  des  livres  plus  folides  St  en 
e-tems  pi  iWes  pour  qui- 

J€  a  formé  l'habitude  de  mcler  un 
d'application  a  (es  amuiements;  Je 
.m  prendre  tout  s  kfe 
jmans  dans  les  livres  frivoles  :  lorf- 
LOïi  y  ttouve  des  mœurs  &  de  k  no- 
leflè  ,  les  defordrcs  des  pallions   liés 
rec  des  leçons  utiles  &  avec  des  exem- 
/es  qui  portent  à  la  vertu  s  des  cha- 
"  ères  loutenos  êc  dignes  d^tre  pris 
modèles  ;  ccft   une  leftute  qui 
ne   d'autant    plus  avantageuie  „ 
l'titilitéfOs  y  trouve  jointe  à  Vagré- 
ment* 

A  l'égard  de  ceux  q  n donnent 

à  la  licence  de  I 

lio«f  ou  de  là  calomnie ,  ils  éprouvent 

qu'ils  entendent  très-mal  leur 

<  m'en  lier y  que  le  public  veut 

>e£ké  ,  qu  un  auteur  s  qui  perd 

■■  "attendre 

rate,  CJcft  en 

.  heroit  d'envelopper   fous 

.  les  mauv 

Rttftni  la  religion, au 


le.  Malgré 


il  pUridiuht  <]hî  mil  cuit  utile 


Des  Rat 


Tahric. 
Cod.  pfiîide* 
pig.  Vf  ter. 
tefiam. 
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cet  artifice ,  elles  fe  décrient  bientôt 
elles-mêmes  ,  &  elles  font ,  à  coup  fifc, 
haïr  &  mépri&r  l'auteur ,  furtout  e 
païs-cn 

Les  Rabbins  font  les  plus  «tra^i 
guints  des  auteurs,  Leur  ignorance  elt 
ridicule.  Le  Talmudeft  rempli  de  pué- 
rilités indécentes.  Jean  Albert  Fabi 
a  recueilli  la  plupart  des  fables  qu'ils 
ont  débitées  concernant  les  patriarches 
&c  Thiftoire  de  l'ancien  teftameut 
'  ExeràLèi-  Jean  Morin  a  produit  au  jour  les  ahfur- 

nfiïrl  P*r*  ^s  ei1  lout  genre  1ue  'es  Rabbins  ont 
avancées.  On  peut  conliilter  la  biblio- 
thèque Rabbinique  fur  les  princip 
opinions  des  Juifs  en  ce  qui  eotieem 
morale,  la  métaphyiique  ,  les  cérénio- 
nies  5  &c.  Les  Rabbins  ont  eu  ,  à  la  vé- 
rité y  des  auteurs  tris-fçavants  parmi 
eux  j  mais  feulement  depuis  cinq  ou  fix 
cents  ans ,  à  commencer  par  le  Rabbin 
Moyfe  Maimonide ,  appelle  autrement 
Rambans  qui  mourut  à  Cordouc  en 
1.155;  %^  ^e  7°*  mis-  Les  gens  de  let- 
tres _, parmi  les  juifs  ,  font  détoupiéîide 
1  étude  par  le  commerce  &£  même  par 
les  métiers  les  plus  bas  5  leurs  auteurs 
font  des  frippiers ,  des  iaveners  >  &  tou- 
te forte  d'anifans. 

Le  gour  de  la  commodité  <  qui  réjçne 
dans  nos  habillements ,  dans^  nos  nieu- 


„  dans  nos  logements,  influe  auflï 


c     TR+- 


Des  nie- 
il  a  mis  à  la  mode  tionnaires- 


les  feiences  ,  ôc 
i  dictionnaires  qui  ont  été  compofes 
îr  prefque  toutes  les  matières  5  jufqu  au 
>mmerce  &  aux  cas  de  conicïence. 
lais  ce  genre  ^ouvrage  eft  ancien.  Les 
tabulaires  d'Hefycliius  Se  d'Harpe- 
ration  font  de  vrais  dictionnaires.  E- 
*nne  de  Byxance  dans  le  cinquième 
LéclCjOU  au  commencement  du  iïxié- 

i    compofe  un  dictionnaire  géo~ 
raphique  dans  la  même  forme  que  les 
kres.  Phorius  parle  d'un  di&ionnaire    Pkor, 
i'Helladius  9te  plus  ample  9  dit-il }  qui  il  Miatk  eod> 

,  Paul  Warnefride,  Diacre  de  ré- Î4Î' 
ifë  d'Aquilée ,  puis  moine  au  mont 
lafïïn ,  connu  fous  le  nom  de  Paul  Dia~ 
re  ,  compofa  dans  le  huitième  (îécle  > 
vocabulaire  qui  fe  trouve  encore 
îanuicrit  en  partie  >  dans  quelques  bi- 
Hothéques.  Henri  Etienne  Ôc  Bona- 
;nture  Vukanius  ont  publié  des  glof- 
!iires  qui  font  au  moins  auffi  anciens 
jne  Chaules  le  Chauve.  Salomon  é ve- 
lue de  Conftauce  a  été  auteur  d'un  die* 
vers   le  commencement  du 

lefiécle.  On  trouve  5à  la  tête  du 
:xicon  de  Suidas  ,  les  châtions  de  plu- 
jeurs  auteurs  f  donc  les  collections  é- 
roient  rédigées  antérieurement  par  or- 

habecique,  ceft-à-dire,  avant  le 
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douzième  fiécle.  Le  rudiment  élémen- 
taire de  Papias  dans  l'onzième  fut  biou 
tôt  fuivi  du  gloilaire  plus  ample  d*Ugu- 
tio  évêque  de  Ferrare  -y  &  fur  ces  deux 
ouvrages  Jean  de  Janua  de  Tordre  des 
Frères-Prêcheurs  dans  le  treizième  fié- 
cle compofa  Ton  Catholicon,diââonnai- 
re  plus  ample ,  &  dont  on  s'eft  fervï 
depuis  l'invention  de  l'imprimerie.  Vers 
le  même  tems  >  Matthaeus  Sylvaticus  de 
Mantouc  fit  un  dictionnaire  de  médecfr 
ne.  Guillaume  Paftrengo  de  Vérone  j 
contemporain  de  Pétrarque  >  vers  le 
milieu  du  quatorzième  fiécle ,  travailla 
à  un  dictionnaire  hiftorîque  \  &  il  dit  à 
VermMkr-  la  fin  de  fon  ouvrage ,  qnt  c'eft  affez.  d'à* 
lib.  z*r  '  *'.w/r  commencé  de  fi  grandes  chofes.  PaC* 
trengo  n  étoit  pas  en  droit  de  s'attribuer 
l'invention  ni  le  commencement  de 
cette  forte  d'ouvrages ,  puifque  le  le. 
xicon  de  Suidas ,  antérieur  de  300.  ans , 
cite  plufieurs  ouvrages  femblables. 
L'impératrice  Eudocie ,  femme  en  pre- 
mières noces  de  l'Empereur  Conftanrin 
Ducas ,  &  en  fécondes  noces  3e  TEixw 
pereur  Romain  Diogéne,  Tun  &  Ta*. 
tre  dans  l'onzième  fiécle ,  avoit  compo- 
&  un  dictionnaire  hiftorîque ,  qui  com- 
prenoit  les  dieux  y  les  héros  ,  les  au- 
teurs ,  &  autres  hommes  illuftres  :  & 
beaucoup  plus  anciennement  les  voca- 
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ires  d'Hefychius  &  d'Har  pocration, 
été  de  vrais  diâîonnaires  hiftori- 
i.  Il  ne  manque  qu'un  ordre  alpha- 
:jue  à  rOnomafticon  de  Julius  Pol- 
compofé  vers  Tan  180.  de  J.  C. 
:  être  auffi  un  di&ionnaire  hiftori- 
Le  gioffeire  de  Perrot  ,  intitulé 
tucofia ,  précéda  celui  d'Ambroife 
ïpih,  religieux  dans  Tordre  des  Au- 
ins  y  ainfi  nommé  du  bourg  de  Ca- 
y  près  de  Bergame  3  qui  mourut  en 
d.  privé  de  la  vue  par  fbn  extrême 
llefle.  Son  di&ionnaire  a  été  depuis 
noeitté  par  différents  auteurs.  Le 
tonnaire  de  Louis  Moréry  fut  im- 
lé  pour  la  première  fois  à  Lyon  en 
rolume  in-fol.  en  1675.  Son  auteur 
oit  que  50.  ans ,  lorsqu'il  donna  au 
lie  un  ouvrage  rempli  de  matières 
(fërentes.  Il  a  travaillé  à  une  fecon- 
dition  qui  ne  fat  achevée  qu'après 
îort  en  1681.  Il  étoit  décède  le  io* 
Ict  1680.  âgé  feulement  de  $7.  ans 
.  mois. 

ues  diâîonnaires  font  très-utiles.  Ils 
nient  des  idées  fuperficîelles  au  plus 
id  nombre  des  le&eurs  qui  s'en  coll- 
ent ;  ils  épargnent  quelquefois  bien 
la  peine  ,  même  aux  feavants ,  en 
>ellant  dans  leur  mémoire  ce  qu'ils 
puifë  ailleurs.  Ils  indiquent  fouveitt 


3«  Jour- 
naux. 
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les  meilleurs  auteurs  fui  chaque  msu 
tîére.  Enfin  il  y  a  mille  faits  lommai- 
res >  des  dates  y  des  époques ,  des  fuites 
cornplettes  j  &  quelques  détails  inftn 
tifs. 

N'oublions  pas  une  (  i  )  efpéce  dau- 
teurs  inconnus  à  l'antiquité  >  &  aux- 
quels l'opinion  cft,  avec  juftke  >  tres-fa- 
vorable.  Ce  font  les  journaux,qui  trauf- 
portent  j  en  quelque  façon,  les  pn 
ces  dans  la  capitale  &  même  à  la  cour* 
ôc  qui ,  par  une  correfpondance  m 
lient  cntr'elles  les  parties  les  plus  éloi- 
gnées de  la  république  des  lettres.  Ces 
ouvrages  ,plus  importants  quils  ne  pa* 
oîlTènt  ,  demandent  beaucoup  de  dît 
Tficment  &   d'équité,  On  entend  jw 
urnal  s  dît  Camufat ,  m  $nvrage  pê- 
ïodiqw ,  <fui  par&ijfanf  régulièrement  a» 
tems  marine  9  annonce  les  livres  nouveaux 
fin  nouvellement  réimprimés  t  dont:* 
idée  de   ce  quils  contiennent  3  &fcrt  à 
cwferverles  décûuvertes  qui  fe  font 
les  faences*  Le  devoir  d'un  joumalifte 
cft  d'extraire  un  ouvrage  >  d'en  donner 
1  analyfe ,  de  préfenter  quelques  exem- 

(i )  L e premier  euvragt périodique  littéraire  i 
commencé  en  1 6  *f*  Il  fut  tnvemë  &  exc^ 
M.  de  Salh  ,  cmtfetlUr  au  patientent  3  fins  te  ti- 
tre  dz  journal  des  f cuvants  >  &  fms  le  mm  du 
fietor  de  Hédouvtlte. 
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pies  du  ftyle  ,  de  d  omettre  aucune  des 

réflexions  qui  peuvent  prévenir  la  cor- 
îption  du  goût  ou  des  iciences ,  &  de 
Server  au  public  le  jugement.  ti  fau- 
roît ,  ce  me  témble ,  eu  bonne  police 
eccraire  ,  qu'un  auteur  s  criocjué  par 
n  journaIifte5  fût  en  droit  de  taire  in- 
i-rer  fa  réponfè  dans  un  des  journaux 
aivants  :  car  il  n'y  a  pas  de jtiftice  dat- 
iquer  un  homme  ,qui  n'a  aucun  moïen 
de  ie  défendre-  Et  pour  éviter  tour  in- 
convénient j  on  pourvoie  preîcrire  à  1  au- 
teur critiqué  les  mêmes  bornes  ou  la 
même  étendue  *  dans  fês  faits  &  rayon- 
nements juftificatifs  >  qu  auroic  eu  !a  cri- 
rique, 

Plufieurs  anciens  É  Se  même  quelques  i>esauteur5 
aderiies  >  fe  font  donné  des  louanges  qui  ic  (6m 
tréesj  que  le  public  ne  leur  pardon-  j^c*"x* 
:roîc  pas  aujourd'hui.  Pindare  allure 
\u  m  les  orages  des  hivers  ^  M  les  efforts 
srs  ne  f$urrùm  détruire  fis  vers.  Pat 
>nsce  trait  à  lenthouiiafme  poétique , 
rivent  >  font  plus  forts,  AriC 
rend  ce  témoignage  à  lui- 
r>e  ,j«/  fit  gloire  ejï  montée  Jtkdxt  m  tn  Ad 
jmierû  h  Perfe  3âpris  av&tr  demandé  atf.  i 
aitx  xmbdffadettrs  de  L&cédémom ,  quels 
peuples  de  U  Grèce  étaient  tes  flusmifflvtts 
fur  mer  3  tes  tfiufltQnna  fttr  sfriftophane  t 
&fmr  içijujets  çrdinmm  de/es  traitîf*- 
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tiriques,  ajoutant  que  lesconfeils  JCArifU* 
phane  tendaient  an  bien ,  &  que  fi  les  A- 
théniens  les  Jurv oient  3  ils  fisr oient  les  maî- 
tres de  la  Grèce. 

Oton  l'ancien  avoic  l'habitude  de  fe 
louer  éternellement.  Quand  quelques 
PfowrcA./«citoïens  avoient  fait  quelques  fautes, 
Cm.  Cenj.  &  qu'on  les  en  reprenoit ,  il  avoit  cou- 
tume de  dire  :  Ils  font  excufables  3  car  ils 
m  font  pas  des  Cotons.  Cicéron  répète  à 
tout  propos  les  louanges  qu'il  fe  donne. 
Il  -s'élève  au-defliis  de  Romulus  en  plein 
Sénat  -,  &  dans  une  lettre  à  Atticus  ildk  : 
Pourquoi  me(i)  blameroit-on  de  me  louer , 
s'il  n'y  a  rien  dans  V univers ,  qui  fiit  au/fi 
digne  de  mes  louanges  i  Lorfqu  il  fortfc 
^to  ajf.  tb.£u  confujat  ^  au  Ueu  de  faire  le  ferment 

ordinaire ,  qu'il  n  avoit  eu  en  vue  que  le 
bien  public  ,  il  jura  que  la  république  m 
devoit  fa  confervation  qu'a  luifiul.  Ho- 
race eft  afluré  que  fa  renommée  durera  au- 
tant que  le  culte  des  dieux  (1)  dans  le  ca- 
pitole.  Malherbe  dit  à  Henri  le  Grand . 

Maïs  qu'en  de  fi  hauts  faits  ,  vous  m'aïez 
pour  témoin , 

(i)  Si  eft  enim  apud  homînes  quidquàffl 
quod  potius  fit  laudetur,  nos  vi&uper.jinur , 
qui  non  potius  alîa  laudemu?«  Ot.  e$$.  ad 
Aittc.  Ub.  i.  epift.  \9* 

(%).  - .  mque  ego  pofterâ 

Crefcam  laude  recens ,  dùm  Capholium 
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Avouez-le ,  grand  roi ,  c'eft  le  comble  du 
foin  , 

Que  de  vous  obliger  ont  eu  les  deftinées. 

Touts  vous  fçavent  louer ,  mais  non  égale- 
ment, 

Les  ouvrages  communs  vivent  quelques 
années  , 

Ce  que  Malherbe  écrit,  dure  éternellement. 

Arrien  vers  le  milieu  deïbn  premier 
livre  ,  dit  qu'il  a  entrepris  ïhiftoire.  d'A- 
lexandre le  Grand  ,  far  la  connoiffanoe 
qu'il  a  d'être  capable  de  s'en  bien  acquit* 
ter  1  qu'il  a  aimé  les  lettres  dès  fa  fins  ten- 
dre jcuneffc  ,  &  que  parmi  ceux  qui  fe  mê- 
lent d'écrire  J  il  tient  un  rang  égal  à  celui 
d'Alexandre  parmi  les  guerriers  Gaiien 
fe  compareà l'empereur  Trajan.  Para-^*^ 
celle  s'attribue  la  monarchie  de  la  mé- 
decine ,  &  il  apoftrophe  les  dofteurs  de  p,r*g!P*- 
Montpellier ,  de  Vienne ,  de  Pans ,  touts 
ceux  d'Italie  &  du  Nord ,  &c.  pour  les 
fmmer  de  fuivre  les  pas  de  leur  monar- 
que. Il  ajoute  qu'un  defes  cheveux  eft  plus 
ff  avant  que  toutes  leurs  univerfîtés.  Car- 
dan (1)  parle  de  fa  propre  intelligence , 
comme  douée  d  une  telle  perfection  y  qu'elle 

Scandet  cum  tacha  virgine  pontifex.  Hor. 

(1)  Semiebam ,  feu  ex  genio  mibi-prasfefto , 

(eu  quod  natnra  mea  in  extremitate  human* 

fubftantix  condilionifque ,  &  in  confinio  im- 

'  mortalium  effet  pofita  &ç.  Cardan,  de  libris 

fropnis. 
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itoit  placée  entre  le*  fubftances  humaines 
&  U  nature  divine.  Jules  Scaliger  avan- 
ce dans  une  de  fes  lettres  (i)que  les  idées 
de  Xénophon  &  de  Majflnitfa  riimies  , 
ri  expriment  <pï imparfaitement  ce  qui  fe 
trouve  en  luifeuL 

Jules  Scaliger  avoit  été  CordeEer ,  il 
étudia  beaucoup  dès  fà  jeuneflë.  Il  vou- 
loit  faire  croire  <juil  ne  içavoit  rien  à 
cinquante  ans  ,  qu'il  avoit  paflë  la  plus 
grande  partie  de  la  vie  à  la  guerre  Se  à  k 
cour  de  l'empereur  Maximilien ,  mais 
qu'en  douze  ou  quinze  années  il  en  avoit 
plus  appris  que  les  plus  fçavants  hom- 
mes en  toute  leur  vie.  Un  certain  Rfc- 
cius  lui  écrivit  en  ces  termes  :  Vous  devet 
être  bien  fçavant  maintenant ,  car  il  y* 
plus  de  30.  ans  que  vous  étudiez,  fans 
dif continuation-  Compliment  dont  Sca- 
liger fe  feroit  bien  paffé. 

Huet  au  contraire  eût  voulu  périra- 
der ,  qu'il  n'avoit  pas  perdu  un  moment 
d'une  vie  de  91.  ans,  A  peine  avois*je 
Huetian  p  luttî*  '*  mamm^ie  >  <iît— îl ,  que  je  portais 
"  *  envie  k  teu  v  que  je  voiois  lire.  Le  cardi- 
nal du  Perron  datoît  de  plus  loin.  On 
attribuoit  fa  prodigieufe  mémoire  à  l'en- 
vie ,  que  fa  mère ,  étant  groflè  de  lui, 

(0  Quorum  utriufçjue  idea  vix  me  unum 
«xprimat.  m 

avoit 


)«  ^fureurs.  tu 

Hvoic  eue  d'une  bibliothèque, 

Ceft  une  remarque  qui  a  été  faite  de-  DeS  r 
puis  longtems  >  que  le  progrès  des  feien-  j»jph 
ces  &  des  arts  accompagne  celui  des  ar-  u 
mes  ;  que  les  tems  féconds  en  grands 
capitaines  l'ont  été  en  auteurs  célèbres» 
Les  iiécles  de  (i)  Philippe  &  dJAlexan- 
,de  {%}  Céiar  &  dAugufte,  de  fj) 
•  >is  L  de  (4)  Loiiis  le  Grand  ont  été 
paiement  diftingués  par  la  gloire  des 
xes  ëc  par  celles  des  lettres.  Ceft 
donc  une  opinion  qui  eft  fondée  fur 
lirtoire  >  que  la  nature  (y)  produit ,  en 
lême  tems  ,  les  hommes  excellents  en 
laque  genre  >  comme  fi  elle  en  faifoit 
a  choix  pour  les  faire  paroître  les  uns 
i  côté  des  autres. 

(1)  On  trom*e  du  tems  de  Phthppe  &  d'AUxan^ 
re m  PtdiQnt  Anjlcte  s  Théofhrffte  y  Jfotrme  f 

(i)  Le  fier  U  de  €ê[ar&  ^Attgttfie  a  produit 
Perron,  Oc&ûttj  Tiit-Lwt ,  Saltufte  ,  Cmalle* 
yirgih  ^  Horace  ,  Ovide  ,  Vitrttve ,  &c* 

(3)  Le  fierté  de  François  L  /honert  de  L&n- 
Mil*  de  Ptstt- Emy le  ,  de  Lafcarii s  d'Mcia? » 
de  Buié  ,  des  deux  du  Bellay  ,  deDantx,7d*E~ 
rafme  ,  &c* 

(4)Qti*Ut  foute  fûUjLmlt  tegvanà%  miouê 
Çënre  ta  toftérité  a  en  faire  l*  triage* 

($  )  Vtlieius  PsMi  culus  tn  fait  la  remarque, 
Cujufqufi  cJari  operis  capacia  ingénia  in  flmi- 
liiudineni  &  teitiporum  &  profeâuum  femet 
ipïii  a!)  aitis  feyntmiiîç*  VelL  Patrrc,  hh  t. 
Tome  L 
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Différence  L'étude  &  les  exemples  forment  les 
du  J»"Ç  &  eforits,  mais  la  nature  leule  produit  les 
"  gcnfes  ;  &  ces  productions  îbnt  rares. 
Car  il  y  a  bien  de  la  diftance  du  bel  et- 
prit  au  génie.  Le  premier  eft  capable 
de  clarté  &  de  méthode  ;  il  fçait  raner 
les  fujets  qu'il  traite ,  il  peut  même  y  fai- 
re des  progrès  &  des  découvertes.  Lie  gé. 
nie  fupéneur  (1)  aux  régies, forme  de 
grands  projets  ,il  porte  par-tout  des  lu- 
mières nouvelles  ,  il  fe  rend  maître  de 
fes  propres  idées  &  de  celles  des  autres  $ 
les  défauts  mêmes  (2)  ont  de  l'élévation 
&  de  la  noblelïe  :  il  invente , il  crée, 
pour  ainfi  dire. 

On  ne  doit  pas  conclure ,  de  ce  que 

Arë*  desCn"  'es  ^iences  ont  **&  krt  défrichées  ., 
îcicnccs.  qu'il  foit  plus  facile  aujourd'hui  d'ac- 
quérir la  réputation  de  fçavant.  Car  à 
mefure  que  les  voies  ,  qui  conduifem 
aux  iciences ,  paroillènt  applanîes ,  on 
demande  ,  pour  faire  un  tçavant,  une 
plus  grande  étendue  de  connoiiïances. 
Huet  prétendait  q  tu  tout  ce  qui  fut  ja- 
mais écrit ,  de  fuis  que  le  monde  t fi  monde , 

40  Juranegatfibinata.  Bor.  Mais  il  ne  lui 
eft  permis  de  prendre  l'ejfor  ,  qu'autant  qu'il  eft 
gêidé  par  la  jufttffe  des  prmcifei  &  des  confe- 
quences. 

(i)  ta  quibufdàm  vitia  ;pfc  dipleâjmj. 
QumtfLItb.iu  cê  j. 
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pourront  tenir  dam  neuf  ou  dix  in-folio  + 
Ji  chaque  chofe  ri  avait  été  dite  qu'une  fois* 
Il  en  exceftoit  les  détails  de  l'hiftoire  >cefl 
nne  matière  fans  bornes  >  mais  après  cela, 
il  y  mett oit  abfolument  toutes  les  feiences^ 
stuts  les  beaux  arts.  Vn  homme  donc  0 
À  Vage  de  3©.  4ms*  àifoit-il  $  paurroit  ^ 
fi  cela  étoit  ,ff avoir  tout  ce  que  les  autre* 
hommes  ont  jamais  penfe.  Il  faudroit  en 
excepter ,outre  *outs  les  livres  d'hiftoi- 
re ,*outs  les  orateurs  &  poètes ,  &  tou- 
te la  philofophie  morale ,  fans  parler  des 
jcafuiftes  ,  des  afcétiques  ,  des  livres 
de  controverfe ,  des  hétérodoxes  &  des 
•grammairiens  de  chaque  langue  parti- 
culière ;  chacun  de  ces  genres  n'étant 
1>as  moins  étendu  que  les  détails  de 
'hiftoire.  Il  ne  refteroit  donc  de  matière 
pour  ces  neuf  ou  dix  in-folio ,  que  les 
principes  épineux  des  iciences  aoftrai* 
tes  ,  oui,  aliurément,  ne  demanderoient 
pas ,  a  beaucoup  près ,  un  fi  grand  nom- 
ire  de  volumes.  Mais ,  d'un  autre  côté, 
le  recueil  aride  &  profond ,  n'étant  à  la 
portée  que  d'un  homme  univerfel  ,il  ne 
faudroit  pas  moins  de  tems  pour  le  bien 
lire  &  pour  l'entendre ,  qu'il  en  faut 
maintenant  pour  apprendre  toutes  ces 
(ciences  &touts  ces  arts  :  car  qui  eft-ce 

3ui  s'avifè ,  en  ce  genre  5  d'apprendre 
eux  fois  &  de  relire  les  mêmes  choies , 
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à  moins  qu'on  n'appréhende  de  les  ou- 
blier ;  ce  dont  le  grand  recueil  ne  nous 
garantirait  pas.  Dans  l'état  où  font  les 
Sciences ,  un  homme  peut  à  l'âge  de  jo. 
ans  ,  non  pas  fçavoir  tout  ce  que  les  au- 
tres hommes  ont  jamais  penie  (  ce  qui 
n'eft  ni  pofiible,  ni  déilrabie  )  mais  con~ 
noitre  tout  ce  qu'il  y  a  d'ouvrages  excel? 
lents  en  chaque  genre ,  &  avoir  mis 
dans  (à  mémoire  tout  ce  qui  mérite  d'en 
être  retenu. 


CHAPITRE   Ç^UATRIE'ML 
De  l'Eloquence. 

V cloquen-  Q  Uivant  l'aveu  du  prince  des  On*. 
ccconfiile    ,3  teurs ,  toute  l'éloquence  (i)  conlîfte 

nfon.  °pU  kien  P'us  ^ans  ^°Ptni$n  >  <ïue  dans  des 
régies  certaines.  Cette  fcience  de  parler 
eft  tellement  fuperficielle ,  qu'un  maiu 
vais  mot  fait  plus  de  tort  qu'un  rat- 
ionnement défe&ueux ,  &  que  la  mul- 
titude eft  plus  frappée  d'un  fon  que 
d'une  maxime. 

Platon  lui-même  ,  qui  a  été  un  des 
parleurs  des  plus  diffus  de  l'antiquité ,  a 
reconnu  que  les  Athéniens  étoient  plus 

(i)Oratoris  autem  omnis  a&io  opiniombu* 
continetur  non  iciemiâ.  Oc*  lib*  i.  dç  $raf. 


De  l'Eloquente,  irj 

tutieux  des  mots  que  des  choies*  Que£  *}**** 
que  éclat  frivole  de  l'extérieur  fait  iiîm  ***•**•  ,4 
preflîon  fur  les  efprits.  L'Avocat  Paul  fe 
paroit  d'une  pierre  précieufe  qu'il  (i) 
emprùntoit  pour  parler  en  public ,  &  il 
en  vendoit  fes  plaidoyers  plus  cher.  CL- 
céron  fait  confifter  ,  dans  l'extérieur  k 
tout  le  (i)  pouvoir  de  l'éloquence  ,  & 
Démofthénç  interrogé  trois  fois  de  fui- 
te, fur  la  qualité  qu'u  jugeoit  (?)  la  plus 
néceflàire  a  l'orateur ,  répondit  toujours 
que  c'étoit  la  prononciation. 

Si  nous  pénétrons  plus  avant  dans 
cet  art ,  nous  trouverons  que  la  fuite 
des  rationnements ,  l'enchaînement  des  - 

(4). îdeo  condu&â  Paul  us  agebat 

Sardonyche  ,  atque  ideo  pluris  quàm  Co£ 
fus  agebat , 

Quàm  Bafilus.Rara  in  tenui  facumlia  panno. 
Juven.  Sat.  7. 

(i)  Adio  in  dicendo  una  dominatur*  Sine 
hie  fummus  orator  effe  in  numéro  nullo  po- 
teft  ;  mediocrts  hâc  inftractus ,  fummos  faepe 
fuperare.  Huîc  primas  dediOTe  Demofthenes 
dicitur,  cùm  interrogaretur  quid  in  dicendo 
effet  "primum ,  huîc  fecundas  ,  huic  tertias. 
Oc.  lib.  î-deOrat. 

(3)  Siquidem  &  Demofthenes ,  quid  effet  in 
toto  dicendi  opère  primum  ,  interrogatus  , 
pronunciationi  palmam  dédit ,  eique  fecun- 
dum ,  ac  tertium  locum  ,  donec  ab  eo  quaeri 
defîneret  ,■  ut  eam  videri  jpoflet,  non  praeci- 
puam  ,  fed  folam  judicafle.  Quintil.  lé.  u. 
mjtit.c.j. 

F  iij 
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es  5  la  finefie  des  trahirions  s  * 
choix  des  mots  donnent  de  la  force  &t 

Se  l'agrément  aux  difëours*  Mais  le  de£ 
erdre  eft  néceflaire  pour  exprimer  le* 
paflions  vives  :  toute  apparence  d'an 
les  affoîblit  ^  &  l'orateur  ne  peut  t 
paffèr  dans  les  efprits  de  ceux  qui  récon- 
tent, des  mouvements  dontluLn 
n'eft  pas  agité, 
DM  Sk.     Diodore  de  Sicile  o&ferve  que  Gor- 
g$.  ia*       gîas  fe  fcfYit  d'abord  ,  avec  beaucoup 
d'avantage ,  des  figures  de  rhétorique  ; 
les  Athéniens ,  quoîqulngénieux  &  élo- 
quents aïant  été  frappés  d'un  art  qui 
leur  paroilïbit  nouveau  :  mais  lorfquils 
eurent  connu  tout  cet  artifice  d'antkbé- 
les  s  de  périodes  égales ,  de  cadences , 
d'harmonie3&  déterminations  affë&ées 
ils  s'en  dégoûtèrent  bieivtût. 

Ne  fèra-t-on  pas  obligé  de  cou 
que  l'éloquence  dépend  plus  du  caprice 
que  de  Part  ,  fi  Ton  coniîdére  que  ce  qui 
perfuade  &  ce  qui  plaît  dans  un  tems  , 
rit  fans  efièt  >  &  méprifé  même  dans  (1) 


: 


(i)  Curaveiborum  derogat  affedîbus  fi- 
xera, Qiiintti, 

(i)  Jean  de  Serez  ,  prédicateur  de  Touhuve 
dam  le  lê.jiéile y  volant  t'htyital  ftirckargéÀe 
matadti  r  dit  en  prêchant  qtjil  avait  nfftts  fut 
Us  habîtans  de  Toahuxe  dêjirment  faire  un  Wût'a+ 
ge j  &  pfit  étûit  bien  ènflmit ,  four  avoir  fom 
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autre  >  L'homme  eft  lï  înconfbut  > 

jue  la  bizarrerie  du  goifc  régie  les  aftèc- 

ions  de  fou  cœur  ;  À:  le  même  diicour $ 

]ut  .1  fait  ver  fer  des  larmes  >  exdteroïc 

Ims  [})de  rire ,  s'il  ctoït  prononce 

oï4gé ,  quiifdoît  prewiértmen/fe  pourvoir  sf un 
il ,  cm  pr endre  bien  foin ,  voir  /*/  avoit  une 
litière  ,  ^  'il  tnangeott  bien  fon  avmme , 
egarderft  fa  fille  le  blejft  ,  &  tn  ce  cas  ,  faire 
\anfir  fes  plaie  t  y  qu autrement  te  cheval  f  quel- 
titefo/t  qutîfthylaiffiroH  le  voyageur  en  chermn; 
W  les  Touhuzams  fouhaitant  donc  de  faire  h 
MM  wïage  de  Paradis ,  */  /m  dveif  t/ci|/»  ap~ 
pttter  dans  cet  hôpital  *  afin  ai  1er  pourvoir  ch** 
cun  4V<»  ton  cheval  four  monter  an  eni  :  Uur 
épùndam  de  la  part  de  Dieu  ,  que  fdi  prenaient 
an  de  ces  pauvret  ,  <pV/  vrjfem  faire 
"tsfwrs  leur  Ht  >  qtùh  fmffetn  préftms  fmr 
manger  &  boire ,  &  faire  panfer  £t* 
tjuu  de  ceux  qui  en  avaient  ,  que  certainement 
f  pattvres  l?s  feraient  arriver  heurmfement  en 
.  Cet  paroles  eurent  une  telle  fb* ce  que 
haque  kabuant  demanda  un  pauvre  *  pour  le 
onàusrc  en  fa  maifin  tj?  en  pnndre  foin  ;  d*  «f 
e  s'en  trouva  pas  ajfez  peur  en  fournir  à  mus 
eux  qui  défraient  en  avoir*  Catel ,  méntar.  de 
thift.  ht  Langued*  tiv>  1. 
(ï)  Les  Tartartt  >  qui  mi  fait  la  conquête  de 
\Chme  ytrmvinsia  répétition  di  un  même  mot , 
ne  grojfmeté  ridicule.  Le  retour  du  même  fan 
^rtne^  par  report  à  mx ,  une  monotonie  %  qui 
'letif  chaque  ïaretiU.  Cefipar  cette  râifon  >  qu'Ut 
fe  mutent  a  rire  ttarfqt§dt  entendent  lire  qml- 
qu*un  de  nos  isvret  ;  à  saufe  des  fréquentes  ré- 
pétitions de  tes  mou  :  &  ,  que  „  qulls ,  quand  , 

F  iiîj 
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devant  un  autre  peuple  5  dans  un  autM 
fiécle  y  ou  feulement  dans  dautres  con- 
fonftures* 

Sans  fortir  de  Ja  même  aflèmblée  , 
quelle  forte  de  pathétique  peut  embraf- 
fer  des  eiprits  &  des  caractères  entière- 
îeut  oppofcs  ,  convenir  à  des  condi- 
ions  Se  a  des  profeflîons  différentes  , 
réunir  les  fenriinents  de  ceux  entre  lef- 
quels  l'éducation  &  les  intérêts  ont  mis 
une  fi  grande  diverfitcïLcs  orateurs  eux- 
mêmes  ont  ienti  que  1  art  ne  pouvoir 
Etre  leur  guide,iiorfqu  ils  ont  fuivi  des 
routes  contraires  les  unes  aux  autres  ; 
car  les  préceptes  d'un  art  véritable  font 
uniformes ,  &  ne  font  point  fujets  à  va* 
fier  fuivant  les  tems  &  les  lieux. 
Wtttarchih      Dernofthéne  plaidant"  pour  un  hom- 

W.  8,  vant  venir  a  bout  de  le  taire  écouter  dui 
peuple ,  s  avifa  de  faire  ce  conte  :  J '*/- 
lois  a  Meg&refttr  un  anc ,  que  /' avais  Uni* 
Dam  U  ronte  ,  me  trouvant  incommodé  de 
la  chaleur  â  &  n*  apercevant  aucun  4 
fwr  me  mettre  k  couvert  :  je  voulus  mega 
ramir  pendant  quelque  tems  de  £  ardeur  du 


quoi , maïs  >car,  8tc.De/crrpi,  delà  Chsn.  r.4* 
Jugez  de  l  idée  que  ds  paretù  critiques  aurnkni 
t\e  r  éloquence  de  rw  Btiffwts  &  d*  ms  Biw&r 


11$ 
ar  r ombre  de  ma  mtnntre,  Lee§r:- 
sj  eppofît ,  en  me fiuienam  %uit 
m  avait  têué  te  corps  de  fin  âne  s  mais  fme 
Vonére  nitQit  pas  du  marché.  Lit  difpHte 
s'échauffa*...  Alors  s'appercevant  que 
les  Athéniens  prêtoient  iilence  ,  pour 
entendre  la  fuite  de  l'avanture,  Dcmof- 
icne  releva  cloquemment  la  puérilité 
les  auditeurs  ,  leur  reprochant  de 
tuner  à  Pvmbre  d'un  âne  t  tmcnmn 
uts  rçfufiimt  aufalut  dm  homme, 
»  Déiuofthéne  eil  grand  ,  dit  Lonrin  t  P?  D^m"l£- 
en  ce  quil  m  ierre  &  concis  ;  oc  Occ-  cicëron, 
ron  au  contraire  >  en  ce  qu'il  eft  diffus  J/f**  dti 
Se  étendu.   On  peut  comparer  ce  fti&j-riuL  <fe* 
lier,  a  eau  le  de  la  véhémence  ,  de  la  Dejprmtx 
rapidité  ,  de  la  force  ,  &  de  la  violen- 
ce avec  laquelle  il  ravage  ,  pour  aïnfi 
dire  ,  &  emporte  tout ,  a  une  tempête 
:  à  un  foudre  :  pour  Cieérou  on  peut 
re ,  à  mon  avis ,  que  comme  un  grand 
ibrafement  s  il  confume  &  dévore 
tout  ce  qu'il  rencontre  ,  avec  un  feu 
i  qui  ne  s'etetnr  point ,  qu'il  répand  di» 
verfemenE  dans  fes  ouvrages,  &  qui, 
a  mefure  qu'il  s  avance  ,  prend  tou- 
t/ours d£  nouvelles  forces* 
*  Démôfthéne  a  effacé  tout  ce  qu'il  y  tf&fo  2B 
»  a  eu  d  orateurs  célèbres  dans  touts  les 
n  fîécles ,  les  taillant  comme  abattus  & 
n  éblouis  s  pour  ainfi  dire ,  de  fes  tonnes 


pour; 


Fv 


i  jo  Traité  de  FOp/Wstf,  L*  i  -P>  i  C^ 
*  tes  &  de  les  éclairs.  Car  dans  les  par- 
m  ties  où  il  excelle  3  il  eft  tellement  élevé 
«  au-deilus  d'eux,  quil  répare  entière- 
»  ment  par  là  celles  qui  lui  manquent  : 
y*  &  certainement  il  eft  plus  ailé  d'envi- 
«  fkger  fixement ,  &  les  yeux  ouverts  , 
j>  les  foudres  qui  tombent  du  ciel ,  que 
»  de  n  être  point  ému  des  violentes  pa£* 
»  fions  qui  régnent  en  foule  dans  fcs 


«  ouvrages,  « 


Cicéron  (i)  fe  fert  de  la  même  méta- 
phore des  foudres  &c  des  éclairs  s  pour  ex 
primer  le  ftyle  de  Démofthéne. 

Ces  foudres  &  ces  éclairs  ont  été  trai- 
tés par  (i)  Sénéque  de  fécheretïe  8c  de 
dureté  de  ftyle,  Démofthéne  répétoit 
fouvent  de  longs  morceaux  des  haran- 
gues >  qu  il  avoit  prononcées  en  d'autres 
occafions  :  comme  dans-  la  quatrième 
Philippique,  Se  dans  la  harangue  fur  Li 
lettre  de  Philippe ,  ou  Ton  trouve  moc 
à  mot  des  fragments  fort  étendus  dés 
trois  premières  Phîlippiques.  Pytheas 
Uwîtn&Qfr  difbit  qne  tes  peu/tes  âe  Démofthéne  fin- 
it? Vem.  jE-  ment  l  huile  J  c&mme  travaillée  s  long-ttw* 
IJ^wM*  ^  '*  t*mpe>&man<iiumt  de  namrel;Quand 

1/  c.  7* 

(i)  Sed  û  recordabere  Demafliieitîs ,  ful- 
mina tùm  ïntclliges  ;  &c.  Oc,  adjittu*  W, 
if.  e$iftm  s. 

(i)  Kïget  ejus  oratîo  s  nïhlï  m  câ  placidum, 
niliiî  lene,  $en*  cttntrov* 


ï  î  i  Traite  de  l  Ofmhns  Z*i.P*i£t+* 
Phttarq.de  fe5languillànce3&:  fans  noblefle.  II  redoU- 
**tw&sajt.  tok  l'amendant  de  Phocion,  &  le  voïant 
ffa  un  jour  arriver  à  raflèmblée  du  peuple % 

il  dit  :  Voilk  lœ  hache  de  mes  dijïoxrs* 

L'exemple  deDémofthénefemble  jul- 
tifier  la  maxime,  que  nous  naiilbns  poè- 
tes 5  &  que  nous  devenons  orateurs. 
Mais  dans  1  éloquence  3  comme„dan.s  ht 
poëfie }  le  travail  perfeébîonne  les  talents 
naturels ,  &  ne  peut  y  fupplcer. 

Pline  (t)  dit  que  Ciccron  a  paffi  les 
bornes  de  lefprit  humain  ?  Se  il  eleve 
fa  gloire  au-delïus  de  celle  de  touts  les 
triomphes,  Velleïus  Paterculus  Se  lan- 
cien  Sénéque  n  ont  "(i)  pas  donné  à  Ci- 

(j  J  M.  Tuîtius  extra  omnem  ingénu  aream, 
extra  penculum  reprehenfîonis.  PUn*  Ubm  u 
Piint  lui  adrefj?  ailieurs  ce  magnifique  éloge  i 
Salve  primus  omnium  parens  patrie  appel- 
laie,  primas  m  togi  triumphum  lingu^que 
lauream  mente  ,  &  facundiae  Lariarumque 
litterarum  parens  :  arque  (ut  Didator Carfàr 
hoflis  quondàm  tuus  de  te  fcripfît)  omnium 
triurrrphorum  laaream  adepte  majorer 
*juanto  plus  eft  ingenit  Romani  terminos  in 
fantum  promovilTe  ,  quàm  imperiL  Plm.  Ml 
7.  <"■  30. 

(l)  Vir  ingenio  mascimus  ,  qui  effetit  ne 
quorum  arma  viceramus  >  corum  ingenio  vin- 
ceremur.  VdL  Paurc,  kb.  r, 

Iliud  ingenium  ,  emod  folum  populus  Ro- 
man us  par  i  m perio  fughabuit.  Sen,  CW/fw. 
lit»  1, 


Del  Eloquence.  ijj 

cérôii  de  moindres  louanges.  Appollo-i 
nius  Molo  laïant  entendu  à  Rhodes 
haranguer  en  Grec ,  refta  longtems  pen- 
fif ,  8c  dit  enfiiite,  comme  revenant 
d'un  profond  aflbupifïèment  :  Cicèron  s 
je  vous  loue  &je  vous  admire  $  mais  je  dé* 
flore  le  malheur  de  la  Grèce ,  voiant  que 
la  gloire  de  V érudition  &  de  V éloquence  , 
le  fini  avantage  qui  lui  refte  y  va  fajfer 
aux  Romains.  Erafhie  croit  qu'une  élo-  2^i5^w 
quence  auffi  admirable  n'a  pu  qu'être  qu*fi. 
divinement  inipirée* 

Cicéroh  néanmoins  n'a  pas  manqué 
de  critiques  ,  à  qui  il  a  paru  enflé  & 
trop  diffus.  Afinius  Gallus  (  i  )  publia  une 
fàtire  de  fes  ouvrages.  Calvus  Ta  trouvé 
foible  &  fans  nerfs  ;  Brutus  (i)  l'appel- 
loit  rompu  &  éreinté.   On  ofa  blâmer 

(x)  Afinius  Gallus  Cîceronis  verba  fîngula 
inieâatus  ,  edito  libro ,  cui  titulus  ,  Cice- 
romaftix. 

(zJFradum  8c  elumbem.Qtttntil.dial.de  orsr. 
Lentus  eft  in  principiis,  longus  in  narrationi- 
bus,  otiofus  cîrcà  exceflus:  tarde  commovetur, 
raro  încalefcit  :  pauci  fenfus  optimè  ,  &  cùm 
quodàm lamine  terminantur:  nihil  excerpere, 
nihil  referre  poflis  ;  &  velut  in  rudi  sedihcio  , 
firmns  fànè  paries  5e  duraturus  ,  fed  non  fatis 

expolitus  &  (plendens Nolo  irridere  ro- 

tam  fortuné,  &  jus  Verrinum  ,  &  illud  tertio 
quoque  fenfu  in  omnibus  pro  f^ntentiâ  pofï- 
tum ,  effivideatur.  Nain  &  hoc  invitus  retuli, 
&  piura  omifi.  Ibid. 


Lib^o* 


Trahi  de  t'Ôpinhn^  L>  i  P.  i  ,C*4, 
(i)  Ton  ftyle  ampoulé  Se  Afiatique ,  tes 
répétitions ,  fes  froides  plaiïanterîes ,  la 
molleiïe  de  fa  composition.  « 

Cîcéron  fë  forma  parles  leçons  de  deux 
fameux  comédiens ,  Rofdus  &  Efope* 
uiarth.ïn  i\  ne  put  jamais  furmomer  la  timidité' 
mwUWw.  ^'il  reflemoît  toutes  les  fois  qu1  il  par- 
loît  en  public.  Dion  rapporte  que  Mi- 
niac^   iolia(ant'iû  dans  le  lieu  de  Ton  exil  le 
plaïdoïer  de  fa  défenfe  ,  que  Ciccron 
dans  le  tfoubïe  où  il  écoît ,  avoit  pra- 
nonce  tout  différemment  ?  il  lui  fit  cetre 
raillerie  par  une  lettre  :  que  fil  Mvoit  été 
défendu  de  ta  forte  ,  il  nauroit  pas  te  y 
fir  de  manger  les  beaux  pwffons  que  In  cale 
de  Marfeille  lut  fmmîffvit*  Q<_  F  u  il  us 
Gatenus  reproche  à  Cîcéron  >  que  quand 

(r)  Quem  tameti  &  fuorum  hommes  tem* 
:>rum  incetfere  audebam  ç  ut  tumidiorem 

(tanum  ,  &  redundanceni  y  &  m  repetiiiom- 
bus  nimium  ,  êc  in  fàlibus  aliquando  frigi- 
dum,  &  in  compofîtîcme  fraftum,  exultan- 
te m  ,  ac  pêne  (  quod  procul  abSt  )  yïto  jâol- 
lioreni.  l^iiinùL  tib*  n.  mftit.  r.  ig,  CrotrvjJ- 
M  que  Cktrm*  été  trmé  d'Adébngg  pur  ie 

Kutum  ,quî  tôtîès  CiceronémT  ÂUobroga 
dixit*  y«veu,  $m.  7.  VaiU  &  Erafirn  lut  ont 

reproché  des  $çîécifmti;Diuûùs  eommorans  A- 
thenis ,  erat  animas  ad  te  Ce ribere  . . . .♦  Et 
cùm  in  antmo  haberem  navigandL  Erafm 


Ûel  Éloquence.-  t\y 

if  cônimençoit  à  parler  ,  il  écoic  auffi  DîoCajjÀé:- 
tremblant  &  auffi  démonté-quunhom-  **• 
me ,  otù  fe  trouverait  dans  un  danger 
iftanireftède  perdre  la  vie ,&  qu'il  na 
prononcé  aucune  de  les  oraifons  -,  com- 
me elles  font  écrites. 

Alcibiade,:quî  étoit  très-éloquênt,:  vUtàrqJe 
étoit  fujetà  fe  troubler  en  parlant  en'?1*  tyim* 
ftublic,.&  à  refter  court.  On  lit  dans^'^^ 
Aulu-Gelle.,  &  dans  Elien  ,  que  Théo-  Aid  Gf// 
phrafte ,  à  qtri  fon  éloquence  acquit  le  Ephom.  lib. 
uirnom  de  divin ,  &  le  célèbre  orateur  -*£^^5" 
Détaofthéne  font  demeurés  courts  eu  «.  c.  \i* 
parlant  en  public ,  comme  fi  la  timidité 
eroit  inféparabte  de  1  éloquence. 

Plutarque  a  remarqué  les  rapports  qui  Camp:  dèm 
fk  trouvent  entre  Démofthéne  &  Cicé-  ^m-  #  ** 
rôn  ^de  s'être  rendus  grands  &  illuftres , 
dfe(i)  petits  &  d  obfcurs  qu'ils  étoient  ; 

(i  )  Démofthéne  étoit  fiît  d'un  hbmme  qui  fia-' 
fii$  valoir  det  forges  :  les  uns  difoitnt  que  Cicé- 
ton  étoit  né  dans  la  boutique  d'un  foulon  ;  les  au- 
tres raffortoimtfon  origine  à  Tuïltts  Attius  yqiti 
éwoh  rogné  400. ans  auparavant  fur  les  Votfques* 
Gicéronfrtraue  lui  même  d'homme  nouveau ,  en 
ffùfieun  endroits  de/es  ouvrages.  Vtlltius  Vt- 
terculus  tafpelle  virum  novitatis  fitobiûiEmar,  • 
comme  étant  d'une  famille  très-ancienne ,  mas 
qui  n*  étoit  f  as  iUùjhrée  far  Us  dignités' enraies. 
Océrôn  étant  Que/leur  en  SicHe ,  fit  graver  fur  i 

une  offrande  ces  'deux  mots  M.  TuiKus;  &pour  j 

le-iroifiémey  il  ordonnajar  flaifanterie^-de  met~ 


!t  3  5    Traité  Je  ÎOtfinion^  t.i.P.î .C.4. 
d'avoir  heurte  de  front  les  plus  puiflants 
ennemis  ;  d'avoir  perdu  chacun  une  fille 
tres-chérie  ;  d'avoir  été  (1)  bannis  &  rap- 

treaulieude  Cicero,  un  pois  chiche ,  parce  que 
cicer  en  latin  Jigmfie  un  pois  chiche  ;  £  que  eclm 
défis  ancêtres,  qui  le  premier  ports  cefumom» 
avoit  au  bout  duriez  une  excrefeence  de  chair  corn* 
me  une  verrue,  qti  rtflembloitàun  prix. 

(  1  )  La  caufe  de  Pexil  de  Démofthéne  fut  hoiu 
teufe  :  celle  de  C exil  de  Cicéron  augmente  fa  gloi- 
re. Détnofihéne  fe  laijfa  corrompre  par  Uspréfens 
d'Harpalus ,  au  nfjue  £expofer  Athènes  à  la  co~ 
1ère  £  Alexandre  ,  quHarpalus  avoit  offcnfézct 
fut  la  caufe  de  fin  banniffemenu  Le  Tribun  Clou- 
dius  prit  pour  prétexte  de  Vexil  de  Cicéron  ,  que 
ce  Confut  avoit  fait  exJcuter  enprifon  les  citoiens 
les  plus  qualifiés  de  Rome ,  contre  la  difpojition 
des  loix  Valeria  &  Porcia ,  qui  portoient  qu'au- 
cun citoien  ne  pourvoit  êtve  condamné  à  mort  qnt 
dans  Vaffemblée  duperie.  Mais  Cicéron  n  avoit 
fait  mourir  enprifort  Lentulus^  Cethegus  ,  &  an* 
très  complices ,  qtCk  caufe  du  danger  priant  de 
la  conjuration  de  Cittlma  ,  &  en  confequenct 
Sun  arrêt  du  Sénat.  L'un  fut  exilé  pour  avoir  fa- 
crifiéles  intérêts  de  fa  patrie  a  fin  avarice  \Vau~ 
tre  pour  avoir  fait  céder  la  considération  de  fa 
propre  fureté  aux  be foins  prejfants  &  a  la  liberté 
de  Rome.  Démofthéne  ne  dut  fin  rapptl  au  au  ha* 
xard  tir  à  un  bon  mot.  Après  la  mort  d  Alexan- 
dre y  Athènes  envo'ia  des  ambajfadeurs  dans  lot 
autres  villes  de  la  Grèce.  Pytheas^  qui  tenoitle 
parti  des  Macédoniens  «  fr  qui  fi  trouvoit  alors 
en  Arcadie  avec  Démofthéne  ,  dit  :  que  comme 
on  étoitperfuadé  qu'il  y  avoit  quelque  mala- 
de dans  une  maifon  ,  où  Ton  portoit  le  lait 
danefle ,  ç'etoit  auffi  une  marque  infaillible 


Je  rtfoqueme.  î?r 

*llés  avec  gloire  \  de  s'être  enfuis  enco- 
j  Se  d'avoir  vu ,  en  (i)  expirant  ,  U 
iberté  de  leurs  pacries  expirer  avec  eux- 
Je  fine  <$ut  s'il  était  poffihte  ,  dit  Pluar^ 
^ue  ,  fMâ  U  nature  &  la  fortune  entraf- 
Cr?ît  en  difpute  aufujct  de  ces  deux  grands 
râleurs  j  comme  deux  ouvrier*  qui  con- 
te fiem  fur  leurs  ouvrages  y  ilfttoh  difficile 
juger  laquelle  des  deux  les  a  rendus 
ilmfemMaUes  3  oh  la  nature  dam  le  tirs 


[pi'une  Ville  étoic  en  mauvais  état ,  IotT^u'oà 

voioit  entrer  une  ambaifade  d'Athéniens. 

>êitoofthén*  tourna  la  t  emparât  fin  afin  av 

%e ,  &  répandit  ;  que  comme  on  ne  parc  oit  le 

lit  d'âtte!Te  dans  îine  Piaïibn  ,  que  pour  y  £&•* 

Mit  la  fante  ,  de  meme  un?  iinbaflade  i*À- 

adnîens  n'entroiï  dans  une  ville  que  pour  f 

remédier  ùu\  rnau*  publics*  Lepeuçle  cfAtbé- 

es  >  qui  ûimoil  a  are  flatté ,  n*eut  pas  plutôt  ap- 

frts  tel  te  fépartii ,  qu'il  fit  fur  le  champ  tt  décret 

du  rappel  de  Dëmofthétie.  Qttand  Cicèrott  fut  ao 

cufi9cefut  un  deiitl  public  *  Rome  :  tl  fut  rede- 

U  di  fin  retvur  aux  voeux  de  iqui  h  peuple 

t  qui  lai  avoir  donné  U  titre  glorieux^ 

\€-làincûnnu,  de  Pér#  de  ta  patrie  i  & 

a  dans  Rome  y  tours  lit  ordres  de 

la  riUe  allèrent  au-dtvant  de  lut* 

(i)  Démtfihenç  pourfuivi  par  les  gens  à*An* 
tîpaw  r  gouverneur  de  Macédoine  ,  s'empoifinna 
dans  m  rempli  de  Neptune  t  ou  d  s'étoit  réfugié* 
?scçron  lijhtt  dans  fa  Uriêre  la  Mêdée  £  Euripide, 
)tftiptt  rencontré  p>ir  tes  ajfaflirit  d'Antoine* 
t)lçphftfit  lé*\*ap.  Phot*  bibtioth,  codé 


rt jS  Traite  de  VÔpiriiôn  ,  L> i*P.  r.C, 
wûfffrj  ,  m  U  fortune  dans  leurs  avatitu- 
ries  &  dam  twts  tes  accidents  de  leur  vie. 
On  peut  ajouter  que  Démofthéne  fui 
formé  par  le  comédien  Sarirus  ,  Cieé- 
ron par  le  comédien  Rofdus.  Que  De- 
,à  mofthéne  avoir  une  provifioii  de  lieux 
BtnuCû*  ad  communs  &  de  périodes  travaillées  d'a- 

J^B*  *  vaîice3  Pour  &en  ^ervir  au  befoin  <y  Se 
que  Cieéron  y  dans  fes  heures  de  loîfir , 
exerçoît  fou  éloquence  fur  des  fujets 
qu  il  ie  propoioit  5  comme  il  nous?  l'ap- 
prend iuLmeme, 

Cinq  auteurs  célèbres  ,  Plutarque  f 
Quîntilien  ,  le  P*  Rapin  s  Fénelon 
dievêque  de  Cambray5&M.  Roi 
,  on  If  Compare  f  éloquence  de  Cieéron  & 
de  Démofthéne.  Plutarque  balance  atfez 
également  les  qualités  perionnelles  de 
Pun  Se  de  l'autre  ,  par  rapport  à  ta  con- 
duite qu  ils  ont  tenue  dans  les  affaires  : 
en  qdoi  il  ne  rend  pas  juftice -à Cieéron  , 

3ui ,  en  qualité  de  citoïen  Se  d'hoir' 
état ,  fût  très-fupérïeur  à  Démofthéne. 
Et  quant  à  l'éloquence  3  il  préfère  Dé- 
mofthéne au  point  de  ne  pas  même  fai- 
re entrer  Ciceron  en  concurrence  à  cet 
égard.  Car  il  donne  à  Démofthéne  cet 
éiogé  ,  d'avoir  furpafleen  gravité  s  éner- 
gie Se  force ,  toiits  ceux  qui  avoient  le 
plus  de  réputation  pour  plaider  des  cau- 
te^oupour  haranguer  j  en  grandeur  Se 


De  t Eloquence. 
ert  magnificence  de  ftyle  ceux  qui  ne 
m  Toient  des  difeours  que  pour  roften- 
uïon  &  la  pompe  ;  &  en  exactitude  y 
correction  Se  adreÉÏè  ,  les  Rhéteurs  les 
^lusconfominés*  H  ajoute  que  ion  ftyle^ 
fans  aucun  ornement  recherchés  &  (ans 
moindre  plaïfancerie  ,  toujours  grave 
ierieux *  ne  fent  point  la  lampe ,  corn- 
ue Pytiicas  le  Idi  a  reproché s  mais quil 
mt  ion  buveur  d'eau  3  fon  homme  qui 
nenfë  profondément ,  tk  qui  ne  cherche 
joint  a  égaier  par  aucune  grâce,  lai- 
;teur 3 l'amertume  \  Sclauftcrité  de  fes 
icFurs.  Pfutarque  ne  donne  pas  le  moin- 
dre éloge  à  1  éloquence  de  Cicéron,  dont 
il  exagère  les  défauts.  Il  vante  feulement 
^içlpriçuniverrel  5 1  étendue  de (i)  fes 
connoilïànces ,  le  grand  nombre  de  trai- 
ts de  philofophie quil  a  laiiîcs.  Il  fêm- 
le  que  Plutarque  ait  cherché  à  adîirer 
la  patrie  cette  gloire  de  l'éloquence  y- 
>nr  Apollonius  Molo  difok  5  qu'elle 
loît  être  transférée  par  Gicéron  aux 

(t)  Pltttarque  raconte  qu*Augufttmmt  trntr- 

fa  un  de  fis  wveux  *  qttilifoit  un  ouvrage  dcÇï- 
ér&n  ,  t7  te  jeune  homme  a  tant  wulù  Ucachevt- 
jîttgîtjlt  qjfj  j\n ^perçai ,  prit  le  livre,  en  lui 
me  frmde  partie  de  bout ,  &  le  lut  tendant  * 
\n  Auteur  bien  judicieux,  morr 
[s  rSL  un  citoieiî  qtû  aïmgii  beaucoup  ia> 
Biffe*  Plaint  qr  a  la  fin  de  Î4vt§  de  LUêrvm 
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QuintiUib.      Çjùintîlien  entre  daîtis  un  plus  grand 
<v.inflh.ç.L  détaîl  des  aiffërent*  talents  des  deux 

orateurs.  Il  femble  accorder  la  préfé- 
rence à  Cicéroii,  ne  lailfant  à  Demofthé- 
ne  d'autre  aVant'age ,  que  d'avoir ,  conw 
tne  plus  ancien ,  contribué  à  former  le* 
loquence  de  l'orateur  Roniaîrt.-  On  voit, 
dit-il ,  enDèmoflhétieplus  de  foin  &  d'é- 
tude ;  en  Cicéron  ,plus  de  naturel  &  de 
génie.  Pour  ce  qui  efi  de  la  manière  de  rail- 
ler &  d'exciter  là  commifiration  9  deux 
ebofis  infiniment  puiffantes ,  Cicéron  l'em- 
porte fans  contredit.  Mais  il  lai  cède  itdn 
nuire  coté, en  ce  que  Dèmofibène  a  été  avant 
lui  &  que  l'orateur  Romain ,  tout  grand 

?uyil  efi ,  doit  une  partie  de  fén  mérite  k 
athénien Vous  diriez. ,  ajoute-t-il, 

que  les  dieux  ont  accordé  Cicéron  à  la  ter* 
te  y  afin  que  t  éloquence  fit  Veffai  de  toù* 
Us  fis  forces  en  la  perfonne  de  ce  grand 
homme. 

Le  P.  Rapin  marque  autant  de  pen- 
chant que  Quintilien ,  pour  donner  la 
préférence  à  Cicéron  ,  quoique  ni  l'un 
ni  l'autre  ne  décident.  Voici  quelques 
traits  du  parallèle  des  deux  orateurs 
par  le  P.  Rapin.  «  Démofthéne  décoil- 
»  vre  ,  dans  chaque  raifon  qui  Ce  pré- 
»  fente  à  fbn  efprit ,  tout  ce  qu'il  y  a  de 
*>  réel  &  de  fblide ,  &  a  l'art  de Pexpofèr 
»  dans  toute  fa  force.  Cicéron ,  outre  ce 
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iblide  qui  ne  lui  cchape  pas  ,  voie  cous; 
ce  qu'il  y  a  d'agréable  &  d'engageant , 
£c  il  en  fuir  la  trace ,  fans  s'y  mépren- 
dre,»,., Aiiiiï  pour  distinguer  les  carac- 
tères de  ces  deux  orateurs^il  me  iemble 
qu  on  peut  dire  que  Démofthcne  paç 
lmipétuolitc  de  ion  tempérament,  par 
la  force  de  les  rationnements,  Se  parla 
véhémence  de  fa  prononciation ,  étoir 
plus  preflànt  queCîcéron,  de  même 
queCicéronpar  fès  manières  tendres  & 
délicates ,  par  les  mouvements  doux  f 
pénétrants  f  pa  (Donnés ,  &  par  toutes 
les  grâces  naturelles ,  étok  plus  tou- 
chant que  Démofthéne,  Le  Grec  frip- 
poit  Pefprit  par  la  force  de  ion  expre£ 
non  6c  par  l'ardeur  &c  la  violence  de  t\ 
dédamatiomîe  Romain  allôir  au  cœur 
par  certains  charmes  &:  certains  agré- 
ments imperceptibles ,  qui  lui  étoient 
naturels  &  auxquels  il  avoir  joint  tout 
l'artifice  dont  1  éloquence  peut  être  ca- 
pable. L'un  éblouitFou  l'efprit  par  Té- 
clat  de  fes  lumières ,  ëc  jettou  le  trou7 
blc  dans  lame 3  qui  n'étoit gagftée  que 
par  V  entendement  :  de  le  génie  infî- 
nuant de  l'autre  pçnétroit  par  des  dou- 
ceurs $c  des  complaisances  jufqtie  dans 
Je  fond  du  cœur.  Il  avoir  l'art  d  entrer 
dans  les  intérêts  ,  dans  les  inclina- 
tions ^  dans  les  paillons  f  &  d^ns  les 
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**  fen tinicuts  de  toucs  ceux  qui  Yécou 
.•■toient.  « 

Fcuelon  y  qui ,  fuïvant  la  "remarque 
de  M,  Roliin  ,  ne  peut  être  foupço; 
d'être  ennemi  des  grâces ,  des  fleurs  >  & 
de  l'élégance  du  diîcours  >  le  déclare  net* 
xement  pour  Demofthenç,  Il  s'enexr 
que  ainji  dans  fes  réflexions  fur  W 
<[uence  :  »  Je  ne  crains  pas  de  dire  que 
«  Demofthéne  me  parait  iupérieur  à  CL 

*  céron.  Je  protefte  que  petlbnne  n 

»  mïreCîcéron  plus  que  je  failli  embellie 
»  tour  ce  qu  il  touche  :  il  fait  honneur  a 
->  la  parole  5  il  fait  des  mots ,  ce  qu'un 
*>  autre  n  en  Içauroit  faire*  Il  a  je  ne  I 
*>  combien  de  fortes  defprîts  :u  eft  r 
»  me  court  Se  véhément  >  toutes  les  fois 
*?  qu  il  veut  l'Être ,  contre  CacUina,con- 

*  tre  Verres „  contre  Antoine.  Mais  oe 
1»  remarque  quelque  parure  dans  fou 
*>  difeours  :  l'art  y  eft  merveilleux  t  m 

»  on  l'entrevoit.  L'orateur  >  en  penfant 
»  au  ïalut  de  la  république  ,  ne  s'oublie 
«  pas  &  ne  k  laiiîe  pas  oublier*  Demof- 
j?  thene  paroît  fortir  de  foi ,  Se  ne  voir 
*>  que  la  patrie  Jl  ne  cherche  point  le 
«  beau  ,ille  fait  fans  y  penler.  Il  eft  au* 
«1  delïùs  de  l'admiration.  U  le  fert  de  h 
n  parole  ,  comme  un  homme  modefte 
3?  de  fon  habit  pour  fe  couvrir  ^  il  çon- 
«  ne, il  foudroie  :,ç  eil  un  torrent  qui  eu- 


De  l'Eloquetxe» 
»  traîne  tout.  Ou  ne  peut  le  critiquer  f 
«  parce  .qu'on  cft  faîii.  On  pente  aux 
n  choies  qu  il  die ,  Se  non  pas  à  {es  pa- 
»  rôles.  On  te  perd  de  vue  ;  on  n'eft  oç- 
«  cupé  que  de  Philippe  jqui  envahit  tout. 
«  Je  iuis  channé  de  ces  deux  orateurs  : 
»  mais  j  avoue  que  je  fuis  moins  couché 
jt  de  Tart  infini  Se  de  la  magnifique  élo- 
»  quence  de  Cicéron  3  que  de  la  rapide 
m  {implicite  de  Démôfthéne.  » 

M.  Rolliii  trouve  ce  dernier  ïènrîment 
fondé  dans  te  ion  fens, dans  la  droite  rai  fin > 
Xir  dans  les  régies  les  plus  exactes  de  ta 
henné  rhétorique*  Cependant  il  remai> 
que  peu  après ,  à  lavamage  de  Gcéron* 
fa  un  du  ptftsfiirs  motens  deperfuader  ejl 
de  flaire.  Pour  préférer  les  harangues  de 
Ditnofthém  a  celles  de  Gcéron  sajouzç~t<-ilj 
il  me  fembîe  quit  faudrait  prefque  avoir 
amant  defôlidité  9  de  forée ,  &  d'élévation 
dejprit ,  qu'il  enafatu  a  Démôfthéne  pour 
Us  cmppfer.  Et  il  avoue  que  nom  ne  p&u- 
tgmrfur  nous  de  préférer  lafévére 
*ufî  Démôfthéne  à  l'mfinuante  dou- 

ceur de  Cicéron. 

Ce  Iles  de  Démôfthéne  &  de 

Cicéro  it  dans  un  grand  jour  les 

çoncrarîétés  des  opinions  &  des  criti- 
ques, Qumtiiien  trouve  dans  Démôfthé- 
ne plus  de  foin  &  d 'étude  t  &  dam  C/W- 
ronflas  dt  naturel  &  de  génie.  On  avoit 
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reproche  anciennement  à  Démofthéi 
mu  fis  penfics  femeient  l huile  9  connus 
long-rems  travaillées  à  la  lampe  :  &  I 
iïjaït  combien  U  lui  en  coûta  de 
pour  devçnir  orateur.  Fénelon  au  con- 
traire ,  donne  la  préférence  à  Démofthc- 
ne  fur  Ciccrpn  5  parce  que  tœrt  de  çgl 
ri(i)fe  laijfe  entrevoir  ;  au  lieu  que  i\ 
jre  m  cherche  poim  le  kutn  &  lefmtfimt 
y  ptnfer.  Tout  homme  ,  qui  connoh 
ftyle  fleuri  &  inûnuant  de  Fénelon  (  eh  ! 
quel  eft  le  lefteur  affez  farouche  pour 
l'en  être  pas  charme  \  )  doit  être  iuu 
pris  de  l'eiiEpudre  élever  au~3elïus  de 
tout ,  la  févére  auftériti  du  ftyle  t  qui 
l'a  aucun  foin  de  plaire*  En  nicnie  teim 
p'il  trouve  Cicéion  inférieur  %   en  ce 
qu'il  n  oublie  pas  le  /iiccès  de  fes  haraiv 
gues>  Fénelon  ne  paroît-il  pas  lui-même 
plus  occupé  de  porter  un  jugement  pro- 
fond &  rare  ,  que  de  déclarer  ion 
table  goût  i  Ces  idées  d'un  orateur  ><jm 

^  (i)  PoUeâ  verb  quàmTrïumvirali  proferrp- 
tîone  confumptus  eft  ,  paffim  qui  otleranc , 
qui '  învidebant ,  qui  jemulabantur  9  aduktores 
ctiàm  prxfentis  potemiz  ,  non  refponfarum 
învafèrunt.  IUe  tamen,  qui  jejunus  i  quibuf- 
dàm 8c  aridus  habetur,  non  aliter  ab  îpfis  ini- 
niicïs  malè  audire  quani  nimits  floribus  &  in- 
|enii  afHuemia  potuit,  Falfum  utrumque  : 
ied  tamen  ÏJla  mentiendi  propior  occalio. 

m 
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nefejcrt  de  la  far  oie  que  comme  un  hom- 
me modefte  de  fin  habit  four  Je  couvrir  % 
&  d'un  orateur  ,  qui  tonne ,  qmfoudsoie% 
&  qui  entraine  tout  ,  ne  parôiflènt  pas 
aflorries ,  furtout  étant  appliquées  à  un 
même  fiijet  ,  &  jointes  immédiate- 
ment. 

Il  me  fenible  <juon  ne  fait  pas  aflea^ 
«valoir  un  grand  -motif  de  décider  la  fiu 
périorité  de  Cîcéron  fur  Démofthéne; 
Tout  eft  ferré ,  nerveux ,  &  véhément 
dans  l'Orateur  Grec  ;  mais  toujours  é- 
galement  auftére  &  impétueux ,  il  n'cft 
pas  exemt  avec  tout  fon  feu ,  de  féche- 
reflè  ôc  de  monotonie.  Il  ne  connoît 

2u'un  genre  d  éloquence  ,  qui  eft  une 
mplicité  forte  &  rapide.  Cicéron  eft 
admirable  dans  (i)  touts  les  genres  -y  foit 
qu'il  défende  Milori  ,  foit  qpu'il  accufe 
Verres ,  foit  qu'il  loue  Pompée  &  Cé- 
ûry  foit  qui!  tonne  contre  Gatilina& 
contre  Antoine. 

Démadès ,  conteinporain  de  Démo£ 

(*)  Cîctrmfe  rend  a  lui-même  ce  témoigna- 
ge ,  qtfil  «  embrajfé  touts  les  genres  d'éloquence  ■: 
NuUa  eft  ullo  in  génère  laus  oratoris  ,  cuju? 
in  nottris  orationibus  non  fît  aliqua,  fi  .non 
perfeâio ,  at  conatus  tamen  atque  adumbra- 
tio.  Lie*  in  Or  at.  €e  qu'il  sjoute,  eft  encore  fins 
taodefte  -:  Non  afle^uimur  ,  at  <juid  deceat  vi^ 
demus.  \bià. 

Tme  U  G 
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Th&phrMf.  théne,  pajlbit  pour  un  orateur  beaucoup 

%wfa.' '"  Flus  accoir-Pii:  &  Thcophrafte ,  lî  bon 
juge  en  cette  matière ,  diibit  que  Demof 
thine  étoit  un  orateur  digne  êtjiihines  i 
piais  que  Démades  et  rit  un  orateur  fort  au- 
deffus  d  Athènes.  Cicéron  n'a  été  furpaf. 
fé  ,  ni  même  égale  par  aucun  Romain. 
Ce  qui  doit  réunir  touts  les  fuflrages^ 
jC'eft  le  confeil  judicieux  de  M.  Roliïn, 
de  prendre  peur  modèle  du  ftyle  le  fond  fé- 
tide de  Démofthine  J  orne  &  embelli  par 
les  grâces  de  Cicéron.  Car  quoiquç  Iç 
fond  folide  fe  trouve ,  fans  forcir  de  Cî 
céron  ,  il  fera  fort  avantageux  à  un  jeu? 
lie  orateur  de  f?  former  fur  ces  deug 
grands  maîtres  de  l'éloquence, 
I3u  goût        Les  anciens  regardoient  une  fimpl^ 

As  anuem.  cité  pleine  de  force  8c  de  nobleuc, 
.comme  foule  capable  de  perfuader.  D& 
.metriusde  Phalére  parmi  les  Grecs  (1) 
commença  le  premier  à  altérer  cegouj 

(1)  Phalereus  primus  incIînafTe  eloquen* 
tiam  dîcicur.  Quintil.  inftit.  lib.  10.  c.  1.  ton- 
gin  cependant  a  refris  l'éloquence  de  Platon  de 
l'excès  des  Allégories ,  &  le  ftyle  d'Ifecrate  d$ 
trop  d'emphafe  :  fan  &  ?  autre  ont  été  plut  en* 
fient  de  quelque  tems ,  que  Demetrius  de  Phe* 
1ère*  Cicéron  riimfute  a  Demetrius  qu'un  chah' 
gement,  fr  non  pas  une  corruption  du  goût  de  W- 
loquence  :  Hic  primus  infiexit  eloquentiam^ 
&  eam  moliem  teneramque  reddidit  ;  ac  fa** 
vis  j  fiçtit  fuit  ?  yideri  maluit  ^uàm  gravis  i 
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f&  pur  en  joignant  l'efprit  aux  ïënti* 
ments.  Enfuite  on  a  donné  dans  les 
.pointes  &  dans  l'affectation  du  flyle  : 
£c  la-feroiUe  des  Annéens  (1)  introdui- 
ik  à  Rome  un  nouveau  genre  d'élo* 
quenee.  Alors  on  préféra  (1)  le  hrik 
dant  du  ftyle  auiôlioe  3  l'écrit  au  juge- 
ment ,  Tafedation  à  la  nature.  Le  Avlc 
iut  hérifle  de  pointes  (3)  &de  faillîes.Oi| 
a  dit  d'un  auteuç^4  ) moderne  ,quîi 
avoir  de  Tefprit  au  huitième  degré  *  dç 
Péloquence  au  cinquième ,  &  dut  juge* 
ment  feulement  au  Fécond  degré.  Cette 
critigue  eft  une  imitation  dç  QuintUien, 
qui  dit  (c)  de.Sénéque  ;  Ilferojt  a  four. 

icd  fiiavîtate  eâ,  qui  perfunderet  aniraos,nQ* 
quâperfriageret.  Çtc.  m  Brut. 

(1)  Les  Sénéques  *  Flotus  &  Lucain  ,  étoienê 
de  cette  famille. 

(1)  Rien  ne  fais  mieux  connottre  les  différent* 
goûts ^éloquence ,  qui  ont  régné  à  Rome ,  que  de 
cpmparcr  les  oraifans  de  Cicéron ,  fro  lege  Ma- 
nihi,  pro  rege  Dejotarq,  pro  Marcelle  ,  prç 
Ligario ,  avec  les  Panégyriques  faits  far  Pline* 
tacot  y  Mmuertiu  ,  e$*. 

%  (3)  Stimuli  quidam  &  fubiti  iâus  fenten- 
iiarunu  S  en.  êjujl.  loq.  N'efl-il  p*s  étonnant 
d'entendre  Sénéauf  faire  la  critique  de  cette  cor- 
ruption de  F  éloquente  ,  dans  le  tenu  même  qu'il 
contribue f  lus  qu'un  autre  à  l'introduire  I 

(4)  De  CoramueL  Jugent,  desjçav.  de  Çaillet, 
$.%.i.  580. 

(5)  Dulcibus  abundat  vitiis.  Velles  eoq)  filQ 
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C'eft  une  peiifce  faufle ,  dans  le  m?- 
tne  genre ,  que  celle  de  Pétrone ,.  lork 
qu'if  dit  qne  (i)  Craffks  a  péri  en  Ape , 
Pompée  en  Afrique  ,.  Céfar  en  Europe  : 
t/He  leurs  eendres  ont  été  dijperphs  dam 
Us  trois  parties  du  monde  y  comme  fi  mit 
feule  tfeht  pufoutenir  le  poids  de  ces  f»»- 
leaux.  Quelle  enflure  !  Pétrone  fait  fen- 
tir  Tanéantiflement  de  ces  grandeurs  ,. 
qu'il  a  deflëin  d'exagérer.  La  refleiion 
eût  été  plus  fenfëe  &  plus  jufte ,  s*il  tût 
tft  au  contraire ,  qu'il  était  inutile  tpfc 
tes  eendtes  fuflènt  fêpàrées  pat  de  fc 
grands  efpaces,  puifqu'il  ne  fcuoit  qaNtfi 
Très-petit  terrein  pour  couvrir  les  trtt- 
thrès  de  ceux ,  que  le  monde  entier  n'a- 
git pu  contenir.  Il  fe  peut  faire,  au  re£ 
te,  que  Pétrone ,  dont  toutes  les  vn& 
tendent  à  des  Satyres  indirefibes  ,  ait 
voulu ,  en  cet  endroit  9  critiquer  les  poè- 
tes de  (on  tems ,  ou  quelqu'un  d'eux  eu: 
particulier. 

Cicéron  &r  Plutarque  ôiitporté  deut 

(  i  )  Tôt  tulerat  fortuna  duces ,  quos  obruit 

omnes , 
Armorum  ftrue  diversà ,  feralis  Eayo» 
Craflum  Parthus  habet ,  libyco  jacet  xquore 

Magnus* 
Julius  ûigratanvperfudit  fàoguiae  Romain; 
Et  qua/luon  poiTet  tôt  teflus  ferre  feguU- 

clirà , 
Difperftt  cincres.  Patron.. 
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Jugements  différents  fur  la   réflexion* 
d'un  (i)  hîftorien ,-  au  fujèt  cté  l'incendie' 
du  temple  d'Ephéfe ,  arrive  la  nuit  mê*" 
me  de  la  naiflance  d'Alexandre  i^pfil  *" 
faloit  pas  (  h  )  s  étonner  que  ce  temple  de 
Diane  eut  été  brûle  la  nuit  qu'Alexandre 
Vint  an  mande  y  parte  ej*e  la  déeffe ,  diant 
poulu  aflifter  aux  couches  etÇlympias  y 
avoit  été  vhligéede  s'abjinter  de  fa  aemeuz 
fe.  Gicéron  approuvé  cette  penfée ,  Se 
il  la  croiive  élégante.*  Plutarque ,  en  1# 
trinquant  ,  ajoute  que  cette  réflexion  ejt 
fi  froide  epteliefuffîroit  pour  éteindre  l'in- 
cendie dn  temple;  Je  ne  trouve  aucune 
difficulté  à  fbujfcrire  au  jugement  de-Ci- 
Céron  ::car  fîiivant  l'idée,  que  les  Payent 
âvoient  de- leurs  divinités ,  ceft  une  ré-r 
texron  ,  où  il  entre  beaucoup  de  gran- 
deur &  de  finefle ,  que  Diane \  qui  pré- 
fldoit  aux  couches  y  regarda  celle  d'O- 
fympias  comme  trop  importante ,  pour 
y  occuper  d'aucun  autre  foin*  Ceft  em-^ 

(i)  Cti  niftorhn  yfuivant  Cicéren  y  eft  Ttme'e. 
Pluur que  rappelle  Hégéjîas.>  Plutarch.  m  Alex. 
Hégéfim  koit  de  Magnéjk  , ville  de  Lydie  dans 
Fjffie  mineure* 

(z)  Concînnc  ut  milita  Timxus,  qui  cùni 
ki  hiftoria  dixiflct,qua  noâe  natus  Alexartder* 
effet ,  eâdem  Diana»  Ephefiae  templum  defla- 
gravifTe  :  adjanxît  minime  id  efle  ntirandum + 
mbd  Diana ,  cùm  in  partu  Olympiàdis  adc£ 
fet  j.  abfiiiifet  doma.  Cic  de  nat.  deor.  Ub.  2. 

Giiij 
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ploïer,  d'une  manière  très-heureufe,  uno 
circonftance  favorable    à   relever   un 
grand  événement»  Malgré  le  chara&ére 
judicieux  de  Plutarque ,  ne  peuwm  pas 
dire  que  fa  critique  elle-même  eft  une 
pointe  déteftable  l 
Des  fcaran-      Ceft  une  queftion  allez  problémad- 
*kS«mâr   que,  fil'hiftorien  doit  emploïer  les  ha- 
ies hilïo-    rangues  diredfces.  Plufieurs  font  d'avis  de 
tiens.         les  rejetter(i)  entièrement  del'hiftoire.. 
Mais  quand  elles  y  font  inférées  à  pro- 
pos &  fobrement ,  elles  relèvent  &  ani- 
ment le  récit.  Les  harangues  de  Tite- 
Live ,  de  Sallufte  ,,de  Thucidide,  offrent 
de  grandes  beautés  ,  &c  font  des  orh*. 
ments  très-convenables  à  Phiftoire.  Lea 
harangues  dire&es  en  font  même  une 
portion  très-prétieufe ,  lorïquelles  font 
vraies  &  tranfmifès  par  des  mémoires 
fidèles.  Car  il  eft  trèsJmportantdé  con» 
forver  le  fouvenir  de  ce.  qui  a  été  dit  par 
les  hommes  célèbres,  dans  les  occafions 
les  plus  remarquables. 
De Iafirr.-      Une  maxime  générale ,  pour  toutes 
la  netteté,    les  productions  de  1  efpnt ,  eft  d  éviter 
les  ornements  qui  ne  font  pas.  puifis 


najfe  ,fatt 


'  Bocçajin  ,  dans  fes  jugements  du  Pët* 
fait  rendre  une  fentenee  à  Apollon ,  pat 
laquelle  un  (tuteur  trop  diffus  eft  condamné  k  li- 
re les  harangues  àe  Guichardïn.  Ragguagli  di 
Parnajfo.  centur.  i.  Ra£g:  6. 
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dans  la  nature*  Horace  (i)fait  confiftcr 
la  perfeâion<£un  ouvrage  à  être  fi  Am- 
ple >  &  fi  net ,  que  chacun  ie  periùade 
a  en  pouvoir  faire  autant ,  quoiqu'il  fe 
çonfumât  en  efforts  inutiles ,  s'il  avoit 
la  hardiefle  de  l'entreprendre  ;  Quinti- 
Jîen  (2)  parle  d'un  maître,  qui  donnoit 
au  contraire,  pour  précepte  à  Ces  difci- 
pies  de  répandre  ,  fur  tout  ce  qu'ils 
compofoient^robfcuritéla  plus  impéné- 
trable ,&:  qui  meccoit  le  comble  de  la 
louange  à  dire  :  Voila,  qui  efl  excellent ,. 
je  n'y.  ap rien  entendit  moi  même.ll  eft  vrai, 
que  les  Hommes  méritent  allez  qu'on 
les  traite  ainfi  ;  car  ils  n'accordent  gué- 
res  leur  eftime  qu'à  ca  qu'ils  ne  peu- 
vent comprendre  :  mais  ce  défaut  de 
refprît huinàin ne jirfKfie pas  ceux, qui 
pour  fe  faire  valoir  par  cet  arrifièe  ,  cor- 
rompent les  fciences. 

(i)....uf  fibi  q'aivïs 
Sperètldem',  fudet  multùm  fruftràque  lâboret 
Atifus  idem,  Hor.  art.  poët. 

Itnitabilis  illa  quidem  videtur  efiè  exifti- 
roânti  %'tiA  nihil  efl  «xperienti  minus.  Ctc% 
in  Orat. 

(2)  ApudT.Livium  ir.venio  fuifîe  prsCep* 
forem  aliquem ,  qui  difcipulos  obfcurare  quae 
dicereflt,)uberet  Grxco  verbo  utens ,  *rt«T/croy. 
Unde  illa  fcilicet  egregia  laudatio  :  tanto 
Jttèiior  ,nèego  qUidem  ititèliexvQutmiL  inftit. 
Ub.  S.c.i.  Tite  Live  par  hit  de  ce  maître  de 
rhétorique,  déintmt hure  à  fonfih. 

Gv 
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doit      Les  habiles  orateurs  n'attendent  leu 
"  fucecs  que  du  foin  qu'ils  prennent  (i  )  de 
cacher  leur  art.  Ceft  une  de  leurs  plus 
importantes  leçons.  Dans  la  chaire  & 
au  barreau  ,  dans  la  propre  carrière  ,  fi 
l'éloquence  fe  montre  ,  elle  ne  produit 
qu'un  mauvais  etfut  pour  Foratettr.  L'u- 
nique forte  d'arme  ,  qui  paille  erre  êrri- 
ploïée  à  découvert  ,  c'eft  la  force  des 
raisonnements  3  &  l'enchaînement  des 
preuves,  L'orateur  n'eft  pas  obligé  de 
dilUmuler  le  dellèin  qui!  a  de  convaiii- 
en,  Ceft  le  point  de  vue  de  Y éloquen 
ee  5  ceft  fou  plus  beau  triomphe*  L*art 
découvert  devient  (2)  fafpeft : ,  8c  répand 
une  prévenrioil ,  qui  lui  eft  contraire 
Les  ornements  diminuent  la  force  Se  h 
dignité  (5)  du  difeours.. 

(1)  îrute  illa  veterum  ,  cire  à  occultandànr 
doquentiam-,  fîmuiatio  ?  multùmab  bac  tem- 
porum  noftromm  jatf  adoire  di verfa.  QwrmL 
Ubm  4,  infth.  c*  i#  Quitttitifitt+  qui  fait  ans  r:- 
marque*  tombe  continuellement  dans  le  défaut 
qu'il  reléue\ftt-  déclamations  étant  pleines  de  i 
te  éloquence  faflmtife  qtCd  ki^tne. 
(iJSi  latetars,  prodeft;  affmdepretïiâpu- 

dorem.  Ovid.  Art*  am*t*  Uhr  1, 
Ubioim^ue  ars  oflentatur,  venus  abd&  vt 

Jetur.  Quinid.  tnjlit,  /i£.  ïg.  r«  4, 
. . . ,  «  ne  fis  înfronteditèrtus.  Ovid*  Metcm 

(3)  Gravitas  imnuiair  ejcornatiorubui  fre- 
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Mafcaron  emploie  fbuvent  les  mé- 
taphores &  les  apoftrophes  ;  Fléchier  les 
antithéfes.  Bolïuet ,  peu  occupé  de  coûts 
ces  ornements  ,  dont  l'art  fçait  tirer 
avantage ,  frappe  les  efprits  par  la  graiv* 
deur  des  images  ,  &  inonde  les  cœurs  f. 

^mt  ainfi  dire ,  d'un  torrent  pathétique, 
eft  vrai  que  leâ  deux  premiers  orateurs 
excellent  dans  les  mêmes  talents  ;  mais 
Bofluct  femWe  dédaigner  d'admettre 
Part  à  aucun  partage  des  effets  merveil* 
feux  que  produit  ion  éloquence. 

Celui  quifefert  d'une  ifie  ,  dit  S.  Aiu  De  do&r, 
gufKn ,  ne  penfe  pas  a  Vor  ouaux  pierre»  chr*fi*  h}>*+ 
ries  y  doue  elle  eft  ornée*  Cette  comparai- 
fou  ne  me  paroi t  pas  entièrement  jufte  ; 
car  Yotéôc  les  pierreries  ne  rendent  en 
rien  l'épée  plus  propre  à  faire  rempor- 
ter la  viéfcoire ,  au  lieu  que  les  ornement*  { 
de  l'éloquence  font  emploies  pour  faire 
impreflïon  fur  les  efprits. 

I/Orateut  médiocre  s'y  tïompe  fou*, 
vent.- Rien  n'éloigne  davantage  la  pe*. 

quentèr  collocatis,quod  eft  in  his  lepos  &"fe£ 
tivitas ,  nfott  dignitas  ncque  pulchritude.  Cto 
ad  Herenm  lib.  4. 
. . . .  ambîdofà  rectdat 
Ornamenta»  Hor. 
Luxuriantia  compefcat;  lâ.> 

Grandis ,  & ,  ut  ità  dicatn ,  t>udica  oratiô 
non  eft  maculofa  nec  turgida  fcd  natarftii  paK- 
chritudine  cxfurgit.  Petrm. 
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Tr.dufuh!.  fuafion ,  que  tout  ce  qui  a  l'air  aflfèéle. 

tu.  3».  »  Ifocrate  ,  dit  Longin ,  eft  tombé  dans 
a»  un  défaut  de  petit  écolier.  Voici  par 
n  où  il  débute.  Pmpjue  Udifcours  a  na- 

*  turellernent  la  vertu  de  rendre  les  che- 

*  fes  grades  petites  y  &  Us  petites  grtm± 
»  des  ;  quil  [çait  donner  les  grâces  de  lit 
»  nouveauté  aux  chofes  les  plus  vieilles  , 
»  &  qud  fait  parottre  vieilles  celles  qui 
»  font  noitvellement  faites  ;  Eft-ce  ainiî , 
»  dira  quelquHm ,  ô  Ifocrate,  que  vous 
«  allez  changer  toutes  choies  a  l'égard 

*  desLacédemoniens&des  Athéniens? 
»  En  faifant-,  de  cette  forte ,  l-éloge  do 
»■  diicours,il  fait  proprement  un  exor- 
»  de  pour  avertir  fes  auditeurs ,  de  ne 
»  rien  croire  de  ce  qu'il  va  dite.  «   . 

Drs  Tran-  ^n  ^e  colJ^3ait &  naturel- mène  in* 
ruions,  fenfiblement  lefprit  de  ce  qui  précède  à 
ce  qui  fuit.  Tout  femble  s'y  préfenter* 
«te  loi-même.  Les  transitions  remarqua* 
Mes  y  font  rarement  employées.  Ceft 
«ne  marque  fûre  que  les  matières  font 
très-mal  alïorties  ,  lorfque  l'orateur  me 
fait  fentir  le  travail  qu'il  lui  en  coûté 
pour  les  joindre  les  unes  aux  autres.  Les 
îiaifons  du>  difcours»  doivent  fe  trouver 
dans  Tordre  des  chofes ,  dans  la  conve- 
nance des  faits  ,  dans  l'enchaînement 
-des  idées.  Voilà  les  bonnes  transitions , 
qui  fe  fous-entendent  d'elles-mêmes ,  & 
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gué  les  habiles  maîtres  ne  montrent- 
qu'à  propos  ,  ou  comme  des  dépendan- 
ces neceflaîres  du  plan-gériéràl  j-ou  com- 
me des-ornements  ménagés- avec  finelïe.. 
Chaque  genre  de  ftyle  a- fes  nuances, 
Rentes   fcïoa  génie  particulier.  LechSjf 
ftyle  philosophique  ne  doit  être  que  de   Pélo- 
clair  &  folide  :  il  paroît  n'être  compté  ^uencc- 
pour- rien.  Ikftper-misài'orateur  de  mé-* 
nager  habilement  tout  ce- qui  tend  au: 
pathétique.  L'hiftorien  ne  néglige  pas 
l'agrément  d  un  ftyle ,  qui  intéreflè  en* 
faveur  desévénements  >#qui  peigne  naï- 
vement les  mœurs  Se  les  qualités  perfon-- 
nelies  &  qui  excite  les  reflexions.  Ceux 
qui  compofent*  des  ouvrages  purement- 
d'imagination^ doivent  emploïer  le  ftyle- 
de  touts  le  plus  léger  &.la  manière  la. 
glus  déliée.  Le  fty  leéprftolaire  a  toute  la . 
naïveté  de- la  converfation.  Ainfi  l'élo- 

2uence ,  dans  leièns  étendu ,  a  bien  des. 
.  >rtes  de  charaâéres.  Mais  retournons 
aux  orateurs ,  dont  il  s'agir  principale* 
ment  dans  ce  chapitre. 

.  Longin  donne-un  précepte  plus  briU  TrJufubt 
laiit  qu'utile  ,  lorfquil  dit  :  »  Que  l'o~c-  XJ* 
«  rateur  doit  cacher  les  figures  dont  il 
v  iè  /èrt ,  par  l'éclat  même  des  peu- 
»  fées  :  que  l'art  renfermé  au  milieu  de 
»  quelque  chofé  dé  grand  &  d'éclatant  % 
»  jveilglus  fufpe^a'aucunetromperie* 
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qui  donnoit  encore  plus  à  penfer  y  qu'et* 
le  n  exprimoit.  De  là  vient  l'éloquence 
du  lilence  préférable  fouvent  a  toute 
Gdyfl-  *•  &rt-  de  difcours.  Le  filence  d'Ajax  ,  à 
la  rencontre  d'Ulylïe  dans  les  enfer* , 
eftplus  (i)  exprefîïr  que  tout  ce  qu'Ho-* 
mère  eût  pu  lui  faire  dire.-  Gicéron  (i)' 
dit  à  Atticus  :  Mors  f  ai  emprunté  Nliï* 
quence  que  vous  emplo'uz.  volontiers  ,  je 
me  fuis  tu. 

On  ne  doit  jamais  perdre  de  vue  cet- 
Ioîf  connfte te  maxime  la  plus'  eflentielle  (j>de  tQo* 
lans  les  tes ,  que  U  perfeÛ'ton  de  l'art  confifte  dans 
ncnf«mces.  }es  bienfêances  .  &  c'eft  ce  qUi  lle  peUD 

être  réduit  (4)  en  régie.  Hortenfius  man- 

Vâjflicîion  fur  lertlfage  de  Calchas  ;  aianl  t£pré* 
fthté  UlyJJeplus  trijh  9-&  épuififon  art  pour  tx*' 
primer  la  douleur  de  Ménéhs  ,  il  âuoit  fris  /e 
pwti  de  voiler  le  vifave  d'jigamemnon  ,  liujfimt 
a  chacun  à  juger  quelle  dcï>oit  être  lapaflion  d'un 
père.  Confumpus  affeâibuS,  non  reperient 
quo  digne  modo  patris  vultiun  .poffet  expri- 
mere,velavitejus  caput,  8c  fuocuiqueant 
mb  dédit  aeftimanJum;  Q^nmil.  lib^z*  inftiu* 
c.  13. 

(x)  Virgile  a  imité  cefîleuce  d'Ajax  ,p*r  celui 
de  Didon ,  à  la  rencontie  d'Enée  dans  les  enfers. 
JEneïd.  lib.  6. 

(2)  Sumj>fi  aliquid  de  tuâeloquentiâ ,  nam 
tactu.  Oc.  ad  Anic.  lib.  13. 

(3)  Caput  artis  decere.  de.  de  orator.  lib.  ri 
.  (4)  Qaod  tamen  unujn  tradi  arte  nonpo> 
«feft.  Cic.  Ib. 
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quoitàla  hienféance  par  des  geftes  trop 
aflfeâés  :  L.  Torquatus  pour  s'en  moc- 
quer  5  lui  doanoit  k  furnom  de  la  dan>- 
feufe  Dionyfia. 

Ariftote-renferarte  larkétorique  dans 
ces   trois   points  y  la  confîdération  d& 
celui  qui  parle  r  la-  difpoâtion  de  ceux- 
qui  Técoutent,  &  la  manière  do  s  expri- 
mer. Lafcienfëance(i)  eft  une  obferva-* 
tionexaâede  ce  qui  convient  aux  cha- 
raiftéres  &  aux  conjpn&uf  es.  La  vérita-    s.  Auf  A 
ble  éloquence  ne  peut  donc  être  enfei-*#r-c*r# 
gnée  telle  varie  fuivant  fes  perfonnes  y  '  * 4* c*  7 
Se  tes  irirconftances.  Elle  eft  l'e&c  du?  chJnrserr 
ientiment,  Antoine  déceuvri&la  poitri-w***  j* «* 
ne  d'Aquilius  ,  pour  leqjiel  il  plaidoit  9 
ic  montra  aux  Juges  les  cicatrices  des» 
felcflùres  qu  Aquilius  avoit  reçues  poup 
k  patries- 
Un  trait  d'une  éloquence  achevée  eft:    T.iJvMh 
h  réponfe  d'Afdrubal  dans  lefénatde*0' 
Rome.  Il  commençpit  à  fléchir  les  féna^ 
teurs ,  lorfquun  dentT  eux  ,  irrité  de  la» 
perfidie  des  Carthaginois  ,.lui  deman-> 
da ,  par  quelles  divinités ,  après  tant  -de* 
jfcrments  violés  ,  pourroït  être   jurée' 
lobièrvarion  d'un  nouveau  traité l Par' 

(i)Decet  quod  aptum  eft*  perfbnfs \  teiti-- 
poribus  ,  artatibus.  Uc.  ojf.  Uh.  i .  Praeferens  in* 
dicendo  nobiJitatem  fium.  QwntiL- 


i4i  Traité  de  fofimon ,  L.Ï.V.Ï.C.+,- 
tes  mêmes  diettx ,  répondit- Afdrubal ,  qui 
vengéntfi fiviremem  tes  fmrjures.  Quelle' 
ttpreflïon  ,;dans  ce  peu  de  paroles ,  de* 
malheurs  &  du  repentir  de  Carthage  ! 
Une  pareille  éloquence  ek  l'effet  du  ieiv 
wment&noh  des  préceptes  :  car  Télô-* 
auence  neft  (i)-  pas  née  des  régies  d6 
l;art;'ceft  elle,  au  Contraire,  qui  oa* 
fes  exemples  quelle  a  produits ,a  tor-r 
Aie  ces  régies  &  ces  préceptes.* 

Le  difcouts  d  un  premier  piéfidenty 
«Jui  foutient  les  droits  du  Roi  ,.eft  ferré  * 
grave, plein  de  vigueur  &  d'autorités 
Vi\  général  s'exprime  d*ûne  manière 
Courte ,  remplie  de  feii ,  propre  à  infini 
rer  le  courage  &  la- confiance  Les  régie* 
Se  les  ornements  de  la  rhétorique  ,  le* 
périodes  mefiirées ,  les  métaphores  ,1e* 
ântïthéfes ,  fes  apoftrôpfres  puifées  dan* 
Fart,  tout  genre  d'éloquence^qui  peut- 
être  le  fruit  de  l'étude ,  feroit  froid  &■ 
déplacé.  Ghaqte  cliaraitére  ,  chaque  fi- 
cuation  demande  un  genre  d'éloquence 
particulier.  Peut^on  donc  réduire  en  un 
art  véritable  cette  efpéce  de  talent ,  dontf 
les  principes  font  fi  différents ,  &  très-- 
ibuvent  oppofës  ,.fïiivàntles  perfoaines  y 


(r)  NonefTe  eloquentikm'ekartfiïciô,  fèd 
artificium  ex  eioqucntiânatum..  Cic.  iib%  w 
de-  Orau- 
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Ie>  pars   &  les-  cbnjonâiites  % 

Hannibal  avant  la  bataille  du  ïetfn  y  _   ".:  .*-, 
dît  à  fe*  foidatS  ïLa  fairioritè de  l+Jl™** 
Valeur  doit  eirt  de  notre  cote  >  pxifqtie 
lagrejfeur  efi  plus  rempli  de  confiante  f 

fue  celui  efuîfe  fient  fier  là  defenfiVe.  Et- 
finit  par  ces?  mots  t-il  ne  vousrcfte  aùçu* 
ne  reffource  >  vous  êtes  placés  entré  U  vic- 
toire &  lu  mort  :  jamais  les  dieux'  M  mi~ 
rem  les  hommes  dans  dieselr&onfianecs  ptus: 
favorables  pour  vaincre. 

Avant  la  batailfe   dt*ri  ,  Henri  le    Ley.txm* 
Grakd  pai£èuran<  les  rangs ,  $c  mon»***  i spot- 
arant  au*  jfoldats  foft  cafquè  ïitf monté 
d'un  panache  iylanc ,  letir  diïoit  avec  Un 
ait  de'confiànce ,  cjui  leur  jfhnonçoit  la* 
vi&oire  :-  Enfahts  ^fi  let  vornites  vous* 
manquent  ^<Voici  te  figùè  du  ralliement  +> 
4oàs  te  trouvent  toujours  au  chemin  de 
U  viBsùre  &  de  V honneur  > Dieu  efi  pour' 
mous:  •      i.ji 

Cicérotr  fait  un  posait  fî  accompli '$£*? 
de  l'orateur  ,/qu  il  ôte  l'èfpérance  d'arrU 
ver  à  tant  de  perfe&ion.  L'orateur ,  &--.  jyeora$ii. 
Ion  M  *  doit  réunir  un  grand  nombre//^,  i. 
de  feiences  y  exceller  dans  le  choix  Se 
dans  f  arrangement   dès»  ctfpreffions  ,, 
connoître  routs  les  mouvements  dont' 
le  cœur  Kumam  eft  fufceptible  y  avoir- 
de  l'enjouement &de  la  pbliteflèyde  lafc 
gréfencè  d'efgrit;ypour  attaquer  &  pou*" 
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répondre.  Il  faut  qu'il  pbflede  l'iiiftofc 

&  les  loi* ,  &  que  toute?  ces  crtialitép 

foieht  foutenucs  des  grâces  de  la  tailk 

Se  du  vifage ,  des  avantages  dii  geftè  &  def 

la  voix  9  &  mifes  en  ceirore  par  une  m&-> 

ttioire  heûreufè  8c  fidèle.- 

&t*til.  in  f,  Qffnrifièn   demande  ,;  pour  fëhiîe* 

pro*m.lib.i.  1  orateur  parfait?,  qlril  ait ,  outre  tout? 

lérVb    '*"  ces  ta'€tltt  >  ce  qui  eft encore  plus  eflèn- 

j     l  él2'Cm  ciel,  les  qualités  du  cœur;  Se  confort 

rPlat'Jr  *  n^enient  au  pnndpe  établi  par  Platon  r 

yh*dr?  ** '&  Soutient  qu'ir  ne  petit  fe  trouver  de 

G<ç.dèorat.  vraie  éloquence  fans  laprôbité.  Cicérorf 

**  u'        blâme  les  maîtres  de  rhétorique  d'avoir 

oublié  le  précepte  le  plus  néceflàire  ,> 

fçavoir  que  l'orateur  fo  rende  véritable-' 

ment  eftimabfe ,  par  fes-  itiœârs  &  par 

£r  conduite.  Its  remplirent ,  dit-il ,  leurjf 

livres  de  régies*  frivvle  s  ,  tjfèi  regardent 

hs  exordes  ou  léïpiroraifonsjei  figures  ^ 

oh  antres  bagatelles  :  mais  les  leçons  irnpor* 

famés  de  ïa  politique  oh  de  la  morale  ils 

ne  les  efftmrent  feulement  p'as*. 

Après  avoir  montré  combien  il  eff 
difficile  déformer  un  excellent  orateurr 
Gicéron  pafle  aux  (1)  louanges  de  l'élo-- 
quence.  Il  ne  trouve  rien  qui  lui  fois 

(1)  Qiiidtàmdignum  cultu  ac  Iabore  du- 
camus ,  aut  in  qub  malinius  praftare  homïni- 
feus ,  quàm  quo  ipfî  homines  exteris  animali*- 
bus  prasftant  ?  £41,111/.  lib<  1.  mftit.-c.  i6.< 
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.comparable ,  fait  pour  la  gloire  &  U 
di(ttn6tipn.qui  lui  font  attachées  ,  fbît 
pour  le  plaiur-&  la  fèrisfa<âion  qu'elle 
donne ,  (bit  pour  Jeaedit  &  4  -autorité 
qui  Taccompagnenc  Rieii  n'eftfi  grand 
ic  (relevé  que  de  commander  aux  afïeç-. 
tions  des  peuples  ,  de  difpofçr  des  fuÇ. 
•frages  des  juges ,  de  conduire  ia  gravité 
du  Sénat ,  de  ieçourij:  les  malheureux  y 
de  repouflèr  les  dangers  ,  de  contenir 
ks  hommes  dans  le  devoir.  Rien  de  fi 
néceflkire  que  d'ayoir  des  armes  toû* 
jours  prêtes  pour  attaquçr  les  méchants, 
puparer  leurs  cpups. 

.Çicéron  douce  cependant  fi  l'éloqueiv  de.  de  /*• 
ce  a  cauie  plu$  .<le  biens  que  de  maux, venulî^}* 
Il  eft  à  cramdrerquelleai'excite les  redi- 
rions ,  qu'elle  ne  protège  (1)  iinjuftice, 
qu  elle  ne  prête  de  feuflès  couleurs  au 
menfonge  ,  qu  elle  rçe  ferve  Thypocrir 
iîe,  quelle  n'opprime  la  vertu ,  quelle 
Jtje  corrompe  les  loix ,  qu  elle  nenhar- 
diflè  les  -vices.,  quelle  ne  leur  proftitue 
la  louange. 

Xénophon  fait  dire  à  Socrate  que  U  _       .   . 

■    r    P-  #      "  i    y  1  1  Pouvoir  ce 

ferjHfiJibn  a  fins  de  force  que  U  violence  l'éloquence, 

(1)  Difcitur  inooeuas  ut  agat  faqandîa'Cau- 
fas  : 
Protegit  jiajc  Jbntes  ,  immeritofque  prer 

mit. 
Ovid.  Trifi?  lib.  z.  QitintiL  Ub  i,  inftii.  c.  \4* 
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OomelNep.  même.  La  condamnation  d'Ariftide  accfU 

ptAriftid.  fë  par  Thémiftodfe,4noncra<me  lçs  dïC 
,cours  artificieux  remportent  fur  la  juftû 
ice  :  &  lart  infinuaiK  d'Ulyfle enley.a  (i) 
Je  prix  dû  à  la  valeur  cfAjax;. 

L'éloquence  de  M-  Antoine  foreteur 

{i)  avoit  arrêté  &;flcçhi  les  meurtriers 

PU  tarch  envol^s  Par  Marius  *  h  férocité  de  ces 

**  Mario,  aflàffins  éjcoit  déformée ,  lorfqu'Annius 
leur  chef  j  q#i  étoit  refté  à  la  porte  de 
fa,  maifbn  ,  entra  dans  la  chambre  où 
/étoit  Antoine ,  8c  lui  coupa  la  tête  de  fa 
propre  main.\Céfar  avant  le  jugemenp 
.de  Ligarius  9  dît  :  Entendons  Ciceron  y  la 
réfutation  eft  prife  y  il  nen  fera  ni  plus  ni 
Wutarck. moms*  L'éloquence  de  Océron  triom- 

*>  cic.  ""  pha  de  cette  réfclution  ,&  Céfar  laifô 
tomber  les  papiers  qu'il  tenoit  à  la  main; 
Archidame  roi  deLacédémone  aïant  dei 
mandé  à  Thucydide ,  lequel  étoit  le  plus 

jiddn  Perùl.  fort  à  la  lutte ,  de  lui  ou  de  Périclés  ;  ce- 
la feroit  difficile  a  vérifier,  répondit  Thtt- 
iCydide  j  car  quand  je  l'ai  abattu  y  ilper- 
fuade  à  ceux  qui  Font  vu  >  qu'il  neft  pas 
tombe. 

Cicérpn  témoigne  que  Çarnçadç  n*$ 

(i)  .. .  fortifque  viri  tulit  arma  difêrtus. 
Ovid*  metam.  lib.  i$. 

(4)  M.  Antoine  ÏQrwwr  étoit  le  grand  jfrt 
4u  Triumvir. 


I)tV  Eloquence f  &6y 

Î'amais(i)  foutenu  d'opinion  .feus  1  éta- 
blir ,_&  qu'il  n'en  a  jamais  combattit 
fans  la  détruire.  Les  Athéniens  aïan; 
envoie  à  Rome  une  ambaïïade  compo- 
iee  de  Çarnéade ,  de  .Çritolaus .,  $c  de 
Diogéne  le  Stoïcien ,  les  Romains  fe  j£^anv£ki 
iplaign;re»tde  ce  que  le  deffein  de?  Athé*  rïar.  hifior. 
iniens  ayoir  été  de  dominer  dans  les  délir l-  l» *•  l7* 
iœratjtans  _>  par  des  ambaffadeurs  û  élor 
^fluents.  Catpn  (z)  le  cenfeur  opina  qu'ils 
iuflènt.prQmptemejit  renvoies,  parce 
-que  Çarnéade  avoit  l'art  d'embrouiller 
la  vérité  par  fes  proppiîrions  fiibtiles. 
Paul  V,  difoit  ;  Prions  Die  h  quitin/pire 
le  cardinal  d#  Perron ,  car  il  nous  perjktr 
dera  (%). touffe  aifil  voudra. 

G'eft  la  préemption  de  l'éloquence  #^e3  M- 
.xpii  lui  a  fait  entreprendre ,  par  manière  **'%% 
de  jeuàla  vérité,  mais  cependant  pour 
faire  briller  fon  pouvoir,  de  louer  les 
<c hofes  les  plus  deteftables ,  §c  d'élever 
les  plus  viles  :  comme  quaiid  Ifocrate  $ 
fait  réloge  de  Bufiris ,  Alcidamus  de  la 

(i)  NviUam  rem  unquàm  defendiifè ,  quam 
jnon  prob^rit  y  nuliam  otflftgnafle  quam  non 
everterit.  Cic.  de  orator.  Ub.  i. 

(2)  Quoniam  Carneade  argmaçatante  ; 
jquid  veri  effet ,  baud  facile  cbicerju  poflet 
y  lin.  hb.  7.  c.  30. 

(j)  II  f'enfaUoitJ>ieç  cependant  que  Vélo qucnm 
ce  de  ce  cardinal  neût  m  Irance  le  mêmefaffis^ 
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mort ,  Polvcrate  de  Clytetnneftre ,  Phru- 
^vorin  de  Therfite ,  de  la  fièvre ,  &  de  l'in- 
îuftice ,  Cardan  de  Néron  &  de  la  goûte* 
Lucien  de  la  mouche  &  des  paraiites  , 
Heiniîus  du  poulx  ,  Erafme  de  la  fb- 
iie ,  Synelius  ces  tètes  chauves  ,  Jules 
Scaliger  de  ïoye  ,  le  Vayer*  de  l'âne , 
Ménage  la  métamorphoiè  du  pédant  en 
perroquet  ;  &: ,  pour  ne  pas  oublier  les 
poètes  ,  lorfqu'Homére  a  décrit  la  guer- 
re des  grenouilles  &  des  rats ,  que  Virgi- 
le a  fait  un  -poème  fur  le  moucheron,  & 
*jue  Paflèrat  a  cqmpoie  l'éloge  du  rien. 
La  juftefie  &  la  folidité  du  raifbnne- 
-fnent  doivent  être 'la  haie  de  l'éloquen- 
ce. Zenon  comparoit  la  rhétorique  (i) 
à  la  main  ouverte ,  &  la  dialedtique  au 
poing  fermé  9  fàifant  entendre  que  Tune 
&  l'autre  fcience  étoit  la  même  ,  quoi- 
que lune  fut  plus  étendue ,  &  l'autre 
plus  ferrée. 
•Précaution*      ï-es  fubtilités  de  l'éloquence  lui  ont 

contre  la  (c-  attiré  plus  de  foupeons  que  d'applaudU- 
.Huciion  de  r  r  r  *  *     *-   • 

J'cloquence.  tements.  Les  orateurs  etoient  prolcnts 

s*xt.  Em-de  Crète  &  de  Lacédémone.  Ctéiiphon 

f  îr.  adver.  Citant  vanté  de*pouvoir  parler  tout  ua 

(1)  Nam  cùm  compreflerat  digitos  Zeno u 
pugnumquefecerat,  dialedîcam  aiebatejuf- 
modi  effercùm  autem  deduxerat,&  manum  di- 
lataverat,  palme  iliius  fîmilem  eloquentiam 
<fl#diccbat.  Qc  de  f.nib.  16.  u 

jour 


$ 


7>e  F  Eloquence.  16$ 

fur  tel  fujet  qui  lui  feroit  propofé  , 
les  Lacédémoniens  le  bannirent  :  &:  un 
aune  orateur  s*étant  préiente  pour  faire 
le  panégyrique  d'Hercule ,  ils  refvn 
de  l'entendre,  en  diiant  :  Qiù  fQmrrëfr 
ir  Hercule  ?  Julius  Polliix  obferve 
;e  avait  défendu  les  exor- 
des  &  les  pcroraiibns.  Ariftote,  Lucien 
ôl  Quintiiieii  parlent  de  cette  loi*  Dio- 
dore  de  Sicile  rapporte  que  les  Egyptiens 
ne  foufrTûïent  point  d'avocats  parmi 
•-'L'aime  que  leur  éloquence  ne 
La  vente  dans  les  jugements. 
Avêrrocs  renia rque,  dans  Ton  commen- 
taire fur  la  rhétorique  d'Ariftote  ,  que 
parmi  les  Arabes  il  étoît  ordonné  aux 
avocats  de  parler  fans  gefte  &  ians  au- 
cun air  de  déclamation.  Ceft  à  caufe 
:  la  loi  d'Athènes  qui  ordonnoit  de 
iupprimer  les  exordes  &  les  péeorai- 
ions  ,  que  le  commencement  ôc  la  fin  , 
dans  toutes  les  harangues  de  Démofth©- 
ne,  iiôijs  paroîiïent  fi  fimples  &  fi  dénués 
A  ornements.  Toureil  litant  dans  l'aca- 
démie quelques  endroits  de  fa  première 
trjdudlion  Je  DcmoftJiéne  ,  où  il  s'éloi- 
gnoir  un  peu  du  fens  littéral  ,  Racine 
s  écria  :  Ah  Ik  bourre***  â  ne  vst-il  pat 

(t)  Epilogos  ilii  moscivitatis  aUtalerat» 
OuittriL  injfït.lïb*  10.  c,  u 


Âgtipp.  de 
Viuûtjçii 


ÂrjÊot,  rj#» 
torMb.  ix.i* 
Ltui&n.  tn 
Amoch. 

UJ*f- 

Dtud.  Sëi 
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donner  de  tefprit  à  Dcmoftbêne  } 
On  diftribuoit  fouvenc  à  différents 
avocats  les  différentes  parties  d'un  plai* 
doter,  Cicéron  naus  apprend  qu'en  ce 
cas  tà,on  le  (i)  chargeoit  de  la  pétoraiibn 
parce  qu'on  le  jugeoit  propre  à  exciter 
les  pallions*  Quintilien  die  (i)  qu'il  étoit 
ordinairement  chargé  de  la  narration, 
Pline  le  jeune  plaïdok  des  fept  heure* 
de  fuite*    fiéJQwJJèzvMS  s  dit-t-il ,  pwtr 
ijib.  4.  vous  J  pour  moi  .  pour  nwtre  fiéde.  Ces 
rpifi.  Trad.  jmrî  p&0s  ,  je  devais  plaider  devant  tes 
Ccntttmvtrs  \jeme  préfemai ,  mais  la  fou- 
le étoit  fi  grande  tfuil  me  fut  èmpofftHe  de 
me  faire  d'antre  paffagefew  aller  au  Ar- 
mm  qriau  travers  du  tribunal  même  ê  f* 
les  Juges  font  affît.  Il  fe  trouva  nn  jeune 
homme  de  qualité  a  dom  une  parue  des  ha- 
bits diant  été  déchirés  M  ctmt/te  il  arrhi 
fmvent  dans  la  preffè  ,  //  démettrai  couvert 
de  fa  feule  vejie  7  pendant  fept  heures  en- 
tières ;  car  je  parlai  pendant  tout  ce  tjms 
avec  beaucoup  de  fatigue  ,  &  avec  ptm 
de  fuccès  encore. 

Les  Juges  de  l'Aréopage  n'écoutoiem 


dg^a^f. 


De  l*Àréo- 
page. 


-  Çl)  Si  plures  ctfoebamu* ,  peroni  douera  mi* 
jii  tiinen  omnes  rdin^uebapt  :  in  *juo  ut  vi; 
■  îen  r  excellera  ,  non  ingenio,  ied  doloreai'- 
ft^uçbar,  ÇiC,  m  vrai, 

{  2)  Ferc  ponendx  à  me  caufs  officium  exi- 
gebacur,  UgntiL  ttk  4.  atftuê  c.  z* 


avocats  que  dans  les  ténèbres,  ^îtf^^f 
pour  avoir  une  attention  plus  recueil-  teat&prov, 
lie ,  foii  pour  être  moins  tfufeeptibles  de  ^T*  *  chlL 
la  prévention,  que  les  talents  extérieurs  #w,  *, 
pouvoient  faire  naître* 

Il  nous  reile  un  exemple  du  peu  de 
pénétration  de  ce  tribunal  à  démêler  la 
iubrilité  des  avocats,  Protagoras  étoîc    A^-  G*& 
onvenu  avec  Evathle  de  lui  enfeïgner  7ib^  AcUio9 
rhétorique  y  moïennant  une  fbmme    'pni*t  Fi<* 
uî  lai  ferait  païée  par  fou  dilciple ,  sH  nir  hb'  2i 
gnoit  fa  première  eau  fe.  Evathle  mf- 
m  de  tonts  les  préceptes  de  l'art  t  rc- 
"nia  de  païer  Proragoras.  Ceprofcffeur 
poursuivit  en  jufticej  &  dit  aux  Ju- 
es  ;  Ttut  jugement  efl  dêctfîfpnur  mm  , 
uand  il  feroit  dtBé  par  mm  adverfatrt. 
*r  /Vf  m*efl  favorable  ,  il  porte  la  con- 
mnatwn  d  Evathle  ;  s'il  ntejl  contraire  » 
fui  fait  gagner  fa  première  caufe  ,  &  te 
#d  mm  débiteur  fkivam  notre  convem- 
lim  Tavoué  s  répondit  Evathle  ,  qu'on 
renoncera  pour  ou  Contre  mai  :  l'un  & 
autre  m'acquittent  également.  Si  h s  juges 
renouant  en  ma  faveur  $  il  efijugê  qm  je 
fms  quitte  envers  vomi  ;  s\ls  prononcent 
p{>nr  veut  t  je  perds  ma  tmifc  s  &  ne  vous 
W/  rien  fmvant  notre  convention*    Les 
avouèrent  leur  infiiffi  fonce  pour 
ïder  une  caulè  fi  difficile,  Mais  ces 
uges  »  en  faïfànt  plus  d'attention  à  la 
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choie  qu'aux  paroles  t  auraient  connu 
ailement  quEvathie  en  avoit  allez  ap- 
pris ,  pour  devoir  à  fo^  maître  la  récom- 
penfe  promife.  Le  même  Aréopa 
îçachant  que  (1}  décider  dans  une  autre 
aflàïre  s  ajourna  les  parties  à  comparaî- 
tre dans  cent  ans. 

À  Athènes ,  011  Ton  le  fërvoît  d'hor- 
loges d eau  ,  laccuiateur  &c  laccuie * le 
demandeur  Se  le  défendeur  avoient  une 
certaine  quantité  de  depfydres  jc'eU 
dîrc  que  l'eau  étoit  melurée  au*  oj 
jeurs»  On  en  fufpendoit  l'écoulement 
pendant  la  lecture  des  pièces  qui  ne- 
toient  pas  du  corps  du  dikours  ;  comme 
les  dépolirions  des  témoins  5  le  texte 
d'une  loi ,  la  teneur  d'un  décret. 

Les  talents  de  nos  avocats  ne  font  pas 

{renés  par  des  loîx  iî  incommodes  :  Se 
eur  carrière  n  eft  pas  reûerrée  par  des 
bornes  étroites ,  comme  quelques  au- 
teurs >  qui  ne  connpiûoiem  pas  le  bai- 


(|)  Il  f*agijfûii  d* une  femme  qui  Avait  fait  mmt- 
rit  fin  mari  y  &>  le  fils  de  fin  mari  t  coupables  d* 
meurtre  d*un  fU ,  quWte  avoit  eu  d'un  premier 
mariage.  Les  Ai  tuf  agites  ne  furent  fe  réfiudre 
a  la  condamner  *  à  caufe  de  la  douleur  qui  avoit 
excité  fa  vengeance  \  m  à  tahfiudre  ,  a  caafi  de 
V atrocité  de  fis  crimes.  Val,  Max,  Uh*  &.  r.  r. 
Ce  jugement  tfeâtfas  été  fort  difficile  fuivant 
notre  juriffruâence ,  asti  défend  toute*  lu  vm* 
géantes  partie  ultéres- 
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tfeau,  l'ont  prétendu.  Les  matières  du 
droit  public  les  plus  importantes  ,  les     ^ 
objets  principaux  de  la  police  générale  9 
les  interprétations  des  Ioix  &c  des  motifs 
de*  législateurs  ,  les  limites  des  deu* 
puiflànces ,  les  enrégiftrements-  des  let- 
tres des  premiers  officiers  de  la  courons 
ne  5  offrent  un  vafte  champ  à  leur  élo- 
quence. Si  l'avocat,  parmi  nous ,  a  défi 
grandes  occafions  de  déploïer  fes  ta- 
lents ,  combien  err  ont  de  pins  illùftres 
encore  meffieurs  les  avocats  généraux^ 
ou  dans  ces  réquifitoires  qu'ils  font  au 
nom  &  quelquefois  en  préfence  de  Sa 
Majesté'  ,  ou  dans  cet  exercice  habi- 
tuel de  balancer  tout  ce  que  l'efprit  de* 
Ioix  &  le  bien  public  peuvent  avoir  de 
plus  intéreffant  y  ou  pour  le  fèrvice  du 
Roi  ou  pour  les  fortunes  particulières. 

Les  Romains  chaflerent  trois  fois  lesr  i.e$  orateurs 
orateurs  ;  la  première  fous  le  confulat  bannis  .de 
de  Fannius  Strabo ,  &r  de  Valerïus  Mef-  Romc' 
faia  j  la  féconde  fous  la  cenfure  de  Do-* 
mitîus  iEnobardus  &  de  Licinius  Craf- 
fus  ;  &  la  troifiéme  fous  l'empire  de  Do- 
mitîen. 

L'éloquence  de  Démofthéne  &  «foi/éloquence 
Gcéron  (i)  les  fit  périr  l'un  8c  l'autre  fatale  aux 

grands  ora- 
teurs, 
.  (i)  Eloquio  fed  uter<jue  pérît  orator.  &ç$ 
hv.fat.  jo» 

H  ilj  * 
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fc  atcira  de  grands  malheurs  a  leurs  pa- 
tries *  L  éloquence  de  Démofthéne  oc 
fêrvït  qu'à  allumer  davantage  le  ( 
courroux  de  Philippe  contre  les  Athé- 
niens ,  &  celle  de  Ckéron  détruifit  la  li- 
berté de  Rome  ,  en  (allant  continuer  à 

îc  VfT t U'  *^'ar  *s  gouvememem  des  Gaules  ,  & 
iiri  T  en  élevant  Odavien  pour  loppoier  à 
fclMWfl  Antoine.  Brutus  reprocha  à  Ciceron  (2) 


Juvénal  dit  que  Cicéron  n*eût  tu  rien  * 

ire  des  armer  iïAnmne  ,  /**/  eût  été  aujfi  mau- 
vais orateur  que  mauvais  ywif, 
O  fortunatam  natam  5  m«  Confîife  ,  Ron 
Anton  î  gladîos  potuu  contemnere  »  fi  fie    . 
Omni  a  dîxiilet  luvené  lùtd* 

(1)  Fbdifft  dit  dons  Lucien  ;  £«*<?*  m*ûppcik 
plus  U  pvupL  d'Ahénes  mon  adverfain  :  je  »*i» 
éomïeù  point  £  autre  que  Dêmcfihéne*  C'tjl  lut 
jeui  qui  me  fan  la  gwrre  t  qui  s'ofp^ft  <t  mis 
deffeins ,  &  qui  travtrfe  mes  entrrprtfti*  Stm 
lut  je  ne  ferais  pas  plus  dt  cas  à*Jlt)ienes  ,  qut 
d'un  vaijfeau  fam  pilote.  Lucien  »  éhg*  de  Dé- 

mcjth* 

(*)  Non  Dominumfugiffi^  fed  amkiote* 
Dominum  qLUEftife  yidens.  €ic.  Itè*  tptfî*  ad 
Brut.  epijLié*  Erutm  avait  frèdtt  que  Othm  , 
*»  portant  Oéfuv:en  trop  haut ,  perdrait  ta  1 
btiçttc.  Il  reprocha  fouvent  à  Cuêronfisfiattrics 
&  fa  fowniffivn  envers  ce  jeun*  komme^  que  ïlrth 
tus  trait&it  a?  enfant.  VaMè  carc  jv  fit  m  a  $  tôt  art- 
nos  ,  quot  ifta  3?  ta  s  recîpit ,  il  pronter  eam 
caufampuero  ïfkî  fupplkaturus  e 
itf.  Nimïùm  timeimis  mortem*  exitium»  & 
paupertatem»  H*c  mini  videntur*  Ciceront 
ultirna  eue  in  malts  ;  3c  Aîim  habeat  i  tjuibus 


Z>i  UElaquenze*  r 

;  n'avoir  pas  travaille  pour  la  liberté  9 
laïs  pour  fe  donner  un  maître  favo- 
able,  ïl  en  coûta  la  vie  a  Papinien  pour  Xtptâ.  fit 
^avoîr  pas  voulu  emploïer  fo-w  éloquen-  iliarl^ 
a  juftiher  le  meurtre  de  Geta* 
Cette  icience  ambitîeule ,  qui  fè  vaiv 
fde  régner  fur  les  affections  &  fur  les 
volontés  des  hommes ,  aura  moins  de 
ranité  >  fi  elle  confidere  que  ceux  qui 
l'ont  le  plus  cultivée ,  ont  été  livrés  à 
:auJe  d'elle  aux  plus  grands  malheurs  ; 
jue  plu&urs  villes  lont  bannie  de  leurs 
mceintes  ,  &  qu'elle  eft  dans  une  dé- 
pendance perpétuelle  de  l'ufage  &  de 
l'opinion. 
Les  préceptes  de  rhétorique  peuvent  t 
cre  aufli  nuîfiblcs  qu'utiles.  On  peut  tcs  <£ 
s'en  fervir  avantageulement  poitr  ior-r^^ 
dre  &  I  élégance  du  diicours  ,  mais  il  Suiâbk» 
faut  prendre  garde  qu'ils  n  éteigne  ne  le 

Ifeu  naturel  ,  Se  que  par  une  méthode  & 
une  imitation  languillaute  ils  ne  vous 
tirent  hors  de  votre  { i  )  chara&ere  > 
împetretqux  velit,  Se  à  quibus  colatur  ac  lau- 
detur,  lecvitutem  honoiifïcammodù  non  af- 
pernatur,  fi  quicquàni  in  excremâ  ac  mifeni- 
mi  conmmeliâ  poteit  honorificum  eiie.  I 
êfrjf.  17. 

(  j  )  Tu  oihiUimu  tîïces  factefvc  Miner- 
Ta.  Hor. 

Nihîl  ûçcet ,  invita  Minervâ,  id  eft  ,  répu- 
gnante naturà;  fie  ut  décorum  fonfervare  nan 

H  iiij. 


récep- 
ia 
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dans  lequel  feul  vous  pouvez  plaire, 
libcrate  difoit  quil  étoit  obligé  de  fe  fhr- 
vir  d'éperons  pour  prejfer  Ephore  >  &  de 
frein  pour  retenir  Théopompe.  Il  faudroit 
autant  de  variété  dans  les  préceptes  , 
qu'il  y  en  a  dans  les  efprits. 

Quintilien  nous  avertit  qu'il  a  toe- 
jours  (  i  )  évité  avec  foin  de  s'afiujettir 
aux  préceptes  généraux ,  parce  qu'il  m 
s^en  trouve  prefque  point  ,  ajoute-t-il  , 
dont  V autorité  ne  pnijfe  être  affaiblie  ,  ou 
même  entiéretnent  détruite.  Les  préceptes 
généraux  ont  une  défeâuofité  encore 
plus  eflentielle  ,  c'eft  que  ne  pouvant 
contenir  le  détail  des  circonftances  par- 
ticulières ,  ils  font ,  pour  la  plupart,  mu- 
tiles ,  n'apprennent  que  ce  qu  on  fça- 
voit  déjà ,  &  ne  font  d'aucun  fecours  à 
celui  qui  fe  les  propofe.  Ils  reflèmblent 

pofiis  9  fî  aliorum  naturam  imiteris ,  omittas 
tuam.  Oc.  de  off.  lib%  i. 

Quintilien  fe  mocque  de  ces  orateurs  qui  affec* 
totem  de  terminer  leurs  périodes  par ces  motsyc& 
videatur  ,  pour  donner  a  leurftyle  un  air  Cicér 
ronien.  Qitntil.  inftitJib*  10.  c.  i. 

(i)  Propter  qux  mihi  femper  mom  fuit* 
quam  minime  alligare  me  adprxcepta ,  qux 
catholica  vocaiitur ,  id  eft ,  ut  dicamus  quo- 
modo  pofTumus  ,  univerfàlia  vel  perpetualia. 
Raro  enim  reperitur  hoc  genuS ,  ut  non  labe- 
fa&ari  parte  aliquâ,  aut  Uibrui  poflit.  QuintiU 
inftv.lib.iiC,  13. 
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au  confeil  vagué  d'un  politique,  qui 
dans  une  conjon&ure  délicate  ,  diroît 
qu*  il  faut  fe  déterminer  a  ce  qui  peut  être 
avantageux  au  bien  public  ,  &  éviter  ce 
qui  peut  lui  être  nuifible.  Quîntilien  ,  au 
refte ,  qui  nous  fait  remarquer  l'inuti- 
lité des  préceptes  généraux,  entre  lui* 
même  dans  un  détail  de  maximes  géné- 
rales ou  plutôt  puériles ,  fur  l'éducation 
de  celui  qui  *ft  deftiné  à  être  orateur  ; 
&  il  veut  qu'on  fonge  à  le  former  dès  le 
maillot,  par  le  langage  (1)  pur  &  cor- 
rect de  ies  nourrices. 

Sénéque  £2)  fait  une  remarque  fort 
jufte,  que  le  goût  eft  une  image  des  rfn^fdc* 
mœurs  ;  &  que  l'éloquence  eft  ferme  Se  mœurs* 

(1)  Àirte  omnia ,  ne  fit  vitiofiis  fermo  m*- 
trkibus.  Qusntil.  Itb.i* inftit.  c.  1 .  Chryfippe  rer 
commmdoit  aujfi  qu'on  offrît  à  bien  prononcer 
aux  nourrices  comme  h  des  comédiennes.  Chry- 
fippus  etiàm  mitricum  ,  quae  adhibentur  in- 
iantibus  allaâationi ,  fuum  quoddam  carmen 
aflignat. Quintil.  lib.  I.  inftit. c.  10. 

(i)  Quemadmodùm  uni  us  cujufque  aâîo  di- 
centi  fimiiis  eft,fîc  genus  dkendi  imitatur  pu- 
blicos  mores.  Sen.  epift.  114. 

Cujufcumque  orationem  videris  follicitam 
&poktam,  (cito  animum  quoque  non  minus 
e/ïc  pufîllis  occupatum.  * . .  oratio  vultus  ani- 
nri  eft.  Si  circumtonla  &  fucata  eft ,  &  manu- 
fada  ,  oftendit  illum  qwoque  norr  effe  fîhce- 
rum  ,  ôchabere  aliquid  fradi.  Non  eft  orna*: 
mentum  virile  concinnitas.  Sen.  epift.  11  y. 

Hv 
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rigoureufe»  fans  pointe  &  fans  arre&x* 
an  »  quand  la  fermeté  Se  le  courage 
régnent  dans  les  cœurs.  Scion  (  1  )  & 
Platon  ont  dît ,  que  l'éloquence  cft  1  i- 
mage  du  charaâere. 
-^  j,o  •  L  éloquence  du  flécle  pafîé  a  fait  con- 
nion  queré-  neutre  que  les  gouvernements  mona;- 
loqueacenc  chiqu€s  peuvent  produire  tTauflî 
dans  les  ré-  te*ts  orateurs  que  les  populaires.  Le 
publique.  Maître,  Mafcaron ,  Fléchier,  Boffuet ,  & 
plufteurs  autres  modernes  ont  égale  tout 
ce  que  l'antiquité  peut  fourni u  de  plus 
éloquent-  Celtdonc  une  opinion  irès- 
mal  fondée  que  l'éloquence  ne  le  forme 
que  dans  les  républiques*  »  Il  fèmble, 
**  dit  Montagne  >  que  les  polices  qui  dé- 
.i.r.51.  *  pendent  d'un  monarque  ,  om  moins 
*  befbin  d  orateurs.  La  facilité  d'une 
»  commune  d'être  maniée  &  contour- 
née  par  les  oreilles  ne  fe  trouve  G  ai- 
13  fément  en  un  ieul.  On  n'a  pas  vu  for» 
i*  tir  (i)  de  Macédoine  ni  de  Perfe  au- 
»  oun  orateur  de  renom.  Convenons 
avec  Longiu,  que  rien  n'élève  davan 

(1)  Solonis  didum  vêtus ,  fermonem  ima- 
rinemçfîc  operum  ,  T#V  à*'***  u/wm*  ffvo*  *£i 

Quali  s  oratio*  talis  vita,£>p/.  in  St^vftft,  1 14. 
(i)Nec  Macedonum  quidcm^acPeifaruni, 
ac  ulHus  gémis  qux  certo  ixnpcrio  Contesta 
fuerit ,  eloquemiam  novîmus,  X}wl*  de  «rare* 
nb.Tflc*vii QnirUiL  adfttipr,, 
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cage  Te/pric  que  la  liberté:  mais  recon-    TrM$d& 
îioiflom  en  même  tems  que  les  gouvcr-  frt  *** 
nements  républicains  ou  mixtes ,  multi- 
plient la  fervttude  >  que  les  révolutions 
auiquelles  ils  ibnt  expofés ,  iont  de  fré- 
quents obftaclesau  progrès  de  l  éloquen- 
ces, &  que  la  véritable  liberté  &  la  jufti- 
ce  des  recoin  penies  favorifent  davan- 
tage les  Icieuces  Se  les  arts  fous  un  gou- 
vernement monarchique. 


HAPITRE    CINQUIEME, 

De  U  Piéfit. 


LA  pot  fie  ,  û  Ton  veut  1  en  croire  , 
eft  le  (i)  langage  des  dieux.   Les    I*  poSfe 
béios  lui  font  redevables  de  Timmorta-  ^Sf  % 
iité  dont  les  Mufes  font  les  louveraines 
iiipenlatrices.  La  poèfie  Te  vante d'être 
b  mère  de  la  théologie  payemie  ,  de  la 
philo  fophie  ,  &  des  loix.  Hérodote  aC-    &$&& 
iute  que  les  divinités  de  la  Grèce  étoient 
urées  d'Homère  Se  f  Hcitode  :  mais  il  té-* 
moigne  lui-mcme  que  les  Grecs  avoîeiu 
reçu  les  grands  dieux  de  l'Egypte  ;  & 

(i)  Eu  Deusîn  nobis  \  agitante  cale  fet  m  lis 
illo: 
Impctus  hic  (àcr^  fenîna  mentis  habet, 
Ovtd>  FtjLltb.  4, 

Hvj 
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^gtod.  Sic  Diodorede  Sicile  obferve  que  les  Grecs 
fe  loue  approprié  les  dieux  de  l'Egypte:, 
fes  héros  &  les. colonies.  Ceneft  donc 

(>as  le  fond  delà  théologie  Payenne,  mais 
a  plupart  de  fes  fi&ions  ,  gui  avoienc 
pris  leur  fource  dans  la  poche. 

Les  anciens  poètes ,  comme  Orphée , 
Mulee,  Linus  furent  les  premiers  phi. 
laibphes  parmi  les  Grecs  :  ils  ont  pafle 
(i)  pour  les  fondateurs  desfoefétés.  Les 
loix  furent  d'abord  écrites  en  vers.  Ce 
qui  honore  la  poëfiè  infiniment  davan- 
tage ,  ceft  de  trouver  dans  la  fainteécri*. 
ture  phifieurs  cantiques ,  les  pfeaumes 
de  David ,  &  le  témoignage  de  la  gran- 
de quantité  de  vers  (  i  )  qui  avoieat  été 
compoies  par  Saîomon. 
Les  plus     Les  plus  anciens  auteurs  deïaGréce  écri- 
anciens  au-  virent  en  vers  ,  avant  que  la  proie  y  fiât 
•curs  ont    en  nfaae.  Apulée  obferve  que  Phérécv- 
*ipui.  f/c-  de ,  quitta  le  premier  ce  ftyle  melure ,  & 
'stJO'àb'i  ^vant  s^abon ,  Cadmus  (3) ,  Phérécy- 

'    (1)  Sylveftres  homines  fàcer  interprefque. 

Deorum 
C*dibus,&  fœdo  viâu  déterrait  Orpheus. Hbrv 
Diâus  &  Amphion  Thebanae  conditor  arcis 
Saza  movere  Cono  teûudinis  ,  &  prece  blahd* 
Ducere  quo  vellet.  Id. 

(2)  Loquutus  eft  quoqueSalomon  tria  mii- 
Ca  parabolas  :  &  fuerunt  carmina  ejus  quin~ 
qiie  &  mille»  Reg.  lib.  3.  c,  <*•  v/32.  ! 

(3).  Uy  a™  faux  hifiohenj natif*  de Milçt  do. 


StraèM.i. 
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de ,.  &  Hécatée  (i)  furent  les  premiers 
qui  écrivirent  en  profe.  Il  paroit  d'a- 
bord allez  furprenant ,  qu'une  manière 
d'écrire  gênante  &  régulière  ,  telle  que 
la  poëfîe,  ait  été  en  uiage  avant  la  pro^ 
fè ,  qui  eft  bien  moins  aflèrvie  aux  ré- 

Îjles  ;.mais  la  raifbn  n'en  fera  pas  diffici- 
e  à  découvrir^,  fi  Ton  confidere  que  la 
première  intention  que  les  hommes  ont 
eue  en  écrivant,  a  été  d'aider  la  mémoi- 
re ,  &  que  les  vers  fe  retiennent  beau- 
coup mieux  que  la  profè» 

Si  l?on  ne  peut  refufer  à  la  pocfîe  fa 
gloire  d'avoir  produit  les  plus  anciens  Reproches 
des  théologiens,  des.philofophes ,  &  des  &%  à  ** 
ïégiflateurs,  de  la  Grèce  ,  elle  s!eft  attiré  ***** 
beaucoup  de  reproches  par  toutes  les  fi) 
fables  monftrueufes  qu  elle  a  mifes  au 
jour».  Elle  a  répandu  la  fuperftition  fur 
la  terre ,  &  placé  le  crime  dans,  le  ciel* 
Elle  a  été  une  fburce  de  maximes 
pernicieufes .y  &  fes  charmes  ont  été 

nom  dvCadmur.  Suid.  &  Fojf.  de  hifioric  Grec, 
lib.  4.  c.  I* 

(1)  Depluribus  Hecatadte.  Pb//!  de  hifioric. 
Gnec.  lib.  4.  c.  3 .  Recherches  fur  Hécatée  de  Mi- 
les, pur  Af",  VAbbé  Sevin  ,  dans  les  mémoires* 
de  t Académie  des  belles  lettres  ^tom.  6.  p.  471*. 

(1) . . . .  pi&oribusatquepoctis 
Quidlibetaudendiferaperflut  aequa  goteftts* 
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(  i  )  un  poifon  dangereux  pour  les 
bonnes  mœurs.  Elle  a  fourni  des  ar- 
mes à  la  vengeance  (2)  la  plus  farîeufe. 
Ce  langage  desdieux  n'a  pas  toûjoursété 
traité  avec  Beaucoup  deftime  Lapoëjte, 
dit  S.  Evrémond  y  demande  un  génie  par- 
ticulier,  qui  ne  s'acommode  pas  trop  sevec 
Le  bon  jens.  Tantôt  cefi  le  langage  der 
dieux jantôtc'eft  le  langage  des  (^jfols^réh 

(1)  Eioquar  invîtus,teneros  ne  tange  poëtdfc- 
Qviid.  de  remed.  amor. 

(1)  Archiloque  natif  de  Paros ,  pourfe  venger     \ 
de  Ly  combe ,  qui  lui  av*i*  refufê fa  fille*  épris  le- 
lui  avoir  fromtfe  en  mariage  ,  fit  contre  îm  det* 
vers  fi  piquants  9  que  Lycambefe  pendit  4e  àh 
fefpoir.  Archiloque  inventa  les  vers  Ïambes. 
Archilochumproprio  rabies  armavît  latabo*  , 
Hor. 
Archiloque  ^fuîvant  Cicéron  r  vsvoit  iu  tempe 
deRomulus.  Éufébe  &  Se aligtr  font  ce  patte  un- 
feu  moins  ancien  ,  &  le  placent  vers  la  z9>>  olym- 
piade ,  environ  du  temps  de  Manajfés  roi  de  Ju~ 
da9&de-  Tullus  Hofiilius  v  roi  de  Rome.  Ufup 
contemporain  de  Gygès  ,  roi  de  Lydie.  Heroieu 
Clio. 

(3)  tes  poètes  ne  peuvent  pai  foffenfer  quom 
dife  d'eux  ,  ce  qui  a  été  dit  de  tout  s  les  grands  es- 
prits :  Negat  enim  fine  farore  Deiuocritat 
quemauàm  poëtam  magnum  elfe  pofiè ,  qued 
idem  dicit  Plato.  Ctc  de  divinat.  lib.  u 
. . .  Et  exciuditjftnos  Helicone  poëtas 
Democritus.  Hor.  art.  pz'èt. 

Sive  Platoni  credimus ,  fruftrà  pocticas  fo- 
res compos  fui  pepulit  :  five  Ariftoteii ,  nul- 
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rement' celui  d'un  honnête  homme.  Elle  le 
plaie  dans  les  fiétfons  ,.  dans  lès  figures  , 
toujours  hors  de  la  réalité  des  chofes  y, 
&  ceft  la  réalité  feule  qui  peut  fatisfaire 
un  entendement  bien  fain- 

Platon  bannit  les  poètes  de  fà  répu- 
blique ;  &r  Gicéron  a  approuvé  (  i  )  la 
iàgefle  de  ce  règlement.. 

La  poefie  a  une  défenfe  très-naturel- .  D*gfe  *c 
le ,  qui  eft  de  dire  quelle  ne  fe  fert  de  la la  poèfîe; 
fî&ion ,  que  pour  amener  les  hommes  à. 
la  vérité.. 

Rien  n'eft  beau  .que  le  vrai ,  le  vrai  feul  eft 

aimahie  , 
H  doit  régner  par  tout ,  &  même  dans  la  fable* 

Ceft  par  une  douce  &  utile  fëduAion 
quelle  a  formé  lès  premières  focietés  :. 
ce  qui  a  donné  lieu  aux  fables  d'Am- 
phion  qui  bâtit  les  murs  de  Thébes  au 
ion  de  là  lyre>&:  d'QrpKée  qui  par  la 
douceur  de  foa  chant  adoucit  les  bêtes., 
ftroces.,  Tyrtée  a  été  loué  d'avoir  (>  ); 

lum  magnum  ingenium  fine  mixturâ  xlemeta- 
tixfmt.Sen.de  tranqmlt.  animi.  Pétrone  a  dit  : 
Sâepîùs  poëttce  quàmhumanè  locutus  es. 

(i)  Rèdè  igitur  à  Platone  educumui  (  poi>- 
ta?  )ex  eacivitate,  quam  finxitilie ,  cum mo- 
res optimos  Se  Reïpubiiôe  ûatum  exquireret- 

Gc.Tufc.  quœftAib.  2. 

(i)Tyrt*u(que  mares  animes  iiîMarûa  bellai 
Yer Ebus  exacuit.  Hor.trt.foët.. 


Arifloph. 
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augmenté  le  courage  &  l'ardeur  dey 
guerriers.  »  Combien  les  bons  poètes 
hTrards!*'  »  ont-ils  été  utiles  ?.  Orphée  a  enfeigné 
»  aux  hommes  les  myfteres  &  les  fàcri- 
»  fices ,  &  à  fuir  les  meurtres  :  Milice 
»  leur  a  appris  la  guérilon  des  maladies, 
»&  à  confulter  les  oracles,  Héfïode 
»  leur  a  montré  à  cultiver  la  terre ,  & 
»  leur  a  fait  connoître  le  tems  des  fe* 
»  mences  &  des  moiflbns;&  le  divin  Ho*. 
»  mère  par  où  croïez-  vous  qu'il  àitac- 
»  quis^tant  de  gloire  &  de  réputation? 
«  parce  qu'il  leur  a  enfeigné  des  chofes 
»  très-néceflaires ,  à  ranger  des  troupe?» 
»  à  les  armer ,  8c  à  être  ferme  &  cocu 
»  rageux. « 

On  ne  pourroit  fans  une  grande  m- 
juftice  imputer  à  la  pocfie  F  abus  qui  a 
été  fait  de  fes  attraits  innocents  en  eux- 
mêmes  -,  autrement  il  s'enfuivroit  que 
c'eft  un  crime  que  de  penfer  &  de  par- 
ler ,  n'y  aïant  rien  dont  on  ait  tant  abu- 
fé  que  de  la  penfée  &  de  la  parole.  Prêt 
que  toutes  les  chofes  bonnes  en  elles- 
mêmes  ont  leur  danger.  On  peut  abufer 
de  la  force ,  de  la  ianté ,  de  l'éloquen- 
ce, de  la  beauté ,  des  richeflès ,  des  tap- 
lents  militaires  ,  des  apparences  de  la 
rertu.  La  pocfie  (  1  )  elle-même  a  coiw 

(1)  Jean  Fsera  Manteuan>afaittwf)('ëmtla>- 
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damné  les  ouvrages  trop  libres. 

Si  Platon  bannit  les  poètes  de  fa  ré-    vîfj\^ 
publique  ,  il  veut  qu'on  les  renvoie  cou-r^      **** 
tonnés ,  afin  d'honorer  les  talents  ^  &  il        . 
retient  cependant  la  poefîe,  pour  l'em- 

(jloier  aux  hymnes  des  dieux  ,  &  aux 
criianges  des  grands  hommes.  Àriftote  ^-^  j± 
(>rétend  que  la  pocfie  eft  plus  utile  quepa^*,  ^ 
'hiftoire.  La  raifon  ,  qu'il  en  donne  , 
n'eft  pas  moins  paradoxe  que  la  propo- 
rtion elle  même.  C 'eft  3  dit-il  >  parce  qne 
la  pocfie  eft  bien  plus  générale  y  car  ï hiftoi- 
re ne  renferme  que  ce  fui  a  été  fait ,  an 
lieu  éfttc  la  poefie  embraffe  tout  ce  qiton 
doit  faire.  Il  eft  vrai  que  la  poefie  peut 
prendre  bien  plus  d'eflbrt,  par  rapport 
aux fituations  quelle  invente  à  fon  gré; 
mais  les  exemples  tirés  de  Fhiftoire  lont 
fans  comparaîfbn  plus  efficaces. 

La  pocfie  ne  doit  représenter  les  dé- 
/ordres  des  paffions  ,  que  pour  faire  Des  *Pec~ 
craindre  les  maux  qui  les  accompa- uc  tu 
gnentj&  les  peines  dont  elles  font  fuivies. 
C'eft  ainfi  que  le  poëme  épique  repré* 
fente  une  aâion  héroïque  accompagnée 
de  quelque  grande  inftru&ion.  Ariftote 

tin  contre  les  poètes  lafcifs  :  &  Vabbé  MaJJieu  y 
dans  fon  hiftoire  de  lafoefie  françoije  ,  ne  laijji 
rienàdéfirerfourladéfenfo  d'un  art  aujfi  ttttfe 
qiie.  char  manu. 


>*rt* 
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ff.'e.  nous  apprend  que  l'objet  de  la  tragédie 
eft  de  remédier  aux  paffioBS  par  la  ter- 
reur &  la  pitié. 

Le  chœur  5  dans  les  anciennes  tragé- 
dies ,  ne  tendoit  qua  infpirer  de  bon- 
nes mœurs,  Qu'il  protège  toujours  lesgmt 
de  bien  }  dit  Horace  ,  qnil  famienne  les 
amis  de  la  vertu  ;  qnil  appât fi  ceux  q  ta 
font  irrités  ;  qu'il  aime  ceux  qui  otâ  eft  hor- 
reur le  crime  ;  qu'il  vante  tes  mess  d'une 
table  m  régne  lafibriéti  i  qu'il  tent  laj** 
jlicefi  falutaire  aux  hommes  ;  qnd  chan- 
te la  tranquillité  &  lu  fureté  qm  *ctomp+ 
gntm  toujours  la  paix  i  qtiil  garde  invifc 
tabtment  lesfecrets  qu'on  lui  a  confiés  $  & 
quil  prie  les  dieux  que  la  fortune  aban- 
donne les  mécham  &  rempliffe  tes  défit  i 
des  jujles* 

La  Comédie  Ce  propofe  la  eorre£Hoo 
des  mœurs,  Elle  a  été  définie  par  Dry- 
den  j  limage  fidèle  de  la  nature.  Cette  <&■ 
finition  eft  trop  vague  ^  elle  convient 
mieux  à  la  perfe&ion  de  1  art  3  qu'à  la 
Comédie  qui  doit  plutôt  être  ap; 
mie  image  fidèle  des  mœurs ,  qui  tend  a  les 
corriger  par  te  ridicule  Les  Comiques  en- 
fèignoient  la  morale  au  peuple  :  5c  Piâûr 
te  Te  plaint  de  ce  que  le  fpeftateuv 
retoux  chez-Iui  7  pratiquoîc  mat  les  fen 
ciments  qu'il  avoir  entend*»  au  théatn 
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Maïs  les  fpe&acles  anciens  étoient   s.  Au& 
mêlés  de  beaucoup  d'abominations ,  qu£^m- 1**~ 
ont  fait  dire  à  S.  Auguffin ,  que  te  Chré- 
tien y  ne  devait  pas  participer  aux  infamie* 
du  théâtre  3  aux  impietés  du  cirque ,  aux 
cruautés  de  ^amphithéâtre^  Nous  fuions 
V9S  fpetlaclcs  ,  dît  TertulUcn ,  parce  que    Tertult. 
mus  en  abhorrons  Us  principes.  Les  folies  *poh%*t. 
du  cirque ,  les  défordres  du  thératre ,  V in- 
humanité de  ^amphithéâtre ,  les  amufe- 
ments  frivoles  de  vos  autres  jeux  ne  con* 
viennent  point  à  nos  mœurs. 

Ces  anciens  défordres  du  théâtre  ont 
donné  lieu  à  la  févérité  avec  laquelle  les 
Comédiens  ont  été  traités  parmi  nous  : 
quoiqu'ils  aient  eu*  en  leur  faveur  des 
témoignages  trcs-refoeé*ables.  S.  Tho-  s.T&om.T; 
mas  ne  fait  point  difficulté  de  dire ,  qu'on  2J^;]6^ 
lit  y  dans  les  vies  des  Pères  ,  que  faim 
Paphnuce  eut  une  révélation  portant  qu'un 
Comédien  participeront  avec  lui  a  la  vie 
éternelle.  S.  Thomas  ajoute  vque  le  métier 
de  Comédien ,  regardé  feulement  comme  un 
amufement  &  une  récréation ,  rfa  rien  d'il' 
licite  en  foi ,  &  que  les  afieurs  ne  font  point 
en  état  de  péché  ,  pourvu  qu'ils  ne  fartent 
pas  des  bornes  de  V  honnêteté ,  &  qu'ils  ne 
reprèfentent  pas  la  comédie  dans  des  tems 
indus  rqu  autrement  il  s'enfuivroit  une  con- 
séquence qui  efi  faujfe  ,  fçavoir  que  les-  - 
jfëeSateurs  pécher  oiept  aufji.  En  164  u.  le- 
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parlement  enrégiftra  une  déclaration , 
par  laquelle ,  après  avoir  renouvelle  les 
peines  ordinaires  contre  les  comédiens 
qui  uferont  d'aucunes  paroles  feifcives 
ou  à  double  entente  qui  puiflè  bleflèr 
l'honnêteté  publique  ,  il  eft  porté  qu'ail 
cas  qu'ils  obfervent  ces  conditions  ,  ils 
ne  feront  pas ,  à  l'avenir ,  notés  d'in^ 
famie. 
Contrari  '      ^a  àwer&tè  des  opinions  fe  remarque 
«k  des  jugel  furtout  dans  les  jugements  qui  ont  été 
ments  fur  portés  fur  les  poètes.  Homère  a  été  ré- 
vere  comme  un  dieu ,  dans  f  i  )  plulieurs 
villes  de  l'Afie ,  de  l'Egypte  ,  &  de  Ù 
jEiianMb.  G^ce.  Ptolémée  Philopator  fit  bâtir  un 
i*.  variar.  temple  à  ce  poë te  ;  qui  y  paroiflbit  fur 
*'  ***         un  thrône,  environné  des  (i)  fept  villes 
qui  fè  difputoient  l'honneur  de  ia  naik 
fance.  Ceux  de  Smvrne  firent  anflïcoiu 
ftruirc  un  temple  dédié  àHomére.  Dans 
File  de  Chio  ,  Se  dans  Amaftris  ville  du 
Pont ,  on  célébroit ,  touts  les  cinq  ans  j 
des  jeux  en  fou  honneur ,  &  on  frap- 
poit  des  médailles  pour  conferver  la  mé- 
moire de  ces  jeux.  A  Argos  on  invo- 
quoit  Homère  avec  Apollon  dans  les 

(i)  Sur  les  monuments  élevés  à  l'honneur  de 
cefoete ,  on  peut  confulter  Cufer  de  Vaçotliéofi 
dnorr.ére. 

(2)  Smyrna ,  Rhodos  ,  Colophon  ,  Sala- 
ijiin^Chios,  Argos,  Athenx. 
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Sacrifices  publics  ;  on  fit  même  à  Homè- 
re des  lacrifîces  particuliers.  Dans  les 
cabinets  des  curieux  ,  on  voit  encore 
des  médailles  d'Homère  5  frappées  à 
Chio  3  à  Smyrne  ,  à  Amaftris.  Soloti 
Êuiok  chanter  les  vers  d'Homère  par  ?*£•£«&*- 
oeux  cheeurs  de  jeunes  gens ,  qui  fe  re^ 
pondoienc  alternativement*  Alexandre 
envioic  fouvent  à  Achille  le  bonheur 
d'avoir  eu  un  f  ï)  Homère  pour  célébrer 
fes  exploits,  Il  regarda  l'Iliade  s  comme 
le  plus  précieux  (i)  ouvrage  de  1  enten- 
dement humain  ,  &  comme  ce  qu'il  pofl 
fédoit  de  plus  digne  d  être  enfermé  dans 
la  magnifique  caflètte  de  Darius, 
Toute  l'antiquité  a  retenti  (j)  des  élo- 

(i)  Alexandre  votant  un  homme Ê  qui  accota 
r  oit  fart  tjfanjië  pour  lui  for  ter  quelque  nouvelle* 
dîtz  Qae  peut-on  m1  apprendre  à  quoi  je  fois 

Énlïbie  ,  a  moins  que  ce  ne  Fut  la  rdurre&ton 
Homère  î  PlutarcL  de  profit!  tt  vtriatii. 
(i)  Utpreuofiflimum  humani  animi  opus 
qoam  maxime  diriti  opère  fervarçtur.  Ptm. 

3)  PUî*nrin  }on.  appelle  Hemirt  te  meilleur 
le  plut  divin  des  p oète jv  Arifiote ,  pùrtic*c.i+m 
hue  Hvmére  d'avoir  ère  le  fettl  poète  qui  ait  con- 
nu la  bienfeancet ,  &  qui  ait  fçu  donner  a  fa 
Îrerfinnages  des  mœurs  convenables*  Quintihen 
ià,  iot  c.  r.  penfe  qu'Homère  a  fmjfé  les  borna 
de  Pejprtt  Immain  ;  &  qtttl  efl  d  un  grand  hom- 
me ,  nonpas  de  l'imiter  ,  ce  qui  lui  fmroit  im- 
potfdle*maii  de  fuivre  &  de  comprendre  fes 
kemtés* 
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;es  demies  à  Homère,  II  a  fini  wc 
wm  de  ptett  M  die  Vetleïus  Paterculus  p 
ïmaxt  m  (  i }  perfitme  À  imiter  9  &  riénm 

(  i  )  Cîariiumum  deînde  Homerï  illuxic  in- 
géniant fine  exemple  maximum  ,  qui  magïù- 
tudine  rem  m  &  fulgarc  carmin  uni  fol  us  me* 
ruit  pocta  appel  lari.  In  quo  maximum  cft, 
quod  neqneame  illum  quem  imitaretur ,  ne- 
que  poft  illum  qui  eum  imîtari  poflet  *  invnî- 
tus  eft  :  neque  quemquàm  alium ,  cujus  opî- 
th  primus  auctor  fuerit,ïn  eo  perfe^Hîïïfruwn, 
pnter  Hooierum  &  Archtlochum  reperîe* 
mus.  M  au  on  prétend  qu'Homère  net  f*m  tu 
U  glaire  de  l'invention  S  m  vam  Arnica*  cr  At&t* 
ihuu  ,  Dores  prêtre  Phrygien  ,  dont  Homère  € 
parlé ,  lUad*  t*  avait  cewpvjé  me  II  fade  avant 
Homère*  Hélène ,  fille  de  Mufée  *  écrivis  fhtf* 
ioire  de  la  guerre  de  Troie \&  Htm  ère  a  emprm» 
té  d'elle  le  jujet  de  l* Iliade  t  fi  l'on  en  croît  Fto- 
lé  née  Hèpheflion,  Le  même  auteur  rapportai  qm 
Pkantafia  de  Memphts  ,  fille  de  N*ca*  chas  s  avott 
prévenu  Homère  dans  je  s  deux  poème*  »  l'xn  de 
la  guerre  de  Troie ,  l'antre  dej  navigmtms  d'U- 
lyjje:  que  ces  ouvrages  étotent  refiés  en  dépita 
Mcrnphts  :  qn  Homère  s'y  tranfporta  ,  qttti  oh 
tint  de  Phanis  3  gardien  des  archives  facréc s »  U 
communie  ai  ion  de  ces  deux  poèmes  *  eb"  quilje 
conforma  exactement  à  ce  modèle*  Vhot*  Bt 
Oïd*  190*  Elitn  ropporte  qu*  un  poète,  nommé  S/*- 
gre ,  pojfiït  pour  Vaut 4 m  du  premwr  f*k'mt  fur 
la  guerre  de  F*  m.  Aïtian.lt &*  ï*.  Vartar. 
Atkénée  itv*  3 .  parle  d'un  Hégéfianax *  qu*  avots 
mis  en  vers  ,  avant  Homère  y  le  fïége  de  Troie* 
Qtielqttes-uns  ont  dit  qt^  Homère  a  inféré  dmt 
je  s  poèmes  plufimr  s  vers  de  Daphné  t  prêtrejfs 
de  Delphes.     Quoiqu'il  ne  nous  refit  aucunu 
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fie  hrc  imité  de  pcrfome*  Ou  atribue  à 
les  poèmes  la  gloire  d'avoir  formé  les 
!e£iflaœurs>les  fondateurs  des  états  ,  les 
^hiloiopliesjles  médecins  »  ies  aftiono- 
les  y  les  géomètres ,  les  Roîs  y  les  gêné- 
ix  A  armées  ,  enfin  les  peintres* 
Àkiblade  étant  entré  dans  une  échoie 
>ù  il  ne  trouva  pas  les  œuvres  d'Home-  ap  pfe 
!  5  donna  uji  iuufilet  au  makre ,  fans 
;ner  accompagner  d'une  parole  cet- 
:  correftion.  Horace  préfère  les  inftxu* 
tîons  de  ce  pacte  a  celles  (  i  J  des  phîlo- 
>phes,  Juftïnieu  Je  nomme  (i)  le  perc 
toute  venu*  Le  jeune  Cafaubon  d&- 

wftu plus  meiemes  que  ceilte  d*  Homère  %  il  f 
voir  eu  beaucoup  de  fo¥iestdans  U  Grèce  aVam 
en  ;  Lycus  t  Orphée  *  Mmfee ,  Amfiucn  ,  Iss  $i- 
Qr<ïù<zmws  ,  TfaUtus  +   Melefnndcr  t 
IXtftyidt  Crète  ,  compagnon  d*i da- 
tée fù1  Cvrpmus  de  Paiatmdt' ,  ^voient  £om~ 
[é  chacun   une   Jlmde*  Bnhutt,  lié*  i*   tha- 
aan  f  c*  io,  Hvmére  ,  enfiujiiurs  endroit*  de 
rodygee  apadé  des  fûtus  Dcwodicktu  &  Fhi- 
nmt  ;  &  d  afrnimemtotj ,  mifjï-bten  qtt€  Vir- 
de  fdc,Xlti*mp£  ftis  i\  Jlmythaw. 

^uî  qviê  fit  pulchrum,  <$mé  turpe ,  quîd 
utile*  qui <.9  non, 
Pleniùsac  meàiù*  Chryfippo  &  Cran  tore  di- 

ctt, 
ierJih  t.  epift.  i> 

(i)  Homerum  patrem  omnls  vîrtmk.  /«_("- 
:.  p*/;  ï.  Dtg*  Hotnerus  prtmus  èoÛn- 
junim  &  aoti^iûtati^  paréos* Plw*  iib*  Sf  «f-*« 
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ci  de  que  quiconque  o(e  méprii 
te,  ne  mérite  point  d'autre  punition  qu 
r//«  de  la  d  être  abandonné  à  fa  folie.  Mad.  Da- 
de  i >  cier  admire  dans  Homère,  outre  la  béait 
té  incomparable  de  fa  pocfie  f  un  fcavoir 
profond  ,  des  veftiges  remarquables  de 
l'antiquité  là  plus  reculée  -9  une  connoîf- 
lance  prodigieule  de  touts  les  arts  ,  une 
variété  charmante  de  mœurs  8c  de  châ- 
ractéres  ,  des  modèles  parfaits  d'une  vé- 
ritable éloquence  dans  touts  les  genres 
de  diicours  ,  des  maximes  tirées  de  la 
plus  faine  philoiophie  ,  &  une  confor- 
mité admirable  &  dans  le  ftyle  &c 
les  idées  avec  nos  livres  Saints.  Enfin 
néjiex.fur  ^es  Preaux  vous  "dit  s  fltff  h  gros  des  hom 
Lungin*  mes  à  U  longue  ne  fi  trompe  point  fur  les 
ouvrages  d'if  prit  >  qu'il  rfefl  plus  que&ion, 
a  l'heun  qstil  ejî  3  de  fçavoir  fi  Homère  $ 
Platon  ^  Ckiron ,  Virgile  ^  font  des  hommes 
merveilleux  i  que  cefl  une  chofe  fans  con~ 
tejhttion  5  puifque  vingt  fîéctes  en  font  con- 
venus ■-  qutl  s'agit  de  ff  avoir  en  quoi  cen* 
fijlê  ce  merveilleux ,  qui  les  a  fait  admirer 
de  tours  lesfièclesi  &  qu  il  faut  treuver 
te  moien  de  te  voir  M  ou  renoncer  aux  bel* 
les  httres  3  aux  quelles  vous  devez,  croire 
que  vous  if  avez  ni  goût  m  génie ,  puifque 
vous  ne  femez.  point  ce  quomfemi  touts 
les  hommes* 

Âpth  un  grand  nombre  de  ûécks  , 


on 


Strtb.Utu 

10. 
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a  fait  fer  vit  les  fiétions  d'Homcre  à 

l$  traités  d'alliances.  Les  Acarnauiens 

prirent  prétexte  de  ce  qu'ils  n'avoient 

été ,  avec  les  autres  Grecs „  au  fiége 

Troie ,  pour  engagez  les  Romains  à 

*s  iecourir  contre  tes  Etoliens.    Le* 

5ms  d'Achille  &  d'He&or  font  en  ufa- 

parmi  la  noblellê  Chrétienne. 
À  l'égard  du  deilèin  de  l'Iliade  y  les  ad* 
orateurs  d'Homère  le  vantent  comme  B#<ffV^fo 
plus  politique  &:  le  plus  utile  à  la  Gré-  p*em.  #if 
Ils  prétendent  qu'Homère  s'y  eft 
>ropoie  pour  objet  5  de  faire  lentir  aux 
7recs ,  par  les  fuites  funeftes  de  la  co- 
lère d'Achille,  que  rien  ne  pouvoir  leur 
*cre  plus  niiilîble  que  la  diicorde.  Ils  di- 
ïnt  que  l'Odyflèe  a  aufli  fes  vues  géné- 
rales  &  que  toutes  fes  fi&ions  tendent 
l1  utilité  de  la  Grèce.  Les  Grecs ,  de  fur- 
eur les  Ioniens  ,  le  jettoient  dans  Ife 
commerce,  &  entreprenoient  s  à  ilmi- 
irion  des  Phéniciens  5  des  voiages  de 
>ng  cours  :  mais  ils  étoîent  encore  tres- 
»norants  dans  Part  delanavigatioiipPour 
détourner  de  ces  entreprifes  hazai> 
îeufes ,  Homère  leur  reprélenta  les  na- 
îgarions  dTJlyiîe  pleines  de  périls  ,  & 
les  malheurs  cauics  dans  la  maifon  de 
Prince ,  par  fa  longue  abfence. 
Zoile  ,  pour  avoir  voulu  critiquer 
Towt  L  i 


1 94   Traité  deTOpimon,  L.i.P.i.C.f: 
Homère ,  a  rendu  (  i  j  fon  nom  auffi 
odieux  que  celui  de  l'envie  même. 

Quelques  anciens  cependant  ont  té- 
moigné peu  d'eftime  pour  Homère  j  Se 
pluueurs  de  nos  modernes  ont  critiqué 
ce  Prince  des  poètes  avec  fuccès.  On 
peut  dire  d'Homère  quil  a  réuni  les 
deux  extrémités  des  louanges  &  du 
blâme. 

Xénophane  a  reproché  à  Homère  & 

à  Héfiode  d'avoir  attribué  aux  dieux 

tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  infâme  parmi 

piogLtè'rt.  les  hommes.  Diogéne  de  Laërce  & SuL 

™uuLù?voç.  ^as  difent  que  Pythagore  a  vu  dans  les 

nv3>*y.       enfers  l'ame  d'Héfiode  attachée  à  une 

colonne  d'airain ,  Se  celle  d'Homère  fut 

pendue  à  un  arbre  ,  &  environnée  de 

ferpents  -,  &  que  ces  âmes  y  font  tour* 

mentées  à  caufe  de  toutes  les  fables  que 

ces  deux  poètes  ont  débitées  fur  les 

Diog.Laè'rt.  <lîeux-  Heraclite  fbutenoit  qu  Homère 

inHeracl.    Se  Archiloque  avoient  mérité    d'être 

chafles  &  bannis. 
.  Verepub.     Platon  aceufe  Homère  de  dès-hono- 

de'àgib.itï'î:cr  *es  ^eux  Par  ^es  a^ons  Rafles  & 
z*&7.      criminelles  :  Se  Cicéron  reprend  (i)][ce 

(i)  Zoileavoit  intitulé  fa  critique  d*  Homère , 
Homeromaftix.  Vitruve  écrit  que  ce  critique 
odieux  fit  une  fin  tragique. 
-   (z)  Humana  vitia  ad  deos  traoftulit  :  mal- 
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poète  d'avoir  plutôt  donné  aux  dieux  les 
foiblefles  des  nommes  que  d'avoir  élevé 
les  hommes  aux  qualités  divines.  Les    j>iutar(i 
Epicuriens  traitoient  les  poètes  de  vitp  qn'on  nepm 
populace .  à  caufe  des  folies  contenues  vrt™eJ?ïm 
dans  Homère ,  &  parce  que  Metrodo*  Epie. 
re  l'un  des  chefs  de  la  fè&e  Epicurienne, 
avoit  parlé  de  cet  ancien  pocte  avec    • 
beaucoup  de  mépris.  Dion  Chryfbfto-   D**  Miyf* 
me  le  traite  de  grand  impofteur  ;  Eraf-  '*  "  "• 
me  &  Scaliger  1  ont  peu  eftimé ,  &  le  P, 
Rapin  y  a  relevé  beaucoup  de  défauts. 
Il  ne  peut  applaudir  à  la  variété  de* 
combats,  où  il  ne  fe  donne  pas  un  coup 
à  epée,  fans  qu'Homère  en  prenne  occa- 
sion de  conter  des  hiftoires  &  de  rap- 
porter des  généalogies. 

Tofi  avancer ,  dit  Bayle ,  qu'il  nefim 
que  lire  le  difeonrs  de  tbenix  dans  le  9,  D/"#.  wf' 
livre  de  l'Iliade  four  admirer  ceux  epà  °fHrAchil' 
admirent  encore  ce  poème.  Car  font-ce  là 
des  dtfcours  dignes  {y)  de  la  majefte  du  pi- 
lent divina  ad  nos.  Cic%  Tufc.  quetfi.  UbA.  $urr 
quoi  S.  Augufttn  fait  cette  réflexion  :  meritç 
difplicuit  viro  gravi  divkiorum  criminum 
poéta  confiâor.  De  ctvit.  Itb.  4.  c.  id. 

(  1  )  Nous  ne  voulons  voir  la  nature  qttem» 
Bell ie  de  tout  ce  que  l'ejprit  peut  lui  prêter  déplue 
majeftueux.  Du  tems  a  Homère  ,  il  étoit  permis 
de  la  peindre  avec  les  couleurs  les  plus  nsïrves. 
Cet  endroit  mime  et Homère ,  dont  Bayle  parle 
avec  tant  de  mépris ,  a  été  admiré  emme  un  m+z 
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me  Epique  l  Homcre  a  l'en  contré  trois 
critiques  rcdoutablôÊ^dana  Pcrrault^dam 
la  Motte  êc  dans  M.  l'abbé  Terrafloiu  La 
Modie  ne  s'efb  pas  même  contenté  de 


àcle  delaphufilide  éloquence  par  les  trots  d 
rent  s  changer  es  des  dtfcours  Â'UtyJe  t  de  Mu- 
ni x  &  d*Aj*x,  QmntîL  libm  io-  cr  t.   llspmt 
tnvmés  par  AgAtnemnonpcnr  lâcher  de  Jfothtr 
Achilc*  Vlyjje  expofe  (t abord  le  danger  ai*  fini 
les  Grecs,  h  Lui  ref  réfente  à  quel  repentir  si  t'tx* 
fofe  ,  s'sl  taiffe  périr  leur  armée,  11  tut  rappelle 
tes  préceptes  dejonpere  Pelée  ,  $*  tes  intérêts  âe 
f&glosrei  il  lut  parle  enfuite  des  préftns  d*A£a- 
wemnon  ,  &  des  fins f allions  qu'il  eji  chargé  de 
tmfiùre  de  fa  paru  Phénix ,  qui  parie  le  fécond  t 
tmpfott  pour  toucher  Adulte  *  tes  confidirm 
ki  plus  tendres  de  leur  ancienne  amttiï  ,  cj 
foins  qui!  a  pris  de  fin  enfance*  C*vfl  de  là 
du  fi  son  de  cet  endroit  que  Bayte  a  été  fi  fort  i 
mué 9hrfqui' Hcmére  décru,  avec  la  najvc; 
finjiécle,  les  dégoûts  qu  il  faut  ejfuter  ûuptts 
des  enfant*  Phmtx  frûpofe  à  Âshilie  Vex, 
des  dieux  &  des  héros  »  doutent  plus  1 1 
clémence  &  pins  faciles  à  appaifer  ,  qt 
fi  m  vertueux  &  plus  puijfants.  Il  remarqu 
gttrd  que  les  prières  méritent.  Biles  fins  ,  dst-it  > 
filles  de  Jupiter  :  ces  dêtffes  je  vengem  §Js  elltt 
font  rnéprtpes  :  mais  elles  envoient  tmtefirtedt 
faonhew  à  ceux  qm  ont  des  égards  &  de  la 
nérûtion  four  elles.  U  finit  en  dkfamquefi  AchÛit 
fe  isàffi  toucher  par  Iffalut  des  Grecs  ,  sis  le  re- 
cevront comme  un  die  tu  €e  d  if  cour  s  n'aim: 
eu  f lut  £ 'effet  qm  celui  d'UlyJJe  t  Ajax  parle  jw 
vanifinckarauere haut  &  per*  Partons  ,  I 
à  Vlyïïéy  car  l'inexorable  Achille  n  écoute  pas  mt 
rrprefentamns,    Le*  plus  cruelles  injttres ,  Ut 
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relever  les  défauts  de  l'Iliade  (  quoiqu'il 
ait  toujours  foutenu  cette  querelle  avec 
beaucoup  de  modération  &  d'urbanité  ) 

*  a  entrepris  de  compoier  une  autre  llia- 
S  pour  montrer  comment  cet  ancien 
modèle  des  poètes  auroît  du  traiter  ion 
fujet. 

Perrault  a  chotïî  les  endroits  les  plus  *//r'^*L 
propres  à  jet  ter  du  ridicule  fur  les  deux  ^  mod> 
xmes  d'Homère.  >f  11  femble>  dît-il a 
qui  iomére  veuille  infmuer  par  le  cha* 
1  ra&ére  d'Achille,  qu'il  fiiflù  a  un  grand 
capitaine  davoir  du  courage  éc  les 
pies  bien  légers  ,  Se  qu'il  lui  eft  per- 
mis  d'être  injufte  ,  brutal ,  impitoya- 
ble ,  fans  foi  6c  fans  loi.  On  ne  peut 
voir  fans  indignation  Se  faits  dégoût , 
un  des  héros  de  l'Iliade  ,  le  fameux 
Ulyiïe  s   fè  coucher  le  foîr  avec  les 
i  pourceaux,  &  iè  battre  !e  lendemain  à 
*  coups  de  poing  contre  un  vilain  gueux, 
pour  les  reftes  de  la  cuilîne  de  (0  P&- 

neurtret  des  frères  &  des  enfans  oM  été  par- 
donne i  ;  mais  les  fatisfaQiànj  ni  les  p refera  ne 
peuvent  nmfur  dchiile*  PerjiJlertz-vouSj  cruel* 
dans  votre  implacable  courroux  ï  Mtpr  i ferez- 
vont  les  vœux  de  formée  *  &  tes  ejferts  que 
noms  feïfini  four  vms  fléchir  %  nous  qui ,  par- 
mi 10  ut  s  iei  Grecs ,  vûa  s  avens  toujours  le  plus 
fit  mi  i 
(i)  Vtyfft  uffeûm  atas  defe  cacher, 

l  iij 
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»  nélope.  Qui  pourront  lire  fans  dëgoft 
a  la  comparaiion  d'Ulyiïe,  qui  k  tour 
n  ne  dan?  fon  lit  (ans  pouvoir  fommeiL 
«  1er  3  avec  tin  boudin  qui  rotk  fui  le 
*  gril  >  Homère  dit  que  la  ctûiïe  de  Mé- 
**  nclas ,  qui  eft  fort  blanche  ,  6c  fur  la- 
**  quelle  coule  Ion  fang  ,  reflembk 
«  i'yvoire  que  Ton  a  teint  en  pourpre  j 
=*  que  cet  y  voire  eft  taillé  en  boflettes 
»  de  brides  de  chevaux  j  que  ces  botte  t- 
«  tes  font  enfermées  dans  le  cabinet 
h  d'une  femme  Carieime  ou  X4£omen~ 
»  ne^que  plufieurs  chevaliers  voudraient 
»  bien  les  avoir ,  mais  qu'elles  font  ré- 
»  fervées  pour  les  rois ,  Se  qu  elles  font 
h  d\m  grand  ornement  &  au  cheval  & 
»  à  celui  qui  le  mené*  » 

Dans  le  même  livre  de  l'Iliade  y  qui 
eft  le  quatrième  3  Homère  dit  encore 
„  que  Lycaon  prit  fon  arc  bien  poli t 
.fait  des  cornes  dune  (i)  chèvre  fau- 
i  vage  qui  faifoit  de  grands  iauts  ,  Ôc 
„  qu  il  avoir  autrefois  atteinte  fous  la 
„  poitrine,lorfqu  elle  lortoic  d'un  rocher 
>5  où  il  Tattendoit.  Or  cette  chèvre  tara- 
,  ba  à  la  renverfe  fur  une  pierre  3  Se  les 

(i)  Cate  traduction  étend  &  trfhnge  dit  cir~ 
conjiaficej  s  à  ta  vérité  >  trop  chargea^  mat  s  plus 
courtes  dans  le  Crtc  *    &   jupporrabUs  p.ï, 
btûttté  &  l'harmonie  det  vçrt, 
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à  cornes  qui  étoient  longues  de  fcize 
yy  palmes ,  furent  accommodées  par  un 
5>  ouvrief  poliileur  de  cornes ,  qui  leur 
,,  mit  des  bouts  dorés  ,  après  avoir  bien 
„  poli  le  tout. 

„  La  princeflè  Naufïcaa  "étant  arrivée 
w  chez  le  roi  fon  père ,  fes  frères  fem- 
„  blables  à  des  dieux ,  dételèrent  les  mu- 
„lesy&  portèrent  les  robbçs  (qu'elle 
n  venoit  de  laver  (  r  )  à  la  rivière  )  dans 
„  le  palais  dont  les  oaurs  étoient  d'airain, 
„  &  la  porte  d'or,  aïant  à  fes  côtés  des 
7,  chiens  d'argent  >  immortels  &  non  fu- 
„jets  à  vieillir,  que  le  fage  Vulcain 
„  avoir  faits  pour  garder  la  maifon  du 
yy magnanime  Aldnoiis.  Voilà  (ajoute 
y,  Perrault  )  une  choie  bien  remarquable 

(t)  Homère  efi  ki  conforme  aux  images  attef- 
tés  par  l'hifioire*  Hérodote  a  rapporté  ,  que  la 
sXtyne  de  Macédoine  pahrijfoit-le  pain  elle-même* 
Héredou  Uran.  M  adame  D  acier  remarque ,  dans 
fa  préface  fur  Homère,  que  les  filles  les  plus  qua- 
lifiées de  l'antiquité  menoient  les  troupeaux  aux 
fintai.uSy  ou  alloïent  jpuifer  de  l'eau.  Abraham 
chargea  Sara  défaire  le  pain  qui  devoit  être  pré- 
fente  aux  trois  anges.  Gen.  c.  18.  v.  6.  Rebecca* 
Rachel  %&  les filles  de  Jéthro,  conMfoient  leurs 
troupeaux  à  la  fontaine.  Dans  Vhiftoire  de  Fa- 
hius  Pi&or  ,  Rhée  va  put  fer  det'eauiTite-Live 
a  écrit  la  même  cir confiance  de  Tarpeïa.  De 
notre  tems  ,  le  Sultan  des  Turcs  travaille  à  quel" 
que  art  mécbanique ,  non  à  caufe  d'un  fimple 
ufage,  mais  pour  obéira  un  précepte  de  fa  loi. 

I  iii  j 
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?>  que  des  chiens  d'argent  ne  vieiiliifait 
>3pas.  Maïs  peut-on  concevoir  qu'un 
j,  roi  dont  Je  palais  eft  d'airain  ,  qui  a 
n  des  portes  d'or  &  d'argent,  n'ait  pas 
„  des  palefreniers  pour  dételer  les  mules 
y,  de  ton  chariot  ) 

„  Quatre  perfonnes  *  Ulyflè ,  fbn  fils, 
„  Ion  porcher  ,  &  fon  bouvier  ,  tu 
^cent  huit  gentilshommes  ,  fans;uia 
M  de  lurprife , &  fans  agir  (i)  avec  pronv 
^titude.    Ulyflë  aptes  avoir  tué  duo 
„  coup  de  flèche  Antinous ,  le  plus  ap- 
„  parent  de  la  troupe,  au  lieu  de  c 
,5  tuilier  à  tirer  fur  les  autres  ,  leur 
„  un  grand  difcours  plein  de  reproches, 
7,  auquel  Eurymaehus  répond  par  unau- 
„  tre  difcours  fort  ample  *y  Ulyflë  le  tite 
„  d'une  féconde  flèche  ,  Se  en  fait  ati- 
„  tant  à  Amphinomus  :  il  reftoit  eue 
a  cent  cinq  amants  de  Pénélope  qui 
„  demeurent  dans  Fîna&ian ,  6c  quidon- 
j,  nent  le  loiiîr  aTélémaque  d'aller  que- 
w  rir  des  armes  dans  une  chambre  ! 
„  te  s  après  en  avoir  demandé  U  pei 
^  fion  a  Con  père.   Cependant  Me: 
n  thius ,  le  chevrier  (i)  d'Ulyiïe ,  qui  le 

(i)  Il  fer  oit  difficile  Rappliquer  à  ces  rév 
hge  que  Quint  ilien  a  fait  d  Humer e  :  I  Je  m  htms 
ac pretfus ,  jucundus  &  gravis,  tùm  copia  tùm 
brevitate  mirabilis.  QumtiLlib*  io.  r.  i. 
{%)  Us  fins  grandes  rkhfjfes  des  anciens  «a 
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titloit,  étoit  monté  dans  la  mê- 

,me   chambre   aux    armes  ,   doù    il 

apporta  douze  boucliers  ,  douze  lan- 

,  ces  >  8c  douze  cafques  >  pour  armer 

,  douze  de  ces  amants.  {  Il  eft  impoflî- 

>ble  qu'un  feu!  homme  puifle  porter 

touces  ces  armes*  )  Pendant  que  ces 

douze   amants   nouvellement  armés 

,  préfentenr  la  pointe  de  leurs  lances  à 

,  Ulylïè  Se  a  Tetémaque  ,  ces  deux  hé- 

,  ros  &  leur  porcher  font  un  fort  long 

dialogue.  ïl  faut ,  dit  Ulylïè  à  fon  fils , 

,  que  ce  foit  quelqu'une  des  ièrvantes 

de  la  maifon  y  qui  foit  caufe  de  tour 

ceci.  Mon  père,  reprend  Télémaque, 

p ceft  ma  faute ,  j*ai  laine  la  porte  de  la 

,  chambre  ouverte,  &  je  crois  que  quel- 

,  qu'un  j  plus  avife  que  moi ,  s'en  eft 

,  apperçû.  Mais  je  te  prie  >  divin  Eu^ 

!}o*cm  en  troupeaux.  Doii-iL  fârcftrtfi  extrmt- 

,  que  les  prémters  hommes  de  fêtai  ettf- 

tendance  de  ces  troupeaux  f  Le  mot  pe- 

aoîa  étw  encore  errtpivïé  pour  jtgm fier  des  &ef- 

umx  >  dtt  rems  de  Guillaume  le  cm^uéram  , 

ions  une    ordonnance  porte  :  InÉerdicimus  ue 

uOa  pétunia  viva  vendatur  aut  ernatur ,  niiî 

ut i  chritates-  Les  Patriarches  ,  dans  ta  fainte 

1er  hure  t  étoient  fargers  :  les  héros  &  i§s  fis 

f  rots ,  Anchjfe  ,  Paris  ,  &c.  gardaient  les  trou* 

eauxtfmvant  ta  poètes  ;  &  dans  Vhiftwt  des 

tms  faen  moins  recules  ,  ks   Vitlatettrs  &  Us 

Canfuts  éwitm  i^omeurs* 
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99  mée,  vas  fermer  cette  porte,  &  prends 
.^  garde ,  fi  ce  n  eft  point  quelqu'une  des 
^  fervantes  ,  ou  Melantliius  fus  de  Do- 
„  lius  ,  qui  foit  caufe  de  tout  ceci.  Ià 
„  deflîis  Eumée  dit  à  Ulyfle  ;  Divin  fils 
„  de  Laè'rte ,  prudent  Ulyflè ,  ceft  aflû- 
,,  rément  le  méchant  homme  que  nous 
„  foupçonnons  y  qui  a  fait  ce  coup  là. 
„  Dites-moi  donc  diftinâemenc  fi  je  le 
3>  tuerai  \  en  cas  que  je  ibis  le  plus  fort, 
„  ou  fi  je  vous  l'amènerai  ici  »  afin  que 
„  vous  le  puiiiflîez  de  ces  méchancetés» 
„  Allez  y  repond  Ulyflè ,  liez-lui  les  pies 
„  Se  les  mains ,  &  l'attachez  à  une  haute 
5>  colonne  avec  une  chaine  qui  fe  plie 
„  aifément.  Pendant  tout  ce  teras4à^pas 
Jy  un  des  amants  oe  fe  remuê\fans  qu'on 
„  voie  aucune  raifon  de  leur  étonnante 
yy  tranqùilité.  Voilà  une  efpçce  de  mer- 
,,  veilleux  ,  dont  les  modernes  n'ont 
yy  plus  ladreffè  de  fe  fervir»  « 

On  ne  doit  pas  juger  d'Homère  par 
la  traduction  maligne  d'un  de  ces  en- 
droits où  ce  grand  pocte  (i)  fommcille. 
Ces  mots  de  porcher  &  de  bouvier  doi- 
vent être  entendus  9  dans  le  ièns  du  fie» 

(i)  Indignor   quandoque  bonus  doraitit 
Homerus  : 
Verùm  opère  in  Ion  go  fks  eô  oheepere  tbmr 

aum. 
Hcw+art.foët* 
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cle  d'Homère.  Le  mot  de  Connétable  fi 
relevé  parmi  nous ,  fè  rend  en  latin  par 
compagnon  (i)  de  Vétable  y  fèroit-on  bien 
fondé  dans  trois  mille  ans  à  critiquer 
un  poème  de  notre  tems  ,  parce  qu'un 
Roi  y  paroitroit  accompagné  de  ion 
Connétable  ?  La  cataftropne  des  amants 
de  Pénélope ,  eft  conduite  par  Minerve  , 
&  n  a  pas  befoin  de  toute  la  vraiièm- 
blance  (i)  d'une  aétiou  ordinaire. 

La  meilleure  partie  de  tOdyjféâ  >  dit  ^dujubU 
Longin  >fe  pajfe  en  narrations ,  q ai  efl  le  L  '  7* 
génie  de  la  vieillejfe ,  tellement  qu'on  peut 
comparer  Homère  dans  ce  dernier  ouvra- 
ge ,  oh  foleil  quand  ilfe  couche  J  qui  a  tou- 
jours la  même  grandeur  >  mais  qui  na 

(i)  Cornes  Staboli.  Le  titre  de  Comte  vient 
de  ce  mot  Latin  Cornes  ,  qui  fignifie compagnon , 
&  ilfedonnoitàçeux  qui  approchoient  le  plus  du 
Prince  ;  Illutn  defendere ,  taeri ,  fàa  quoque 
fortia  feôa  g lori*  ejus  affignare  pracijpuum 
fàcramentum  eft.  Principes  pro  vi&oriâ  pu- 
gnfcnt,  Comités  pro  Principe.  Tac.  de  morib. 
Germ.  Le  titre  de  Duc  eft  tiré  du  mot  Latin  dux, 
chef  ou  commandant  ;  celui  de  Marguis  fi&ûfie 
dans  f  origine  ,  le  gouverneur  d'unis  marche  ou 
d'une  frontière. 

(z)  Il  faut  avouer  que  des  Préaux  ne  devoit 
pas  avoir  ces  endroit  eu  vue  »  lorfquildis  d %H— 
mère:  t   , 

Chaque  vers ,  chaque  inet  court  à  l'événe- 
ment. 
Des  Préaux  ,  art.poe'tiq*  ... 

Ivj 
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p/m  ^nfrf»f  darieu~&  de  force*  En 
si  ne  parle  plus  du  même  mi  i  on  n'y  vtit 
plus  cefubltme  de  l  Iliade  qui  marche  par- 
tout d'un  pas  égal  ,fms  que  jamais  st  s  ir- 
rite m  ft  rîpofe.  On  nj  remarque  p&m 
cette  foule  d  événements  &  de  paffiom  en* 
frfddro  **$***  ies  m€ifHr  ie*  autres.   Mad>  Da- 
dyf,       °~  cier  fi)  fondent, au  coniraif  e,q»  U  n'y i 
pas  eu  moins  de  force  &  de  vigueur  d'ef 
prit,  d'avoir  coufervé  â  rOdyilee  (on vé- 
ritable chara£téré ,  que  d'avoir  ds 
J  Iliade  le  tien  J'avoue  3dit eile^qmfadmh 
re  l  Iliade  %mais  que  famé  VOdyjfée&  qm 
lafalidné ,  la  doxcenr  5  &  la  fageffe  M 
celle-ci  me  parmffem  l'emporter  Jurl'écU*. 
fur  le  fracas  3  &  fur  les  excès  de  l'autre. 
Perrault  n  épargne  pas  le  ftyle  h  van- 
té dans  Homère.  „  Ce  poète  corn 
„t-il,a  foin  d'équiper  touts  fes  dieux 
„  &  coûts  (es  héros  de  plusieurs  épithe- 
Sï  tes  de  diflèrentes  longueurs  pour  fi- 

(i)  Quel  prodige  littéraire  que  M.  &  AUl 
Dacier ! Lnvatn pârcourroit-on  toutt  lestais  ejr 
tout  s  les  fiée  Ut  pour  trouver  m  couple  nujjïùïtij- 
tre  &  aujjî 'parfaitement  offerte  dans  h  s 
(titres.  Même  genre  d* études  >memt  étend; 
fyavoïr  t  même  goût  de  littérature  *  même  % 
rmitm  peur  F  antiquité.  Ftlle  d'un  fçavant  < 
fat  %  Mad.  Daaer  avoit  donné  A  une  fille  qm 
pewnemit  beaucoup  ,  ta  même  éducation  qttitit- 
même  avoit  reçue  :  mars  cette filit  tu* fus  enlevé* 
gar  une  mort premte* 
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pnir  les  vers  ponipeufement  Se  com- 
>?  modement ,  &:  cela  i  non  point  félon 
M  le  cas  donc  il  s  agit ,  mais  félon  qu'il 
5>  refte  plus  ou  moins  de  place  à  remplir 
yy  pour  achever  le  vers.  Ces  épkhètes 
„  fe  trouvent  répétées ,  prefque  toutes 
„  ks  fois  qu'il  parle  des  mêmes  perfon- 
„  ncs.  Il  fe  terc  luivaut  le  befoia  de  fept 
>f  ou  huit  particules  qui  ne  lignifient 
„  rien.  Il  emploie  indiftereHiment  tou- 
„  te  lu rte  de  dialeûes ,  ce  qui  lui  four- 
5>  nit  des  fyllabes  longues  ou  brèves  9 
„  félon  l'exigence  de  la  vérification. 
>5  Seroit-ce  une  belle  choie  de  voir  un 
„  poème  François  (  i  )  orné  de  roots  Pi» 
w  eards  y  Gafcons ,  Normands  >  &  Poi- 
tevins ?  « 
M.  l'abbé  Terraffbn ,  dans  une  ana- 


(f  J  Cette  comparaifan  n*efîpasjttfît\  La  mût  i 

&  Gafcons  ne  font  pat  du  fan  ufage*  Un 

'itrur  qui  écriroit  d'un  Jlyie  tout  Normand  ou 

ifi  Poitevin  fans  mélange  ^  n'écrirai!  pat  cor- 

etlemem.  H  n'y  a  dans  le  François  qu*un  feuï 

*&*&  qui  fou  hm  &  par  ^  c*eft  celui  que  toutes 

et  ferfinnes  plies  parient  t  non  feulement  à  la 

Cour  &  dam  ta  Capitale  t  mais  dans  routes  les 

^rcvmcen  Au  lieu  que  la  langue  Grecque  ctoit 

artagée  tnphifimrs  dt  délies  également  emploïéê 

ar  la  meilleurs  écrivains*  Le  dialecte  Ionien 

p*r  moins  pur  en  foi  +  que  ï1 At  tique ,  fr 

injt  des  autres*  Une  critique  d'Homère  ne  doii 

être  fondée  fur  not  idées  &  fur  nu  ufeges* 
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lyiè  critique  de  l'Iliade  relève  les  cou* 
iradiftions  du  deflem  ,  les  défauts  de  la 
morale  s  les  inégalités  &  les  vices  des 
charaftétes ,  L'indécence  des  (enrimeius, 
le  déplacement  des  traits  les  plus  van- 
tés ,  robicurité  ôt  le  peu  de  fondement 
des  allégories  ^  la  mauvaile  conduite 
des  combats  incapable  de  formée  des 
guerriers  5lJextravagance  de  pluiïeurs  fio 
rions  ,  le  peu  de  convenance  des  hanuw 
gués  ôc  des  di {cours  5  les  détails  ali 
gés  &  Iaiijruiflànt$,la  ballëflê  de  quelques 
comparailons  ,  les  répétitions  ,  les  fiu 
permutés ,  &  les  licences  du  ftyle ,  iiiiu- 
tili  té  des  épithétes  louvent  mal  ailôrries 
au  fait  8c  à  l'occafion* 

Quelques  critiques  ont  douté  qu'il  y 
ait  jamais  eu  un  Homère.  Cette  penièc 
leur  eft  venue  de  ce  que  l'Iliade  &  1*0- 
dyflee  font  des  recueils  de  chaulons  dé- 
tachées :  ce  qui  a  fait  donner  à  ce  poème 
le  nom  de  (i)  rhapfodursi  &  fur  ce  quJ05 
n'a  jamais  pu  convenir  du  (i)  paîs  a  Ho» 

(i)  Rfupfodiettn  Grec  *  ftgmfie  dit  chmfont 

{i)Apton  eut  recourt  à  ta  magie  %  four  i 
de  connaître  ie  pdit  ^  les  parents  d'Homère  : 
A  pion  prodidit  fe  evocaâê  timbras  ad  percon- 
tîtnijum  Homeruin  quâ  patria  quibuive  pa- 
rentibuf  genitus  effet,  nootaroen  au  fus  pro- 
fiteiiquîdfibirefpondiirediceret,  F/i»,  Uv. 


loy 
iére.  Cette  opinion  femble  confirmée 
:>ar  ce  début  de  l'Iliade  :  Ditft  t  ckirttfz 
la  cùiére  et  défaille.    Car  la  colère  d'A* 
rhille  ncft  pas  la  fin  du  poème  entier  , 
ui  Te  rapporte  plutôt  à  la  vidoired'A- 
îille,  comme  à  la  fin  principale.  Il  nj 
non  plus  aucune  unité  de  deflein  dans 
dyûee ,  où  la  fable  eft  double,  &  com- 
ice des  voïages  de  Télémaque  &  de 
ix  d'Ulyflè,  qui  n  ont  aucun  rapport* 
différence  des  diale&es  eft  encore 
\e  préfomptîon  que  ces  rtiapfodies  ne 
ne  point  d'un  feul  auteur.  Car  on  ne 
trouve  dans  aucun  autre  auteur  Grec  le 
mélange  de  différents  dialeites.    Il  ne 
paraît  rien  de  réel  ,  dans  toute  l'hiftoi- 
re  de  ce  fameux  perfoiinage.Ses  parents, 
Se  le  tems  où  il  a  vécu ,  ne  font  pas  plu* 
connus  que  fa  patrie.  Ceux  de  Smyrne 
difoîent  que  fa  mère, nommée  Crttheïs , 
derenuc  grotfë  par  un  amour  claudeftin , 
allai  unefee  que  les  habitants  deSmy  r- 
ne  célébroïent  fur  les  bords  du  fleuve 
Mêlés  ,  qu'elle  y  fut  furprife  des  dou- 
leurs de  l'accouchement,  &  qu  elle  nom- 
ma iou  fils  Méléugéne  >  parce  qu  il  étoit 
né  iur  la  rive  de  ce  fleuve.  Mais  toutes 
tes  villes  qui  fê  diiputoient  l'honneur 
de  la  iiaîiTânce  d*Homére ,  ceux  de  Chio 
:out ,  qui  ont  pour  eux  les  témoi- 
gnages de  Sîmonide  &  de  Théocrice  3  le 
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{urrragedeStraboii  Se  une  diflèrtation  en- 
tière compofée  par  Léo  Allatiusj  iikrient 
toute  cette  hiftoire  6c  ce  nom  d'Homè- 
re, Les  uns  ont  écrit  que  le  furnom 
d1  Homère  ,  qui  lignifie  lavtHgh  9  dam 
le  langage  des  Cuméens ,  loi  fut  donné  , 
parce  qu  étant  devenu  aveugle  s  il  de- 
manda au  Sénat  de  Cumes  que  ion  en- 
tretien fût  aiïïgné  fur  le  threfor  public  » 
promettant  que  fi  on  lui  faifoit  cet  hon- 
neur ,  il  rendtoit  Cumes  la  plus  célèbre 
de  toutes  les  villes.  Quelques  auteurs 
ont  prétendu  qu'il  porta  toujours  k 
nom  d'Homère  s  parce  qu'il  ctoit  aveu- 
gle né  :  fur  quoi  Yeileïus  Paterculusdit, 
que  p onr  (i)  tenir  cette  ûfïnim  %  H  fm 
être  privé  de  l*nf*ge  de  tums  tes  Jhrs.  Ce 
prétendu  aveuglement  d'Homère  eft 
encore  allez  riftité  par  quelques  mé- 
dailles frappées  en  fon  honneur  %  ou  il 
eft  repréfenté  affis  &  tenant  un  livre 
qu'il  lit  \  preuve  certaine  oue  ces  mé- 
dailles font  antérieures  à  la  tradition 
qui  la  fait  aveugle  ,  &  qui  vraisembla- 
blement n  avoir  d'autre  fondement  que 
la  lignification  de  fon  nom,  D'autres 
ont  allure  que  ce  Prince  des  poètes  fut 
nommé  Homère ,  parce  qu  il  fut  don- 

(i)  Quetn  fî  quis  œcumgenimm  putat,osr 
tlibus  fenfibus  orbus  eft.  V% II.  fâtnc* 
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lié  en  otage  par  les  habitants  de  Smyrnc 
à  ceux  de  Chio.  Plufieurs  auteurs  rap- 
portent qu'Homère  mourut  de  chagrin, 
de  n'avoir  pu  expliquer  cette  énigme 
propofée  par  des  pefcheurs  :  Nous  avons 
(1)  jette  tout  ce  que  nous  avons  fris  »  & 
nous  emportons  tout  ce  que  nous  n  avons 
fn  prendre.  Hérodote  ,  ou  l'ancien  au- 
teur de  la  vie  d'Homère ,  quel  qu'il  foie 
s'oppofe  à  une  opinion  fi  peu  probable. 
-L'abbé  d'Aubignac  avoir  compofé  fur 
la  non-exiftence  d'Homère ,  une  diflèr- 
tation  qui  n'a  pas  été  publiée.  Baillet  - 
dit  qu'on  travailloit  en  Allemagne  à  sÇw.  i 
étaEïir  cette  opinion  ,  à  laquelle  il  n'&-?-  53<M 
joute  lui-même  aucune  foi ,  &  que  des 
Préaux ,  dans  fes  réflexions  fur  Longin , 
a  reiettée  comme  dépourvue  de  tout 
fondement. 

Mais  voici  une  autre  opinion ,  qui  pa- 
roît  encore  plus  vraifemblable ,  quoique 
des  Préaux  nç  l'approuve  pas  davanta- 
ge. Suppofé  qu'un  feul  auteur ,  nommé 
Homère ,  ait  foit  les  48.  livres ,  qui  com- 
pofent  l'Iliade  &  l'Odyflee ,  il  eft  pref- 
que  indubitable  que  ce  n'eft  point  le  mê- 

Anth'.l.  hi,..  i.c.  64.  le  mot  de  V énigme  eft  l* 
vermine  des  fefchcHrs* 
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me  homme  qui  en  a  formé  ces  deuS 
JEliandib.  ]pocmes.  Elien  dit  que  les  anciens  chan- 
îi.variar*.  toient  les  vers  d'Homère  détachés  & 
lompar?*"  '  &ipaxès  :  Se  qu'ils  donnoient  différents 
d'Hwn.  tr   noms  à  ces  poefies ,  fçavoir  aux  diflfé- 
e  ^trg'     rentes  parties  de  l'Iliade  ,  les  noms  du 
dénombrement  des  troupes, du  combat 
près  des  vaiflèaux,  des  jeux  funèbres  &c. 
Et  aux  différentes  parties  de  l'Odyflèe, 
les  noms  de  l'île  de  Calypfo  ,  de  1  Apo- 
logue d'Alcinous ,  de  l'avanture  duCy- 
clope  &c. 

Lycurgue  légiflateur  des  Lacédémo» 
inlpç™  '  niens  recueillit  ces  différentes  poefies, 
qu'il  apporta  de  Plonie  dans  la  Grèce  j 
&  long-tems  après  ,  Pififtrate  fuivam 
fi*lih]f' les  uns ,  ou  Hipparqile  fon  fils  ,  fuivam 
inWppanL  *es  autres ,  les  mit  en  ordre  ,  &  les  fit 
ranfan.  in  paroître  en  deux  poèmes.  Après  Pinter- 
Athmc.      vajje  j*un  tems  encore  a(fez  long^Ariftar- 

que  divifa  l'Iliade  &  l'Odyflëe  par  livres, 

&  les  marqua  des  lettres  de  l'alphabet 

Grec.  Car  avant  Ariftarque  ,  ou  le  teins 

de  Ptolémée  Philometor ,  fous  lequel  ce 

critique  a  vécu  ,  on  lifoit  les  poèmes 

d'Homère ,  tout  de  fuite ,  fans  diftinc- 

tion  de  livres;&  l'on  trouve,dans  les  ccu^ 

Tlutarck. vres  ^e  Plutarque  ,  plufieurs  vers  re- 

de  legend.    tranchés  d'Homère  par  Ariftarque  ,  à 

Sftr  *ad\   CaU^  ^e  ^eur  ™P^te  y  ou  ^e  *a  Pureté 

cramtc.  "  de  leur  expreffion.  Il  eft  donc  claire- 


De  la  Poe  fie.  m 

ment  prouvé ,  par  les  témoignages  les 
plus  certains  de  l'hiftoire ,  que  ce  neft 
point  Homère  qui  a  donné  a  l'Iliade  & 
a  rOcBflee  la  forme ,  que  ces  deux  poè- 
mes ont  aujourd'hui. 

Ramenons  les  jugements  portés  fur 
JHomére  à  quatre  opinions  principales  , 
fort  oppofèes  entr'elles.  La  première 
<eft  celle  de  Mad.  Dacier.  Il  y  a  deux 
fartes  Je  perfe£lions  9  dit-elle ,  U  perfec-  Des  cat^d9 
tion  abfolulè ,  &  la  perfeftion  par  compa-  laconr.  du 
raifin.  La  première  ne  fi  rencontre  jamais  Zot*** 
dans  les  ouvrages  des  hommes  ;  ils  porte- 
ront toujours  les  marques  de  leur  infirmité. 
Il  n'y  a  donc  pour  eux  que  la  féconde  >  & 
c*efl  celle  et  Homère.  Cette  louange  cft 
fcxceffive  :  Homère  me  paroit  bien  éloi- 
gné de  l'avoir  méritée. A  peine  les  avan- 
tures  de  Télémaque  pourroient-  elles 
fbutenir  un  éloge  aufli  fort. 

La  féconde  opinion  fur  Homère  con- 
fifte  dans  ces  maximes  générales ,  tirées 
des  fentiments  de  l'académie  fur  le  Cid  r 
Que  les  fautes  des  anciens  femblent  de- 
voir hrt  rejpeftées  pour  leur  vieilleffe,  ou 
fi  on  foji  dire ,  pour  leur  immortalité  : 
quelle^ne  fontprefque  confédérées  qu'avec 
révérence  ,  <t autant  que  faites  avant  les 
régies  9  elles  font  nées  libres  ,  &  hors  de 
la  jurifdiftion  des  critiques  3  &  qu'elles 
*nt  comme  acquis  une  preferiptian  légiti*. 


\ 
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me.  Mais  ne  peut-on  pas  dire  (  ai  cort- 
fervant  toute  l'eftime  due  à  un  auffi  ex~ 
cellent  ouvrage  ,  qu'aux  fentiments  de 
Facactémie  ilir  le  Cid  )  que  cVft  une  ex- 
preflïon  impropre  Se  qui  manque  de 
[uftelle  >  fltf  rf.  s  fautes  jhicm  nces  libres  ? 
Zc  font  les  fuflrages  de  touts  les  (îécles, 
font  véritabrement  libres  :  &:  des 
autes,quelquanciennes quelles  foîent, 
!  elles  bleilènt,  non  des  règles  dlnftitvu 
ion  mais  des  régies  naturelles  ,  font  de 
jurifdiétion  des  trinques  3  &  il  tfy  a 
point  de  ptefcriptïon  légitime  contre 
des  principes  di&és  par  la  nature- 
La  troiiîéme  opinion ,  qui  eft  de  la 
Mothe  jie  réduit  à  dire  3  que  fi  Homère 
étoit  né  dans  notre  fiécle ,  il  auroit  été 
un  trc&-ç;rand  poète,  i .  Je  recule  la  Mo 
the  ;  il  Faut  fçavoir  le  Grec  ,  pour  déci- 
der du  mérite  d'Homère.  Ce  critique  a 
beau  me  dire  :  Je  ni  en  fient  au  gros  des 
ch&fes  ;  je  fie  juge  tfae  du  fenttment  &  de 
l'aftmi*  Mais  ce  neft  pas  la  tout  le 
te*  Peut-on  faire  quelque  comparai  ion 
ies  fécond  }  quatrième  3  &  lîxiéme  livres 
de  l'Enéide  5  &  des  auttes  morceaux  ad- 
mirables j  qui  nous  reftent  de  Lantiqui- 
,  avec  les  meilleures  tradu&iom  qui 
en  aient  écé   faîtes  ?  i.  Il  s'agit ,   non 
de  ce  qu'Homère  eût  été  ,  mais  de  c£ 
quil  eft.  Je  crois  même  h  fonje&me 
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JklaMothe  mal  fondée.  Le  génie  d'Ho- 
mère, non  plus  que  celui  de  Pindare  , 
ne  me  paroît  pas  avoir  été  fort  propre 
à  cette  jufteflè  de  compofition  fi  néceC- 
faire  aujourd'hui.  3 .  Un  grand  eénie  n  at- 
tend pas  d'être  guidé  par  des  règles  d'int 
titution  &  par  un  art  poétique  pour  a-» 
voir  l'idée  du  beau ,  qui  doit  précéder 
Pinftitutioh  des  régies ,  &  qui  leur  fert 
de  fondement.  Ariftote  veut ,  dans  fa 
poétique  ,  en  parlant  des  images  &  des 
portraits  des  poètes ,  que  les  hommes 
foient  repréfentés  9  non  tels  qu  ils  font , 
mais  tels  qulls  devroient  être.  Et  Pla- 
ton ,  dans  le  5.  livre  des  loix ,  recom- 
mande de  ne  choifir  pour  l'imitation  que 
les  choies  les  plus  accomplies.  Voilà 
l'idée  du  beau  ;  elle  eft  auffi  ancienne 
que  les  penfèes  des  hommes,  Homère 
ne  peut  être  excufé  de  s'être  écarté  de 
cette  idée  ,  fous  prétexte  qu'il  a  man- 
que  de  régies  d'inftitution  &  de  bons 
modèles.  S'il  a  contrevenu  ,  dans  fbn 
fiécle  ,  aux  premiers  principes  &  aux 
régies  naturelles ,  il  eft  à  préfumer  qu'il 
s'en  fut  écarté  dans  le  notre. 

Le  quatrième  jugement ,  qui  eft  de 
M.  l'abbé  Terraflon ,  porte  que  V Iliade 
eft  un  ouvrage  fans  raifort  9fans  humanité , 
Jam  bienftance.  Cette  rigoureufe  fenœn- 
ce  peut-être  juftifiée  par  plufieurs  en- 
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droits  particuliers  d'Homère.  Mais  je 
fuis  plus  porté  à  croire  que  M.  l'abbé 
Terraflbn  a  voulu ,  pour  aiufi  dire ,  don- 
ner un  contrepoids  de  critique  aux  louan- 
ges exceffives  d'Homère.  Ce  qui  eft  on. 
tré ,  faifant  fur  les  efprits  une  impreC 
iîon  qui  n'eft  que  trop  forte  ,  demande 
fouvent  d  être  combattu  par  les  mê- 
mes armes. 

Je  ne  puis  adhérer  entièrement  à  au- 
cun des  quatre  jugements  rapportés  cû 
deflïis.  Je  trouve,  dans  ce  poète  célèbre, 
le  véritable  charaéfcére  fous  lequel  je 
confidére  l'efprit  humain  dans  ce  trai- 
té ,  des  fautes  inexcufables  jointes  aux 
plus  grandes  beautés.  Rien  ne  me  pa- 
roît  plus  avantageux  que  l'étude  d'Ho- 
mère ?  accompagnée  des  critiques  très- 
fenfées  &  très-judicieufes  qui  en  ont  été 
faites.  L'Iliade  peut  former  bien  mieux 
le  goût  par  des  défauts  relevés  avec 
beaucoup  de  jufteflê ,  que  s'ils  eulïenr 
été  paires  fous  filence  :  &  c'eft  de  tou- 
tes les  leftures ,  qui  ont  rapport  aux 
belles  lettres ,  celle  qui  eft  la  plus  con- 
forme au  deflèin  que  je  me  fuis  propo- 
fé  ,  de  ramener  l'efprit  à  d'utiles  retours 
fur  lui-même ,  par  l'expérience  de  fe$ 
fautes. 

Mon  fentiment  fur  Homère  eft  que 
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ce  pocte  eft  grand  (i)  par  le  génie ,  quoi- 

3ue  très-grouier,fî  Ton  conndére  laron- 
uite  du  poème  ,  &  la  description  des 
mœurs  :  que  non-feulement  nous  de- 
vons y  fîiivant  la  penfée  de  Quintilien 
(z)  au  fujet  d'Ennius  >  regarder  Homè- 
re, comme  ces  vieux  chênes ,  dont  la  vieil- 
lejfe  attire  fins  de  vénération  qu'ils  ne  con- 
fervent  de  beauté  \  mais  que  l'harmonie 
des  vers  dans  l'Iliade  &  dans  l'Odyflee, 
l'imitation  naïve  de  la  naturelles  ta- 
bleaux précieux  de  l'antiquité  que  ces 
poèmes  condiment  y  les  traits  lumi- 
neux d'un  grand  génie ,  qui  y  font  ré- 
pandus de  toute  part ,  méritent  l'eftime 
de  touts  les  fîécles. 

Virgite  y  qui  eft  beaucoup  plus  con- 
nu ,  nous  arrêtera  moins.  Daniel  Heiiv 
fîus  a  dit  que  la  grandeur  de  l'Enéide  a 
égalé  celle  de  l'Empire  Romain.  Virgile 
joint  la  modération  &  la  retenue  d'un 
jugement  exquis ,  &  une  /âge  ceconomie 
du  merveilleux  avec  le  génie  le  plus  poé- 
tique y  Se  ces  admirables  qualités  le  ren- 

(i)  . . . .  ingenio  maximus  ,arte rudis.  Cefi 
le  jugement  qu  Ovide  a  forte  d'Ennius.  Ovid* 
Tri/i.  lib.  2. 

(2)  Ennium  ,  ficut  fâcros  vetuftate  Iucos , 
adoremus  in  quibus  grandia  &  antiqua  robo- 
ra  jàm  non  tantam  habent  fpeciem ,  quantam 
religionejn.  QttmiL  lib%  10.  *•  X, 
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dent  .le  pocte  de  touts  les  lîécles*  Rien 
n'eft  plus  flateur  pour  fa  nation ,  que  le 
deiïèin  de  fon  pocme  ,  appelle  par  Se- 
grais ,  le  plus  iUuftrc  monument  de  lagUi- 
re  de  Rome. 

Mais  fans  nous  arrêter  à  des  louan- 
ges ,  qui  ne  peuvent  augmenter  la  répu- 
tation de  Virgile ,  examinons  ce  que  les 
critiques  lui  ont  obje&é.  Le  défaut  d'in- 
vention a  été  reproché  à  Virgile  :  Se- 
grais  a  raifon  de  dire  que  ce  reproche 
n'a  pu  être  fait  que  par  des  perfonnes , 
qui  ignorent  ce  que  ceft  qu'invention. 
En  effet ,  quelle  invention  plus  admira- 
ble que  celle  d'avoir  fait  annoncer  à  E- 
née  les  deftins  de  fà  poftérité? 

Virgile  a  été  aceufe  d'inhifrnanité , 
>arce  que  Enée  ôte  la  vie  à  Turnus  fup- 
)liant ,  &  qu'il  réferve  huit  prifbnniers 
>our  les  immoler  fur  le  bûcher  de  Pal- 
as.  Mais  la  néceffité  des  conjonctures , 
a  piété  envers  les  mortsr, lulàge  fuper- 
ftitieux  d'immoler  les  prisonniers  à  Ro- 
me dans  les  jours  folemnels  &  de  triom- 
phe ,  font  des  motifs  fuffifants  pour  jus- 
tifier Virgile  :  qui  d'ailleurs  n  a  fait  en 
cela  qu'imiter  Homère.  Dans  l'Iliade , 
Jiliad.  4  Achille  fait  verfèr ,  fur  le  tombeau  de 
Patrocle  ,  quantité  d'huile  &  de  miel  ; 
&  il  lui  offre  plufieurs  vidtimes ,  quatre 
beaux  chevaux ,  deux  des  chiens  qu  il 

avoit 
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>ic  le  plus  aimés.,  &  douze  prifonniers 
oïens. 

Il  eft  .indiffèrent  pour  la  "beauté  de 
•néïde.,  aue  l'arrivée  d'Enée  en  Italie 
été  un  événement  véritable.  Il  fuffit 
.e  Virgile  ait  emploie  à  la  gloire  de  fa 
don  une  opinion  hiftorique  générale» 
;nt  répandue*  A  l'égard  de l'anachro- 
"me  de  Didon  vqui  a  été-poftérieure  à 
lée  d'environ  joo.  ans ,  un  pocte  eft 
u  (j)  aflujéti  à  la  chronologie ,  &  U 

(i)  11  eft  encore  plus  aifê  de  défendre  Virgile^ 

lire  la  critique  de  Valois  3  qui  impute  à  cepoè- 

de  fe  contredire  fur  fdge  du  fils  d'Enée.  Af* 

liusfuivJt  fonpére  en  for  tant  de  Troie  : 

•  •  lequiturque  patrem  non  patlibus  aràuic* 

[navigation d'Enéeavoit dur éfept  ans ,  lorf* 

i*#/  fia  jette  par  la  tempête  fur  les  cotes  de 

rthege  : 

. . . .  nam  te  jàm  feptima  portât 

mnibus  errantem  terris  &  fludibus  aeftas. 

rcan'ius  fotthaitert  à  la  chaffe  de  rencontrer  un 

nglicrott  unltonz 

sumamemque  darï  pecorainter  inertîa  votis 

•ptat  aprum ,  aut  fulvurn  defeendere  monte 

leonem. 

fendant  V.amour  prend  la  reffemblance  iïAfca* 
ws  ,&  Didon  le  carejfe  comme  un  enfant  ; 
....  &  interdùm  gremio  fovet  infcia  Dido  ^ 
nfîdeat  quantus  mifera  deus. 
iut  gremio  Afcanium  ,  genitorîs  imagine 

capta 
)etinet  ,  infandum  fi  fallere  poffit  amorem. 
In  y  apointlàde  contradïft  ion  .Valois  donnçltô 

TomI%  K 
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Mne  de  Rome  &  de  Carthage  merit 
bien  une  pareille  licence. 

Venons  à  raceulation  la  plus  grave. 
Aufone.&  l' Académie  Francoifeont  blâ- 
me Virgile ,  non  devoir  altéré  fimp 
thifiotre  s  mais  de  l'avoir  altérée  de  bien 
en  mai  k  de  manière  t$t£U  nefi  pas  accuji 
■proprement  d'avoir  féthê  comrt  F  art  ^  m 
changeant  la  vérité  ,  mais  e&mre  les  bm- 
net  m&ttrs  t  en  diffamant  nw  ferjonne 
qm  ave*  mieux  aimé  Mourir  qne  vivre 
(i)  diffamée*  La  réponfe  à  cette  aceufa- 
tion  eft  que  Virgile  voulant  orner  fou 
poeme   d'un  auffi  magnifique  épîfbdc 
que  la  fcurce  de  la  haine  de  Romt 
Carthage  t  U  né  pas  cru  ctrç  obligé  de 
reipeûer  les  vertus  attribuées  par 
Xoice  à  la  fondatrice  d'une  nation  perfi- 
de, D'ailleurs  les  fixions  de  la  pocl 

mêtke  14,  ans  aujïïs  d'Ene'e.  La  nffewl  l 
l'amour  #*  le /  exprejfions  des  èarefju  de  LhdMt 
tonviennetit fin  a  cet  dge*  H  ejl  vrai  que 
Eeyne  ^tromlép  apparemment  par  la  préfet 
Famcur^  ohfeïvou  put  les  hienféaneei  y  de 
fur  fis  gemttx  ér  Ëttithraffir  dam  finj, 
dieu  qui  avQtt  la  figure  d'un  jeune  homme  de  14* 
mt* 

(1)  Suivant  Jttftm ,  tip\  18-  Didsn  fi  donna 
la  more  pour  garder  fa   foi  a  Strfiêc  fin  tr 
dent  elle  fiait  veuve  »  &fe  délivrer  des  ru 
thêsd'UrbastqH»  foprejfm  del'êfmftr  1/; 
mules  weetê 
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jvant  ctre  d'aucun  poids  contre  les 

.nages  de  l'hiftoire  ,  la  réputation 

cette  ici  ne  de  C  n'a  reçu  de 

l'Enéide  aucune  réelle  flémifiire* 

Ou  a  encore  blimé  Virgile  ,  de  ce  que 

>n  héros  quitte  Dulou  avec  trop  de 

toideur  &  avec  ingratitude.  Mais  il  de-* 

:cnher  ion  amour  à  la  piété  &  à 

>n  obéiflance  envers  les  dieux.  Le  poii- 

:  marque  exprelEment  qne  le çarttr  dE* 

" f  éi&it(i)  finitri  des  panes  f  **W  reffitf* 

ait  y  &  tjm  malgré  fis  gémijfetntnts M  uns 

livimiè  le  rendm  finwd  aux  f  Urnes  4§ 

lidûtt* 

Les  uns  ont  critiqué ,  dans  l'Enéide  t 

;  duplicité  de  Tadion  diviïce  entre  les 

mgatbns  &  les  guerres  d'Eucc  ;  mais 

a  deux  moïens  quî  tendent  au  mc- 

1e  but  de  Fétablillement  desTroiens  en 

Italie.  Les  autres  ont  regardé  l'Enéide 

Diurne  imparfaite ,  parce  qoEnée-  ne* 

fe  pas  JUvinie  f  &  ne  prend  pas  pofî 

îon  (i)  du  royaume  des  Latins  :  mais 


(i) .  •  * .  curam  fub  corde premebat 
Mplra  jecaens ,  mukoque  animuiu  Jabefe$ui 

bftaut ,  piacidafyie  viri  de  us  obftruk 
atires, 

no  a  ajoute  tm  tnîziêmt  livre 
de  même  que  Qtiimtis  de  Smyrm ■> 

Kij  - 
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des  que  tout  s  les  obftacles  font  le^ 
comme  dans  le  douzième  livre  de 
?oëme ,  par  la  mort  deTurmis *  Pattîon 

l'Epopée  eft  finie, 
Enfin  Perrault  ne  peut  fouffrir  que  Vrr* 
jUefaJfe  pleurer  Enéefifonvcm  ,  ni  *jneU 
xr+iwtefœtjjjje  ce  héros  en  tûmes  rencontres. 
Sur  la  première  partie  de  cette  cririque^l 
y  a  lîea  d'obferver  que  les  larmes  d'Enée 
ont  rapport  au  eharaftere  d'Augufte,  qui 

:endriiTbit  aifément  :  8c  c€tte  co 
4cdure  a  d'autant  plus  de  vraifembl.; 
ce  5  que  tout  le  poème  de  l'Enéide  eft 
rempli  des    louanges  indiredes  &  en 
méme-tems  les  plus  délicates  de  cet  em- 
pereur. Car  il  ne  faut  pas  croire  qu'un 
pacte  ,  donc  il  eft  peut-être  permis  de 
.dire  que  c  eft  le  plus  beau  de  touts  I 
niesencegenre.n  eût  pasapperçu  un  de* 
faut  que  lesjeuiiesécholiets  remarquent. 
La  ièconde  partie  de  la  critique  tombe 
l  cette  reflexion^que  la  valeur  ne  coi> 

tahroîs^fa  Tryfhicdvriif  pJU  emrtprù  de  a 
mttr  i  itiaâe^  comme  legotme  étant  ; 
jufqttii  la  pnfe  de  Trt. i>  ;  quoique  tfûUttCi  iu 
aient pevfè  bien  dtffetemment  s  aimt  au 
traztç  defuferfius  lis  deux  farder*  Lvrtt  âci*^ 
hade*  qui  contiennent  Je*  jtttx  tétibrêi  aux  fi 
ntraûks  dï  Patrotle  ,  les  regrets  detTroiimf{ 
Ja  rançon  du  corps  dlhtfûr.  Le  dtmier 
ÏOây^ce  a  jimblè  aujfî  a  qtutqmî-uns  imitât 
JÙ'Jgn  d'oeuvre  affis  le  dêmuimmi  de  fatltùn . 
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lifte  pas  à  être  infènfible  à  là  crainte  , 
mais  à  la  fur  monter.  • 

6e  qu'on  tfeut  imputer,  Ce  me  fem-> 
Ble,  à  Virgile  avec  le  plus  de  juftice,', 
c  êft  que  le  fidèle  Achate  ,  Sergéfte ,  le 
fort  Cléanthe  paroiflènt  des  nommes 
Êien  médiocres,  && que  rien  n'en  relévo 
f idée.  Dans  Homère ,  Achille  eft  grancf, 
parmi  plufieurs  autres  héros  tels  que  les 
Atrides-,  les  deux  Ajax ,  Dioméde ,  Ulyt 
fe  &c.  Il  eft  virai  que  leur  grandeur  n'eft 
remarquable  que  pat  l'ablence  d'Achil-' 
fe.  Poiir  le  Taftè ,  obfervons  en  paflàjit  ^ 
qu'après  avoir  annoncé  qu'il  va  chan-- 
•  ter  Godefroy",  il  fait  de-  Renault  le  vé-? 
ritable  hiéros  de  fbn  poème. 

Toute  l'antiquité  a  donné  la  préfé- 
rence à  Homère  fur  Virgile ,  fi  Ton  ex-« 
cepte  Properce,  qui  met  (  i  )  l'Enéide 
au^deflîis  de  l'Iliade  ,&  Juvenal  qui  acL 
met  Virgile  (2). à  la  concurrence.  Qu;n- 
tilien  en  donnant  le  fécond  rang  à  Vir- 
gile ,  dit  qu'il  eft  plus  (3  >  près  du  premier 
que  du  troifiéme. 

Ci)     .'   .'.»_.•   .    Cedite  Graîî^ 
Nefcio  quîd  ma  jus  nafeitur  Iliade. 
(2)  Conditor  Iliados  cantabitur ,  atque  Ma-' 

rôniV 

Alcifoni ,  dubiam  facieritia  cahxïina  palmam* 
Sat.  iîi • ,        .      ,       . 
(3)  SeéundûsïeftVirgiiius ,  piopîor  tamcti 
primo  quàm  tertio.  Quintil.  mjtit.  Uf>.  10,  c,  u- 

K  iij; 
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VwnpitY.        Le  P,  Rapin  obferve  cnie  \x  prcoccu- 
de  Vùg*      parioil  pour  Homère  a  ébloîii  coûts  cens 
qui  ont  prétendu  à  la  gloire  d'être  iça- 
vants  ,  &  qui  ont  cru  s'attirer  de  k  con- 
fidération  et  Te  faire  honneur  y  en  don* 
«niit  l'avantage  à  Homère  ,  parce  que 
«la  iemble  avoir  un  air  plus  capable 
La  Mothe  a  dit ,  dans  le  mcme  fent  . 
Di/f.  fur  les  hwmtes  f annotait  d'ordinaire  deux  fir* 

^în*dVml  m  ***  Mtwwts  *    t*n  pnUic  &  Va 

w*  Franc,  ttefecra  ;  Vm  de  parade  &  de  ciremt* 

me  y  Vautre  de  réfirve  &  k  leur  aftge  par 

traiter* 

Jules  Scaliger  n  a  pas  eu  ces  menas 
ment-s*  ïl  élève  Virgile  fort  au  dell 
d'Homère.  Amant  qu'une  femme  de  qu 
lité  (4)  efface  une  petite  bô&rgeojfe  f  dit-il , 
mutant  le  grand  Homère  ejl  effacé  par  f 
divin  Firgile:  Les  récits  de  Fimfint  tou 
JV  M  ceux  de  V antre  ne  fim  fae  de  pion 
tn  compœraifin»  Homère  eft  une  majjfe  pr 
dtgieufi  *  mais  grojfiére  &  brute  :  tout  1 
divin  dans  ffirgiie  9  tout  y  embellit  té  m 
tnrem 

Le  P.  Rapin  beaucoup  plus  iavorabh 


f  4  )  "Quantum  a  pïebeïâ  muIiérculA 
trôna  diftat ,  tantura  fummus  III  tvir  a  divi- 
110  noftro  lliperatur.  Narra  do  al  te  ri  us  aurea, 
alterius  plumbea,  Homerus  moles  ^uîiien 
efï  1  fed  rudis  &  în  digejla  ;  Virgïlius  autea 
«îcus  eft  .  &  melïor  naiura* 


%  dî  t  que  leMÏv  Grec  aune  plus    Campa**- 

jh  u  a  les  marne  s  *  nn  air  plus 

pkndj  &  je  ne  fiai  quoi  de  plus  fublim* 
famére  %  dk-il  $pem  beauemp  ttumx  tes 
hofes  que  i-  fes  images  fênt  plat 

s  t  fij  réflexions  plus  murales  & 
lus /a  maginatim  eflplks 

'ichc  :  ;/  a  un  efprit  plut  univcrfil  Jl  a  plus 
iété  dans  t  ordonnance  de  la  f aide  : 
:  a  pins  de  cette  impétuojttê  qui  fait  Nté~ 
duond^gémei  fo/i  exprejjïon  efi  plus  for- 
» ,  fin  naturel  êjl  plus  hemrtiw  Homère 
"  poète  par  tempérament  :  fies  vers  fim 
mpeux  &  plut  m4,gmfisfH!$  :  ils  rem- 
plus  agréablement  t'oralle  par  leur 
&  parleur  cadence  3  quand  on  fixait 
re  la  beauté  de  fa  Virfî fient  ion.  Enfin 
tfi  plus  naturel  qae  Firgile  ,  parée  que 
outefon  étude  ne  va  qu 'a  cacher  fin  an  ± 
&  tt  ne  peint  rien  que  d'après  nature. 
Le  P,  Rapîn  donne  autfî  la  préférai- 
Hom(be3  pour  l'invention  >&  par- 
ce qu'il  a  été  le  modelé.  Il  penfe  encosc 
qh  Homère  a  plus  dtfpm  3  &  que  Ftrgtfi 
a  plus  de  difirition  &  de  jugement.  Et  il 
finit  la  compaiaiion  ,-en  dilaw  >que  jVJ 
aimwt  m  oir  été  H&mére  que  Wr- 

gile  ,  il  aimerait  aujfi  beaucoup  mieux  a- 
voir  fdh  t  Enéide  que  tîlïade  èrVOdyffle. 
Apres -cette- description  des  petforma* 

Kiiij 
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ges&  des  potmes^Ia  concluiioo  eft  un 

peu  bizarre.  Car  i\  quelqu'un  peut } 
contraire ,  être  plus  flatte  d'avoir  eonn- 
>fé  un  ouvrage  où  il  y  eût  plus  d'efprir, 
perfonne  au  moins  ne  doit  iouhaîter 
davantage  de  reflèmblcr  a  l'auteiu 
le  moins  de  jugement,  Le  P,  Etap 
poulu  dire  fans  doute ,  que  la  renom- 
ice  d'Homère  ,  en  qualité  de  modelé, 
peut  furpailër  celle  de  Virgile ,  mais  que 
.'Enéide  eft  de  beaucoup  préférable  à  l'I- 
liade &  à  l'OdyAce,  Tout  s  les  avantages 
relevés  en  faveur  d'Homère  ne  pei 
ce  me  femble  >  balancer  l*e\  cr- 

varion  des  bïenféanees  &  le  cJiaradt 
d'un  héros  formé  fur  ridée  de  la  vertu  ; 
motîfs  ellenriels  d'adjuger  la  fupério 
à  Virgile,  Ilionée  dépeignant  à  Didon  le 
Rois  que  les  Troïens  craignaient 
voir  perdu  par  la  tempête,  dit  à  ceue 
Reine   :  JVflJtf  dviùm  pour  Roi  Em 
*ftt aucun  monarqui(i)  m JUrpaJfa  jam> 
par  la  jxfitce  ,  m  par  U  piété  9  m  par  U 
gloire  des  armes.  On  ne  trouve  pas 
héros  ,  dans  Homère  >  formés  par  i'af- 
fembkge  de  ces  qualités. 
Mxcrvh.lik      Microbe  a  remarqué  que  Virgile 
2,  volt  Prls  Tbeocnte  pour  modèle  dan 

(t)  Rex  fuit  Mg&is  nobis,  qqo  juftîor  alten, ( 
Ncc  pîctate  fuit  >  nec  be!k>  major  6:  aj 
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:s  cclogues  ,  Se  Héftode  dans  fes  Géor- 
tques  -,  qu  il  avoir  beaucoup  emprunté 
*s  Phénomènes  d'Aratus ,  dans  ce  der- 
ier  ouvrage  ;  que  le  fécond  livre  de  TE- 
léide ,  ta  prife  de  Troïe  >  le  ftratagênie 
Sinon ,  Se  Le  cheval  de  bois  >  étaient 
>pics  prefquemotà  mot  de  Pifandre, 
m  des  meilleurs  portes  Grecs  :  que  la 
ïvîgatioii  j  dans  l'Enéide  >  étoït  une 
îitation  de  l'OdylTée  ,  6c  les  combats , 
de   l'Iliade,    Macrobe  emploie  enfui  te 
it  chapitres  à  marquer  les  endroits 
chaque  livie  de  l'Enéide ,  qui  font 
es  traductions  d'Homère. 
Mais  autant  que  Virgile  eft  au-deflus 
léfiode  dans  les  Géorgiques ,  autant 
irpatlè-t-il  Homère» dans  touts  les  ejw- 
roits  les  plus  remarquables  ,  où  il  le 
rend  pour  modèle.  Le  bouclier  d'Achil- 
le ne  préfente  que  des  dilcriptions  gén 
raies,  fans  aucun  intérêt  partieuher ,  des 
batailles  ,  des  vendanges  »  la  richeflè  des 
moiffons,  les  dan  fes  des  bergères  >  les  a£ 
ces,  une  noce  5  la  gravité  d'un  tribunal  > 
es  inquiétudes  d'un  barreau.  Virgile  fait 
entrer  dans  la  description  du  boucliex 
l'Eiiée ,  les  événements  les  plus  mémo- 
rables de  ihiftoke  Romaine5&  fur-tout 
la  bataille  d'Àûium.  Uiyilè  \  dans  ta  des- 
cente aux  enfers  y  ne  voit  que  les  héros 
il  avôit  connus  :  Virgile ,  par  la  pre - 
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%x6  Trahi  dé  tOfmim  ,  L.1.P  tJZ& 
di&ion  é'Anchik}  place»  dans  la  v 
te  d* Enée  a»x  enfers  ,  les  traies  1 
batteurs  pour  Augufte  &  pour  les  Rç 
mains. 

Il  n*y  a  pas  moins  de  contrariété  dar 
les  logements  des  critiques  iur  les 
poètes  anciens*  Le  grand  nom  de  Rri 
date  iemble  être  reepreffion  du  fublï- 
me.  Horace  le  compare  a  un  (i) 
itypitHtHx  tful  defiend  des  mon 
il  le  trouve  inimitable,  Quintilien  loue 
dans  Pîndare ,  la  force  du  génie  , 
Yarion  du  ftyle  ,  l'abondance  des  cb 
&  les  beautés  des  fentences  &  des  fie 
&!iar,va-*€$.  Alexandre  ,  à  la  prile  de  Thèbçs, 
fit  grâce  à  la  famille  de  Pindare ,  8c  cor 
Wferva  la  maifon  cjui  avoit  fervi  de  de 
tneure  à-ce  poète.  Les  Athéniens 
rem  des  denier*  publics  une  amende  à  h 
quelle  les  magiftrats  de  Thébes  avoient 
condamné  Pindare  ,  pour  avoir  at 
Athènes  >  un?  utile  TMgïïifitju?  &  le  fin 
tien    de  U  Grèce.   Et  ce  tjni  mit  le  com- 
ble à  fa  gloire ,  ce  futja  fitmeufe  décla- 
ration de  la  Pythie,  qui  enjoijmok  aux 
h abitants  de  Delphes  5  de  préfenter  à 
Puidare  U  moitié  detowtes  les  prémices 

(iJFervrt,  îffimenftt%ie  naît  profond o 

Proflatas  oie* 
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qui  feraient  offertes  à 

Cette  grande  réputation  de  Pîndare 

i  pas  empêché  pluiîeurs  critiques  de 

relever  les  défauts.  Blonde!  blâme  fes  comp^.  de 

cxcoÛlves ,  &  les  digrefïîons  Pind*r>& 

énormes.  Voflîus  trouve  fes  expreflions  itHor* 

rop  enflées.  Le  l\  Rapin  ,  après  avoir 

jiié  la  grandeur  de  fes  deflèins,3c  la  no-  Réftêxjkrh 

nielle  de  les  imaginations  ,  dit  que  far 

grande  vivacité  lut  àte  quelquefois  le  ju- 

fjèmcntj  &  quil  ?*bwd*nne  trop  :  que  fes 

f&mgyrtqHes  ne  font  que  de;  égarements 

trpitwls  j  wfmaBtfwvwt  de  fin  fujety 

promène  fes  IcSturs  diUufsms  en  UIh~ 

fions.  Longin  obferve  ,  au  fujet  de  Piiv 

dare  Ëc  de  Sophocle  3  quan  tmlintde  leur  Tr.  duftèl 

Slm  grande  violence  y  durmt  quits  toyu^- li- 
ent &  foudroient ,  pour  amfi  dire  s  fm- 
mt  leur  ardeur  vient  mal  a  propos  à  s'é- 
uindre  ê  &  qu'ils  tombent  mdheHreufe* 
ment. 

Le  P.  Rapin  dit  qu'Horace  a  joint  la 
force  &  1  élévation  de  Pindaie  à  la  dou- 
zm  de  àïadélicatefTe  d'Ânacréon.  Dou- 
tes ont  trouvé  que  fa  manière  eft  fou- 
mt  (î)  baftè  ik  négligée*  Scaiiger  pré- 

{1)  Perrault  blâme  kï  écarts  *Û*  let  âsgref- 
'mi  déplacées  tTHoraee.  Dans  l'Ode  >  âit-tl  > 

lercuri  >  namque  te  «bcilîs  magiftfo  ;  Hora- 
ce y  afrè*  une  tmtocAtion  à  Mercure  s  ajoute  t  il 
fiim  que  Lydé  façht  ht  pmes  que  frugrm  t  *  I- 
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lit  Traité  de  tOphttott,  LA .  Pt  i  ,C.  r( 
fére  Juvciial  à  Horace.  Il  décide  que  les 
vers  du  premier  font  beaucoup  meil- 
leurs *  les  ientenees  plus  (  i  )  vives  & 
{»lus  fortes  jëc  le  ftyle  plus  clair.  Il  par- 
e  avQc  beaucoup  de  mépris  de  la  16, 
^>de  du  5.  livre  d'Horace.  Hemiius  ,  au 
contraire  ?  eftime  qu'elle  (  1  )  furpaflë 
tout  ce  que  l'antiquité  a  tenté  en  ce 
genre, 

Scaliger  eft  charme  dés  poefies  d'A- 
Le  p-.Rjpfir,  nacccoii  5  &  le  P.  Rapîn  en  fait  cet -élo- 

^(Ztz,  8e  >  f"J?  0dcs  m  f***  ?**  des  fieur$  ' 
des  beautés ,  &  des  grâces  perpémlti 

les  qui  commettent  de  -grand*  crimes  ;  ry  k"  ■ 
fus  u  conte  Vhtftoire  des  Dattaïdti  ,   &  commtm 
une  iïcntr*  elles  fmva  fin  époit*  contre  tordre 
que  [on  pire  leur  avm  donné  à  toutes  de  n 
leurs  IMT tu   A  quoi  bon  cette  h  i  faire  ait 
h  lyre  à?  Mercure *  &  de  Jj  cruauté  de  Ly.: 
Cette  Lyié  ri  avril  égorgé ,  ni  m  vmhit  égorger 
perfinne.  Ceft  avoir  hten  envie  défaire  un  ton- 
te. Perrault  *  paraît.  desanc*(£r  du  moi*  Je  ne 
fuit  Lre  ,  dn  Fenelon  ,   teite  mervOUeuft  Ode 
d*Hc>fAce\  Qiialem  minïftramfulmîni&  alirein; 
être  toiijourf  an n fié  d'y  trouver  ces  mats  % 
Quïbus  mos  unât  dedaâus,  &c  FmeL  Refit  te. 
jur  ta  grammaire  j  ta  rhétorique**  &ç* 

(i)Verfus  longe  melïor^s  quint  Hi 
ni  ,  fente  uiar  acrîor^s  f  ph  rails  apemoi* 
Upfe  affUudu  ktette  âécijhn* 

iz)  Inepoçtîs  fextam  &  décima  m ,  ou  a-  anr 
tiquitatts  unîverfo  eacedit  conamm ,  ïneptam 
judicavir..  Cette  Ode  commence  p4r fts me: si 

Aima  jamîericui  beliis  civUibu$a:tJ5. 


&è  là  Voefie.  îtjp 

tptt  là  nàhetéiui  eft  fi  familière ,  &  qu'il* 
a  un  air  fi  délicat  J  fi  aifé  &fi  agréable , 
quil  riy  a  rien  de  comparable  dans  toute 
V antiquité  a  la  manière  eptiUa  prife  J  & 
oh  genre  décrire  qu'il  a  fîwvi.  Mais  A- 
thénée  dit  que  phifieurs  ne  pouvoienc    *>'£**•' 
coûter  fesloiiànges -perpétuelles  de  ly-        l0* 
vrognerie  ;.&  il  remarque  qu'Anacréon 
veuttoujours  paroître  yvre,  enécrivant 
dé  fkng  froid;  quoique  cette  feinte  ne  • 
fût  point:  du,  tout  néceflâire.    Horace 
trouve  que  lés  (i)  vers.d'Anacréon  ne 
font  pas  travaillés. . 

La  finette  des  penfées  &  des  expréfc 
fions  de  Catulle -a  été  fort  vantée.  Aft^ 
dré  Nauger  poète  Vénitien  iacrifioit 
toutsles  ans  .un  volume  d'épierammes 
de  Martial  aux  mânes  de-Catuue.  Jules  pe#tîcï&: 
Scaliger ,  d'un  fentimentfort  oppofé,  <r.  $.y.' 
trouve  commun  ôc  vulgaire  tout  ce  que 
Catulle  a  fait/, Ille  hlâme  d'être . dur  & 
quelquefois  fi  lâche.  &  fi  ^foible ,  qu'il 
ne  peut  fe  foutenir  ;  &  d'avoir  entaflè 
beaucoup  de  chbfés  déplacées  fans  choix 
&  ians  difeernement... 

L'empereur  Adrien  préféroit  Enniusà  Spanians». 
Virgile ,  l'hiftorien  Cœcilius  à  Saliufte , Adrim^' 

(1)        Anacreonta  Tèïunrr 
Qui  per&pè  cavi  teftudine  flevit  amorenv, 

Non  elaboratum  ad  pedem.£poiUd.  14» . 


*yo    Tràkè  de  fépimèti,  L  i>P,  ï  C. 
rdoqucnce  de  Caton  à  celle  de  Gîk 
rbn.  Malherbe  mettoit  Stace  au-ddîûs 
de  coûts  les  poètes  latins  ,  &:  Corneille 
élevoîc  Lucain  au-detïus  de  Virgile, 

Plufieurs  critiques  modernes  le  lont 
déchaînés  contre  le  jugement  qu'Horace 
a  (  ï  )  porté  de  Plante.  //  farn  itn  m- 
nmi  des  A£ttfes3  dit  Scaliger  «,  yonr  rfîtrt 
pas  tmché  despUifammes  (a)  de  Plante 

(ï)  Àtnoftriproàvi  Plautinos  &  numéro: 
Laudavere  fa!es,nimîum  patienter  utrumqu?» 
Ne  dicam  {hilrè  mïrarî. 

Ce  j tigemeu  r  d1  Horac e  eflfort  éloigné  dufem  ment 
HiJElms  $toh3  &  de  V&rtùnj  qui  on 
la  Mttfei  enjfent voulu  ferler  lat:i 
emprunté  le  jlyh  de  Plante*  Licct  Var 
Mufàs  ,  /Elu  Stolonis  fententîâ  ,P2aùuno 
iriône  locuturas  fui  fie,  f\  Latine  loquï  vdlfm* 
Qmmd.  tnjln.  libm  iq.c.i, 

(i)  Ç)uis  zdeo  averfus  à  muîs,  ut   Jepwe 
arc  falibus  Plautî  &  Laberii  non  tangatu 
Horadi  judiciLim  fine  judïcio  eft*  Dam  U 
gemeni  $Jur  kx  poète j  comiques  ,  rapporté  far 
Jtiâu-Gille  ,  F'iaute  riaqueUfecond  rang  %  7V- 
nnee  lk  jixtèmt. 

Çrccilîo  palniam  Statio  do  comico  : 
Pïautùsfecundus  fatilè exfuperat cceteroç , 
~jeïn  N^vjus  qui  fervet,  prçtiuin  fertïuni  ç(6 
Si1  erit  quod  quarto  de  eut ,  dabïeur  Lïcinio. 
Poft  infequi  Lu  ci  Lî  uni  facio  Atcîliunu 
înfotto  fecjuiaif  hoc  ïoeo  Teremïus. 
Tdrpiiiusfeprîmum ,  Trabea  o&avum  tenet.' 
Nonû  locoelfe  facile  fado  Lit  fa  u  m  : 
Df  cimum  âdda  caufâ  an  Ï.  nnîum. 

<ti**<fl  pmt  kifftrléde*Uvtm  Mârctuau  lv 


2V  Ik  Paë/ti 
*de  Laberins*  Il  ny  m  pas  le  fois  corn- 
un  i  la  décifion  etH&racc.  Upie  attaque 
ioracc  eneore  plus .  peribnnellemenc- 
?e  n'efi  pas  fans  raifm  ,  dir-il  J  que  lélé 
&  U  poliujfe  de  Plante  paroi fent 
fï  aimables  ;  &  cet  homme  de  Pcnufi  (\) 
excite  en  moi  quelque  indignation  y  toutes 
Us  fois  que  je  lis  le  jugement  quil  en  se 
porte*  TumébQ  pouffe  M'mveftïve  plus; 
bfo  :  à  tégard  de  Vejltme  (i)  que  Plante 
vérité,  terne  range  bien  ptum  à  Vœvis 
ies  plus  honnêtes  gens  de  l'ancienne  Homt3 
que  de  cet  homme  dePennfe  3fils  d'ttnmf- 
framhtjl  ïemble  que  ces  critiques  aïénr 
ablié  laverdflement  (j)  de  Quintilien,, 
u'on  doit  parler  y  avec  modeftie  Se  dz-- 
anfpedïon  s  des  hommes  dont  k  no*ti< 
**  devenu  fi  célèbre. 


«/' ancien  de  uuts\  ni  d' Afranim j  fu*Horttcv 
t marque  avoir  été  l'imitateur  de  Ménanàre  ^ 
çmme  Plaute  dEfkharme.  Har.  art.  foet* 

(i)  Neque  prêter  rem  amari  ekjjaftfes  $c 
rbanos  Plauti  Jales  y  nec  Venufîni  îiUa&aiî- 
verfus   unquàm  fine  indigna- 
igere  ft  pofle- 
In  hu jus  Plauti  fâlibusarflïmandis  , 
X3lius  fententiae  veterum  ingenaoruin 
Romanomm.,  quàmFiacci ,  Venuûfli  homt- 
ibertino  pâtre  nati, 
(3)Mo;i!eftctamen-&  çircumipedô  yudfdo* 
antis  viris  jadiamdum  cft-  $h$mnL  Ub.xt» 

I.C.U 


v  Traite  de  VOpimon ,  1. 1 .P.  i  :C. 5. 

£n  général ,  les  Sçavants  font  parta- 
is fur  la  préférence  des  Grecs  &dc$ 

anus  Jls  trouvent  communémentjdans 
les  Grecs  ,  de  plus  grandes  beautés  join- 
tes à  des  plus  grands  défauts.  Pour  moi 
î  applaudis  au  jugement  de  Cicéron  f 
que  les. Romanis  (  1)  ont  invente  avec 
plus  de  (kgeffè  f  ècqua  l'égard  de  ce 
qu'ils  ont  reçu  des  Grecs  5  ils  font  pet- 
ie&îoniié. 

Maïs  pourrions^nous  ne  pas  regretter 
la  perte  du  plus  grand  nombre  des 
ces  Grecs  >  que  le  (1)  Clergé  d'Orient  > 

(t)  Seà  meum  femper  judïcium  fuit  oi 
noftros  aut  in  veuille  per  fe  fapîentiùs  ,  <\\xim 
Grjecos  ;  aut  accepta  ab  iilis  fcciffc  iweiiora» 
quat  guident  à i"gna  ftatuillent  in  quitus  éla- 
bora ren  t.  Où  lufc.qiêxj}.  iib,  I,  UU  ntptW 
cependant  /appliquer  qdà  ta  poefie ,  a  P  éloquen- 
ce ,  à  rhtflwe  t  aux  faix  :  car  pour  Uphifafophie%- 
la  médecin**  1er  aru  ,  la  Grèce  awtf  conjave 
lafiïpériêrité, 

(1)  Pierre  Aléyonius*  dans  h  premier  livre  de 
rextl^musa  cottfervé  te  témoignage  de  Jem  de 
Médias*  qui  far  ce  Pape  célèbre  fout  le  mm  de 
Léon  X.  Audiebam  puer  ex  Demetrïo  Chal- 
condylâ  Gnecarum  rentra  peritiiTimo  y  Saeer- 
doter  Grâces  tantâ  floruifle  auâorhate  apud 
Csfâres  Byzantines,  ut  intégra  (  iilomm  gra- 
tià)  complura  -de.veteribus  Grsecis  poemata 
eombuifermt ,  imprimlf<jue  ea,  ubi  amores  , 
turpeslufus,  &  nequui^araamium  contine- 
bantur;  atjueità-Menandrt,  Diphili  >  Apol- 
iûdori ,  Phikmonis  ,  Alexis  Fabdlas  &  Sap7 


ï>e  îaPotfie.,  fyf 

car  un  zélé  mal-entendu ,.  a  fait  livrer 
aux  flammes  !î 

Les  Belles  lettres  -,  à' l'imitation  Je  la 
philofophie,,  ont  entièrement  fecoué  le- 
joug  de  la  prévention  pour  l'antiquité*  > 
Nous  fbmmes  plus  févéres  même  a  fo% 
égard'^car  l'indulgence  convenable  eiv 
vers  les  contemporains  ,  exigée  par  la 
politefle  ,&  utile  pour  exciter  les  tar 
Ients,.n  a  aucun  lieu  envers  les  anciens,, 

2ui  font  placés  dans  le  véritable  point - 
e  vue  de  Teftime  ou  du  blâme ,  6c  dont  ; 
les  fautes  ,%  relevées  avec  exactitude, . 
peuvent-  nous  être  fort  avantageufès. . 
Mais  pour  bien  juger  des  ouvrages  ,  on 
doit  ,-fuivant  le  confeil  du  P.  Brumoy 
dans  le  théâtre  des  Grecs  „  fè  tranfpor-  - 
ter  en  idée  dans  lès  lieux  &  dans  les  fier- 
des  ,.pour  lefquels  ces  ouvrages  ont  été 
compofes. . 

Lorsque  je  compare  les  mœurs  &  le  * 

Soût  d'une,  antiquité  éloignée  de  nous 
e  près  dé  jooo.ans,  avec  les  mœurs; 
&  le  goût  de  notre  fiécle  ,  je  fuis  éton- 
né de  n'y  pas  trouver  plus  de  diflfëregce^ 
Se  Homère,  me  paroit  bien  plus  proche 
de  nous ,  que  les  auteurs  ,  qui  vivoient  ' 
il  y  a  deux  cents  ans.  VoicAun exemple 


ûs  ,  Erinnar ,  Anacreontis  , ..  Mnnnermî'v\ 
ionis,  Alcmanis,  Akxi  carmina  intertidiife»  - 


3^4  Traite  de  V Opinion  >  t.ï.V  ï.C.j. 

qui  fendra  de  preuve  à  ma  prppdfition.» 
#cs  prémit-  Les  pièces  de  théâtre  parmi  nous  ont 
rcs  pièces  Commencé  par  joiier  Ptiiftoirç  de  la  vie 
jfeh£a£C  &  àe  la  pàffion  de  N,  S.  cela  s'appel- 

loit  joker  les  myfleres,  &  lorlqù'on  re- 

-■préfentoit  la  vie  de  quelque  fainr,  cela; 

s'appelloit/oiifcr  le  my flirt  et  un  teïfaint. 

Ces'comédies  étoientptefqùe  auffi loiw^ 

Ëes ,  que  des  comédies  (  i  )Ghinoifes*> 
__.  f  myftére  de  iàinté  Barbe  en  cinq 

¥teat.Fran.  journées ,  contenoit  vingt  .cinc^  mille 
•▼ers  :  celui  de  la  defthi&ion  de  Troïe  ,? 
quin'efrdiviféqijen  quatre  journées,) 
contient  environ  quarante,  mille  vers.» 
Comme  ces  journées  font  fort  longues  y 
*ii  faifoit:  unepàufe  vers  le  midi ,  &  o» 
liôhrinuoit  la  représentation  à  deux  heu^ 
Tes ,  julquës  vers  l'heure  du  louper.  x 
Dans  l'édition  de  la  tragédie  de  là; 
fdSRoïiy  donnée  au  public  Tan  i  C-J5>.  qiii 

(i)  Les  comédies' des  Chinois  ne >fe  bornent fat 
i'repréfenter  une  feule  aÛion ,  ni  ace  qui  peut  fe 
payer  en  une  feule  journée.  Il  y  a  des  comédies 
dont  le  fujet  renferme  des-  événement*  arrivés 
pendant  P efface  de  dix  ans.  Ils  les.divifent  en' 
plufieurs  partie  s,  qiCils  repréfentem  auffi  en  diffé- 
rents jours.  Ces  comédie  s- font  mêlées-  de  muftqtte 
&  de  récits  :'■  dy  a  .du  férteux  &  du  plaijam  ,• 
niais  le  férieux  y  domine.-  Il  s*  en  faut  bien  quel-' 
tes  foient  auffi  vives ,-  &  au/fi  propres  à  remuer 
Jkspajftôns  que  les  nctres.Le  P.du<Halde>defcr*- 
de*tt*Çhinj.'  4v 


JbefaPoeJie.  tff 

condenf  les  additions  faites  par  très- 
îloquênt  &  fcientifiqûe  (i)  do&eùr  maî- 
tre Jean  Micfrel ,  on  lit  au  titre  ces  pac- 
toles naïves  :'  Lequel  myftére  fut  jeué  h 
Angers  moult  friomptiammetit  y  &  demie- 
rèmerif  a  Paris.  Côtnme  dans  cet  ouvrai 
jje  il' n'y  a  point  da&eur  qui Vaitfon* 
ftôm  particulier  ^  les  deutf  gardes  du* 
ïej>ulcnre  s'appellent  Fun  Marchaxtoti- 
ne3  &  l'autre Rubion*  Voici  en  quels; 
tfermes  Sfàrchàntbnne  aflîire  à  Gaiphe' 
Se  aux  autres  *  Juifs,  qu'il  aura  très-grand1 
tbiiiV  que  le -corps  du  crucifié  .neXbte 
^às  dérobée 

MÊSSÉIGNEUÉS,- 

Nous  promettons  fur  nos  honneùrr 

pç  veiller  fî  bien  nuit  &  jourr 

Et  d'y  faire  fîbon  féjour,- 

Que  nous  vous  répondrons  du  côrp^Jp 

Pourvu  que  ibïons  les  plus  forts  ,. 

Ou  y  en  aura  de  torchés» 

.  Xubitta  ajoute  :• 

Je  fois  peildii  ou  écorché , 

S'il  ea  approche  chien  ou  chat  J- 

Si  je  ne  î'aûomtne  tout  plat 

Du  premier  coup ,  fans  marchander  J> 

Et  puis  m'en  viennfe  demander 

De  fes  nouvelles  qui  voudra* 

(i) Maître  JeauMkkel  n'a  point  été  ruêquï 
$ 'Angers. ,  comme  on  le  crotoit,  mais  un  médecin! 
1$ Angers  9  qui- devint  celuide Charles  Vllll 


ij£  Traité  de  l'Opinion,  L.  i  .P.  i.C$: 

Ces  vers  font  un  peu  éloignés  du  goûr 
dramatique,  qui  a  régné  cent  ans  après 
dans  les  pièces  de  Corneille.* 

„  En  1410.  lorfquele  roi  de  France 

fJr^Jhu? ' *  &c  le  roi  d'Angleterre  entrèrent  dans 

ehàrles  P7.  9>  Paris ,  fut  fait  en  la  rue  Kalende  de- 

&ckarlesl     Vant  le  palais  un  moùlt  piteuxmyt 

i9  tere  de  la  paillon  notre  Seigneur  au 

^  vif  ,.fèlon  qu  elle  eft  figurée  autour  du 

yy  cueur  de  notre  Dame  de  Paris  ,,&  du^ 

»  roientles  échafïàulx  environ  cent  pas 

3,  de  long ,  venant  de  la  rùë  de  la  Ka*^ 

,,lende  jjLifqu'aùx  murs  dû' palais  ,  & 

„  n'étoit  homme  qiiivèiftle  myftére  ,à- 

„  qui  le  cueur  neapjteaft.- 

,,  En  1424.  devant  le  Châtelet ,  avôltv 
rt  ung  moult  bel  myftére  du  vieil  tefta-- 
,,  ment-  &  du  nouvel ,  que  les  enfants 
#  de  Paris  firent ",  Se  fut  "fait,  fans  par- 
„  1er,  ne  fans  fîgner ,  comme  ce  fuflènt- 
3,  ymages  enlevées  contire  uhg  mur.  « 
^ .    ..      Alain  Charrier  parlant  de  l'entrée  de' 
ti&rùsru  Charles  V  1 1.  à  Paris  en  14 57.'  dit  : 
a  rop.        3>  Tout  au  long*  dé  la  grand'ruc  faint 
„  Deny^,aùprcs  d'un  jet  de  pierre  Tung 
„de   l'autre  ,,étôient  faits'  échafl&ulx 
„  bien&richementtendus  ,oùétôient 
„  faits  par  perfbnnages  l'annonciation* 
„  notre  Dame  ,  la  nativité  nôtre  Sei-- 
>5  gneur  ,  là  paffion  ,  fâ  réfiirreûion  ,1a: 
„  .pentecôte  ,  &  le  jugement  qui  fëoifc 
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très  bien  :  car  il  fe  jouoit  devant  le 
Châtelet,  oùeftlajufticedu  roi.  Et 
emmy  la  ville  avôit  plufîeurs  autres 

i"eux  de  myftéres  ,  qui  feroîent  trop 
ongs  à  raconter  éc  la  venoient  gens 
de  toutes  parts ,  criants ,  Noël ,  &  les 
autres  pieurdient  de  joie,  «  On  trou- 
e ,  dans  le  cérémonial Français  ,  plu- 
eurs  deferiptions  des  anciens  myftéres 
[U*on  jouoit  ,  aux  entrées  des  Rois  & 
es  Reines ,  &  en  plufîeurs  autres  occ^ 
ions  folemnelles. 

L'hiftoire  de  la  yitie  de  Lyon  feitR«*'V«'-3. 
nention   d'un  théâtre  public  drefle  àCt  **; 
-yon  en  1 540.  »  Et  là  par  l'efpace  de 
t  trois  ou  quatre  ans ,  les  jours  de  di~ 

>  manche  &  les  fêtes  après  .dîner  furent 

>  représentées  Ici  plupart  des  Tiiftdires 
•  du  vieil  &  du  nouveau  teftament,avec 
y  la  force  au  bout  pour  recréer*les  affiÇ» 
vtants.  a  II  paraît  .par  la  bibliothèque 
leja  Croix   du  Maine  ,  que  dès  4  an 
1540.  quelques  -  unes  de  ces  comédies 
(aintes  avoieut  ét;é  imprimées.  Dans  un  M^  de 
Auto  fàcramental  de  Caldéron  (  ces  pié-  Trév.  Mars 
(jes  Efpagnoleç  font  des  allégories  :quii74°« 
roulent  fur  les  plus  faints  myftéres  )  les 
oâeurs  font  l'épine,  le  mûrier ,  le  cèdre, 
ïamandier  ,  le  chêne ,  l'olivier  ,  Fépî , 

la . vigne  &  le  laurier.  Deux  anges  leur 
donnent  l'ufage  de  la  parole ,  &  propo- 


i 


£5$    Trjiitè de?0$iww$  La  P-g.Cf* 
fenc  une  couronne  aux  planuj 
Vent  un  jour  produire  des  fruits  dî 
fur  quoi  il  y  a  un  combat  de  préfe 
rcatf  eties-Çerraines  proceffions  qu 
encore  ufitées  en  beaucoup  d'endi 
font  des  reftes  des  anciens  jeux  des  my£- 
.téres.  Quelques-uns  font  remonte 
rigine  de  ces  myfléres  ,   au  tems  des 
Croifades  &  au  retour  des  pplerïns{i) 
de  la  terre  Édiue  9  qui  pour  s  attirer  des 
aumônes,  chantoient  les  cantiques  qu'ils 
avoient  compofés  fur  la  paffion  de  N.  S. 
,6c  fur  les  choies  merveilleufès  quils  le 
vautoient  d'avoir  vues*  Long-tems  de~ 
puis ,  le  Prévôt  de  Paris  rendit  une  or~ 
donnance  au  mois  de  Juin  j  $98.  par  ku 
quelle  il  fit  défenfes  à  touts  les  habi- 
tants de  Paris 3  de  S,  Maux,  &  autres 
lieux  de  fa  juriiHiâion  d  de  repiéfenter 
aucuns  jeux  de  personnages  3   foie  de 
vies   de  faims  ou  autrement  ,  /ans  le 
congé  du  Roi.  Peu  de  tems  après,  il  fe 
forma  une  ibcïété  de  comédiens  érigée 
en  confrérie  >  Jous  le  titre  dç  la  paillon 
de  N,  S.  Ils  obfiiirem  de$  lettres  patei* 

(r)  Chez  nos  dévots  aïeux  le  théâtre  abhorré 
Put  lortg-tems  dans  ia  France  un  plaifir  ignoré* 
De  pèlerins,  dit-on,  une  troupe  grodkro 
En  public  t  à  Paris ,  y  monta  la  premier** 


Tr.  d§  ^ 


De  la  Po'cftf. 
tes  du  4,  Décembre  1402.  pour  leur 
bliiTement  à  Par 

Lorfqu'on  ie  lailadu  ferieux des my£ 
tères  ,  on  y  mêla  des  fcétics  buriefques]  43 à,  '" 
&  ces  nouveaux  ipeâacles  furent  ap* 
pelles  tes  jettx  des  pois  piles.  Il  y  av> 
crois  différentes  fodétes  de  théâtre  ^es^^J*' 
.confrères  de  la  paflîon  qui  joitoient  les        '   ^ 
jnyftéres  ;  les  Clers  (1)  de  la  bazoehe  , 
qui  repréientoient  les  moralités  &  le» 
farces  ;  &les  enians(  2)  Jàns  -  iburî  , 
dont  les  pièces  s'âppdloienryWw  oufo~ 
$ife$* 

Francis  I#  confirma  1  etabliflemejit 
des  confrères  de  la  paffion  ,  par  lettres 
patentes  ( j  )  du  mois  de  Janvier  j  j  1  S. 
En  If 4J-  ils  achèterait  une  partie  de 
l'ancien  hôtel  des  Ducs  de  Bourgogne  t 
qui  n  etoit  plus  qu'une  maiure.  Ils  en 
iirenc(.f) depuis  JacquUî tion entière  :  & 

(  1  )  Saus  Françùù  £  les  Batochien*  prirent 
in  mafques  rejftmbtmtts  ■  fades  êeritemv  nom* 
mant  hs  perjonnes.  Une  fi  grande  licence  fink 
par  l  -on  des  jeux  de  ta  Bazoçhe  fitss  fci~ 

mât 

(  ï  )  les  EnfmsfmS'fiuci  mvmept  un  chef  i 
nernmê  Prince  des  Sots  :  titre  çemfi  me  par  des 
hures  paumes  de  Charles  V  L 

Ces  kures  ftmt  jtgnéts  de  Mejftigneuft 
Matin  Jacques  de  Bmr fan  t  CAmfrsi%  &  m- 

(4)  C'a  hôtel  leur  np^aninmen^re  en  Itfjjf 


■ 


^o    Trahi  de  t'Ophthnf  Lx.PiJ 

Îar  arrêt  du  .17,  Novembre   iy^ 
ta  le  ment  leur  permk  de  s'y  érab1 
condition  de  n'y  jolie*    <p 
piophanes  , licites,  &  honnêtes.  On  a 
remis  y  à  l'hôtel  de  Bourgogne 
~mi  Contenu  par  deux  an£es>  où  Ton  voit 
les  inftruments  de  la  paflïon,  arma 
des  confrères  de  ce  nom  ,  qui  avoiei 
propriété  de  l'hôtel.  On  trouve,  en  F 
ce,  des  comédiens  d'une  ancienneté  bien 
plus  reculée  que  ces  confrères  ai 
Eon  ^  puîfque  les  capituJaires  des 
-de  la  féconde  race  (  r  )  défendent 
comédiens  de  ces  rcms-là  ,  de  commet- 
tre aucune  frophanatiotvfur  la 

Les  autres  théâtre*  de  l'Europe  foui- 
nîflènt  aulîî  les  exemples  des  rep 
rations  les  plus  extraordinaires  Se  les 
plus  ridicules.  Je  ne  citerai  que  Je  thé; 
tre  Hollandoïs.  On  y-cotipoit  des  tétc 
on  faccageoic  des  couvents  de  relî 
fesXuxé  veut  perdre  le  confident  «PU- 
fmdtrfa  Wflè  %  file  le  cite  au  tribunal  ,  pot 
Sf.théatr:  faire  fbn  procès  dans  les  formes,  Le 
lion  eft  prcjîdent ,  le  finçe  le  greffier ,  U 
loupj  Jereuaid,  &c,  iont  les  coule'1 

(i)  Si  qim  exfeemcïs  veften 
aut  Monaflîcam,  vd  jntiiïerîs  r 
-qualtcumque  ecelefîaiÛto  ftatui 
émus  luciit,.:orporalipan^  fi 
jaadstur.  Maltt*.  Opina,  t.  **$*$$ 

lers 
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rs  :  l'ours  eft  le  bourreau.  On  con- 
inne  le  coupable  ;  Tours  le  pend  fur  le  r^mJe 
iaxnp  aux  yeux  du  public.  Toutes  ces  ,7^  ars 
ttifes  font  oannies  aujourd'hui ,  à  l'ex- 
prion  du  fiége  de  Leyde  par  plus  de 
ois  -cents  a&eurs  :  pièce  qui  fe  jolie 
uts  les  ans  pour  le  peuple  &  les  pai- 
ns. Il  y  a  encore  le  iaccagement  d'un 
«vent ,  qu'on  joue  de  même  chaque 
née  la  veille  de  Nocl. 

Si  nous  remontons  jufqu'à  Thiftoire  Des  thea- 
icienne  des  théâtres  Grec  &  Romain,  ""^  anciens. 
lelle  bizarrerie  de  goût  fe  préfente  ! 
1  tragédie  chez  les  Grecs  avoit  eu  les 
immencements  les  plus  groiïiers.  Un 
ceur  de  villageois  chantoit  les  loiian- 
5  de  Bacchus  ,  apres  lui  avoir  facri£é 
1  bouc ,  parce  que  cet  (1)  annr.al  fait 
aucoup  de  dommage  à  la  vigne.  Le 
uc  immolé  étoit  le  (2)  prix  propofé 

1)  Non  aliam  ob  caufam  Baccho  caper  om- 

-jiibusaris 
fditur,  &veteres  ineunt  profeenia  ludi. 
Virgïl,  Georg.lib.  t. 

(z)  Carminé  qui  tragico  vilem  certavit  ob 
cum.  Hor.  art.po'éu  La  tragédietire  jon  nom 
bouc  (  rf>a?6Ç  )  qu'on  donnoit  pour  récort penfe 
ron  auteur.  Arijtote  rapporte  t'otégiae  de  la 

?'die  à  /' Iliade  e§»  à  l'Odyjfée.AriJloi.pc'èt.t  4. 
laton  ,  dam  U  8.  livn  de  la  téfublique,  du  z 
eft  sem s  d'examiner 4 a  tragédie  ô*  Borner e  qui 
donné  lieu,  Ariftott  a  dit  aujjl  que  la  cvmxeâit 

Tome  I.  L 


^4*  Traite  deTOfwion,  L.i  P.i.C.y. 
aux  auteurs  de  ces  premières  tragédies.." 
tes  a&eurs  de  Thelpis  furent  enfuite 
(i)  barbouillés  de  lie  :  mais  Efchyle  don- 
na plus  de  décence  aux  liens.  Et  la  tra- 
gédie devint  le  genre  d'écrire  le  plus  (1) 
irelevc,  te  plus  noble  ,  Se  le  plus(  3) 
grave. 

jtvoit  été  tirée  du  poème  st Homère  contre  Maie» 

gitès.  Il  eft  parlé  de  Margitès  dans  Platon,  AUH* 
i.  Cémt  un  homme  fort  vain*&  qui  n'éton  pro- 
pre à  rien. 
(1  Ignotum  tragic*  genus  invenîflTe  camœn* 
Dicitur ,  &  plauftris  vexiffe  poëmataThelpîs, 
Qux  canereat  agerentque  perun&i  frcibiM 

ora. 
poft  hune  perfong,  pailarque  repertor  honeflr 
«fljfchylus.  Hor.  a*  t.  foët.  Si>oti  témoigna  delà 
depattee  de  ces  fremiei  t  tjfots  de  la  tragédie  ;  & 
frappant  la  terre  defon  bai  on  avec  colère ,  il  an 
à  Thefpts  :  qu'en  accoutumances  chiens  au* 
fables  &  aux  Jnenfbnges  ,  la  vérité  &  la  bonne 
foi  (è  trouveroient  bannies  des  difeours  ft- 
rieux  &  des  affaires.  Ltug.  La'ért.  »;.£,/. 

(z)  Us  Athémem  ont  plus  dépenfe  mu  théâtre 
qu'en  toutes  leurs gtttrres.  Piutarq.fi  tes  Atheu* 
ont  été  plus  excett.  aux  atm.  quaux  len. 

(3)  Omne  genus  feripti  gravitate  trageedia 
vincit.  Ovid. 

Lesitagédies  Italiennes  &  Angloifes  font  «A- 
lies  dejcéncs  boufones  ,  que  nous  trouvons  pen 
détente  s  y  Les  fpe&ateurs  Ançlois  aiment  à  vft 
tout  s  les  événements  repréf entés  fur  U  fcê*$ 
au  lieu  que  nous  fuivons  le  confeil  d'Horace: 
•    .    .   .    ....    .   multaque  toiles 

JE*  ocuiis,  ^uasmoxnarret&cuodiapx^èM»' 
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A  ïégard  des  Comédies,  elles  tiroient 
:)  leur  nom  des  chanfbns  de  villages, 
"ire  Live  donne  à  la  Comédie  Romai-  T*UvMhJh 
e  un  commencement  un  peu  différent 
>/  premiers  dftïurs  t  diwl  ',  qui  furem 
tandis  d  Hetrurie  ,  danfoient  feulement 
te  fin  de  la  flûte.  Leurs  /certes  muettes  nk 
onfijl ] oient  que  dans  le  fpctlacle  dune  dan- 
i  étrangère  Lajeunfjf:  Romaine  commets- 
a  enfmte  à  les  contrefaire ,  en  ace  on  fa- 
nant ces  dan/es  de  raitienes  &  dé  *vefs 
rojfiers ,  avec  des  gefies  &  des  mouve- 
ments qui  répondaient  pajfablement  aux 
arolcs*  De  ces  exercices  ,  il  fe  forma  pe% 
;  feu  des  comédiens  ,  qui  furent  nommer 
'iiftrions  comme  chez,  les  Etrufjufs.  Les 
Comédies  ne  cmfîftérent  plus,  fuivant  Ion- 
ien ufage  ,  dans  des  vers  (  2  )  Fefcennins 
y  des  faillies  grojficrcs.  Le  théâtre  Ro- 
loin  eut  des  pièces  appellées  (j)  Satyres  , 

[eu  pueros  coràm  populo  Medea  trucûlet  , 
Lftt  humaoa  palàm  coquac  exta  nefarius 
Atreus.  Hor.  art.pbët. 

Ci)  Comœdîas  confiât  appellari  ex  eo  quod 
utio  in  yicis  juvenes  cantare  Coliti  eiiènt 
Htrenientés»  Feft*  m  vi>c.  Gomœdias* 

(l)  Le  mm  des  vers  Fefcennins  éteit  tir*  de  la 
Hâte  ville  dé  Fefoennium  *  maintenant  le  bourg 
tGaiefe  dam  le  fatrimotne  de  S.  Pierre., . 

($)  Uy  <w*is  un  genre  de  Satyres  queVêrrôn 
tf€UoisMenipfées%Àcaufrde  MînifftkQta*? 
me ,  qui  avait  écrit  en  ce  genre.  Cefot*ivn  mér 

■     '  M 


*44  Traité  de  tOptnion,  £  i.P.i.C.jJ 
.ajjnjéties  a  des  mefures  preferites  3  f*r  ou 
.le  chant  &  les  gefies  mimes  et  oie  ht  réglés 
.far  F  accompagnement  des  flûtes.  Luv  us 
^Andronicus  fat  le  premier  qui  hazjvrdé 
de  traiterai)  avec  dejfein  unfujet  détemi» 

\ange  dufèrieux  &  de  l'enjoué,  &  quelquefois 
deprofe  &  devers.  Telm  tjl  lafaiyre  dePencne9 
&  celle  que  Séné que  ccmpcfafnr  ly  apotkéofe  de 
-Claude. 

.(i)  Livius  Anironicus  affranchi  de  AI.  Livius 
Salmator ,  repréfentafa  première  tragédie ,  Van 
1H.de  Romtyfoiule  conjulat  de  C \ClaudittsCento 
&  ae  M.  Sempronius  Tuditanus ,  environ  i£o. 
ans  depuis  la  mort  de  SophMe  &  d'Euripide, 
feu  après  la  fin  de  la  première  guerre  Punique» 
Et  poft  Punicabellaquietus  quxrere  cœpit 
QuidSophocles,  &  Thefpis ,  &  JECchyius  uti- 
le ferrent.    Hor.  lib.  i.  epift.  17. 
£»  général ,  lapoëfie  était  à  Rome  auffl  ancienne 
que  Rome  eilaméme.  -Cicéron  a  parié  du  f  cime 
<£  dppius  Cacus  fur  la  phtlofophie  Pythagoricien» 
ne.  La  loi  des  11.  tables  défendait  les  vers  infa- 
mants &  lesfatyres  outrageufet.Caton  funcien  ,* 
dansfes  origines ,  remarquoit  que  les  premiers 
Romains  chantotent  à  table,  au  fin  de  la  flûte  les 
éditons  des  grands  hommes  :  Horace  &  Qujnti* 
lien  ri  ont  pas  oublié  les  vers  des  prêtres  Saliens 
fous  Numa.  Mais  la  poefie  avait  été  feu  efiimte  à 
-Rome  ;  ce  qui  y  renaît  je  s  fr ogres  tardifsMono- 
rem  huie  generi  non  fui  lie  déclarât  oratio 
Catonis ,  in  quâ  objicit  ut  probrum  Marco 
£Jobilîori,quo<l  in  provinciam  poetasduxiiTet 
JDuxerat  autem  Conful  ille  in  <£toliam ,  ut 
tcîmus ,  Ennîum.  Quo  minas  ergo  erat  hono- 
ris poetis,  eo  minora.ftudia  fwerunt.  Cîc.Tufe., 
quajt.ltb.  u  ... 
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ai.  La  Comédie  étant  devenue  un  art  ,& 
des  plaifahteries  (i)'libr*js  aiattt  été  eoh-- 
verties  en  pièces  régulières ,  les  jeunes  gens- 
de  Rome  laiffèrent  ces  càrfièilies  travaillées* 
aux  Hiftrions  ;  &  continuèrent ,  fuivant 
Pancièn  tifagt  à  reciter  èntr'eux  alternatif 
bernent  des  boufoneries  tournées  en  vers; 
auxquelles  on  donna  le  nom  d'Exodes ,  & 
qui  étoient  dans  le  goût  ^(i)farces  Atella^ 
nés.  Ces  atleurstfadànettoieM  point ,  par- 
mi eux,  les  Hiftrions  qui  f ai  (oient  métier 
du  théâtre >&  ils  tisnfervèrent  tours  les  pri- 
vilèges de  Citoiensl 

Dans  les  fiécles  les  plus  polis  ,  on' 
trouve  au</ïijet  du 'théâtre  les  fingulari^ 
tés  les  plus  mi-prenantes.  Les  a&eurs 
des  comédies  d'Ariftophane  étoient  tan-' 
tôt  déguifés  en  guêpes  ,  tantôt  en  gre^-- 
floiiilles  ,  ou  en  oileau*. 

Confidèons  d'abord  la  tragédie  par  festucien  de  la 
habits  y  dît  Lucien  ;  y  at  il  rien  de  plus<t*»fi* 
choquant  &  de  plus  affreux?  Vn  homme- 

(1  )"Fefcennina  per  hune  inventa  licentià 
morem 
Verfîbus  aiternîs  opprobria  ruftica  fudit. 
Htr.-lw.  1.  epiji.  1. 

(x  )  AteUettiile  desOfques^  fi  nomme  au- 
jîurdhm  Averfi  ,  &  eftjituée  dans  la  terre  de 
Lavour  entre  K«ples  &  Çtypuè.  Ludi  Atelia- 
Jiî ,  fabulx  Atellariae.  T.  Uv.  Ub.  7.  Strdb.  lib,  $, 
Ofcum  ludicrum*  Tac.  annal.  Itb.  4. 
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tatllt  giganttfejm  ,  ironie  fur  Ai 
s  ,  portant  fur  fa  tête  un  wa:ïjxc 
imTme  y  dmt  te  ft  h!  nfpeiï  m  [pire  l  effrm  J 
&  qm  Quvrt  une  grande  Lotwtx  *  c*mm 
s  il  VQuld.t  div&rtr  Us  fpitlattxrj  ;  Jdm 
parler  defrm  faux  eflûmac  t  de  Cm  ventre 
pofti(bes&  de  U  vaine  erfinre  de  e*ut  fm 
e*rp  m  peur  répande  à  fa  hauteur  ex~ 
cejjîvi 

On  voie  la  figure  des  anciens  man- 
ques des  Conicdkns  y  dans  un  roanuf- 
crit  de  Tctence  »  qui  eft  à  la  bibliotbe- 
que  du  Roi,  C'étoït  une  efpéte  de  çto- 
ble  ,  qui  enfermoit  toute  ta  tête  de  Fac- 
Onmaftû* teur*  j^us  Polluât  décrit  les  ma(ques 
t*b.  4.  u\$*  des  différents  chara&éres.  H  y  en  avoît 
pour  les  tragédies  &  pour  les  deux  for- 
tes de  i)  comédies  ;  la  première  qui  re- 
prefentoit  des  personnages  qualifiés  %  la 
féconde  qui  rouloïc  ftir  des  avantur  es  & 
des  intrigues  des  gens  du  commun.  Les 
maiques  des  aâeuts  écoiem  (2}  iocniftes 

(i)Vel  quipraeteattavel  qui  Jocuere  togat&. 
Hor,  art,  ptàt*  Us  premières  renoient  beaucoup  de 
la  nobiejj*  dt  ta   tragédie  ;  U*  ficsmàf*  éwm 
â%un  (iyie  flut  h(U>   EtiiJ  étaient  aujjl  ne 
tabernaria*. 

fi)  Que  ml  m  ïgttur  înJumentum  îîluâ  oris 

clarcfcera  &  refonare  vocemfacit,  obeam 

rem  perfona  di&a  eft-  AuL  GriL  h&*  ç ,  nM* 

Âtitcar*  c.  7, 

Cakophonos  nigra  eu  ,  Céâ  illîia  sens  tîn-' 
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eft  dedans  d  airain  ou  de  lames  fore 
minces  d'une  efpéce  de  pierre ,  qui  le* 
xendoit  fbnores. 

Les  mafques  des  aûeurs  Grecs  refL    Po/y , 
iêmbloient  aux  Citoïens  qu'on  vouloir  °***&*+ 
jouer  fiir  le  théâtre.  Gar  l'ancienne  co-r' Ip* 
médic  Grecque  nommoît  les  perfonne* 
par  leurs  noms.  Cléon  %  Lamachus ,  Al- 
cibiade ,  Socrate  %  les  plus  illuftres  per- 
fonnagesd' Athènes  ont  été  les  objets  des 
{*)  railleries  cFAriftophane*  Périclès  mè* 
me ,  quoique  fort  ouiffcnt ,  ne  fut  pas  ,  *£*8' 
ménagé  fur  le  théâtre.  Cette  licence  e.  p. 
eutree  mérita  d'être  réprimée  (1)  par  les 

fiitum  reddit ,  tragœdis  y  ut  fuaJent ,  geftan- 
da.  Plm.ttb.  37.  c,  10. 

(1)0*4  au  quAlcibiade  ,  dans  fin  trajet  et* 
S  ckt ,  avo  t  fait  noter  Eupoiis  poète  de  l'a  c  en* 
ne  cornette;  muxs  Eratojlhéne  a  fait  voérqïbu- 
folii  avoit  eêmp.p des  comédie*  depuis.  Ctc.libr 
é,  ad  Aux.  epifï.  1. 

(ij  utais  la  comédie  des  Chevaliers  ,  violente 
fatfre  centre  Cléon  ,  qui  d'un  miner  très-vil> 
iétoit  élevé  aux  empkis  de  thréfcrier  fr  de  gé^ 
néral  d'armée  ;  Anftophane  fut  obligé  de  jouer 
lui-même  le  toit  de  Ciéon9  aucun  comédien  notant 
êféfatre  ee  per formate  ;  &  il  fe  barbouilla  le 
vijage  de  lie ,  faute  de  ma- que  >  naiant  trouvr 
aucun  ouvrier  ajfez  hardi  pour  faire  un  mafque 
ftffemblam  à  Oéon ,  ainft  quAwiftophane  le  ti~ 
fnoigne  dans  la  pièce. 

doluere  cruento 

Dente  laceflîti  :  fuitûitaâis  quoque  cura 
Conditione  fuper  communi.  Quîn  etîâm  let 
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Ibix.  Alcibiade  fit  palier  une  loi  qui  dé- 
fendoit  de  nommer  perfbnne. 

La  Comédie  moïenne  s'abftint  feule- 
ment de  nommer  les  citorens  >elle  roula 
Air  des  fujets  réels  &  des  avantures  véri- 
tables. La  comédie  nouvelle  fubftitua 
des  fujets  feints  &  vagues  ,  fans  aucune 
application  particulière.  Ceft  dans  cçL- 
le-ci  qu'excella  Ménandre  y  le  modèle 
de  Térence. 

La  comédie  ,  chez  les  Romains  ,  ne 
donna  jamais  dans  les  excès  de  licence 
de  l'ancienne  comédie  Grecque.  Mais 
Gicéron  nous  apprend  quel'a&eur(i)Di- 
philus ,  aïant  dcfîgné  Pompée  le  grand, 

Boenaque  iata  ,  malo  qu*  nollet-  carminé 

quemquàm 
Defcribi.  Vertêre  modum  formidîne  fuftis  ,. 
Ad  bene  dicendum  deledandumque  redadi. 

Hor.Lb.  2.  (pift.  i. 
Succeffit  vêtus  his  comœdia ,  non  fine  multl 
Laude  ;  fed  in  vitium  libertas  excidit  &  vim 
Dîgnam  legs  régi  :  lex  eft  accepta,  chorufque. 
Turpiter  obticuit,  fublato  jure  nocendi. 

Hor.  art.poë:. 

(\)  Diphilus  tragœdus  in  noftrum  Pom- 
peïum  petulanter  invettus  eft.:  nofirâ  rmferuL 
tu  es  magnus.  Miliiès  coaâus  eft  dicere.  Ctc.ad 
Aine.  Ub.  i.  epi/t.  19.  Itaque  amicus  ille  nof* 
ter ,  infolens  infamiae ,  Jemper  in  laude  ver-- 
làtus,  circumfluens  gloriâ,  deformatus  cor- 
pore  ,  fraôus  animo ,  que  fe  conférât  nefçiu. 
i£.  Itb.  z .  rpifl.  1 1  • . 
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en  déclamant  ces  mots  :  Vous  êtes  grand 
far  notre  mijere  1  le  peuple  les  lui  fit  ré- 
péter plufieurs  fois  ;  &  que  Pompée  , 
accoutumé  aux  loiianges  &  aux  applau- 
diflèments ,  en  fut  pénétré  d'une  iî  vive 
douleu^du'aïant  le  courage  abattu  8c  le 
vi/àge  défait ,  il  ne  fçavoit  que  devenir, 
ni  quel  parti  prendre. 

Cicéron  raconte ,  avec  une  complai- 
lance  qui  eft  bien  pardonnable  en  un  fii- 
jet  fi  glorieux ,  que  pendant  fon  exil ,  le 
peuple  fut  attendri  a  fon  fujet  par  la  dé- 
clamation d'Efope.  »  Lorfqu  on(i)joiioit , « 

(i)  Nam  cùm  agôretur  togata ,  fimulans. . . 
ne  iliud  quidem  pratermitam  ,  in  magna  va- 
rietate  fententiarum ,  nunquàm  uilum  fuifle 
locum  ,  in  quo  aliquid  à  poëtâ  diâum  cadere  ' 
in  tempus  noftrum  viderôtur ,  quod  aut  popu-  - 
lum  univerfum  fugeret ,  aut  non  exprimera t 
ipfê  a&or. . .  Tùm  iila  quanto  cùm  gemitu 
populi  Romani  funt  ada  !  O  pater  ! . . .   is 
enim  libéré  reprehendere  &  accufàre  populi  ' 
nonnunquàm  temeritatem  folebat ,  aut  erro- 
rem  Senatâs. 

O  ingratifici  Argivi,  inanes  Grau , 

Immemores  beneficii! 
non  erat  iliud  quidem  verum  :  non  enim  in-- 
gratî,  fed  miferi ,  quibus  reddere  falutem  ,  à 
qno  acceperant ,  non  liceret.  Nec  unus  in  • 
goemquàm  unquàm  gratior  ,  quàm  in  me 
univernV  Sedtamen  iliud  fcripfitdifèrtiffimus 
poctàpro  me,  egit fortiffimus ador ,  non  fo- 
îùm  optimus  de  me ,  cùm  omnes  ordines  de- 
monftraret ,  Senatum  ,  équités  Romanos  ,  > 
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9  dit-il  y  la  pièce  intitulée  UDijfimulé  on 
»  V ancien  Brutus  ,  îl  n'y  eut  aucun  en- 
3»  droit ,  qui  pouvoir  fê  rapporter  à  ma 
»  iïtuation,que  le  peuple  ne  remarquât, 
m  de  que  l'aéteur  ne  fit  valoir.  Avec  quels 
»  gemiflèments  ,  forent  entendues  ces 
»  paroles ,  «i!r  L  «tfrsr  prrv  !  Cet  acteur  ,. 
w  non  moins  courageux  qu'excellent  , 
»  reprocha  indirectement  au  peuple  de 
»  s'être  laifle  emporter  par  des  mouve- 
»  ments  inconiiderés ,  &  au  fenat  de  s  c- 
»  tre  laifle  tromper.  O  Grecs  \  ingrats  9 
»  légers %infenfib Us  aux  fi  us  grands  bien* 
»fMts  !  Il  ne  devoit  pas  appeller  mes. 
»  Citoïens  ingrats ,  mais  les  plaindre  de 
»  ne  pouvoir  pas  alors  (ecourir  celui  % 
»  par  qui  ils  avoient  étc  conlervés.  Car 
»  j'avoue  qu  aucun  particulier  n'eut  ia- 
»  mais  plus  de  reconnoîflànce  pour  ion. 
»  bienfaiteur ,  que  la  république  en  a. 
»  pour  moi.  En  difànt  ces  paroles  ,  Vous 

univerfum  popuhim  accufâret. 

Exulare  finîtes ,  fiviflispeili ,  fulum  fatimmk 

Hiftrio  cafum  meum  tories  collachrymavit^ 
cttm  ici  dolenter  ageret  cau&m  meam,  m  vo& 
ejus  ilia  prrclara  lachrymis  împediretur.  Nfr- 
que  pocta? ,  quorum  ego  ingénia  dilexi^  tem~ 
porx  meo  defaerunt  :  eaque  populos  Romar* 
nus ,  non  folùmpiaufu ,  fed  etîàm  genutu  fi»- 
comprobavit; . . .  nominatim  fum  appellatur 
in  Bruto  :  Tullius  qui  liber  t*'*m  fofulo  fiab+ 
liverar.  Millier  revocatua  cft.  Gc.  fro  &x*fe. 
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»fouffrez.  qu'il  foit  en  exil ,  vous  avez,  pér- 
it mis  qu'il  fut  chajfi  J  vous  conf entez,  en- 
»  core  à  en  être  fivaris ,  la  beauté  de  fà 
»  voix  étoit  étoutée  par  l'abondance  de 
»  fes  larmes.  Il  fubftitua  même  mon 
»  nom  à  celui  de  Brutus  en  cet  endroit  : 
»  lullms  qui  avoit  afermi  la  liberté  des 
"Citotens.  Le  peuple  le  lui  fit  répéter 
»  mille  fois.  Les  poètes  5  que  j'ai  tou- 
jours aimés  f  ne  me  manquèrent  pas 
»au  befoin  :  &  tout  ce  qui  hit  tenté  en 
„  ma  faveur  y  fut  reçu ,  non-feulement 
3>  avec  des  applaudiflements ,  mais  avec 
^toutes  les  marques  publiques  de  la- 
„plus  vive  douleur.  « 

La  grande  étendue  des  théâtres  an- 
ciens ,  qui  n'avoient  aucune  couvertu- 
re foliée,  obligeoit  à  ménager  tout  ce 
qui  pouvoit  donner  plus  de  force  à  la 
voix  des  aéfeurs.  Ceft  pour  cela  que    ., 
Vitruve  nous  apprend  qu'on  y  plaçoit  à      '  *' c '  ** 
certains  intervalles  ,  des  vafes  d'airain 
d'une  forme  ronde  &  concave.    Ces- 
échos  artificiels  ,  par  les  proportions* 
géométriques  de  leur  conftru&ion  ',.  & 
par  les  proportions  harmoniques  de  leur 
correfpondance ,  fonnoient  à  la  quarte  > 
à-la  quinte  les  uns  des  autres  y  &  for- 
môient  ainfi  touts  les  autres  accords* 
jufau  à  la  double  o&ave.  Il  falloit  que 
de.  leurs  dimenfions  Se  de  leurs  diftan- 

tvj; 


i  j  2  Traité  de  l'Opinion y  L.  i .  P.  i  .C  j. 
ces  il  réfultât  un  ion  uniforme.  Les  an- 
ciens ne  font  pas  bien  d'accord  fur  l'ef- 
fet de  ces  vafes.  Pline  fe  plaint  (i)  de 
ce  que  le  fable  répandu  fur  le  fond  de 
Torcheftre ,  &  les  vafes  placés  contre  la: 
muraille  ablorboient  la  voix  des  aâeurs. 
Caffiodore  au  contraire  (i)témoigne,^** 
le  s  fins  tragiques  étoient  tellement  aug- 
mentés par  ces  échos  artificiels  yqnon  le* 
frémit  à  peine  pou-  des  fins  hum  tins. 

Les  aâeurs  jouèrent  long-tems  les- 
rôles  des  femmes.  Aulu-Gelle  parle  d'un 
comédien  nommé  Polus  ,  qui  faifoit  (3) 
le  pérfonnage  d'Ele&re ,  d'une  manière 
fort  touchante.  Cet  a&eur,  aïant  perdu 
fbn  fils  ,  tint  entre  fès  mains  l'unie  qui 
renfermoit  fès  cendres  comme  fi  elle 
eût  contenu  les  cendres  d'Orefte ,  &  fit 
retentir  le  théâtre  de  fanglots  &  de  la- 
mentations véritables, 

(  1  )  In  theatrorum  orcheftris  ferobe  aut  are- 
fia  vox  derotatur,  &  in  rudi  parietum  circum- 
jedu,  doliis  etiaminanibus.  Plin.  lib.  11.  cè 

(2)  Tragoedia  e*  vocis  vaftitate  nominatur, 
qu*  concavis  repercuifionibus  roborata ,  ta- 
lem  fbnum  videtur  efficere ,  ut  pœnè  ab  ho? 
mine  rion  credatur.  Cafliod.  Ub.  4.  epîft.  f  1. 

($)  Polus  lugubri  habiiu  EJeàrae  indu  tus  > 
urnamèfepulchro  tulitfilu.,^  quafïOrefUs 
amplexus ,  oppleyit  omnia >  non  ïîmulachris 
atque  incitameiuis ,  fed  ludu  atque  lamentis 
veris,  AuL  Gell.  M*  7-  notf,A<ttcar.  c.  y. 
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Il  nous  refte  bien  peu  de  tragédies  des. 
anciens.  De  cent  vingt  tragédies  de  So- 
phocle, il  nen  eft  venu  jufqu'à  nous- 
3iue  fept.  De  quatre-vingt  douze  tragé- 
ies  d'Euripide ,  il  ne  s'en  eft  confervé 
que  dix-neuf.  Nous*  n'avons  de  tragé- 
dies Romaines ,  que  celles  qui  portent 
le  nom  de  Sénéque  ;  &  qui ,  pour  la  plu-, 
part ,  ne  font  pas  de  cet  auteur. 

La  tragédie  a  voit  pour  objet  la  ter-  Anflot.poït 
reur  &  là  pitié  ,  &  de  rendre  les  maux  *•*!• 
/importables  par  l'exemple  des  grandes 
calamités  des  perfbnnages  les  plus  il— 
.  luftres.  Efchyle ,  dans  une  comédie  d'A-  Ariftoph.it 
riftophane ,  reproche  à  Euripide  d  avoir  ranis.a&.4 
corrompu  la  tragédie  far  les  perfonnages*c%  2% 
criminels-  des  Phédres  &  des  Sthenobées* 
Echyle  ajoute,  qu'on  ne  trouvera,  dans  fis 
pièces  dramatiques  y  aucun  rôle  damante  ; 
&  il  s'attribue  l'honneur  d'avoir  formé 
les  Grecs  illuftres  ,  qui  avoient  rendu  de 
fi  grands  fèrvices  à  leur  patrie. 

On  a  reproché  à  nos  poètes  tragiques 
d'avoir  amolli  la  fcéne  &  abaifïc  la  tra- 
gédie ,  en  rapportant  toute  l'a&ion  du 
théâtre  à  l'amour.  Mais  ils  ont  en  cela 
fiiivi  une  voie  plus  fûre  pour  aller  au 
coeur ,  qu'ils  ont  mieux  connu  que  les 
tragiques  anciens.  Le  poète ,  qui  fiii- 
vroit  le  plan  d'Ariftote,  d'émouvoir  par 
la  tefreur ,  trouveroit  xoutsiesxouiages 
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roidis  contre  lui,  Quelle  ïmprefïïon  fe- 
roit-îl ,  pulfque  rien  n  eft- plus  aile  ,  que 
de  méprîfer  des  craintes  fiftives  >  La  ter- 
reur ri  eft  pas  une  paffion ,  qull  toit  glo- 
rieux d'introduire  dans  le  coeur.  Celui  > 
qui  en  eft  frappe ,  voudrait  cacher  llm- 
prefllon  qu'il  en  retient.   Elle  iVeft  pas 
capable ,  par  elle-même  ,  de  porter  à  la 
vertu  $  &c  &  elle  eft  efficace  pour  détour- 
ner du  crime  >  ceftle  motif  le  plus  bas  Se 
le  moins  sûr^  puîfquil  ceffle  par  tempé- 
rance de  l'impunité.  Le  but  oe  la  tragé- 
die eft  d  offrir  de  grands  fpettacles  des 
{jafïïoiiSjdes  deferdres  &  des  maux  qu  êt- 
es caulent  à  celui  qui  s'y  abandonne  > 
du  bonheur  &  de  la  gloire  qui  accompa- 
gnent celui  qui  s'en  rend  le  maître  ,  6c 
qui ,  par  un  uiaçe  héroïque  de  ces  mê- 
mes paŒons ,  s  eléve  à  une  vertu  plus 
éclatante.  L'amour,  qui  fournit  de  lui- 
même  un  champ  très-pathétique ,  eft  en- 
core une  paffion  d  autant  plus  propre  au 
théâtre,  quelle  peut  fervir  de  iiaiion  à 
toutes  les  imprcfïions  les  plus  vives*  à 
une  terreur  utile  &  qui  puifle  être  &- 
vorée,  à  la  pitié  dont  Àrifto 
le  fécond  rriîort  de  la  tragédie ,  à  l'a* 
moût  de  la  patrie  ,  à  fambition  s  à  la 
juftice  >  à  la  valeur ,  à  touts  les  traits  de 
h  çénérofîté,  L  amour  peut  exciter  ou 
combattre  les  mouvements  de  toutes 
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les  autres  paillons  :  Tes  faiblefTes  mêmes 
font  les  fburces  des  lenriments  les  plus 
magnanimes,  Daîlleurs  de  quel  orne- 
ment &  de  quelles  grâces  ne  piiveroît-on 
pas  le  fpeâacle^enfupprîmant  les  rôles 
des  femmes  9  à  Fïmitatîon  des  anciens 
théâtres  ,  ou  des  tragédies  de  Collèges  î 
Si  nous  y  prenons  garde,  nous  ne  poit* 
vons  fouflriir  touecs  Ls  autres  paflions 
que  déjà  métamorphofées  eu  vertus. 
L'amour  eft  la  feule  paflïon  ,  dont  le 
combat  forme  un  fpeûacle.  Nous  nous 
m  acquérions  d'un  héros  ,  qui  laiflè- 
foït  entrevoir  les  atteintes  de  !a  peur, 
avant  que  de  la  furmonter  '*  ou ,  qui,  par 
des  impreflïons  de  crainte  ,  s  élèverait 
par  degrés  à  la  prudence  :  nousn'autîors 

Eue  de  lltorreur  pour  celui  qui  lentiroit 
u  penchant  à  trahir ,  avant  que  de  Ce 
^terminer  à  être  fîdéie.  Mais  nous  plai- 
gnons les  foibleflès  de  l'amour  :  cette 
paillon  le  transforme  en  touecs  Its  au- 
tres \  ç'eft  le  lu  jet  inepuî  fable  du  théâ- 
tre, Se  qui  y  eft devenu  nccciïahe.  Ai 
quelques  déclamations  qu'on  renouvelle 
de  teins  en  ceins  contre  la  molldTe  de 
notre  tragédie,  en  ce  qu'elle  roule  prin- 
cipalement fur  l'amour  t  il  faut  avouer 
que  les  fujets ,  où  la  tragédie  pourrait 
s'en  palier,  font  très-tares*  Mais  la  vrai- 
ambiance  des  charaâéres  ne. doit  pas 
T.L  *  L  viïj 
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moins  être  obfervée  dans  cous  les  per* 
formages  introduits  fur  la  feenc,  P.  Cor- 
neille paraît  ne  regarder  l'amour  que 
comme  une  paiEon  iubal  terne,  y  ai  ern 
juffuici  ,  dît-il ,  que  V Amour  était  une  paf* 
fion  trop  chargée  de  foïhlcjes  >  pour  être  U 
déminante  dans  unifiée*  hênitfuc  ;  fahme 
quelle  y  ferve  a  ornement  ,  &  non  pas  de 
corps  ;&  que  tes  grandes  âmes  ne  La  laif- 
jent  agir  y  f  h  autant  quelle  eft  com- 
patible avec  Us  plus  nobles  hnprejfions.  Il 
eft  vrai  que  Corneille  fuît  ordinairement 
cette  maxime  ,  de  n'emploïer  lJamour 
qu'autant  qu'il  lui  fert  à  produire  fur  le 
théâtre  les  plus  nobles  impreffions:  maïs 
il  n'a  bazardé  aucune  tragédie,  d*où  îl 
lait  entièrement  prolcrit  >  comme  Raci- 
ne d'Athalie,  Que  l'amour  ne  foit  pas  la 
paillon  dominante  dans  une  pièce  héroï- 
que s  qu'il  n'en  fbit  pas  non  plus  le  prin- 
cipal ornement  :  mais  le  théâtre  feroic 
bien-tôt  abandonné  3  fi  Ton  prétendoit 
Te  n  exclure. 

Il  eft  prouvé  clairement  par  un  grand 
nombre  de  pahages ,  que  la  déclamation 
théâtrale  t  au  lieu  d'être  ,  comme  la  no- 
tre j  arbitraire  &  abandonnée  au  difter- 
nemeiu  desaûeurs  ,  étoit  notée  &  aifu- 
jetîe  à  des  mefures  fixes  b  à  des  tons  & 
a  desgeftes  preferits.  Ce  rïétoitpas  un 
chaut  proprement  dit,  un  ebant  muli- 
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col,  mais  une  (i)  prononciation  réglée, 
feit  pour  les  élévations  &  les  abaiflè- 
mentsde  la  voix,  ïbit  pour  les  interval- 
les &les  mefures  dé  lenteur  ou  de  vîteC 
Se  y  foit  pour  les  accents  &  les  tons ,  fbit  ■ 
pour  touts  les  mouvements  extérieurs. 

(i)  La  déclamation  eft  communément  exprimer- 
ions les  écrits  des  anciens  parle  mot  ^  canerei 
&  le  gefte  far  le  mot  faltatio.  Suétone  dit  que 
Caligula  étoit  fi.  tr an/porté  hors  de  lui  -  même 
muxjfe&aclef  ,  qu'il  chant  oh  avec  ïaftear  tra- 
gique. Sueu  m  Cak  Le  même  hiflorien  nou*  n- 
fréfente  Néron  chantant  lès  tragédies.  Suet.  in- 
Ner.  Cet  ufage  eft  attelle  parTite-Live  &  far 
Horace*  Implecas  modis  Satyras  ,  defcripta 
jâm  ad  tibicînem  cantu  ,  motuque  congruen- 
tî  peragebant.  7*.  Liv.  Ub.  7. 

Sic  prifca?  motumque  &  luxuriam  addidit 
.    arti 

Tibicen.  Hor..  art.  foe't.  Ariftote-  compte  la. 
mélopée  au  nombre  des  ftx  parties  ejfentielles  a  la- 
tragédie  :  il  dit  même  que  It  mélopée  eft  le  plut 
important  de  fes  affaifonnements.  piytrw  r*ïf 
«Jvr/Mémv.  Ariftot.  poe'tic.  c.  6.  Dans  les  fro- 
blêmes  qui  portent  le,  nom  a"  Ai  ifiote  y. l'auteur  de- 
mande pourquoi  les  modes  Hypodorktk  &  Hypo- 
fhrygien,  emploies  fouvent  dans  les  fcénes ,  ne 
fervent  point  aux  chœurs  ?  Et  il  répond  que  le 
choeur,  qui  représente  des  ff  éclateurs  &  des  té- 
moins  ,  doit  exprimer  des  pajfionr  modérées  par 
des  tons  plus  doux  &  f  lus  tranquilles.  Probl.  19.. 
gjMç/7.4?.  Quelque  foit  V  auteur  de  ces  problê- 
mes ,  ils  prouvent  également  l' ufage  du  théâtre. 
Grec  ,  étant  bien  certain  qu% ils  ont  été  comfofés .,, 
fendant  que  le  théâtre  d*Ajhénesfubfij$oit%> 


%*&  Trahi dï ?Oppth*f  L.i*P.t.C  fl 
Quoique  cette  déclamation  n  eût  ni  ca- 
dences ,  ni  ports  de  voix ,  ni  aucun  de* 
ehara&éres  du  chant  proprement  dit  r 
elle  étoit  compofée  &  notée  comme  dé 
la  mufique  ,  8c  accompagnée  d'inftru- 
ments  à  vent  ou  a  cordes  y  mais  plus  {bu- 
vent  de  (i)  flûtes.  L'accompagnement 
devoit  être  plus  travaillé  dans  les  mono- 
logues ,  qui  exprimoient  des  pallions 
plus  vives.  En  Grèce,  les  poètes  étoient 
eux-mêmes  les  auteurs  dé  la  modula. 
tion  :  parmi  les  Romains ,  le  composi- 
teur de  cette  modulation ,  pour  les  en- 
droits où  elle  devoit  être  plus  travaillée, 
étoit  diffèrent  du  poète.  On  a  marqué 
exa&ement ,  au  bas  du  titre  des  cornée 
dfe$  de  Térence  ,  le  nom  des  infini- 
ments  dont  on  s'étoit  fèrvi  pour  la  re- 
préfèntation  de  chaque  pièce. 

Lueen  fe  mocque  des  poètes  tragi- 
ques ,  qui  faifoient  chanter  Hercule  ^ 
.  comme  une  Hécube  ou  une  Androma- 

Jue.  Cicéron  a  remarqué  que  le  comé- 
ien  (  2  )  Rofcius ,  devenu  vieux ,  avoir 

(i)  Les  bai  reliefs  ne  nous  permettent  pas  de 
douter  que  les  joiieurs  de  flûtes  nyen  embouchaient 
deux  a  la  fois. 

(  *)m  Quemadmodùm  Rofcias  familiam 
tous  ,  in  fenedute ,  numéros  &  cantus  cecç- 
«ferat ,  ipfàfque  tardioresfecerat  tibias.  Oc.  de 
legtb.  Itb*  i- 


prolongé  la  mefure  du  chant  ,  &  que  les 
flûtes  laccompagnoienc  plus  lentement; 
Cet  orateur  obierve  encore  que  ceux  > 
qtri  avoient  un  grand  ufage  de  la  décla- 
mation 5  connoinbienc  ,  au  prélude  des 
Hâtes  >  quelle  et  oie  (  i  )  la  pièce  qu'on 
alloit  joiler ,  difanc  Jans  s'y  méprendre , 
tfefl  Jfntiope  f  qu  c'eft  Andrmmiftie*  Com- 
ment croirai  je  (  ajoute-t-il^tf*  tombre{i) 
de  Polydore  fiit  anjfi  agitée  s  qtfdk  vent 
me  te  pçrfnader ,  tûrfjHille  récite  des  vers  ; 

RW  ta  mefure  &  taccompagnemem  om 
am  de  régnUritit 
Cette  réflexion  conduiroît  ceux  qui  ne  ■ 
onnoîflent  pas  nos  Opéras ,  à  penfer  que 
rien  n  eft  plus  ridicule ,  que  de  pleurer ,  . 
de  menacer  >  de  mourir  en  chantant.  Il 
eft  néanmoins  certain  par  l'expérience 
que  les  paflîons  exprimées  par  It  chant ,  , 
font  beaucoup  d'impreflîon.  Les  tons  &: 
les  geftes  des   A&eurs  anciens  étoient 
noces  comme  la  mufique  ,  &c  comme  la 
chorégraphie ,  où  Feuilléc  avoit  tiacé  par 
des  notes  les  pas  des  danleurs. 

(l)  Quàm  multa  quse  nos  frigiunt  in  canra  ; 
exaudium  in  hoc  genere  exercîtatî  ?  Qui  nrîmo 
inflatu ribicints ,  Antiopam eiîe aïunt,  vel  An- 
dromacliam  cùmid  ne  fufpicemur  quidcm.CfV. 
At&d*  {fMAJi*  //£»4. 

(%)  Non  inteiJigo  quid  îhetuat ,  cùm  tam  bo- 
nos  feptennarios  fundat  ad  ttbiam.  Cic*  Tttfié  - 

T.  L  'L* 


Ce  qu  II  y  a  de  plus  extraordinaire  , 
dans  la  déclamation  ancienne  y  c'eft  qu#i 
Rome  ,  elle  étoit  1  onvent  partagée  entre 
deux  Àfteurs  y  dont  tvm  étoit  (i)  charge 
de  prononcer,  &c  l'autre  de  faire  les  gef- 
tes.  Une  covttume  (  i }  iï  éloignée  de  no* 

([)  lîfqiie  canentibus  ,  aliï  geftus  ftdebajit 
S,  Iftd&r*  libm  i  S,  ofîg9  c*  44,  Autrefois ,  du  Lu- 
ele»  »  c'étoit  la  même  perfomTe  qui  rédtoït ,  & 
qui  fatfoït  les  geftes  ;  mais  comme  l'a^Uon 
troublok  la  liberté  dû  ia  respiration ,  on  a  ie- 
paré  les  geftes  &  la  prononciation.  Lâcha  t  d* 
la  danfe, 

(z)  Polydore  Virgile ,  l\b*  %.de  invent.  e.  ij* 
révoque  en  don  te  cette  coutume  f  &  prétend  même 
prouver  le  contraire  par  ce  paffage  de  Chéron  : 
Hiftrîo,  Ii  paulo  Te  moveai  extra  mimerum, 
aut  fi  verfus  pronunciatus  efl  fyliabâ  unâ  bra- 
Vior  aut  longlor ,  exfibiiaEur  &  é*pIo<îitur.  de* 
Farad*  Si  ce  n*  étoit  pas  un  f§ut  aitettr  ,  dit  Poty* 
dore  ,  qui  déclamât  en  même-tems  au'H  faifiii 
h s  *£ fies  t  comment  pouvoh^on  fijfier  fes  gefttî 
eu  fa  prononciation  l  Ma  h  €  héron  ne  dit  pas  que 
ee  fût  te  même  acleur  qui  fut  expofé  a  êtrefiffii 
pour  tige  fis  &  pour  ta  prononciation.  D* ailleurs, 
il  efi  confiant  que  fmlfMâfbit  la  déclamation  é* 
les  gefiet  étoient  partages  entre  deux  acteurs  t 
fe  fu'îh  étaient  aujfi  sfuel^uefm  remis  dam  le 
même.  Nous  avons  vu  ti-dejj'us  que  le  c  orné  dit  n 
LLfape  rendit  de  grands  fervices  a  CiiUêïffmf  (k 
déclamation  touchante  ;  Plutar^uê  va  nom  ap- 
prendre qu''£fe.fe  faifiit  au  fi  des  gsftes*  >ApT*s 
avoir  olfervé ,  dam  la  vie  de  C héron  ,  que  eeÊ 
Orateur  avoh  formé  fa  prononciation  far  celle 
d*Efope  t  fameux  ailtm  pour  le  tragiftme ,  //  ta- 
imie  que  ce  comédien  jouant  h  rite  d  Atrée  r  & 


: 
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tre  goût  .&  de  nos  idées ,  étoit  venue  de 
ce  que  le  Comédien  Livius  Androni. 
jeus  ,  s'étant  enroué  à  force  de  recom- 
jnencer  (i)  un  endroit,  que  le  peuple  lui 
avoir  redemandé  plusieurs  fois.,  il  fie 
continuer  la  pièce  par  un  efelaye  ,  qui 
se  faifoit  que  prononcer  ,  candis  que 
JLivius  faifoit  les  eeftes.  Ce  n'étoit  que 
dans  (z)  les  monologues ,  où  les  partions 
étoieni  exprimées  plus  vivement, que 
{a  déclamation  &  les  geftes  étoîent  le- 
parés.  Cétoit  une  néceflité  que  les  in- 
tervalles des  geftes  &  de  la  prononcia- 
tion fulTent  réglés ,  afin  que  les  deux  ac- 
teurs ,  dont  l'un  prononçoit  &  l'autre 

fin.  dôme f!i que  (tat\*  venu  à  p^Jfir  incorfidéré- 
ment  devant  lui ,  duns  le  moment  que  la  violen- 
te de-la  fajpon  ïavou  mis  hors  de-  lui  même ,  H 
lui  aonna  un  fi  grand  coup  de  fin  fceftre ,  qu'il 
étendit  mort  a] es  fiés.» 

(i)  Is  fui  operis  aûor ,  cùm  fiepiùs  à  populo 
revocatus  vocem  obtuditfet ,  adhibito  puer! 
6c  tibicinis  concentu,  geftîculationem  tacitus 
peregit-  Val.  Max.  tib.  i.  c.  4. 

(t)Tire  Live  dit  que  celui  qui  prononçoit  wVr 
t oit  pas  expoféen  vue \mais place  uuprh  du  joueur 
de  flûte.  Venjâ  petîtâ  ,  puerum  act  canendum 
ante  fibicinem  cùm  ftatuîlTet.  T.  Liv.  lib.  7. 
La  déclamation  &  les  gejtes  n'étotent  exécutés 
par  1er  mêmes  tjBeurs  ,  que  dans  les  (cènes*  où 
tlt  je  pat  htent  &  Je  npondeient.  Inde  ad  ma- 
num  cantarî  hiftrionibus  coeptum  :dîvefbia- 
que  tamùm  ipforum  yoci  relifta.  T.  Liv.  loc, 

9  it. 


itfi  Traité  4e  l'Opium,  Z»i\P«fmC*  j, 

faiibit  les  geftes ,  ie  rencontraient  toit 
jours.  Les  mafque*  emploient  de  eHf- 
cerner  fi  l'auteur  pronouçoit  ou  noru  Il 
neft  pas  fort  difficile  d'imaginer  que  l'ac- 
tion Se  les  geftes  d'un  comédien  pour- 
roient  itou  5  plaire  5  quoique  la  voiï  f 
qu'on  entendroic ,  partît  de  rorchrftre 
atiflï  bien  que  les  accompagnements. 
Si  nous  entendions  une  voix ,  qui  co 
nuit  le  récitatif  pendant  les  fureurs  de 
Roland  >  penfcns-nous  que  le  lpeâacle 
en  fut  moins  capable  de  faîre  impref- 
(ion  ?  Les  dépenfes  prodigieuies  dei 
Romains  pour  conftruice  des  théatrei 
&  des  amphithéâtres  ,  dont  les  ruiner 
-cauiènt  encore  aujourd'hui  notre  cton- 
nçment ,  &  leurs  profuiïons  envers  les 
comédiens  Efope  Se  Rofcius ,  ne  nous 
permettent  pas  de  douter  qu'on  ne  cher* 
chat  foigneulèment  à  Rome  ce  qui  de* 
voit  plaire  davantage  dans  les  repréfen- 
taçions  des  pièces  de  théâtre  :  3c  duu 
autre  coté ,  l'excellence  de  leurs  poèmes 
&  de  leurs  autres  ouvrages  ,  &  le  bon 
goût  de  touts  les  arts  qui  fe  remarque 
dans  les  monuments,  qui  nous  en  res- 
tent ,  oteiit  tout  Joupçon  que  ce  peuple 
manquât  de  diieernemenc 
De  la  di  n  fe  L'ancien  ne  d  anfe  ne  parole  pas  moins 
des  anciens,  bizarre.  Sîmonide  l'appelle  nm  paeftt 
munte*  Toute  forte  de  fujets  étoïent  rc- 
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tés  par  des  ballets  expreflîfs  &des 

chara&érifées.Longùs  décrit  une  t<mw$spaf> 

de  Pantomimes,  qui  imïtoîent  les  toral.  lw.  2* 

ngeurs ,  ceux  qui  oortent  la  hotte, 

[ùi  foulent  les  raiiins  ,ceux  qui  em- 

t  les  tonneaux  ,  ceux  qui  boivent 

doux. 

;  efpéce  de  danfe,appellée  Cheird-  Swdin.vnc. 

,  confiftoit  dans  les  geftes  &  dans  x&Vovo^eîV. 

ravements  des  bras  &  des  mains.  £™p4, %* 

iblique  rapporte  que  la  cheirono- 

oït  un  des  exercices  des  Pythago- 

1.  QuiiitiUen  nous  apprend  qu'elle  QùnùiUb. 

été  cultivée,  dès  les  tems  héroï-  i.i*ftit,c.n. 

parles  plus  grands  hommes  de  la 

;  approuvée  par  Socrate-,  mîfe  par 

1 ,  au  nombre  des  vertus  civiles  , 

Chryfîppe ,  parmi  les  principes 
[$  néceflaires  de  l'éducation  :  que 
icédémoniens  favoient  regardée 
e  utile  à  la  difcîplîne  militaire  : 
îs  anciens  Romains  ne  l'avoient 
daignée ,  &  que  les  prêtres  Fa- 
:  pratiquée  conftamment. 
enal  dit  (  1  )  de  Bathylle  :  Lorfyne 
deux  Bathylle  exprime  dans  une 
wmelhifhire  de  Leia.  Et  ailleurs 
mention  dim  écuïer  tranchant, 

Zhironomon  Ledam  molli  faltante  Ba- 
Juvcn.  Sot*  tf.j 


1*4  Traite  de  l'Opinion  ,  L  1.P-1.C.  j. 
qui  danfoit  en  fervant  (i)  fur  table ,  & 
qui  exeiçoit  une  efpéce  de  cheironomie, 
en  coupant  les  viandes  avec  tant  d'a- 
dreflè  &  de  légèreté ,  qu'il  fembloit  (ai- 
re voler  le  couteau  dont  il  fe  fervoic 

Cette  efpcce  de  daniè  eft  décrite  par 
Caffiodore  (1)  dans  ce  paflàge  :  On  ajou- 
ta les  n.ainS  parlantes  des  ati.nr s  ,  leurs 
doigts  cxprejfifs,  Iturfilence  éloquent y  leur 
langage  muet ,  inventions  de  lamufe  /V 
lyn.nie  ,  qui  a  montre  que  les  hojhmes pou* 
voient  mamfefter  leurs  penfees  fans  l  orga* 
gjtne  de  la  voix, 
Macrob.  Cicéron  dîfputa  avec  Rof  dus  ,  à  qui 
lib.z.  Satur.  mettroit  le  plus  de  variété  dans  l'expre/1 
fion  d'une  même  penféeyou  par  ledit 
cours  ou  par  les  geftes  >  ce  qui  enfla  tel- 
lement le  courage  de  cet  excellent  co- 
médien qu'il  compofa  un  livre  ,  pour 
comparer  fon  art  avec  l'éloquence. 

Hylas ,  dans  un  ballet ,  aïant  repre- 

(1)  Struâorem  intereà,  ne  qua  indîgnatio 
défît, 
Saltantem  fpe&es ,  &  Chironomounta  volanti 
Cultello ,  donec  peragat  mandata  magiftri  , 
Omnia.  jwven.fat.  ç. 

(x)  His  fiint  addita?  orclyftarum  loquacif- 
fïmae  manus  ,  lînguofî  dîgîti ,  clamofùnr  fi- 
lcntîum ,  expofitio  tacîta ,  quam  mufà  Polym- 
nia  reperîfle  narratur,  oflendens  hommes 
pofle  &  fine  oris  aftatu  velle  fuum-declarare. 
Caffiod.  /.  4.  Efift.  j  i. 

fente 


Delà  Poefît.  &6g 

(enté  la  grandeur  d'Aeamcmnon  par 
des  bras  élevés  &:  étendus  5  Pylade  lui 
cria  :  Tu  le  f dis  long  3  &  non  pas  grand* 
Et  le  peuple  aïant  ordonné  à  Pylade  de 
joiier  le  même  rôle  ,  quand  il  vint  à  cçt 
endroit  où  il  falloit  exprimer  la  graiv- 
deur  d'Agamemnon ,  il  fe  mit  à  rqvet 
profondément  ,  faifant  entendre  de 
combien  de  foins  eft  rempli  celui  qui 
eft  chargé  de  veiller,  au  bien  public, 
c  Un  Pantomime  ,  du  temps  de  Né-' 
ron,avo;t(i)  fî  bien  repréfenté ,  par  fît 
danfe  &  par  les  ge#es  ,  l'hiftoire  d* 
Mars  &  de  Venus  furpris  &  enchaînes 

fpr  V ulcain  ,  qu'un  prince  de  Pont ,  qui 
toit  à  la  cour  de  Néron.,  lui  demanda 
ce  danfjeur  ,  ajoutant  qu'à  avait  des  vol*  Lucien  d:U 
fins  3  dont  la  langue  ètoit  inconnue ,  &  <l**fi* 
que  ce  Pantomime  fer  oit  le  meilleur  de  tout  s 
les  interprètes  ,  pour  fi  faire  entendre 
deux, 

*(i)Senéquefait  mention  de  rartfurprenant  de 
tes  Pantomimes.  Mirari  folemus  feenae  peritos  » 
qn&dïn  omnem  fignificationem  rerum  &  ef- 
feduum  parata  illorumeftmanus,  &  verbo- 
«uni  velocitatem  geftus  affequitùr.  Se»,  epi/f. 
j  1 1 .  Une  ancienne  éfigramme  dit  que  les  Panto- 
'liâmes  avaient  autant  de  langues  que  de  mem- 

Tôt  linguaé  quot  membra  vîro  :  mirabilis  eft 
"  ars ,         . 

Qux  facit  articulos  ,  ore  filente ,  loqui.    . 
Tome  L  M 


tris  }a.c^: 

s  h  rcpréferaacion  du 

erociu de  Paris  $  dk  f*c  Vtnm  immè* 

>  s  &  :  aucun  gefte  9  ne  dan- 

t  t*r  [  i  )  tia  ïtÈX  ,  c*eft-à-dire ,  qu  elle 

Je  faiibic  entendre  que  par  les  rfc- 

rîvé  fcifleme  changement 

Sam  la  danie  que  dans  la  déclamation, 

.-$)  abord  le  meme  a&etir  avok  chanté 

&  datile  t  en  même  ôms  ;  mai*  coma* 

tau  YÏt<ïae  le  mouvement  rendoit  H 

rmoiicunon  plus  difficile*  on  tèpara 
chant  Se  h  danie ,  de  même  qu'on 
a  rc  la  déclamation  Se  les  «fies, 
Noos  avons  vu  ,  far  Je  tbéaixc  de Topé, 
mn  fcallets  expreflïfs  &  cha- 
îne les  pompes  funèbres 
\lcefte  *  les  vieillards  dé 
jinges  fiaiieftes  d'Àtys  ,  le* 
5.   Un 


exenip] 
em  &  plus  gr 
:e,qui  après  ave 
aux  attaques  impétueufes 
on  cft  ranimée  par  les  fée 


jyre* 

Les  anciens  avoient  auflTi ,  Air  te 
imilïqoe  ,  des  idées  fore  dïflrren: 
L*s^£lle  embrafloït  touts  les 


(  i  )  Et  ittniutfiquam  falare  folis . 


-"  »  ou,  rtf  À,^™»  •.  ^  "Wc 
•UijB  autr<s  «  'e'P«,  comnj- 


M  if 
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tique  atteint  ou  ilirpalïb  même  tout  ce 
que  l'antiquité  a  fourni  sn  ce  genre , 
-mais  qu'il  ne  le  voit  rien  qui  égale  les 
pocrr.es  d'Homère  &  ie  Virgile. 
.      -La  plupart  de  ceux  qui  en  ont  chér- 
ie poème*  ^  ^  caute  ,  &  entr'autres  le  P.  Rapw, 
*?-.quc jeiuf-  font  attribuée  a  la  monotonie  de  la  ri- 
^iVr^raa'c" me  y  SU1" a  *a  longue  fatigue  l'oreille  ,  & 
rend  un  ouvrage  îanguiflanc  Le  P.  Bou- 
geant rérute  cette  opinion ,  Se  trouve  h 
véritable  railôn  du  peu  de  réuflïte  de 
nos   poèmes  épiques  ,  dans  le  mélange 
de  la  véritable  religion  avec  f  interven- 
tion des  divinités  du  Paganifme,  &avec 
ce  merveilleux  dans  lequel  confifte  fc£- 
fence  du  poeme  épique.  Je  rapportera 
les  propres  termes  du  Père  Bougeant, 
comme  très-propres  à  développer  &  à 
faire  valoir  fa  penfëe. 

»  Par  quelle  fatalité  eft-îl  arrivé  que 
»  depuis  la  renaitfànce  des  lettres,  ni  les 
»  François  ni  les  autres  nations  ,  après 
»  avoir  égalé  à  peu  -près  les  anciens  dans 
»  tout  le  refte  ,  &  les  avoir  même  fur- 
»  pafles  en  plufieurs  chofes  ,  n'ont  pu 
»  encore  produire  aucun  poeme  m* 
»  que ,  qui  (bit  véritablement  eftimable 
»  en  genre  de  poeme  épique  ,  quoi- 
99  qu'on  y  trouve  d'ailleurs  beaucoup  de 
»  beautés  ?  Ce  fèroit  une  injufticc  d'en 
»  attribuer  k  çaufe  au  défaut  de  génie 
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*y  dans  les  modernes.  L' Ariofte  vle  Ta£ 

*>  fe  ,  Milcon  ,  fans  parler  de  plufieurs 

»  autres  ,  en  ont  eu  fufKiamment  pour 

'**■  réuffir,  fi  la  chofe  eût  été  poffible, 

«  C  eft  encore  une  erreur  parmi  nous 

»  de  s'en  prendre  à  la  rime ,  dont  l'uni- 

»  formité ,  dit-on ,  &  les  ciiutes  cond- 

.»  nuelles  fatiguent  lelprit  ScToreille, 

»  Elle  a  au  contraire  de  la  grâce  &  de  la 

»  force  ;  elle  fixe  l'attention  &  la  mé- 

»  moire  j  elle  entraine  l'efprit  ,  flatte 

»  foreille  ,  embellit  l'expreflïon,elle  te~ 

»  léye  les  penfées  les  plus  fimples ,   Se 

»  donne  une  nouvelle  force  aux  plus  fu- 

»  blimes.  Ne  donne-t-elle  pas  un  nou- 

.  »  vel  agrément  au .  poème  du  Lutrin  l 

.»  Ne  lit-on  pas  tout  de  fuite  toutes  les 

9  tragédies  de  Racine ,  fans  être  fatigué 

»  de  la  rime  ?  Seroit-ce  >  comme  quel- 

«  ques  -  uns  s'imaginent ,  que  nos  au- 

»  teuis  fe  font  attachés  à  des  fiijets  trop 

»  récents  ?  La  plupart  de  nos  modernes 

»  ont  pris  des  iujetsfort  anciens.  Tels 

»  font  la  Jérufalem  délivrée  y  Clovis  , 

«  Pharamond ,  Conftantin  ,  &  encore 

»  plus  leParadis  Perdu,  qui  eft  fans  con- 

»  tredit  le  plus  ancien  de  touts  les  fu- 

»  jets.  Il  n'y  eut  jamais  de  fujet  de  pôë~ 

.»  me  plus  récent  que  celui  de  l'Iliade , 

»  lorfqu'Homére  le  publia  ,  &  cepen- 

m  dant  llliade  nelaiiia  pas  d'attirer  dès* 

Miij 
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»  lors  l'admiration  cfe  conte  la  Grèce.  La 
»  véritable  rai  Ton  du  peu  de  fucces  des 
»  poeir.es  épiqaes  de  nos  modernes  s 
»  c'eft  qu'ils  ont  choifi  des  fujets  qui 
n  fùppofent  la  véritable  religion ,  &  qui 
»  ont  quelque  liaifon  avec  elle  :  or  la 
»  véritable  religion  détruit  cemerveii- 
»  leux  ,  qui  confifte  dans  l'intervention 
»  des  divinités  du  Paganifine ,  qui  conf- 
»  rituc  la  véritable  eflênce  du  poëme 
»  épique.  Auflï  voïons-nous  que  les 
»  avantures  de  Télémaque ,  auxquelles 
»  il  ne  manque  que  la  rime  pour  être  mt 
»  poème  épique  accompli ,  &  auxqad- 
n  les  rien  ne  manque  pour  erre  un  ov- 
»  vrage  achevé ,  ont  été  généralement 
»  applaudies  &  admirées  y  au  lieu  que  le 
»  mélange  des  idées  de  la  véritable  re- 
»  ligion  avec  les  fables  &  les  divinités. 
w  du  Paganifme  n  a  pu  rien  produire  qui 
»  ait  été  goûté ,  malgré  l'excellence  cfes 
»  morceaux  détaches  ,  malgré  Tagré- 
»  ment  de  la  belle  verfification  ,  malgré 
»  les  deferiptions  charmantes  ,  &  les 
»  plus  beaux  traits  de  morale  qui  y  font 
»>  inférés*  « 
rArioM.  Ou  L'Ariofte  mêle  S.  Jean  avec  les  Pâr- 
htnd.funos.  ques ,  avec  lUippogryphe  &  autres  &• 

'suua  *t    ^es#  ^out  *e  Poème  duCamoè'ns  roule 
' 5  '    fur  des  allégories ,  qui  confondent  per- 
pétuellement la  religion  &  la  mytholo- 


pe  U  Piefo. 

fe*  Les  poçfes  Anglpïs  furtour  allô- 

km  les  Anges  &  les  Cupidom  ,  S. 

Seorge  &  Venus  p  1  enfer  du  Chriftîa- 

lifrne  &  celai  des  Païens.  Us  ne  peuvent 

juirter  les  descriptions  démoniaques. 

7eft  l'objet  favori  tant  de  leurs  poème* 

niques  que  dramatiques.  Dr  y de n  égaïp 

comédie  du  roi  Artus  par  les  plaiïanT 

ries   de  fes  diables.   L'auteur  Je   D.- 

:boce,  autre  comédie  angloife  ^dè? 

u  les  démons  farcis  de  la  plus  delï- 

feufe  curée  <te&  âmes  3  5c  faîfant  gi 

tranches  de  fols  pour  leurs  déj eu- 
ers.  Milton  ,  dans  le  fécond  chant  du 
îs  perdu  ,  reprcleme  l'enfer  çq 
des  champs  âifees.  Là  les  diables 
rcent  de  même  que  dans  les  jeu* 
épiques,  ils  manient  avec  adrel 
îuts  chevaux  ardents  9  ou  dans  u 
courte  rapide  ils  évitent  la  home.  Dau~ 
es  raifimnenc    fur  U  providence ,  li 
jiice  ,ta  liberté.  A  la  fin  du  m£nie 
jit,  fatanveut  forcir  des  enfers.  La 
MX  f  qui  eft  un  des  deux  monurres qui 
dent  Teiitrce  ,Iuî  reproche  fa  rc- 
Hlion  ,  &c  le  traite  d'orgueilleux  &  de 
îde.  Satan  &  la  mort  >  monftie  mai- 
,  fbnr  prêts  de  fe  battra  ,  lorique 
lonftre,  qui  eft  féminin  s  Se  qttf 
1e  le  péché  ,  le  jette  eut  feux 
;  un  cri  épouvantable  ,  &  fc  fait 
M  Si 
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connoître  pour  la  fille  de  fatan.  Elle  lui 
fait  un  récit  fort  hideux  de  rincette  qu  el* 
te  a  commis  avec  ion  fils  la  mort.  Satan 
fe  radoucit  ;  &  aïant  fait  part  aux  deux 
monftres  de  fes  projets ,  ils  font  trans- 
portés de  joie,  &  ils  concluent  que  leur 
véritable  intérêt  eft  de"  déiobéïr  a  Dieu , 
&  de  favorifer  révafion  de  fatan.  Le 
pocte  nous  laiflè  ignorer  comment  les 
-clefs  de  l'enfer  avoient  pafle  en  de  fi 
m.auvaifès  mains.  Dans  le  fixiéme  chant, 
"Michel  brife  le  cimeterre  de  fatan ,  & 
4ui  fait  dans  les  côtes  une  profonde  blet 
fure.  Les  diables  imaginent  de  fe  fervir 
d'artillerie  ,  avec/ laquelle  ils  mettent 
une  telle  confuiion  dans  la  fainte  ar- 
mée ,  qu'ils  renverfeht  par  millions  an- 
ges fiir  archanges.  Ceux-ci  arrachoiem 
&  déracinoient  les  montagnes  ,  &  les 
lançoient  contre  leursennemis:  mais  les 
diables  en  aïant  fait  autant ,  ces  monts 
1  lances  de  part  &  d'autre  fè  f  encontroient 
dans  les  atrs  avec  une  violence  terrible. 
Le  Fils  de  Dieu  foudroie  les  diables, & 
les  précipite  dans  les  enfers.  Dryden 
trouvoit  que  ce  n  étoit  pas  Adam ,  mais 
le  diable  qui  étoit  le  héros  de  ce  poeme. 
Le  génie  heureux  de  Molière  jia  pas 
befoin  de  le  tranfporter  hors  de  la  na- 
ture. Le  roman  iublîme  de  Télcmaque 
préiente  le  fabuleux  convenable  à  f&- 


jj£e  ;  maïs  fans  aucun  mélange  de  là 
rraie  religion  ;  &  il  n  enveloppe  fes  inf- 
muions  admirables,  que  fous  des  ima- 
ges proportionnées  aux  héros  qu'il  a  de£ 
feîn  de  former. 

Le  poème  de  la  Henriade  vient  de 
prouver  quaucun  des  obftacles  du  poc- 
me  épique  ii*eft  îiifurmoritabîe;  Se  que  ni 
îa  monotonie  delà  rime  ,  iiî'le  choix  d'mv 
fiijet  récent,,  ni  le  mélange  de  la  vraie  re- 
ligion avec  le  merveilleux  de  Umytho-* 
togie  ,.  n  empêchent  de  produire 'de  l*ex- 
«eltenr  dans  le  genre  épique.U  faunavouer 
Cependant  que  cecontrafte^  i  )de  nos  myil 
céres  avec  le  Paganifme  eft  un  dangereux 
écueil ,  lorsqu'on  Tes  Eut  ancrer  dans  l'u- 
nité d'un  deflein  Se  dans  le  ciiTu  du  même 
ouvrage.  L'art  le  plus  brillant  ne  peut  ré- 
parer entièrement  cette  défeauofîté.  Le 
magnifique  poème  de  la  Henriade  en  efl 
encore  un  exemple.  Quelque  rempli  qu*i£ 
foie  de  beautés  capables  de  féduîre  un  cei^ 

(i)  Alexandre  Rvfa  dans  un  ptmt  intitulé  a 
Vrrgilras  EvangeKzans  ,  décrit  ainft  Cinfluumn 
au  joins  Sacïtntent  r 

tamque  dits  cœlo  conceflerat,  alraaque  Phœbe 
Noâirago  cuïtu  ceifum  pulfabat  Oiympum  : 
Cuni'CLnftus  Cererem  Cocus  Bacchumque 

mîniftm , 
Qtue  mords  monomenta  fuar  partitur  in  om- 
îtes , 
Utlongum  nobuChrifti  teftenmramoreiiL 


r,/. 


M- 
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feuç  févére  ,  il  ti  a  pas  été  ,  du  côté  de  la 
conduite  ,  exemt  de  critique, 

L'Arîafte  5c  le  TalTe  méritent  nos  ap- 
phudillèmems-5'il  faut  excufer  de  grands 
défauts  dans  les  anciens  s  pourquoi  n  au- 
rons-nous aucune  indulgence  pour  ceux 
des  modernes? 

Le  merveilleux  dès  fables-  eft  fi  eC- 
fenciel  à  l'Epopée  5  que  la  qualité  de 
poète  a.  été  cantetiée  à  (  i  )  Lucaîn  , 
dont  les  narrations  tiennent  plus  de 
l'hirtoîï  e  que  de  la  fiàiou,  PaKngeniu* 
fe  (  i  )   déetare  contre  ce  fentimau^ 

(i)  Lacain fut  tœtté À  entrer  dans  une  çanjun- 
tkn  eomrt  Ncren  *  far  et  qtte  cthfmftreur  tr^ver* 
fou  la  réf  mm  ten  défis  foefit*  L  u  ca  nu  m  pr  oprur 
cadï  aeÊetïdebant  1  quod  famam  carmin um 
ejoc  premebrït  Nero.  T»ï„  annal.  Uh>  i<. 
i%)  Nam  foJas  mimum  fabelia*  varibus»  ac  f* 
Vera  loqui  fçE<Lmicpe  foret  veritumve  poërîs, 
H ûrum  ego  judicium  Éajfum  ac  damnabile  4o- 

NHque  mihi  roelïus  ,  rnt  dtikius  efle  vîletur  > 

Quàmvemm  ample&i  :  vetuiis  puerifqoc  rc- 

Mas  nugas  ;  alii  eruâent  fera  bdia  gïgamtrm, 
Harpyïaique  truces,  &  Gorgonas  &  C'y  dopes, 
St  captas  bknd©  Sîrenom  carminé  nautas . .  • 
Non  mihi  fittantt  Pbnrbeœ  glorïalaurî , 
Atqut  Corymbiferts  bederis  ornare  capiUos> 
Urficdelirem  !  màet  ah  !  pudet  eife  poétaim 
Si  nugk  «pus  efi  puerilibos  infervîr& , 
£t  jucunda  iêquî  fprçto  mcndaçia  teâo» 
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f  aurait  honte  ,  dlc-il  t  de  faire  dêS  W  f 

;iis  m  pQHV&km  pm  erre  h  langage  de  U 

vérité ,  &fih  mwffflg*  ttçit  ejfi'nnd  k  td 

wfit, 

On  ne  doit ,  iulvant  Strabon,  ni  pren-  StmbJib. 
re  pour  vrai ,  ni  pour  entièrement  £a* 
deux  y£C  qu'on  trouve  dans  Hom 
dans  les  autres  poètes* 
'Les  avançutÊS  de  Télémaque  ont  été 
gardées  par  pluiïeurs  comme  ^fm 

rhîït.   L'abbé  Fra^uïer  jieft  QÇm-Çdcaé.fies 
l  a  cette  idée  ,  ipole  une  dilîer-  W-fc"-'^ 

ition  poux  prouver  qi/il  ne  peut  y  avoir 

me  en  profe.  Cette  difpute  nelt  Difpmtlki 
s  terminée  :  quelques  auteurs  vou~^rJea£ 
roîent  donner  rexclutïon  (ij  à  la rimey  rime^ 
a  toute  la  (t)  contrainte  des  régies  <|e 
pocjie.  Une  comparaiion  fort  cour- 
! ,  emptoïée  par  Montagne' >  fufl&c  pour  Livukay 
[éditer  la  queftion.  Comme  tœvoixcûn* 
ni  Vitrait  CMiat  dune  trompette 
,i  j  mgttà  &  plus  forte  3  Àlnfii*  fin- 
ence  prtffêe  aux  pies  mmbreux  de  Is  poê- 
le s  èttnce  plus  hruffuemefU  ;,  &  frappa 
\um  plus  vive  fiçouffe.  On  ne  peut  frf- 
ce  à  la  rime  que  les  mêmes  objeâiom  , 


(i)  Les  A&gÎQts  ont  faune  l*)oug  de  U  rime* 

tout  s  Ut  op  vr  h  /»  t  tT  ine  t , 

mi  isun  poï>  met 


dxm 


èftq#e 


iftft'K 


(t)  i  ^  Cliofitr  ce  iîffvreitd  cft  h* 

mtw  de  UïHTMtuïe  â'ungôvtexqnis* 
M  vj 
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qui  tombent  également  fur  les  fyllal 
cadencées  des  vers  Grecs  Se  tarins.  La 
contrainte  des  peaiees  8c  le  danger  de  h 
monotonie  fc  trouvent  des  deu\ 
Mais  combien  d'admirables  productions 
font  forries  de  cette  contrainte  !  Elle  ex- 
cite &  autorité  un  feu  éclatant  :  cet! 
langage  a  part. 
Vabh.  de       Le  pvme  de  Télémâ^ne  ;  dit  1  abbé  de 
*Dif}Û%r  le  ^ons  >  devrêit  mùrfwt  fmpcôïmer  4$tx 
peux,  tîptq.   gem  de  lettres  j  que  les  vers  n%om  xucims 
rsche/fes  q$ti  n'appartiennent  à  ta  pr&fi  & 
dûnt  elle  ne  /poche  ufer  avecfmccit.    Cet 
exemple  eft  le  feu!  prétexte  fpécîeux 
qu'on  puifle  alléguer  pour  transféra 
la  proie  les  droits  &  les  avantages 
près  à  la  poëiïe.  Mais  la  queftion  t 
pas  de  {ça voir  s'il  eft  nccelfaire  qu'un 
roman  fbit  écrit  envers  :  il  s'agit  de  dïi- 
tînguer  la  poefie  de  la  profe  ,  &  de  ne 
pas  prendre  une  profe  fleurie  Se  brillan- 
te pour  des  vers.  Le  roman  de  Téléma- 
Sue  eft  un  chef-d'œuvre  dune  c\yî:ci 
nguliére  s  Se  qui  ne  peut  être  ti 
conséquence.    Les   grandes  leçons  de 
magnanimité  &  de  tagellè ,  les  allégo- 
ries iii génie uies  qui  enveloppent  une 
morale  exquife  >  (ont  toujours  en  droit 
de  plaire.  Le  ftyle  même  de  Télcmaque; 
orné  des  images  les  plus  brillances  delà 
poefîe  ,  a  beaucoup  d  attraits.  Il    faut 
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avouer  néanmoins  que  cet  exemple 
eft  doublement  dangereux.  1 .  Il  applanit 
trop  les  {entiers  eicarpés  de  la  pocfie 
aux  génies  médiocres  de  mille  auteurs , 
qui  n'étant  pas  nés  poètes ,  accableroient 
le  jHiblic  de  pocmea  profaïques  ,  dans 
le/quels  ils  ne  pourroient  fubftituer  au 
feu  de  lia  poëfie  un  autre  genre  de.  beau- 

■  tés  encore  plus  fublimes  aux  quelles  îTs 
font  hors  <T état  d'atteindre.  1.  On  peut       - 
abufer  des  attraits  de  ce  modelé  3  8c b0u£  ai 
emploïer  l'enflure  d'une  profe  poétique  trad.  du 

.dans  tout  autre  genre  y  où  elle  feroitj^     lP' 
ridicule  à  l'excès.   A  quoi  tient-il  que 

-dans  un  fiécle  fi  fufceptible  dés  mauvais 
les  impreffions ,  le  goût  ne  foit  entière- 
ment dépravé  par  une  profe  ^où  l'on 
trouvé:  une  mer  follement  irritée  centre  dis 
rochers  où  elle  fe  brifèen  gbniffant* . . .  De 
hauts  peupliers ,  qui  portent  leurs  têtes  fu- 

•  perbes  jufques  dans  les  nues Des  ca- 
naux quifembtentféjeiïérr  dans  ta  campa- 
gne. Un  pareil  langage  doit-il  être  per- 
mis à  la  profe? 
Il  ne  faut  donc  pas,dira-t-on,  traduire 

-  les  poëmes.en  profe.  De  combien  dari- 
cheflès  notre  langue  ne  feroit-elle  pas 

■  privée ,  fi  l'on  fuivoit  cette  maxime  ?  Ea 
conféquence  neft  pas  jufté  j  &  il  ne  s'en- 
fiiit  pas  qu'on  doive  ôter  toute  connoiC* 
fance  d'un  poëme  à  celui  qui  rféft  pa?en 
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état  de  goûter  les  beautés  attachées  à  L? 
verfificatioiu  Mais  que  ces  traductions 
font  inférieures  au*  excellents  origi- 
naux I  Homère,  malgré  les  défeâiiofn 
les  plus  ellèncielles ,  n'eft  tnéprifé  que 

Eu  ceux  qui  lie  peuvent  le  lire  en  Lx 
mgue, 

Quelques  auteurs  conviennent  qui! 
faut  une  leparatîou ,  un  çharaCtcre  dit 
rin&if  entre  la  proie  8c  la  poche  ;  n 
ils  voudroient  iubftijcuec  à  fa  rime  des 
cadences  &c  des  pies -meiurés  feniblabks 
à  ceux  des  vers  Grecs  Se  Latins,  £V 
fr  prif.  Bm.l  ^m  ^ohs  dmm  fmr  me  Àkmvtrtt  vin* 
êur.&tr.   fafopbiq%tf  dt  ms  jours  ,  dit   M,  la 
de  la  profo.  jq^  ^  4  ki  vitlgtfm  préfe#féfi  *n 

htic  9  &  tôxjwrs  rçbutéc  dej 

On  peut  voir  entr  autres  le  pli 

Blaife  de  Vigénére  traduit  en   i.j88.  * 

Sylvïmire  y  fable  bocagere  dJH©flK>ré 
d'Urfé,  Touts  les  pafiages  des  po 
'ïrecs  de  Latins  ,  cités  $c  traduits  par 
léziriac  dans  tes  commentaires  fur  les 
Hcroïdes  d'Ovide  font  en  vers  1 1 
mefu rés  ,  non  rimes, 

J ode! le  l'un  4es  poètes ,  qui  çompç- 
foient  la  Pléiade  feus  Henri  IL  mit 
tête  des  poefies  d'Olivier  de  Magni  iiia- 
primées  en  ï$f$,  un  dyftim; 
par  da&yles  |c  inondées  a  1  : 
des  Grecs  <5c  des  $&mm&*  Pajquicr 


miï 
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►prend  qu'en   ittft  le  Comte  PafqJh.\ 
JAlcinms  ,  ceft  à-dire  f  Nicolas  Deny-^;  * 
£bt  s  qui  dégmlbit  ainfi  Ion  nom  f  fit  des 
vers  nendccafyllabes  à  la  louange  d'un 
cme  dont  Paiquîer  croit  auteur.  Pai- 
quîer ajoute  qu'a  la  prière  de  Ramus  en 
î-  j  j  £•  il  fit ,  en  ce  genre ,  un  elïaï  de  plus 
longue  haleine  que  les  deux  précédents  : 
il  rapporte  enfui  ce  cet  eflai  qui  confifte 
en  une  élégie  de  i3.  vers^  Nicolas  Ra-  Batltiugi 
i  lit  la  même  tentative  d'introduire  ,  d/f/ff^ 
l  !a  place  de  la  rime ,  des  vers  mefurés  ; 
quoi  le  cardinal  du  Perron  dît  que 
lapin  fut  plus  heureux  que  Jean  An- 
sine  de  EaiT  qui  avoir  eflàïé  le  même 
ire  de  poefie,  Falquier  attribue  Tin- 
rention  des  vers  mefurés  6c  rimes  tout 
tnicmfife  à  Marc  Claude  de  Buffet  ,  dont 
poefies  parurent  en  î  56  ri  Paflèrat  , 
les  Portes ,  &  Sçévole  de  faînte  Marthe 
»nt  continué  à  taire  des  vers  mel H  1 
>*Aubigné  ,  dans  une  préface  qu'il  a 
à  la  tête  de  quelques  pleaumes  tra- 
luirs  en  vers  mefurés ,  dit  que  cette  ma- 
iére  de  vers- n'a  point  été  inventée  par 
Jodelle  ou  par  Baïf,  comme  on  lepréten  iy 
lais-quil  fe  fouvienr  d'avoir  vu  Tllia- 
4é  Se  l'Odyflee  traduites  en  vers  hexa- 
létres  par  un  nommé  Mouflet  5  8c  im- 
primées avant  que  ni  Baïfni  Jodelle  fat 
au  monde. 


voc. 
cl 
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î  Porig'nt     L'origine  de  la  rime  a  été  fort  coo-^ 
de  la  rinie.  ^^  j^  ^^  dans  £  véritable  li- 
gnification des  langues  Grecque  &  Lati- 
ne ,  fignihoit ,  nombre  ,  cadence ,  me* 
fure  :  ce  mot.  qui  s'appliquoit  à  laprofe, 
aux  vers ,. à  la  muuque  ,  à  la  daniè ,.a 
Du  Cangjn  été  emploie  ,  dans  la  balle  latinité ,  à 
^'Rytkm  "exprimer  la  rime.    L  opinion  la  plus 
commune  eft  que  ce  genre  de  poefie 
4  pris  naiflànce  chez  les  Provençaux. 
Maiï.HiB  ^  carc^na^  *embe  &  la  plupart  des 
detapoéf.   écrivains  d'Italie  font  de  cet  avis.  Mais 
Eranç.       jgg  nrifons ,  qu'ils  en  apportent ,  prou- 
vent feulement  que  les  Provençaux  ont 
été  des  premiers  à  mettre  en  vogue  là 

f'oefie  rimée ,  &  ne  prouvent  pas  que 
invention  leur  en  foit  duc..  Nous  a~ 
vons ,  en  plus  d'une  langue ,  des  pièces 
de  vers  rimes  fort  antérieures  aux  plus 
anciennes  que  les  Provençaux  puiuènt 
montrer.  Un  prêtre ,  nommé  Sigefroy, 
mit  en  versThudefques  rimes  le  nouveau 
teftament  ,  à  la  prière  deWalton  qui 
pafle  pour  le  dixième  éveque  de  Frihn- 
gue.  Otfride  religieux  de  Weflèimbourg 
J£fl&:  F"  V™  «7?.  *  différents  ouvrages, 
en  poche  Tudëïque  nmee  ,  nommé- 
ment une  paraphrafè  fur  le  pfeautier  & 
une  autre  fur  les  évangiles.  Quelques- 
uns  veulent  que  la  rime  ait  commencé 
«lu  tems  de  Cnarlexnagne  j  &  que  l'hym~ 
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le  feint  Jean ,  Vt  c/newt  Iaxis  y  qulls 
ibûent  à  Paul  Diacre ,  en  ait  été  le 
fnier  modelé.  Faucher  conje&ure  ,  /:  FattcJiet£ 
i  aucun  fondement ,  que  la  voéûe ûn'gjfr poêf.' 
Hébreux  étant  rîmée,  les  Chrétiens  Franche.?* 
ont  voulu  s'y  conformer.  D'autres 
portent  le  commencement  de  la  rï- 
au  Pape  Léon  II.  quî  fit  plufieurs  rê- 
nes dans  le  chant  d'églife.  Il  y  en  a 
prétendent  qu  elle  a  été  apportée 
Nord  ,  quelle  étoit  en  ufkge  parmi 
Soldes ,  poètes  Septentrionaux  ,  6c 
ile  iè  répandit  en  deçà  de  la  mer  , 

ique ,  lorfque  les  peuples  fortis  de  fet  j 

idinavïe  fe  jettérent  fur  les  provin-  j 

de  l'Empire  Romain.  D'autres,  fou-  j 

aient ,  au  contraire ,  qu  elle  eft  en-  j 

î  en  Europe  par  le  midi ,  &  que  ceft 

production   de  la  galanterie  des  ! 

lires.  Huet  &  l'abbé  Maflïeu  mar-  ^»*  î 
nt  beaucoup  de  penchant  pour  cet-  r^f  **' 
pinion.  Il  tout  avouer  qu  elle  n*eft 
lans  vraifemblance.  La  rime  eft  en 
je  chez  les  Arabes  ,  de  tems  immé- 
ial  :  tout  TAlcoran  a  été  mis  en  vers 
is  par  un  poète  Arabe*  Depuis  Tir-  * 

ion  des  Maures  en  Europe ,  la  rime 
t  devenue  très-commune.  Son  arrL- 
dans  nos  provinces  par  les  ports  de 
léditerranee  fur  les  cotes  de  Proven- 
paroît  nous  indiquer  quelle  venoit 
Maures  d'Efpagne* 


&8i  Trditèdc  rOptnimr,£.i.P.i.C.f. 
If  i'~*.  £*    La  naiâânce  des  vers  rimes  a  été  ami? 
virzs.  5tt«.  bnee  a  un  penchant  naturel  pour  le  re- 
tour des  mêmes  fons-&:  M.  l'abbé  tfOli- 
vet  trouve  la  rime  uhtéejpanra  les  pluf 
TjrJdmfK.  anciens  peuples  (iy<k  l'Alie,de  l'Afrique 
***  &  de  l'Amérique  même.  Jean  Iç  Mauç, 

dans  les  iiluifrarions  des  Gaules  ,  va 
chercher  le  commencement  de  noteç 
rime  ,  plus  de  iept  cents-  ans  avant  1} 
priie  de  Troie.  Il  croit  que  Bardus ,  am 
croit ,  fùivant  fon  opinion ,  le  y.  Roi  dflt 
Gaules  ,  Se  qui  vivoit  l'an  du  nfendf 
114c.  hit  le  premier  auteur  de  la  poefe 
rimee. 

Aucun  de  ces  fentiments  ne  no# 
découvre  b  véritable  iource  de  la  nmcw 
Il  eft  évident  que  les  Troubadours  d? 
Provence  font  trop  modernes  :  les  Sc4- 
des  Septentrionaux,  eu  les  vers  qui  rçoq* 
enrôlent,  ne  le  font,  dans  la  vérwr  ! 
gueres  moins  ;  &  tout  ce  que  les  agtçgn 
du  Nord  nous  racontent  de  leur  poefc 
runique  gravée  anciennement  fur  leurs 
rochers ,  11  a  aucun  fondement  lolidç* 
JL'ufàge  de  la  rime  fe  trouve  antérieur 
auflï  &  à  Otfrid  ,  Se  à  Paul  Diacre  iç  i 
l'irruption  des  Maures  en  Europe ,  &  w 

(  1)  Let  vers  ChtKoirfmi  rimes ,  fr  ctmptféi 
tun  nombre  réglé  Je  minofyllabes.  If.  V*£.  et 
virsb.  Ryshm.  M.  l'abbé  tfOliv.  Tr.  de  la  Pïïc- 
/fi».Alffl0tr.  ielacadrto  bcll.  Icstr.U}* 
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:  Lcon  Ur  Je  ne  penfc  pas  non  plui 
l'origine  de  la  rime  doive  être  raf 
ée  au  fenriment  naturel  ;  Je  goût 
:ela  >  comme  fur  prefque  tout  le 
f  y  a  varié  -  Se  ce  qui  fut  introduit 
me  une  élégance  ,ily>  treize  oç 
oeze  fiéelcs  3  avoit  été  rejette ,  coti 
me  imperfection  %  dans  les  tems  de 
lus  pure  latinité,  au  moins  quant 
vers  :  car  on  trouve  bien  alors  que 
létorique  fè  fervoic  quelquefois  (i) 
:tour  des  mêmes  fons, connue  d'un 
:e*  Àinfi  en  fuppofant  que  l'uiage 
i  pocfie  rîmée  ioît  aufll  générafe- 
t  répandu  dans  toutes  les  parties 
nonde  ,  qu'on  le  prétend  7  on  n'en 
:  tirer  ,  ce  nie  fernble  ^  aucune  if 
riott ,  Sole  parce  que  ces  nations  A- 
cjues  %  Africaines  %  ou  Américaines 
corroient  fournir  des  monuments 
>oefie  rimée  aofïï  anciens  que  les 
es  ;  foît  parce  qu'il  n'y  auroit  toi 
s  aucune  vraïfemblance ,  que  noi 
om  emprunté  d'elles  l'uiage  de  no- 
►ociîe  rimée.  Le  genre  delà  poefîc 
riébreux  ,  où  il  ne  fe  trouve  aucur 
ge  de  rime,  c  toit  anciennement  troj: 
nnu5&  l'eft  tropencorede  nos  jours, 
:  avoir  fervi  de  modèle  au*  Chrc- 


)  Ctttt  figfirr  de  Rhstùriqut ,  feavent  fit* 
won  >  fi  nvmmt  fiiiiilicer  defînens» 
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tiens  ;  &  les  fables  de  Jean  le  Maire  j 
lûr  le  prétendu  Roi  des  Gaules ,  Bardus 
auteur  de  la  rime  >  ne  méritent  pas  qu  oh 
s'y  arrête. 

Il  faut  donc  en  revenir  à  la  poëfie  la- 
tine &  au  coût  dépravé  qui  s'y  eft  intro- 
duit ,  des  Je  quatrième  iiecle  y  dans  les 
hymnes  &  autres  vers ,  bien  plus  an- 
ciens que  les  Thudefques ,  les  Arabes, 
fctouts  les  autres  qu'on  peut  nous  citer. 
Le  fragment  d'une  chanfon  latine  ri- 
ncée ,  qui  appartient  à  Tannée  617.  date 
de  la  vi&oire  de  Clotaire  II.  fur  les  Sa- 
xons ,  &  qui  eft  (1)  rapportée  dans  la 
vie  de  faint  Faron  de  Meaux  ,  feroit 
d'une  antiquité  fuflîiante  pour  nous  dé- 
terminer à  croire  que  les  Arabes  troit- 
vérent  en  Europe luiage  de  la  rime , au 
JSeu  de  l'y  apporter.  Le  témoignage  de 
Cafliodore ,  qui  remonte  à  plus  de  cent 
ans  au  delà ,  nous  apprend  que  (1)  les 
rimes  dès-lors  étoient  eftimées  &  re- 
cherchées des  orateurs  &c  des  poctesi& 
il  parle  de  cet  ufage  comme  déjà  établi 
depuis  Iong-tems»  On  tiouve^eneffet, 

(1)  De  Clotarîo  eft  canere  RegeFrancorum, 
Qui  ivirpu^narc  cùm  genre  Saxonum. 
(^uàm  graviter  provenûièt  midis  Saxonunr, 
Si  non  tiiiflet  inclytus  Faro  dégénère  Burgun* 
dionum ,  Sec. 
(1)  Caffiodore  donne  ce  vers  pour  exemple  1 
Pervia  divin  patuerunt  caerula  Pontû. 
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beaucoup  plus  anciennement  t  l'afleâa- 
tion  du  retour  des  mânes  Ions  dans  les 
vers  tarins  ,  comme  dans -ceux-  qu'Adrien 
adrella  (~i)  à  ioivame  >.  peu  de  tems  avant 
la  mort  $fcV  dans  une  chanfon  (2.)  milL  J^f^  *■ 
taire  fur  l'Empereur  Aarélien.  MrféWl 

Les  vers ,  où  l'htm  iftîche  rime  (j)  avec 
k  fin ,  ont  été  nommés  Léonins,  du  nom 
d'un  chanoine  régulier  cfefàint  Vi&or  ^ 
appelle  Leonius  r  fous  le  régne  de  Loiïîa 
VII.  non  qu'il  en  fût  l'inventeur  ,.maîs. 
parce  qu'il  en  compofa  un  grand  nombre, 
&c  qtul  parti  pour  y  exceller,. 

Dans  rétat  ou  eft  notre  poefîe ,  elle  eft 
très-harmonieufê  :  le  nombre  mciiué  des 
fyilabes,  la  cfïveifîté  des  terminaifons  ,  le 
fliêkngc  des  rimes  (  r)  mafcalïnes  Se  fc- 

(1  )  Animula  ,  vagula  ,  bJaudula^ 
Hotpes,  çomeïtju^  eorporis  v 
lu*  nuitc  abibis  in  Joca 
illidula,rigida  ,  nudulaT 
"  ic  j  ut  ibles  ,  dabis  jocos,  fyart.  ht  Jfâr* 
{%)  Mille  Francos,   mille  Sa  rma  ta  s  feniel 
acci«iimu5, 
Mille  ,  mille  y  mille  >  mille  Perfâs  quajrîmus. 
(5)  Dxrrum  languçbat  f  monachus  tune  eflè 

volebar: 
Àft  ufei  convduît ,  tnanfit  ut  ante  fait. 
rîa  <2at  curas  :  ergô  tu  R  benè  curas 
J¥ere(ècufè  ,  non  (Ittibi  curia  cur*. 
^4)  Lo  Comte  île  Champagne  eu  le  premier 
ù  ait  mêlé  les  rîmes  mafcuîines  &  féminines. 
ifajfititjiiftt  de  iafç'êj\  franc,  M  an  un  trouve  fiuâ 
wc.  ornement  dit  e  xi  m fit s  dt  rf  m  Hanr*%&  tmg* 
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mintnes  ,  lui  donnent  beaucoup  d'agré- 
ment: elle  eft  propre  à  touts  les  charac- 
téres-  On  ne  trouve,  dans aucune  langue; 
des  vers  qui  aïent  ni  plus  de  majefté ,  ni 
plus  de  feu ,.  ni  plus  de  cend  relie  ,  ni  plus- 
de  badinage. 

Notre  verfificatîon  eft  beaucoup  plus 
difficile  que  la  Grecque  &  la  Latine,  Le 
nombre  des  fyUabes  tt  l'harmonie  de  la 
céfure^ï  n  admettent  dans  le^versFran- 
çois  prelque  aucune  inveriion  de  phrafes, 
peuvent  fîiffire  pour  balancer  la  raefu- 
re  des  vers  Grecs  &  Latins j&  lions  avons 
de  plus  la  contrainte  extrême  de  la  rime, 
qui  feule  farpaflè  toutes  les  autres  dïffi- 
cultés.Voilàpour  leméchaniTme  des  vers.. 
Quant  à  ce  feu  poétique  &  à  cet  entfiou- 
fîafme,que  nous  ne  cherchons  pas  moins 
dans  notre  poëïîe  que  dans  la  Grecque  & 
la  Latine,  lecharaétére  defagefle  &  de 
retenue  eflentiel  à  notre  langue,  les  fa* 
Toriie  beaucoup  moins. 

On  a  donné  àTefprk  humain  des  en- 
traves bien  plus  gênantes  encore  ,  que 
celles  de  la  rime-  Simmiâs ,  Simonïde  , 
ic quelques  autres  poètes  Grecs  ont  imi- 
té ,  par  la  mefure  de  leurs  vers  plus 
ou  moins  longs  ^  certaines  figures  com- 
me d'un  œnf,  d'un  autel,  d'une  hache „ 

tmti  dtfuii  noj  pïLçs  nt  s$  ajfujitijf oient  faj  tn»? 
ton* 


De  U  Pû'éjte. 
des  ailes,  Athénée  (î)  oblêrrc  que  Pin- 
gre compo/â  une  ode  d'où  la  lettre  S 
croie  CïckJe- 

Neftor ,  qui  virait  Cous  l'Empereur 
Septîme  fëtére  compofa  une  Iliade,  dans 
le  premier  livre  de  laquelle  la  première 
lettre  de  l'alphabet  n'étoît  point  admi- 
fc  i  la  féconde  lettre  dans  le  fécond  li- 
vre y  Se  ainil  des  autres  5  &£  fous  l'Empe- 
reur AnaftafejTryphîodore  mît  au  jour 
une  Odyflèe ,  où  il  s'aLlûjétilloït  3  la  mê* 
me  extluiïon  d'une  lettre  par  ordre  al* 
phabéuque  ,  dans  chaque  livre* 

Fortunat  a  laiiïc  trois  pièces  formées 
en  cmïx  de  figures  différentes. 

Bernard  de  Cluny  a  fait  un  poeme 
latin  j  fur  le  mépris  du  monde ,  de  plus 
de  croîs  mille  vers  >  touts  hexamètres  > 
£c  tours  bien  rimes;  &  il  n'a  emploie 
que  des  daftyles  excepté  au  fixîéme  pîé  , 
où  il  ne  pouvoir  fe  diipcnlcr  de  mettre 
des  fpondees- 

L'anthologie  fait  mention  de  vers 
compofés  de  manière  qu'ils  pouvoîent 
itre  retournés  ySc  que  touts  les  mêmes 
mots  dans  un  ordre  rétrograde  faîlbient 
<d  autres  vers  Se  un  autre  feiw* 

L  hiftoire  des  Cardinaux  (1)  rappor- 

(  1  )    Ce  poème  étùît  nommé  #V*r^iiu  Àthttu 
ttnûf.ltb*  îo.  *%  17, 
ii)  Quidam  vates  démenti  VI.  obtulit  fr 


de  la  pàifc 
Franc* 
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iï8  Traite  Je  POfmhn,  Jti-P.x.C.y. 
te  des  vers  dont  l'artifice  étoit  tel,queu 
les  Iifant  dans  Tordre  qu'ils  prélèntoient, 
ils  contenoient  un  éloge ,  &  qu  en  reiw 
verfant  touts  les  mots  dans  Tordre  ré- 
trograde ,  on  y  trouvoit  d'autres  vêts 
fore  fatyriques.  On  trouve  dans  cette 
même  hiftoire  des  cardinaux  y  des  vers 

Caîlpurpur.  Grecs  à  la  louange  de  Pierre  de  Gondi, . 

*'  6* 8#       commençants  par  toutes  les  lettres ,  qui 
rangées  de  fuite  forment  ion  nom. 

bellum  JfùppCcem  aficujus  donï  obtlnendt 
gratta,  &  in  eum  finem  verfus  panxit  miro  ar- 
tificioelaboratos ,  qui  inlaudem  pontifias  1er 
gebantur  ,  modo  iupplicarioni  fuiflet  fatisfac- 
tum  ;  aliàs  eodem  rétrogrado  or  dîne  w  mer* 
cenarius  &  maledicus  in  pontificis  dedecus 
compofiierat.  *  , 

Laus  tua ,  non  tua  fraus ,  virtus  ,  non  copia 
rerum 
Scandere  te  fecit  hoc  decus  eximîum.        ' 
Pauperibus  tua  das  ,  nonquàm  flat  jaffln 
miaula  ; 
Tundere  res  quaeris ,  nec  tua  muhiplîcas. 
Conditio  tua  fît  ftabilis  ,  nec  tempore  parv6 
Viverete  faciatliîc  Deus  omnipotens. 
S  enfuir  ordine  tnverfis. 

Omnipotens  Deus  hic  faciat  te  vîvere  parvo 

Tempore,  nec  ftabilis  fît  tua  conditio. 
Multiplicas  tua,  nec  quseris  res  fundereelauû 

Janua  ftat ,  nunquàm  das  tua  pauperibus. 
Eximium  decus  hoc  fecit  te  icandere  rerum 

Copia ,  non  virtus  ;  fraus  tua,non  tua  laus. 

Gùll.  fur  fur.  f.  7*.  Cet  vers  font  astrihmés 
s  François  Philefahe* 

Ceft 


lie  la  Pûéfie.  i$$ 

Ceft  ce  qu'on  appelle  vers  acrofti- 
ches ,  lorfque  les  premières  ou  dernières 
lettres  de  chaque  vers  font  lire  par  leur 
arrangement  un  nom  ou  autre  choie 
intelligible.  Cicéron  a  parlé  des  vers 
acroftiches  des  Sibylles.  S.  Auguftin  jJf  divinat: 
(i)  rapporte  de  ces  fortes  de  vers  de  la  J'  "' 
Sibylle  Erythrée. 

Hucbaldus  moine  de  S.  Amand  dans     . 
le  9.  fiécle a  compoie  un  poëme de  trois  to™u\!p\* 
cents  vers pà.  la  louange  des  chauves  >  583. 
dont  touts  les  (  i  )  mots  commencent 
par  la  lettre  C.  Chrétien  Adam  natif  de 
Dreux  avocat  au  parlement ,  décédé  en 
167 j.  a  écrit  une  vie  de  Sainte  Cécile, 
dont  tous  les  mots ,  à  la  réfcrve  d'un 
petit  nombre  ,  commencent  par  la  let- 
tre C.  &  une  harangue  fur  la  mort  d'un 
profeffeur  de  Dreux ,  nommé  Arnicourt, 
dont  touts  les  mots  commencent  par  la 
lettre  A*  On  trouve  dans  les  bigarrures 

(1)  Les  vers  de  la  Sibylle  Erythrée  cités  par 
S»  Auguflin  ,  forment  par  Ivws  lettres  initia- 
Us  ces  mots  :  ftcvS  KpirJî  ©e«"  viaî  camp. 
Jefus-Ckrift  fils  de  Dieu  f  Sauveur.  S.  yiug.de 
civit.  Df#,  //c.  1 8.  c.  z^.Ilefi  aaffi  parlé  de  ces 
vers  acroftiches  de  laSiiy.le  Erythtée  dans  ?o- 
raifin  de  Confiant  in  à  Vaffemblée  des  fat -us  j  c.  1  8. 

(1)  Ces  for  tes  de  poèmes ,  quelque  Ikcnce  que 
V auteur  prenne  ,  en  inférant  des  mots  forgés  ex- 
près ou  des  mots  Grecs }  ne  paroiffent  pas  poffir 
blés. 


r 


lyo  Traite  de  V Opinion,  L.i.P.i.C^ 
Liv.i.  f.14.  de  des  Accords  plufïeurs  vers  d'un  poè- 
me en  3.50.  vers ,  intitulé  (1)  /  ugna  por* 
corum  dont  touts  les  mots  commencent 
par  la  lettre  P.  On  voit  au  même  endroit 
quelques  vers  ,  d'un  poème  d'enviro» 
iioo.  vers ,  intitulé  Chrijius  crucifixHS , 
dont  touts  les  mots  commencent  par  la 
lettre  C. 

Un  poète  pour  critiquer  le  Taflè ,  fit 
un  poème  de  la  Jérufalem  ruinée ,  où 
il  s'affujétit  au  même  nomhre  de  vers 
&  aux  mêmes  rimes  ,  qui  compofènt 
le  pocme  du  Taflè  de  la  Jérufalem  déli- 
vrée. Ceft  un  petit  ouvrage  fort  connu 
que  le  Centon  (2)  nuptial  d'Aufbne., 
tiré  de  Virgile.  L'impératrice  Eudociea 
fait  la  vie  de  Jefus-Chrift  en  centons 
d'Homère.   Proba  Falcoriia  a  compote 
un  poëme  qui  comprend  une  partie  du 
vieux  &  du  nouveau  teftament ,  où  il 
n  entre  que  des  centons  de  Virgile.  L*- 
lius  &  Julius  Capilupi  ont  excellé  dans 
ce  genre  de  poëfie ,  où  ils  fe  font  exer- 
ces fur  plufieurs  fu  jets.  Etienne  de  Pleur- 
re  chanoine  régulier  de  S.  Viéfcor,a  trai- 
té quelques  iujets  de  piété  en  centons 
de  Virgile.  Son  ouvrage  eft  approuvé 

(1)  Ce]  poëme  cft  <Ttm  Allemand  appelle  Pc- 
trus  Porcuis,  autrement  Pctrus  Placenrius. 

(  z  )  Centojîgnifie  en  latin  m  habit  plein  k 
pièces. 


De  U  Poefîe.  19 1 

Je  deux  do&eurs  de  la  Faculté  de  Théo- 
logie de  Paris  >  qui  diient  dans  leur  ap- 
probation ~  que  cet  Auteur  *  fat  des 
couronnes  a  Jefns  Chrifi&aux Martyrs* 
de  Vor  de  l'idole  deMoloch.  Suivant  les  re» 
gles  qu  Aufbne  a  prefcrites  fur  les  cen- 
tons ,  on  peut  partager  un  vers  en  deux* 
'ou  Temploier  tout  entier ,  mais  il  n'efl: 
cas  permis  d'en  emploïer  deux  de  fuite. 
Caramuel  a  compofe  un  art  poétique 
de  ces  vers  rétrogrades ,  acroftiches  , 
Protées  &  autres  efpéces  plus  puérile» 
que  curieufes. 

Xe  goût  de  la  pocfie  a  fort  varié  ;  v  .  d<Hft 
les  épithétes  d'Homère  font  fort  Amples  dansie  goût 
&  prifes  dans  la  nature ,  il  appelle  fans 
façon  la  neige  blanche ,  le  lait  doux , 
le  feu  ardent.  Ovide  (1)  a  emploie  des 
épithétes  brillantes  ,  &  qui  font  autant 

(i)(P»  nef  eut  nier  qu'  il  n'y  ait  beaucoup 
d'ejprit  dam  ce  dyftique  de  Fcpkre  de  Didon  à 
Enee. 
Exerces  pretiofe  odia  8c  conftantia  magno , 

Si  dum  me  fugias  ,  eft  tibi  vile  mori. 

Votre  haine  eft  éPunprix  meftimaèle  ,  s'il  vous 
.  tn  coûte  la  vie  y  pour  me  fuir.  Mais  les  ancien* 
poètes  Grecs  n'eujfent  jamais  appelle  une  haine 
frétieufe. Quoique  Velleius  Paterçulus  nefoitpas 
feè'te ,  nous  pouvons  citer  ici  une  épithéte  de  cet 
auteur  ,  qui  toute  recherchée  qiïelle  efi ,  pré- 
fente  une  belle  idée.  Ceftlorfque parlant  de  Do- 
mitius ,  d  FapQelle  un  homme  d'une  émmtnte 
/implicite*  Eminentiffim*  fimplicitatis  virum. 


V?i  Traité  de  VOfinion ,  L.\  P.i.C.f. 
de  pcufées.  Les  auteurs  qui  font  venus 
depuis,  ont  cherché  des  antithéfès  & 
des  pointes. 

Ce  mauvais  genre  d'ccrir^a  été  pou£ 
fé  à  l'excès,  Benflerade  difoit  fur  le  dé* 
luge: 
Pieu  lava  bien  la  tête  à  fon  image. 

Thysbé  dans  Théophile  dit  du  poi- 
gnard de  Pyrame  : 

Ah  !  voici  lejnoignardjqui  du  fimg  de  fon  maî- 
tre 
S'eft  fouillé  lâchement,  il  en  rougit  le  traître 

Racan  fit  ces  deux  vers  fur  une  ber- 
gère dans  un  bois. 

Quel  miracle  de  voir  en  ce  lieu  trifle  &  fbmbra 
Une  déefle  en  terre ,  &  le  fbleil  àTombre  ! 

Le  p. Bon-      Ceft  une  pièce  originale  que  le  poc- 
hcTs  ,  ma- me  de  la  Magdeleine.  Les  yeux  de  la 
?S£       pèchereflc  pénitente  y  font  des  chandel- 
les  fondues  :  de  moulins  à  vent  ils  de- 
viennent des  moulins  à  eau  :  Ces  trèfles 
•    blondes ,  dont  elle  efTuïe  les  pies  de  Jé- 
ius-Chrift ,  font  un  torchon  doré  :  elle- 
même  eft  une  fainte  courtifanne ,  qui 
n'eft  plus  un  chaudron  {aie  &  toutnoin 
les  larmes  d'un  Dieu  ne  font  que  d'eau 
de  vie  :  Jéfus-Chrift  eft  un  grand  opé- 
rateur qui  eut  ladreflè  d oter  les  cata- 
ractes des  yeux  de  Magdeleine,  &l'Her- 
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cule  qui  nettoïa  Pétable  de  fon  coeur. 

M.  Muratori  fbûtient  que  c'eft  de 
France  que  le  cavalier  Marin  apporta  en 
Italie  le  mauvais  goût  des  pointes.Jean 
Jofeph  Orfi  défend  les  auteurs  de  fa  na- 
tion contre  la  critique  du  Père  Bout, 
ïiours  :  il  obferve  que  ce  Père ,  dans  la 
manière  de  bien  penièr  y  n'a  nommé 
Pétrarque  qu'une  rois  en  pa(Iànt,&  qu'il 
cite  fouvent  le  cavalier  Marin  &  plu- 
sieurs autres  poètes  Italiens  encore 
moins  eftimés^ue  parmi  les  auteurs 
Italiens ,  qui  çnt  écrit  en  profe  ,  il  ne 
s'attache  qu'à  ceux  qui  n'ont  aucune 
réputation.  Il  relève  Une  bé vue  énorme, 
d'avoir  attribué  à  l'Ariofte  >  ces  deux 
vers  qui  font  du  Bernia, 

Cosi  colui  (1)  ctel  colça  non  accorto  r 
Andava  combattendo  ,  ed  era  morto. 

Et  d'avoir  critiqué  comme  placée  dans 
un  poeme  héroïque ,  une  penfée  fort 
convenable  à  un  poeme  burlefque.  Des  Artpcif.q. 
Préaux  aflûre  au  contraire  que  les  poin-**'  *• 
tes  vinrent  d'Italie: 

Jadis  de  nos  auteurs  les  pointes  ignorées* 
Furent  de  l'Italie  en  nos  vers  attirées  ; 
Le  vulgaire  ébloui  de  ce  faux  agrément 

(1)  Ces  deux  vers  figmfient  :  Amji  ce  guerrier 
ne  1* étant  f  as  ap perçu  du  coup  mortel,  qu  il  avois 
reç^  ceutmmit  de  embattre,  quoiqu'il  fût  mort. 

Niij 


ij4    Tniti  de ÏOfinim,  L.i  .P.1.C.5:. 
A  ce  nouvel  appas  courut  avidement, 
la  faveur  du  public  excitant  leur  audace, 
Leur  nombre  impétueux  inonda  le  Parnafïè...» 
Un  héros  fur  la  (cène  eut  foin  de  s'en  parer, 
Et  (ans  pointe  un  amant  n'ofà  plus  foupirer. 
On  vit  toutsles  bergers  dans  leurs  plainte» 

nouvelles 
Fidèles  à  la  pointe  encorplus  qu'à  leurs  bel- 
les. ... 
La  raifon  outragée  enfin  ouvrit  les  yeux, 
La  châtia  pour  jamais  des  difcours  fcrîeux. 

Le  bon  goût  &  la  critique  font  ve- 
nus à  bout  de  bannir  les  pointes  des  ou- 
vrages d'eforit  >  mais^-parviendrau-t-on 
jamais  à  détourner  de  faire  des  vers  ,. 
touts  ceux  à  qui  la  nature  n'a  pas  doiK 
ustofup-  né  ce  beau  feu  qui  fait  les  poètes  ?Ceft 
artable      un  métier  (i)  dont  chacun  croît  pouvoir 
&a?  femÊIer,  quoique,  rien  nefoit  plus  (i) 
infùportable  qu'un  poète  médiocre. 

Catulle  faifant  réponfe  à  Licinius 
Galvus  célèbre  Orateur ,  qui  lui  avoit 
envoie  pendant  la  fête  des  Saturnales 

(  i  )  Na  vem  agere  ignarus  navis  «met  :  abro» 
tonum  aegro 
Non  audet ,  nï/î  qui  didicit ,  dare:  quod  medi* 

corum  eft , 
Promittunt  medici  :  traélant  fabrilia  fabri. 
Scribimus  indoâi  dorique  poêmata  pailîm. 
Hurat.  lib.  i.  eptjh  i. 

(  i  )  .   .  Mediocribus  efle  poëtîs 
*        Non  di,non  homines,non  conceifere  columnae» 
Hor. 
Sïcli  incommoda  peffimi  poctx.  CmuL 
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de  tirés  -  fiiéchans  vers  d'auteurs  incon- 
nus y  le  menace  (  i  )  en  raillant  de  cher- 
cher touts  les  ouvrages  de  Carfîus,  d'A- 
quinus ,  &  de  Suffènus  pour  lui  en  faire 
préiènt. 

Soie*  plutôt  maçon ,  fi  c'eft  votre  talent ,        ÈSfir' art 
Ouvrier  eftimé  dans  un  art  nécefTaire ,  '     '',1' 

Qu'écrivain  du  commun  ,  &  poète  vulgaire* 
Il  eft  dans  tout  autre  art  des  degrés  différents, 
On  peut  avec  honneur  remplir  les  féconds 

rangs. 
Mais  dans  l'art  dangereux  de  rimer  &  d'écrire,* 
U  n'eft  point  de  degrés  du  médiocre  au  pire  : 
Qui  dit  froid  écrivain ,  dit  déteftable  auteur* 

Il  ne  fuffit  pas  pouf  être  poète ,  dé 
fijavoir  tourner  un  vers.  Celui  -  là  feul 
en  mérite  le  (i)  nom  qui  a  refprit  rem- 
pli d'un  enthoufiafme  divin ,  &  qui  eft 
capable  de  s'élever  aux  plus  grandes 
choies  :  celui  dont  la  poëlie  ne  confifte 
pas  dans  la  mefure  &  dans  l'arrange- 

» 

(i)  Nam  fî  luxer  it ,  ad librariorum 
Gurram  fcrinia.  Caefios  ,  Aquinos  , 
SufFenum ,  omnia  colligam  venena  , 
Àc  te  his  fupplicîis  remunerabor.  Cat. 

(*) .  ...  neque  enim  concludere  verfiim 
Dixeris  efife  fatis: neque, fî  quis  fcribat,uti  nost 
Sermoni  propjora ,  putes  hune  eSf  poè'tam. 
Ihgenium  cui  fît ,  cui  mens  divinior,atque  os 
Magna  fonaturum  ;  des  nominis  hujus  nono- 
rem. 


Niiij 
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196  Traité  de  rOpîmott,L.i.P.i. C.j. 
ment  des  mots  (  i  )  mais  dont  les  vers 
intervertis  &  mis  en  pièces  feroient  re- 
connoître  en  cet  état  des  talents  infpî- 
rcs  par  Apollon  &  par  les  Mules. 
Tetudcdes      ^n  keau  nature^  &  perfectionnera 
anciens  né-  par  l'étude  des  anciens.  Autant  qu'une 
cefliurc.      lmitatîon  fervne  (2)  eft  méprifable ,  aiu 
tant  il  eft  avantageux  de  le  former  fur 
les  grands  modèles.  Les  plus  ïlluftres  au- 
teurs ont  profité  des  (j)exemples  &  s'y 
font  conformés.   C'eft  principalement 

14)  dans  l'antiquité ,  qu'on  peut  trouves 
e  fimple  joint  aufùbume* 

(1)  .  . .  erîpias  (ù 
Tempora  certa ,  modofque ,  &  quod  prias  Of» 

dine  verbum  eft, 
Poftertus  facias  y  prxponen-s  ultîmaprimîs  ; 
Non ,  ut  fi  foivas ,  poftquàm  difcordia  taetra 
Belli  ferratos  poftes,  portafque  refrfegit  ; 
Invenias  etiàm  disjeâi  metnbra  poètas.  Hor» 
libi.Sat.4. 

Ci)  O  îmitatores  fervum  pecus,ut  mihî  finie 
Bilem ,  fïpè  jocum  veftri  movere  tumultus  i 
Hor. 

(3) vos  exempîarîa  Grxca 

Noâurnâ  verfàte  manu ,  ver&te  diurnâ. 

Hor.  art.fcët* 

(4)  Ptrgile  a  beaucoup  emprunté  d'Homère- 
d*  deThéocrite.  Homère  a  décrit  le  Bouclier  d'A- 
chille. Hom.  II.  p.  Héjîode  a  décrit  le  bouclier 
étHtrcule.  Heficd.  in  Affid.  Cefi  à  leur  exemple. 
que  Virgile  a  fait  la  de/cription  du  bouclier  dE~ 
née  ;  que  le  Tajfe  a  gravé  les  dejlinées  de  la  mai^ 
fin  £tfi  far  U  bouclier  de  Renjutd  ;  &  que  dans 
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Le  goût  de  la  poclie  n'a  commencé  à  fe  nifl,  de  fa 
former  parmi  nous  5  que  depuis  François  Pff  ïrmç. 
I  Juique-là,les  poètes  François  -  uVavoîen  t 
»  nulle  régie  pour  le  mélange  ou  l'arrajv 
»  gement  des  rimes.  Us  plaçoîent  Te  fé- 
»  miiiiii  au  repos  du  vers  ^its  comptoient 
n  ce  même  e  pourriensquoîquJil  falfè  par 
»  lui-même  une  fyllabe  ,  toutes  les  fois 
»  qu  il  eft  fum  d'une  confone.Ils  faifbîenc 
»  rimer  les  finguifers  avec  des  placiers;  ils 
«ne  s'embarraflbîent  point  du  fon  rude 

*  qui  naît  du  choc  des  voyelles.  Ils  rfé- 

*  toient  nullement  {crapuleux  ïurla  rime 
»  féminineî5c  n  avoient  égard  qu'à  la  der- 
»  niére  fytlabe3  bien  que  tout  dépende  d«f 
»  la  pénultième  *y  de  iorte  que  ces  deux 
»  mots  qu'on  a  coutume  de  citer  pour 
m  lexemple  d'une  rime  ridicule^  hdléar- 
»de  Se  mifirkûrde  étoient  alors  une  bonne 
n  rime,  Mais  quoique  ces  fautes  fuflènr 
j>  groflïcres ,  ils  en  falfoient  de  bien  plus 
»  conftdérables  ,  dans  la  manière  de  traî- 
*rter  les fujecs.  Ils  n  avoient  prefquaueu- 
19  ne  idée  du  grand  &  du  fublime.Leur  fé- 
n  rieux  étoit  un  vrai  burlefque.  Ils  con- 
«fondoient  les  ftyles,  Se  ignoraient  les 
m  convenances  .Ils  remplïflbienr  leurs  ou- 

les  aventures  de  Tiiêm*qm  *  le  bmclhr  de  ce 
yêum  héros  pr  faite  im  tabU&ii  qui  eft  WU  copie 
Achevée  du  bouclier  tfAchilU  dans  Homère,  Les 
defeentes  d'Enve  &  de  Ttl(m*Wlê  aitx  enfin 
fini  dài  ïmkamm  de  VQdyp-t ,  o»f. 
T.L  *Nv 


±y5  TrmtidcFOfinUfl.  L*\*P.  i.  C.  5. 

*  vragesdlmaginadôns  bizarres  &  mont 
»  crueuies,Ccn  etoit  pas  Jupiter ,  Junon, 
»  Mars  &  Neptune  ;  c'étaient  Faux-lem* 
»  blant ,  f  rânc- vouloir .  Bel-accueil ,  & 
»  Malebouçhe  qui  agifloîent  dans  tours 
«  les  poèmes.  Aux  grandes  &  nobles  fie- 
*»  rions  ,  que  l'antiquité  nous  a  laifîecs  f 

*  ils  en  avoient  fubftitué  de  bafies  &c  de 
ï>  frivoles*  Eai  un  mot  >  l'état  informe  , 
»  où  fe  trouvoit  alors  notre  pociïe  5  ne 
••  donnoît  pas  lieu  de  croire  qu'elle  dût 
*»  jamais  parvenir  au  degré  de  perfection 
«où  elle  a  depuis  été  portée.  Le  feui 
«  point ,  où  ils  excelloïenr  ,  étoit  le  naïf} 
v  Se  en  ce  genre  >  ils  font  pleins  de  traits 

ui  aujourd'hui  encore  peuvent  fërvii 
e  modèles  «  Il  n'y  avoit  pas  davanta- 
ge à  e/pérer  (1)  delà  pocfieLarine^dans 
on  enfance  :  Se  il  ieroit  injufte  d'impu- 
ter à  notre  feule  pocfie  la  groiEéreté  de 
fes  commencements, 

(t)  tê  môfCmlxm  efi~H  trop  long  font  fsire 
le  Vers  î  Ennim  en  retranche  la  moine  j 
*    divûm  Jomusaltitonîim  coeL 

te  mot  gauduim  t*  m  tûmmodi-f  1 1  fxrtM  mê- 
me rMffiïï  /  H  dit*  gau> 
à replet  m  Ixiifieum  gatt. 

VêHi-ïl  exprimer  qu'un  feldat  m  tu  In  tête  enfî 
fie  d*  un  coup  de  pierre  r  Comme  il  ne  peut  faire  fin 
vefs  %  en  dif&nt ,  Saxo  commînuït  cereor uta ,  H 
tempera  ce  dernier  met  en  deux  : 
faxocerecommitmitbrum* 

On  ne  trouver  n  point  (  d*m  mi  smiens  feetts  > 
èeftiwTb*res  licences* 
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LIVRE  PREMIER- 
P  A  RTIE   SECONDE. 

HISTOIRE  DE  LA  PHILOSOPHIE. 

CHAPITRE  PREMIER. 

Se  la  Philofophie  avant  qu'elle  ekt* 
commencé  chez,  les  Grecs. 

T    A'  Philofophie  a  procuré  aux  hora-   Avantages 

JLmes  de  ( ,  )  très-grands  avantages.  faro^X 

Elle  leur  a  mipire  1  amour  des  vertus  ,  phic. 

&  la  haine  des  vices  :  elle  a  lié  les  focié-    s**,  eplfi. 

tés  y  produit  les  mariages  ,  inventé  les  J>°* 

loix  ,  adouci  les  mœurs. 

•   G  eft  elle  qui  a  corrigé  la  crédulité  3 

(  i).  O  vit*  philofbphia  dux  ,  o  virtutis  in- 
dagatri^expultrixque  viriorum,  quid  non  mo- 
do nos ,  feà  omnino  vita  hominum  fine  te  eife 
potuiflet  f  Tu  urbes  peperifti ,  tu  diffipatos  ho- 
mines  in  focietatem  vit*  convocafti.  Tu  eos 
inter  fe  primo  domiciiiis,  deinde  con  jugiis,  t  ùm 
litterarum  &  vocum  communione  junxifti.  Tu 
inventrixlegum  ,  tu  magiftramorum&  difci- 
pliruç  -ftufti.  Cic  TufiuL  qu*ft.  Ub.  *. 

Nvj 
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par  cette  maxime  ;  que  le  commence^ 
ment  (i)  de  la  fagefle  eft  de  ne  pas  croira 

Vhg.LaèVt.  légèrement-  Quand  on  parloit  à  Ariftip^ 

inArifiifp.  ^  Je  ceux  qui  s'attachent  à  d'autres 
iciences ,.  qu'à  la  philofophie ,  il  diibic 
qpe  ces  gens  la  rejfembloient  a  ces  amants 
de  Pénélope  ,  qui  n'efpérant  pas  de  réùjfir 
auprès  de  la  maitrejjfe  ,  tachoient  de  gagner 
les  bonnes  grâces  de  Mélanthe  ou  de  Poly- 
dore  fis  fùivantes. 
^  Cicéron  donne  à  la  philofophie  1& 

gloire  d'avoir  produit  &  créé ,  pour  ainfî 
dire  ,  tout  ce  qu'il  y  a  de  louable  dans, 
les.  arts  :  &  il  fait  dire  à  Platon  quelle 
efile  préfent  le  plus  grand  &  le  meiltiur 
que  les  dieux  aient  fait  aux  hommes. 
La  philo-      Cette  même  philofophie  a  été  une 

&ï*S£fi>urce  d'erreurs,  &  de  contradiâaons. 

traditions.  On  fe.   mocqua  autrefois    du    deflèin 

du  Proconful  Gellius ,  qui  alïèmbla  touts 

Cic.de le- \ts  philofophes  d'Athènes ,  pour  tâcher 

«&  bb,  i.  jg  mettre  gn  à  leurs  difputes,  les  exhor- 
tant à  fe  concilier  entr'eux  ,  &  à  termi- 
ner touts  leurs  différends  fous  fon  auto- 
rité. Cette  efpéce  de  gens  ne  s'accom- 
mode jamais  ,  parce  que  c'eft  la  vanité*. 
&  la  paffion  ,  qui  font  les  fondements. 

(i)  Afx*?îfc  *wi*s  itiriùk.  A.ijht.. 

B4»'X*pA*'°v  iUûd  teneto, ,  nervos  atque  artus 
«Se  lâpienrix  nontemerè  credere.  Cicl*  de  fer- 
tu*.  ConftiL 


De  la  Fhilofophie  avant  ]  &c.  job 
<!e  leurs  difputes ,  fans  aucun  égard  pou* 
fer  vérité.  Cicéron  blâme  >  avec  raifbn,  les 
(i)  injures  qu'ils  fe  difènt ,  &  lanimofité 
qui  règne  entr  eux ,  comme  indignes  de 
ta.  philofophie. 

Lucien  dit  quaïant  voulu  confulter    Dans  le* 
les  différents  philofophes ,  il  devint  fem-^^ 
blable  à  ces  perfbnnnes  ,  qui  fommeil-  mantic. 
lent ,  &  qui  donnent  de  la  tête  ,  tantôt 
<F un côté, tantôt d'un autre, fans  pouvoir 
trouver  d  affiéte  ferme  &  ailurée.  Il  fait  pans  le 
ailleurs  une    fatire  fort  ingénieufe  <te^^»£- 
leurs  incertitudes ,  &  de  leur  orgueil.  La  pe. 
philofophie  peut  être  comparée  à  Thom» 
me  lui-même ,  qui  eft  un  compofé  de  lu- 
mières &  de  ténèbres ,  de  grandeur  &  de 
mifére.  On  ne  peut  rien  (  i  )  avancer  de  fi 
abfurdè ,  dit  Cicéron  ,  qiion  ne  rencontre 
quelque  opinion  philosophique.    Il  n'y  a 
point  J  fuivant  Varron  (3) ,  de  fonge  de 
malade  fi  extravagant  y  qui  nefoit  confor- 

(1)  Quamobrem  dtlTereiuîum  înter  fe  repre^ 
Renfîones  non  funt  vituperamte.  Maledifta  , 
contum:lîa>,  tùm  iracundiae  ,  contentiones , 
«oncertationefque  in  dicendo  pertinaces  ,  in>- 
dignx  mihi  philofophiâ  videri  fol  en  t.  Cic.  de 
finib.  lib.  1 . 

(2}  Nefcîo  quomodo  nihil  tàm  abfiirdè  die* 
poteft,  quod  non  dicatur  ab  aliquo  philolo» 
phorum.  Cic.  de  a>vinat.  lib.  2. 

(3)  Poftremo  nemo  aegrotus  quiccjuàm  fom- 
wat  tàm  infandum  ,  quod  non  aliquis  dicat 
jkUofophus,  Eragm.  Vatrwu    • 
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me  au  fentïment  de   quelque  phdofophe. 

Toutes  les  abfurdités  ont   trouvé  des 

La  philo-  Sedtateurs.   La  philofophie  étant  trcs- 

fophie  n'cft  propre  à  diflîper  le  nuage  fuperftîtieux 
pas  inutile   V    r        ,.   .     r  ,  .        ,,  &         r  Q 

Sans  la  rclî- dune  religion  pleine  d  extravagances  8c 

gion  vcrita-  de  crimes  ,  les  philofophes  anciens  fu- 
rent décriés,  comme  aïant  des  Sentiments 
Apul  *P°-  oppofés  à  ceux  du  vulgaire  fur  la  reli- 

*°&  gion.  Cicéron  (  i  )  expliquant  les  confé- 

quences  probables ,  que  l'orateur  peut 
faire  valoir  ,  &  qu'il  peut  tirer  de  fbn 
fujet  ,  dit  :  Si  ceft  une  mère  y  elle  aime  fin 
fils  >  fi  c'efl  un  avare ,  //  efl  peu  religieux' 
fur  fon  ferment  \fi  c'eft  un  pbilofophe  3  il 
penfe  mal  des  dieux.  Mais  aujourd'hui  la 
philofophie  eft  de  toutes  les  fciences  cel- 
le qui  s'accorde  le  mieux  avec  notre  iain- 
S.Aug.  de  te  religion ,  &  rien  n'eft  plus  capable  d'é- 

^28.  reltS'  'ever  fhomme  au  fouverain  être  que  de 
Eufeb.  hifi.  contempler  la  nature.  Origéne  obligé  de 

Ub.Cc.17.  fe  juftifiier  de  rattachement  qu'il  avoit  à 
la  lefture  des  philofophes ,  emploïa  une 
comparaifon  ,  que  faint  Clément  d'A- 
lexandrie ,  qui  fut  fon  maître ,  avoit  feir. 
Orjg.  Thu  te  avant  lui  ,  difant  qu'il  fembloit  que 

(1)  Probabile  eft  hujufmodi  :  fi  mater  eft  « 
diligît  fiiium  :  û  avarus  eft ,  negligit  jusjuran> 
dum.  In  eo  ,  autem  quod  in  opinione  pofîtum 
eft  ,  hujufmodi  funt  probabîlia  :  impixs  apud 
inferos  pœnas  efle  pracparatas,  eos  quiphilo- 
ibphiae  dent  operam,non  arbitrari  Deos  elfe. 
Cic.  de  invention,  iib.  1. 
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Dieu  eut  voulu  apprendre  à  faire  triom- 
pher la  foi  par  la  philofophie  ,  lorfquil 
ordonna  au  peuple  dlfraél  y  de  fe  fervir 
des  richejfes  ,  &des  dépouilles  de  l'Egypte, 
pour  contribuer  à  l'ornement  de  la  vérita- 
ble relighn. 

La  philofophie  élève  nos  penfees  ,  &   Nombre 
remplit  nos  efprits  de  (i)  réflexions  trcs-^"  phUofo- 
capables  de  nous  infpirer  le  détachement  phes. 
des  chofes  terreftres. 

Pour  entendre  les  différentes  opinions 
des  philosophes ,  il  efl.  nécelïàire  de  con- 
noître  chaque  feue  en  particulier.  Var- 
ron  en  a  compté  288.  Thémiftius  en  a 
distingué  jufqu  a  300.  Je  ne  m'arrêterai 
qu'aux  principales. 

On  ne  peut  douter  que  la  philofophie    La  philo- 
n'ait  commencé  avec  le  monde.  Adam^^nden- 
(2)  eut  une  philofophie  infufe  :  &  par  les  ne  que  le 
noms  qu  il  donna  aux  animaux ,  &  aux  monde- 
plantes ,  il  montra  la  connoiflànce ,  qu'il 
avoir  de  leurs  propriétés.  Il  femble  que 

(1)  Erigimur  ,  elatiores  fieri  videmur,hu- 
mana  delpicimus  ,  cogitantefque  fupera  ac 
cœleftia  ,  hsec  noftra  ut  exîgua  &  mitrima  con- 
temnimus.  Cic  Acad.  quajL  lib.  4. 

(2)  Suivant  la  tradition  Rabbiniaue ,  Adam 
pécha  dans  la  première  heure  r  après  fa  Création  ; 
&ilne  relia  que  fix  heures  dans  le  para  dis  ter- 
reflre ,  àiant  été  créé  à  neuf  heures  du  matin ,  & 
chajfé  du  paradis  terreftre  à  trots  heures  après  mi- 
di. Bibhoth.  Rabbinic.  t.i.p.6** 
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Platon  eût  appris  de  la  faînte  écriture  J 
combien  le  premier   homme  excelloit 
dans  la  fcience  de  la  nature  ,  lorfqu  il  ^ 
Pto.  «s    dit(i)que  les  noms  primitifs  exprimaient  les 
***  vertus  des  chofes  y  &  qu'ils  avoisnt  été  inf- 

pirés  de  Bien  même. 

La  philofophie ,  en  naiflant ,  fut  dans 
un  état  bien  plus  parfait ,  quelle  n'a  pft 
être  rétablie  depuis.  La  métaphyfique 
d'Adam  étoit  incomparable  :  ibrti  des 
mains  du  créateur  ,  il  avoit  puifé  à  la 
fburce  même  les  notions  des  fùbftanees 
fpirituelles  ,  &  il  avoit  reçu  immédiate- 
ment de  Dieu  les  préceptes  de  fa  mora- 
le. Le  péché  originel  répandit  bien-tôt 
d'épaifles  ténèbres  dans  l'efprit  humain* 
Philofo-  Les  Patriarches  ,  en  confervant  la  fai- 
bicdesPa- ne  tradition  y  tranimirent  à  un  peuple 
choifi  de  Dieu  ,  quelques  principes  de 
cette  philofophie  émanée  du  ciel  \  &  en 
écartant  toutes  les  fables  de  l'antiquité, 
on  peut  fe  perfuader  avec  beaucoup-  de 
vraifemblance,que  la  philofophie  a  com- 
mencé par  les  patriarches.  Un  paflàgc 
die  Bérole  porte ,  qua  la  dixième  ginérfr 
tion  après  le  déluge  ,  il  y  avait  chez,  les 

(i)  Omne  eni'm  quod  vocavit  Adam ,  ani- 
mae  viventis  ,  ipfiim  eft  nomen  ejus.  Appella- 
vjtque  Adam  nominibus  fins  cun&a  amman- 
tîa  ,  &univerfa  volatîlia  cœli ,  &  omnesbe* 
tias  terrx.  Gen.  r.  i.  v.  !$•  &  *<>• 


de  ta  Philofophie-avartt  3  &c.  30J 
Chaldéens ,  un  homme  jufte  y  &  verfidans 
taftronomie.  L'hiftorien  Jofeph  ,  qui  cîte^^; 
ce  paflàge  de  Bérofè ,  en  fait  l'applica- 
tion à  Abraham  qui  étoit  le  dixième  deC 
rendant  de  Noé. 

Les  Chaldéens  &  enfuite  les  Egyptiens   Eufeb.  tiù. 

apprirent  raftronomie  d'Abraham  ,  fui-  9*  **£*?£  Cm 

1       /  j»t-       1/         j»  a    I7«C7  lo- 

vant les  témoignages  d  Eupoleme ,  d  A- 

lexandre  Polyhiftor  &  d'Artapan ,  au- 
teurs très-anciens  cités  par  Eulebe.   Jo-   JofipUib. 
fej>h  dit  qu'Abraham  ,  dans  le  voïage  u  «***«•*• 
qu'il  fit  en  Egypte  ,  enfeigna  l'arithmé- 
tique &  l'aftronomie  aux  Egyptiens  qui 
n'avoient  aucune  notion  des  fciences  , 
avant  l'arrivée  d'Abraham  ;  que  ce  fut 
par  lui  ,  qu'elles  furent  trammifes  de 
Chaldée  en  Egypte  >  d'où  elles  paflerent 
enfuite  chez  les  Grecs  :  &  S.  Auguftirt 
obferve ,  que  la  philofophie  beaucoup   &f  figit. 
plus  ancienne  chez  les  Egyptiens ,  que^i.        " 
chez  les  Grecs ,  nxavoit  commencé  en 
Egypte,  qu'au  tems  des  Patriarches  A- 
braham  ,  Ifàac ,  &  Jacob. 

Salien  ne  croit  pas  qu'Abraham  ait  f ******  d 
enfeigné  les  fciences  abftraites  aux  Egy- ann9 M*n<& 
ptiens.  Ces  fciences  de  même  que  la  poefie  ^211$. 
dit-il ,  demandent  de  la  tranquillité  dans 
tcfprit  :  or  Abraham  ne  poupoit  en  avoir 
*ncune,dans  le  tems  que  Pharaon  roi  d'E- 
gypte lui  avoit  enlevé   Sara  :  &  l'écri- 
ture marque  quil  fut  congédié  auffi-tbt 
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quelle  lui  eut  été  rendue.  Salien  eft  d'avir 
que  les  fciences  furent  enfeignées  au* 
Egyptiens ,  par  le  Patriarche  )ofeph ,  & 
non  par  Abraham.  Cette  obje&ion  eft 
trop  foible  pour  balancer  les  témoigna» 
ges  très  anciens  d'Artapan  &  d'Eupolé- 
me ,  qui  étoient  cités  par  Alexandre  Po- 
lyhiftor ,  comme  nous  l'apprenons  d'Ei> 
febe.  Ces  hiftoriens  avoient  apparem- 
ment tiré  cette  tradition  des  Egyptiens 
eux-mêmes.  Il  n  eft  pas  vraifèmblable  que 
les  fciences  n'aient  été  connues  en  Egy- 
pte ,  que  du  tems  du  patriarche  Jofepn, 
Le  raifonnement  de  Salîen  n'eft  d'aucun 
poids.  Dès  qu  Abraham  fut  arrivé  ,  la 
beauté  de  Sara  fit  du  bruit  $.clle  fut  fa* 
continent  menée  à  Pharaon  ,  qui  bien- 
tôt après  fut  contraint  de  la  rendre.  Le 
refte  du  fejour ,  qu  Abraham  fit  en  Egy- 
pte ,  a  pu  être  emploie  en  conférences 
avec  les  fcavans ,  comme  il  eft  marqué 
par  Jofepn  l'hiftorien.  L'écriture  ne  dit- 
pas  qu'il  tut  congédié,dès  que  Sara  lui  eût 
été  rendue ,  mais  que  Pharaon  (  i  )  àuwt 
donné  ordre  a  [es  gens  de  conduire  Abraham, 
ils  l'emmenèrent  lui  &  fa  femme  3  avec  tout 
ce  qu'il  av oit  Jufque  hors  de  l'Egypte,  Cela 
fîgnifie  feulement  que  lorfqu  Abraham 

(i)  Pra?cepitque  Pharao  fuper  Abram  viris, 
&  deduxerunt  eum  ,  &  uxorem  illius ,  &.  om- 
nia  qux habebat.  Gen.  c.  x  »♦  v.  20» 
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8c  Sara  partirent ,  Pharaon  les  fit  con- 
duire julqu'à  la  frontière  de  fes  états  > 
par  honneur  &  pour  leur  fureté. 

Abraham  étant  parti  de  la  ville  d'Urcw/Icr** 
en  Chaldée ,  avoir  porté  Tes  connoiflàrw 
ces  dans  la  terre  de  Chanaan  ,  &  entr  au- 
tres peuples  de  ces  contrées ,  chez  les 
Phéniciens.  Ainlï  l'hiftoire  de  ce  feul  Pa- 
triarche femble  concilier  les  difputes  de 
ces  trois  nations ,  la  Chaldéenne,  la  Phé- 
nicienne 3  &  l'Egyptienne  ,  fur  la  gloire 
d'avoir  donné  la  naiflànce  à  la  philofo- 
phie. 

La  providence  divine  aïant  rendu  Jo- 
fèphtout-puifiànten  Egypte,  ce  Patriar- 
che, &  fes  frères  renouvelèrent ,  Scê~ 
tendirent  les  connoiffances  portées  en  ce 
païs  parAbraham.L'hiftorien  Joleph  rap- 
porte formellement ,  que  ce  fut  Jofeph 
le  Patriarche,  qui  apprit  la  géométrie  aux 
Egyptiens.  Il  n'y  a  aucun  doute  ,  que 
Moiie  ne  joignît  aux  autres  dons  du  ciel, 
uiie  connoiflànce  tres-étenduc  de  la  na- 
ture :&  lorfquil  eft  dit  qu'il  fut  élevé cf?'^[ 
dans  la  icience  des  Egy  ptiens,cette  feietw 
ce  ne  peut  s'entendre  de  leurs  illufions , 
&  de  leur  magie  qu'il  confondit  dans  la. 
fuite  avec  éclat  :  il  eft  donc  vraifembku 
ble ,  qu'il  fut  inftruit  de  ces  difeiplines 
èr  de  cette  philofophie  qui  tiroient  leur 
origine  de  ut  nation ,  &  qui  avoient  gak 
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fé  en  Egypte  en  premier  lieu  avec  Abra- 
ham ,  &  depuis  avec  Jofeph  ,  &  fes  frè- 
res. 

Nous  liions  dans  1  écriture  fainte ,  que 
Salomon  traira  de  routes  les  plantes  ,  de» 
puis  le  Cédrejufqu'a  l'Hyrtope.  Les  pro- 
phètes ,  &  les  autres  do&eurs  des  Juift  , 
négligèrent  dans  la  fuite  l'étude  de  la 
philoibphie  :  &  les  livres  mêmes  de  Sa- 
lomon ,  qui  contenoient  la  phyfique  la 
Elus  utile  &  la  pius  curieuie ,  furent  brû- 
rs  par  Ezéchias ,  de  peur  qu'ils  ne  df- 
•     tournaflènt  le  peuple  de  fon  attention  à 
la  fainte  écriture. 
Vréân  e     L'indifférence  des  Hébreux  (  i  )  pour  la 
rptiens*.  "  philofbphie ,  donna  lieu  à  plufieurs  an- 
ciens peuples ,  de  s'en  attribuer  l'origine 
&  l'invention.Les  Egyptiens  fe  piquoient 
d'avoir  tranfmis  toutes   les  difciplines 
aux  autres  peuples.  Ils  fe  donnoient  pout 
les  pères  du  genre  humain ,  &  pour  les 
auteurs  de  toutes  les  fciences  ,  difknt  : 
que  le  monde  n'avoir  rien  de  bon  ,  dont 
l'origine  ne  dût  être  rapportée  à  l'Egyp-- 
te.  Mais  ce  qu'ils  racontoient  d'eux-mê- 
mes ,  a  l'air  h  fabuleux  ,  &  leurs  préten- 
tions étoient  enveloppées  de  fi  épaiflès 

(i)  Dans  des  temps  p lus  récents  ,  les  Juifs  ont 
pouffe  leur  averjion  pour  les  fciences%  jufquk  mau- 
dire également  celui  qui  nourrijfoh  des  porcs  ,  fr 
celui  qui  apprenoit  les  lettres  Grecques.  Bibltoih* 
Rallume,  t.i.p.  i. 


De  ta  Phd$f&pbit  avant 
ténèbres ,  qu  on  ne  peut  le  tailler  persua- 
der ,  en  te  rapportant  a  leur  propre  té- 
moignage* Ils  attribuoient   l'origine  de 
leur  pliilofopliîe  à  llïs ,  Ofirie  f  Vulcain  ,  .J*™^  s^* 
Mercure,  &  Hercule.  Ils  difoîent  que 
Vulcain  fils  de  Nilus  avoir  enieigné  les  smm3  ap> 
fcieiices  dans  l'Egypte  s  quarante -huit  pis- ****?• 
mille  Huit  cents  ibixante  &  trois  ans  ^m?,iiam> 
avant  le  régne  d'Alexandre  t  qui  a  dc- 
trnït  la  monarchie  des  Perles. 
Ils  ont  débité  un  grand  nombre  de  fa- 
bles ,  fur  leurs  deux  Mcrcures  ,  dont  le 
premier  fut  nommé  Thot ,  8c  le  fécond 
eut  le  furnom  de  Trïimcgifte.  Quelques 
ouvrages  de  MercureTriirnégifte  a  voient    Dt  i 
été confer vé s  julqu  a  faine  Auguftin ,  qui  D-\  *  h^z* 
eu  cite  des  partages.  Ce  père  de  léglife  *' 
ajoute  ,  qu'Atlas  frère  de  Prométhée  fut 
contemporain  deMoyfe  *,  qu'Atlas  étoît 
l'aïeul  maternel  (  i  )  de  1  ancien  Mercure, 
demt  leperjt-lils  a  été  (i)  Mercure  Trîf- 
znégifte. 

Selon  quelques  chronologiftes  moder- 
nes ,  les  deux  Mercures  font  beaucoup 
plus  anciens.  Le  premier  eft  placé  peu  de 


s 


Mercuri  ,  fkeunde  nepos  Atlantic  Hor* 

Eoquippe  tertipore,  quo  Moyfe  mor- 

tuus  eft,fuïHe  repentur  Atlas  iUe  magnus 

rometbei  frater  ,  maternas  avus 

li  majoris  ,  eu  jus  nepos  fuitTrilmegi- 

Mercurïus.  SnAug.&tùviu  Dît,  ubm 


s  :  :    T  x^r  de  10:  :-:::*  L  t.  F.i  Ci. 
it::.zi  -zizi  le  c-ze  .  -fc  le  fécond  etoït 

Il  s-.":  :~rc:T:blî  :e  ccr-cLIer  ce  que 
î=<  iiusurs  en:  <£::  ce  Mercure  Trifiuc- 
g:::e.  C^uelcue*  -  ira  ent  ecrir  ,  qull  a 
ztz:*  en  E  jyrre,  &  ce  il  eit  le  irèmeqne 
Sîphoi* .  lumcrr.ir.e  tl.s  ce  Yîi:cain,& 
eu:  s  ete  rîls  ic  iliccelîèur  ce  Mcrris.  Sui- 
vra: le  rngn-.er.t  ^e  Sinchonf  Jton  con- 
ferve  cr.s  Enfebe ,  Mercure  Triimégî- 
fre  a  ère  Secrétaire  de  Crcnys  fils  iOwrê» 
ko:  éc  de  C:n  \  c  efr-a-cure,  qu'il  a  étéSfr 
cretaire  du  um:  fAsau  ciel  &  delà  terre, 
VUd.  lu.  Dfocore  de  Sicile  dit  qu'il  tut  Secretai- 
4*.i.M».re  dctât  d'Ofiris.  Si  l'on  en  croit  les 
Chrétiens  Orientaux  y  il  eft  !a  même  per- 
TAhfo'k.   ^ORne  ou'Hcnoc  :  &  ils  attribuoientfon 
Grintt'srt.  fornom  de  Trifmêgifte  a  les  trois  noms 
ÎhUS  d'H*noc  > dEdris  »  &  d'Hermès ,  ou  àfes 
trois  qualités  de  Roi ,  de  Prophète  ,  & 
S«;</.  in    àe  Philolophe.  Le  P.  Kircher  penfe,après 
i«c.  h'f^7ç.  Suidas  ,  que  le  lècond  Mercure  a  été  fixr- 
Gdb  JE-   nommé  Trifmêgifte ,  outrais  fois  très- 
gypt'dajf.  grand  ,  parce  qu'il  a  eu  une  connoiflà»- 

tn'obei^  ce  »  au  mo"ÎS  °kfcure  &  imparfaite,  do 

Tamphil.     myftére  de  la  Trinité. 

IU>.  yci.  M.  Fourmont  prend  ce  perfbnnage  cé- 
lèbre pour  Eliézer  lèrviteur  d'Abraham. 
On  trouve  prefqueiautant  de  ientiments 
différents  fur  Mercure  Trifmêgifte ,  qu il 
y  a  d'auteurs  qui  en  ont  parle. 


De  la  FhUofipbie avant,  &c.     3 n 
TJne  ancienne  tradition .,  atteûée  par 
Hérodote,  porte  que  la  géométrie  a  été 
inventée  par  les  Egyptiens  ,  pour  recon-    Herodot. 
noître  les  limites  de  leurs  terres  ,  après  &****• 
les  inondations  du  Nil.  Les  philofbphes 
Egyptiens  diftinguoient  (1)  quatre  élé- 
ments: on  croit. -qu'ils  expliquoient  les 
.caufes  phyfiques  des  iclipfès  :  &  qu'ils 
;avoient  connoilïànce  du  lyftême  aftro- 
uomique  .,  fuivant  lequel  la  terre  tourne 
autour  du  foleiL  Ils  fbutenoient  l'immor- 
talité de  lame  ,  &  la  métempfychofe  :  ils 
adoroient  le  foleil  fous  le  nom  d'Ofiris  ., 
&  la  lune  fouslenomd'Ifis. 

Les  Grecs  étoient  perfuadés.,  que  le   fiat.ïn 
voïage  d'Egypte,  &  les  conférences  avec  %'*-& tn 
les  prêtres  .Egyptiens ,  etoient  les  msu-ck.de  îfid. 
Jeures  préparations ,  qu'on  pût  apporter  &  Ofir. 
à  l'étude  de  la  philosophie*  Solôn  voïa- 
gea  en  Egypte ,  pour  entendre  leurs  le- 
çons. Thaïes  fit  le  même  voïage ,  pour  i}m.  Laërt. 
conférer  avec  eux.Il  confeilla  à  Py thago-  •*  Tbalt 
rede  fuivre  cette  route,  &  Pythagore  ne 
borna  pas  fes  voyages  à  l'Egypte ,  il  pé- 
nétra iufques  dans  les  Indes  ,  pour  en-  .  *""¥"** 
tendre  les  Gymnoiophiftes.Democnte  oc  niog.Laèrt, 

Platon  allèrent  aufli  suiftruire  en  Eeyp-  »  T>emcr. 

r  r  r  ô        &i*Plat.  , 

te,enlorte  qu.on  ne  peut  rentier  aux 

(1)  Je  n'explique  pas  ici  le  s  opinions  des  diffé- 
rentes fcâïes  :  elfes  Je  trouvent  dtfcutées  dans  les 
traités  particuliers ,  qui  çompofint  cetenvrage* 
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(i)  fçavants  Egyptiens ,  la  gloire  d'avoir 
formé  les  plus  illuftres  phiiolophes  de  la 
Grèce.  Les  prêtres  Egyptiens  tombèrent 
Strmb.HL  depuis  dans  l'ignorance ,  &  Strabon  rap- 
*7'  porte  qu'étant  en  Egypte  ,  on  ne  put 

lui  montrer  aucun  prêtre  verfé  dans  ces 
disciplines ,  dont  les  anciens  Egyptiens 
étoient  inftruits ,  &c  <jue  toutes  les  coi>- 
noiflânees  de  ces  gens-là  le  bornoient  à 
quelques  cérémonies  de  leur  religion. 
Philofo-       L'hiftoire  des  Aflyriens  n'eft  pas  moins 
P^'e  des     ténébreufe  ,  que  celle  d'Egypte  ,  fur  la 
ccns#  connoiflànce  de  la  philofopnie.  Parmi  les 
peuples ,  qui  compofoient   le  puiflânt 
£wd%  siêm  roïaume  d'Alïyrie ,  les  Chaldéens  étoient 
regardés  comme  un  peuple  de  fages,aux- 
quels  la  philofophie  étoit  hcréditaire.G- 
céron  les  appelle  les  plus  anciens  fça- 
vants (2)  du  monde.  Us  excelloiem  prin- 
cipalement dans  l'obfervation  des aftres. 
Habitants  d'une  contrée  quifiitla  premiè- 
re patrie  du  genre  humain  depuis  le  dé- 
luge, ils  avoient  confervé  vçaiiemblable- 
ment  des  traces  moins  altérées  de  la 

(1)  Lafagejfedes  Egyptiens  e/t  célèbre  ,  menu 
dans  la  famte  écriture.  L'idée  que  nous  pouvons 
nous  former  de  cette  figeffe ,  comprend  leur  afin* 
nomie,  leur  géométrie  ,  leurs  char  ai}  ère  s  htéroglj- 
fiques ,  leurs  arts,  &  f.ittout  leur  police  ,  leurs 
loix ,  leur  gouvernement. 

(z)  Suntque  Chaldxi  antiquiffimura  doâo- 
rumgenus.Oc.  de  divin**,  Hb.  1. 

iaence 
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icience  des  Patriarches  y  que  les  autres 

peuples  tranfplantés. 

Açiftote  prétendoit ,  que  les  Mages  Des  rcr^$* 

Perlàns  l'emportoient .  par  l'ancienneté,  ^iflot.ap. 
r      i      r  j  i  Dtog.Laert. 

lur  les  içavants  de  toutes  les  autres  na-  inprcœm* 

tions.  Les  Mages  admettoient  deux  prin- 
cipes ,  Oromaie  auteur  du  bien  ,&  Ari-  ^Sf**1 
manius  auteur  du  mal.  Ils  reconnoiflbienc 
auflî  un  Dieu  médiateur,appellé  Mithras» 
Ils  étoient  perfuadés  qu'il  y  auroit  une 
oppofition  éternelle  entre  ces  deux  prin- 
cipes, jufqu  à  la  fin  du  monde  ;qu  alors 
le  bon  auroit  le  deflùs  fur  le  mauvais  , 
&  qu'après  cela  chacun  d'eux  auroit  fou 
monde  ieparé  en  propre ,  fçavoir  le  boa 

Crincipe  ion  monde ,  &  touts  les  gens  de 
ien  avec  lui,&  le  mauvais  auflî  fbn  mon- 
de ,  •&  touts  les  méchants  avec  lui.  Ils 
croïoient  que  la  lumière  étok  le  vérita- 
ble fymbole  du  bon  principe ,  &  les  té- 
nèbres du  mauvais  -,  &  ceft  pour  cela  qu'- 
ils adoroient  toujours  le  premier  devant 
le  feu ,  &  particulièrement  devant  le  fo- 
leil ,  comme  étant  la  plus  pure  lumière. 
Ils  entretenoient  religieufement  un  feu 
perpétuel  &  facré.  Ils  enfeignoient  la  ré-    Theopomp. 
liirre&ion ,  ils  défendoient  de  bâtir  des  1p'..D;°%r 
temples  aux  dieux ,  &  de  les  repréfenter  proam.  He- 
par  des  images.  Hérodote  en  rend  cette  rodo$*  Cto* 
raifon  y  qu'ils  ne  croïoientpas ,  comme 
les  Grecs ,  que  les  dieux  fuflent  de  la  me-  f 

Tomcl.  O 
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me  nature  que  les  hommes.Ils  joignoient 
une  vie  auftére  à  leurs  préceptes  :  ils  c- 
toient  vêtus  de  blanc  ,  couchoienc  fur  la 
dure ,  &  ie  nourriflbient  de  légumes  ,  & 
Hi)t  des  de  fromage.  Prideaux  prétend  que  lori- 
Jtitfspan.i.  «jne   &  Tctymoloeie  du  nom  de  Mage, 
jX2/     ^  vient  de  1  împofteur  Smerdis  ,  qui  s  em- 
para du  roïaume  de  Perfè,  en  paflànc 
E>ur  Smerdis  fils  de  Cyrus,  &  qui  fut  ail 
(fine  après  avoir  été  reconnu  par  une 
de  fes  femmes ,  au  défaut  de  fes  oreilles, 
qui  lui  avoient  été  coupées  pour  quelque 
crime  -,  que  dans  la  langue  qui  étoit  alors 
en  uiage  dans  la  Perfe,  le  nom  de  Mage 
fienihoit  un  homme  qui  a  les  oreilles  cou* 
pees ,  &  que  ce  nom  fut  donné  depuis 
aux  docteurs ,  &  aux  philofophes ,  du 
nombre  defquels  étoit  limpoftcur.  • 
Différentes      Zoroaftre  a  été  le  chef  des  Mages  :  il  a 
Zoroaîlre!*  V3^  chez  quelques-uns  (ï)  pour Tinveit- 
Eiblicth.i  teur  de  la  magie ,  &  de  l'aftrologie.  Zo- 
zn'dafhï'  roaftrcaété  confondu  avec  Noc  ,avec 
H«*f.  de-    Mifraïm ,  avec  Abraham.  On  la  fait  dit- 
mon/!,  prop.  ciple  d'Elie,  d'Eliiee,  des  Réchabites. 
*'c'*m        Huet  prétend  que  Zoroaftre  neft  autre 
que  Moyfe.  Il  ne  fe  peut  rien  de  plus  fri- 
vole ,  que  tout  ce  qui  a  été  débité  toit- 
chant  ce  merveilleux  perfbnnage.  On  ra- 
conte qu'il  vivoit  dans  le  feu.  Il  a  été 

(ï)  Apulée  nomme  Zoroaftre  ,omnis  divini  £T* 
tfuii  anûftes.  AfuLlUndPLz. 


Dt  U  t  hilôfiphit  avant  f  &c.    j  i  $ 
Fauteur  cfe  l'ancienne  religion  des  Per- 
les ,  dont  le  «lbe extérieur  ferapportoic 
à  cet  élément.  Il  vivofc,  félon Xanthus  le    Ap, 
Lydien  y  fix  cents  ans  avant  l'expédition  £^é  til 
de  Xerxcs  en  Grèce  ;  fuivanc  Plutarquc 
Saidas>  cinq  cents  ans  avant  la  guerre  de  /lIffcS 
Troie  \  félon  Hermippus,  ti  Herrnodore  imm\  Zw 
le  Platonicien  ,  cinq  mille  ans  avant  la  Him$fr*pl 
prife  de  Troie:  félon  Eudoxe  _  8c  Arifto-  R 
te  ,  tix  mine  ans  avant  Platon,  Grégoire  &  Arifiot. 
de  Tours  prétend  que  Zoroaftre  eft  le  g-  FWw. 

ème  que  Cham  Érils  de  Noé  -,  &  il  ol>  "lf* 
(erve  que  le  nom  de  Zoroaftre  lignifie  Graj.Hwm 
étoile  vivante,   Monfieur  l'abbé  Baniec   RxpiieJtfi. 
croit  que  Zoroaftre  eft  le  même  que  Met  d  fabL  ?  «- 
rasm  nls  de  Chain,  Juftin  au  conrmeiW  *****  * 
cernent  de  fan  abrégé  de  Trogne  Pom- 

Ere  que  Zoroaftre  ctuic  roi  de 
ï   Bactriane ,  Ôc  qu'il  fut  tué  dans  une 
aille  contre  Ninus  roi  des  Atïyrïens. 
Suivant  Cédréne ,  Zoroaftre  prédit  qu  il 
ieroit  tue  d'un  coup  de  tonnerre*  Plu- 
Heurs  auteurs  tiennent  qu'il  y  a  eu  deux 
Zoroaftres  ,  à  fix  cents  ans  de  diftance  ; 
que  le  premier  vivoit  vers  Tan  da  mon- 
<le  deux  nulle  neuf  cents 
entre  le  commencement 
Cyi  us ,  êc  la  fin  de  celui 
d'Hyftafpe. 
Pndeaux  eft  d'un  fentîmeiit  fort  oppofë 


Hïfl.  des 

àceme  de  touts  ces  auteurs.   Il  avaiu 

Oij 


,  &  leiecond 

du  régne  de 
de  Darius  fils 


}:*£  TrjîLîiàzîO'zir.lw.  L.  r.  P.  i.C.û 
eu:!  n"v  i  tu  eu  un  Zcrcjitre  ,  &  il  le 
place  fvus  Darius  I.  nls  c  Hyuaipe.  Il  lui 
«onr.e  une  crir^"--  ju>e ,  ce  le  taie  do- 
ireûique  du  Prcpïuie  DanieL  II  encre 
€?aiH  un  çrand  détail  ce  la  conformité 
de  la  dectrine  ,  avec  la  loi  de  Moiiè  : 
D/  rf.l/.  Thomas  H  vde  protcilèur  en  Hcbreu  ,  Se 
•:-y-  tê7~  en  Arabe  a  Offert ,  qui  entendeit  I  an- 
cien  Perlan  &  .e  mocerne  ,  s  eteit  otrert 
de  donner  une  édition  ces  cruvres  de 
Zcroairre ,  dans  fa  iangee  originale ,  avec 
une  veriion  Larine ,  ii  ion  vouloir  YoL 
*îfl.rtlzt.  der  dans  !e5  frais  de  l'impreflion.  Il  avoit 
V*'  f'I  ^orc  approfondi  tcur  ce  <jui  regarde  la 
«.*«•  icc.  deckine  des  Mages ,  &  il  ioutenoit  qu'ils 
avaient  toujours  adore  un  feul  Dieu  lans 
mélange  a  idolâtrie  ,  quoiqu'on  ne  puiflê 
les  juftifier  touchant  pluneurs  cérémo- 
nies iuperflit'euies  envers  le  feu  &  les 
attires  ;  mais  qu'ils  n  avoient  jamais  adret 
fù  leur  culte  ni  leurs  invocations  à  ces 
objets  matériels ,  non  plus  qu'à  Mithras  ; 
que  par  les  deux  principes  ,  l'un  éternel, 
J'autre  créé ,  qu'ils  nommoient  la  lumiè- 
re 8c  les  ténèbres  ,  ils  entendoie  nt ,  com- 
me les  Juifs  &:  les  Chrétiens ,  l'être  tout- 
puiiloiit  &  un  efprit  rebelle  -,  que  le  vrai 
nom  de  Zoroaftre  eft  Zerduft ,  prophète 
des  Perfes  :  que  le  livre  des  Mages ,  qui 
eft  un  abrégé  de  la  théologie  de  Zerduft, 
pfk  intitule  la  toi  d'AJbraham  ,  &  qpc 
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tfeft  la  religion  de  ce  Patriarche  ,  qui 
leur  a  été  enfèignée  par  leur  prophète. 
Eufebe  nous  a  tranfhiis  quelques  princi-  *r*p*l% 
J>es  de  la  do&rine  de  Zoroaftre  :  que  ™T.gj. l 
Dieu  cft  éternel  ?  qu'il  efl  la  caufe  générale f3 
&  la  four  ce  de  fonts  biens  ^  qiiil  efl  le  père 
de  la  juflice ,  &  lefetd  auteur  de  la  nature. 

Le  P.  Kircher  a  rapporté  les  fymboles    <&#/>.  A 
de    Zoroaftre  ,  fuivant   l'interprétation  **'•  '*&] 
'de^Pfellus  &  de  Pléthon,  Ce  font  les 
mêmes  que  les  oracles  de  Zoroaftre  9 
ou  des  fentences  fort  obfcures  ,  dont 
on  voit  une  traduction  Grecque  &  Lati- 
ne, à  la  fin  de  Phiftoire  de  la  philofophie 
par  Stanley*    Plusieurs  ont  regardé  ces 
fragments  comme  fuppofés.  Le  fameux 
Comte  de  la  Mirandole  les  foutenoit  vé- 
ritables. Il  prctendoit  poiïeder  l'original-,    pù-  **?• 
ïl  attnbuoit  une  telle  vertu ,  qu  il  Pift.adMaf- 
s'étoit  fenti  détourné  par  cet  attrait  dcJ^Ficm. 
toute  autre  étude.  Cétoit  un  fèntiment 
fort  naturel ,  que  ce  penchant  à  exami- 
ner un  manufcrit  qu'il  croïoit  fi  prétîeux, 

Edouard  Pocock  ,  qui  a  écrit  V hiftoire  jovrn.  d.s 
de  Zoroaftre  ,  prétend  qu'un  ouvrage  S?"",  du 
dans  lequel  Zoroaftre  inftruifoit  les  Ma-  ,^J  '-Uî* 
ges ,  étoit  diftribué  en  douze  volumes 
ou  rouleaux  ,  dont  chacun  étoit  corn* 
pofë  d'un  cuir  de  bœuf. 

Prideaux  raconte  ainfi  la  mort  de  Zo- 
roaftre. Ce  chef  des  Mages  aïant  entre- 

Oiij 


du 
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z-r'.î  it  fn:t  embciî&r  ia  religion  a  na 
rc:  5  rniir  .  &  itar.:  eir.pîo:c  2  cet  e&t 
) cû: :  r::e  de  Tjzt.ùz  t  it  prince  Scyihe in- 
cicr.e .  ou  c r;  voil.1i  ;£:  faire  la  loi  t  dans 
bm  Ârrire  ce  cere  carure  ?  i:e  fetta  dans 
la  ïocrriane  *vec  ose  armée .  barrit  les 
troupes  de  Darius  ,  ôc  rua  Zoroafee , 
avec  tout*  'es  prêtres  de  la  feûte  qui 
ïaccoirjpacnoier.t  ,  &  qui  étoient  aa 
ncir-bre  de  &c* 

La  civeriitc  de  ces  opinions  iar  Zo- 
rcdfire  eu  vraiiem&ablemeirc  cauiee  par- 
ce cuii  y  en  a  ea  pîufieurs.  Le  premier , 
dir.zc.  Chaidêen  eu  Aivrien,  qui  tut  tué  par 
'"*~        le  tonnerre.  Le  lecond ,  Roi  de  la  Bac- 
triaie ,  contemporain  de  Ninus ,  vaincs 
par  ce  Roi ,  iuivant  Juitin  qui  ie  regar- 
da comme  l'auteur  ie  la  magie  natu- 
relle &  de  i  aitronomie.  Le  troiiîéme  de 
Périt ,  qui  a  ete  le  chef  des  Mages.  Le 
quatrième  de  PamphiJie  ,  nomme  auffi 
al  Max.  £r  Arminius ,  qui  a  padè  pour  être  ret 
.  1.  c  8.    fufeité  dix  jours  après  avoir  été  tuéiStan- 

™M>.*5.  IeY  croîc  <iue  celui  la  «*  le  fi,s  d'Hofta- 
nes.  Le  cinquième  de  la  Proconnéie ,  qui 
fembie  a  Stanley  avoir  été  le  même  qu  A- 
riftee  de  Proconnéfe  ,  contemporain  de 
Crcefus  6c  deCyrus  ,  dont  on  a  dit  que 
lame  s  abfentoit  quelquefoisdefbncorps. 
Le  fixicme  qui  vivoit  a  Babvlone  ,  dans 
le  tems  que  Pythagore  y  £ut  emmené 


eft  celui  que  plu- 


'; 


I>e  ta  Vh 
captif  par  Cambyic 

iîeurs  ont  appelle  Zabrate  ,  qui  fur  dic- 
le  maître  de  Pychagore,  éc  qu'Aptt» 
lifie  Pontife  de  îûut  myjîèrt  divin. 
premier  de  tours  ces  Zoroaftres ,  coo* 
nJu  par  plufieurs  avec  Cham  fils  de 
oé,  a  été  f  buvant  la  conjecture  de  Srau-  ^rrf 
Jey  ,  chef  de  l'ancienne  tèfte  des  ChaL^^, 
Hcens*    Ceft  celui  qui  renferma  route  îo.r.i. 
CCtte  philoiophie  en  deux  millions  de 
vers  commentés  par  Hermippus.  La  plu- 

Î>art  de  ces  opinions  font  deftituées ,  non- 
êulement  de  preuves  ,  mais  encore  de 
mptions  valables  ;  ëc  elles  ne  peu- 
m  euéres  fervir  que  d'exemples  de  la 
ciiîrc ,  avec  laquelle  les  içavants  avan- 
cent toute  forte  de  faits  &  de  conjec- 
res  >  avant  que  la  critique  eût  proienr 
u  au  moins  condamne  cette  licence. 
On  trouve  des  Mages  dans  l'hiftoire 
cléiîaftique ,  fous  le  régne  d'Ifde 
Roi  de  Perle ,  au  commeii cernent  du  ci  1- 
uiéme  lîécle;  &  vraisemblablement  -et- 
.  à  doré  îong-tems  depusJideger- 
jïaiit  témoigné  de  la  conlîdéiarionà 
tas  évêque  dans  la  Mdopotamîe, 
•ges  irrités  cachèrent  un  homme 
dans  un  temple ,  pour  crier  5  quil  m  fat- 
h  im  Roi  <f*î  fitvwjfott  /'/*»- 
du  Chrétiens   L'évêque  dit  à  Ifde- 
gerde  :  Ce  nejl  fm  kfc»  qui  4  farléi  mms 


Suer.  tif> 
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la  fraude  des  Mages.  Le  Roi  de  Perfr, 

Far  le  confeil  de  Maruthas ,  fit  fouiller  à 
endroit  d'où  venoit  la  voix  5  &  l'artifice 
aïant  été  découvert ,  il  fit  décimer  les 
Mages. 

Il  y  a  encore ,  dans  la  Perfe  &  dans 
plufieurs  contrées  des  Indes  y  quantité 
de  Guébres  ou  de  defcendants  des  an- 
Votag.de  cl*ens  perfes  adorateurs  du  feu.  Taver- 
4^|.VT"  nier  témoigne  qu'ils  font  fort  attachés 
à  leur  religion  ,  à  laquelle  cependant  ih 
ont  fait  beaucoup  de  changements  :  que 
le  feu  n'eft  ,  parmi  eux ,  que  l'objet  d'un 
culte  cérémoniel  ;  &  qu  ils  diient  qu'ik  | 
ne  reconnoiilènt  qu'un  feul  Dieu  Créa- 
teur du  Ciel  &  de  la  terre. 
Defcrip-       Bédé  à  écrit  le  premier  les  noms  des 
tîon  desMa-  trois  Mages  .  qui  vinrent  adorer  notre 

ces  qui  vin-  c  :  •    r  •   ■   '    ^  1  1  «  1 

renta  Be-    Seigneur  a  la  nativité.  11  les  nomme  Bal- 

.  rhi^eni,  par  thazar ,  Gafpar ,  Melchior.  Il  décrit  leurs 

c  c-         viiages  3  leurs  tailles ,  la  figure  de  leurs 

barbes , l'arrangement  de  leurs  cheveux , 

&  la  forme  de  leur  chaufïure. 

Hifl.relig.      Thomas  Hvde  prétend  qu'ils  étoient 

??u.'  P^  eilvo'1'^s  Par  Phraatcs  roi  des  Parthes  5 

3ue  c  étoient  des  plus  grands  Seigneurs 
u  pais  ,  &  qu'ils  avoient  un  cortège  de 
plus  de  mille  perfonnes.  Il  rapporte  les 
différents   noms   qui  leur  font  donnés 
Difert.fur  dans  les  hiftoires  Orientales.  D.  Calmée 
m"tg. 7?  ne  croit  Pas  <ïue  ^es  Mages ,  qui  vinrenr 


les 
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i.  Bethléem,  fuflènt  des  fages  de  ce'nom  5 
connus  autrefois  dans  la  Perfe  ->  mais  des 
fçavants  de  l'Arabie  déferte  ,  ou  de  la 
Chaldée  ,  ou  de  la  Méfopotamie  aux  en- 
virons de  l'Euphrate ,  qui  étoient  appa- 
remment de  la  même  profeffion  que  le 
fameux  devin  Balaam. 

Les  Mages  s'appliquoient  fur-tout  à  la  % 

morale.  Il  fèmble  que  Porphyre  fafle  le 
partage  de  la  philofophie ,  comme  un  ar- 
bitre ,  entre  les  nations  qui  (edïfputoient 
l'honneur  de  fon  invention  &  de  fbn 
origine  ,  en  difant  que  Pythagore  apprit 
f  1  arithemétique ,  des  Phéniciens  ;  la  géo- 
métrie ,  des  Egyptiens  -y  l'aftrologie ,  des 
Chaldéens  ;  &  la  morale  ,  des  Perfes. 

Cléarque  a  écrit  que  les  Gymno/b-    DesGym- 
phiftes  ,  philofophes  Indiens  ,  forent  les  nofoPhlto- 
dîfciples  dès  Mages.  Ces  philofophes  des 
Indes  &  de  l'Ethiopie,  qui  ont  aufîi  por- 
té le  nom  de  Brachmanes  ,  étoient  en  (î 
grande  réputation  de  fageflè  &  de  doctri- 
ne ,  que  Pythagore,  Démocrite,  Anaxar-  Mlian.biflm 
que ,  Pyrrnon ,  &  autres  philofophes  pé-  llb\  A-c;  2°. 
netrerent  julqu  auxlndes  pour  les  aller  en-  A»p9X?t 
tendre  ,  &  fe  ranger  au  nombre  de  leurs* 
difciples.  Les  Gymnofophifles  pafïôient  niog.Lafit. 
trente-fept  ans  dans  l'étude,  &:  dans  Ia*\DfW0""- 
retraite.  Us  adoroient  une  fouveraine  in-  lion!  3an> 
teflîgeace  répandue  dans  tout  l'univers..  *&£■  in 
Ils  enfeignoient  la  métempfychofe  j ils  Pyt " ag'" 

Ov 
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lirab,  lïb.  mepriibient  la  mort ,  le  plaitir ,  Se  la  don» 
>•  leur.  Ils  faifoient  profeflîon  de  la  plus 

fa».  Alex.  «acte  juftice ,  &  de  la  tempérance  la  plus 
ror*.  /*£.  auftere.  Les  maladies  pafloient  chez-eux 
'**  *'      pour  honteufès  ,  parce  au  ils  les  regar- 
daient comme  la  fuite  de  la  débauche» 
Pline  dit  de  ces  Gymiiofophiftes ,  que  de- 
puis l aurore  jufqiè  au  coucher  dufoletl ,  ils 
(i)  contemploient  cet  dflre  avec  des  jeu» 
fixes  &  immobiles  t  &  que  dans  les  plus 
grandes  chaleurs  de  Vannée  ,  ils  fi  tenaient 
fendant  tout  un  jour  ^  tantôt  fur  un  pié , 
tantôt  fur  l'autre  an  milieu  des  fables  bru» 
yfrrltn.de  ^ams-  Arrieii  a  rapporté  avec  quelle  fi» 
>  ;•  ?  /.  A-    berté  plusieurs  Gymiiofophiftes  parlèrent' 
a.  Ub.  ?.   ^  Alexandre ,  blâmant  fa  vafte  ambition 
Çc  cette  vaine  ardeur  de  fubjuguer  toute 
la  terre ,  dont  une  fi  petite  étendue  lut 
devoit  fuffire  y  fbir  pendant  &  vie ,  (bit 
après  fa  mort.  Dandamis ,  le  plus  renom- 
mé de  ces  fages ,  refuia  de  rendre  des  de- 
voirs a  Alexandre ,  &  ne  permit  à  aucun 
de  fes  difciples  d'aller  voir  ce  conqué- 
rant ,  difant  qu'ils  n'avoienr  rien  à  efpé* 
rer  à  délirer ,  ni  à  craindre  :  que  les  cour» 
fes  d'Alexandre  n'étaient  que  de  longs 

(i)  Philofbphos  eorum  ,  quos  Gymnofbpbi- 
ftas  vocant  y  ab  exortu  ad  occaiïjm  perftare 
contuentes  folem  immobiiibus  oculis  ,ferven- 
tibus  arenis,  toto  die  alternispedibus  infifteit» 
tlin.lib.T.Ç.l.. 
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r*ents  &:  de  frivoles  ioqttfétti 
<£oi\t  il  troubloic  fon  repo:  des 

autres  hommes-  Alexandre  parut  eftïmer 
cette  liberté  Se  ce  dès-ïntercik-nient  t 
comme  vraiment  philosophiques  ;  Se 
la  propre  modération  ,  à  ce  fujec  y  lui  fie 
beaucoup  d'honneur. 

Le   Gynmofophifte  Calanus  ,   aïant  r^^ 
commencé  à  iaga  de  7$,  ans  ,  de  fenrir  ^,,J 
quelque  incommodité  >  demanda  permit  - 
non  à  Alexandre  de  le  brûler  ;  &  .iprcs 
voir  confirme  fon  bûcher  ,  il  y  fut  con- 
é  par  les  flammes  en  préfènee  de 
■ruée. 

Les  Philolophes  Indiens  de  ces  der- 
s  tems  j  appelles  Bramines  ou  Bra- 
|ui  font  les  fucceflèurs  des  anciens 
rachmaues  &  Gymnofophiftes  ,  en  la- 
tent une  doârine  mêlée  de  Paganîfme  r 
e  Judaïfme ,  <Sc  de  Chrifiïanifme.  Ils  ne 
efïeniblenr  aux  anciens  Brachmanes  >  ni 
par  les  mœurs,  ni  par  la  doétrîne.  Abra-    La  m 
ham  Roger  ,  qui  avait  paiïc  dix  ans  fur 
la  cote  de  Coromandel ,  vers  le  milieu  du  ^ 
dernier  ficelé  ,  témoigne  qu'ils  rappor-  P*r*  ** 
cent  leur  origine  &:  leur  nom  à  Brama  * 
qu'ils  difent  avoir  été  le  créateur  du  mon- 
de »  parce  que  le  Dieu  fupréme  (e  repofè 
fut  lui  de  toute  la  difpofîtion  des  choies* 
êe  ce  monde.  Ils  veulent  auiîï  que  Bra- 
ma, aie  été  le  premier  homme  y  le  } 
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de  tout  le  genre  humain.  Us  croient  fer 
tranfmigration  du  plus  grand  nombre 
des  âmes  en  d'autres  corps  ;  mais  que 
les  plus  parfaites  &  les  plus  criminelles 
patient ,  en  fbrtant  des  corps  ,  aux  ré- 
compenies  ou  aux  punitions  d'une  au- 
tre vie. 
R<#.  cru.    M.  Fourmont  regarde  les  Brames ,  corn- 
fii  m- me  des  ^P^8  d'Abraham  r  Se  il  obfer- 
p/.  tiv.  2.   ve  que  les  Indiens  ont  plufieurs  livres  fe- 
fe&.  *.  crevés ,  qui, à  chaque  page  ,  eontiennenr 
7*  des  traditions  de  i'hiftoire  d'Abraham  , 

de  Sara ,  d'Ifaac  &c.  Ce  qui  eft  confirmé 
par  le  témoignage  d'un  millionnaire  int 
truit  par  les  livres  mêmes  des  Brames , 
qui  nous  apprend,  dans  les  lettres  édi- 
fiantes &  curieufes  ,  que  la  femme  de 
Brama  ,  félon  i'hiftoire  de  ces  Indiens 
Si'appeHoit  Sarafvadi  -,  que  Vadi  fignifie- 
Madame  ;•  &  qu'ils  ont  confervé  la  pre- 
mière partie  du  mot  ,  comme  le  nom- 
propre  de  Sara-. 
Des  Philo-      Le  P.  Gaubil  Jefiiite,  millionnaire  à  la- 
fe.  Chi"    Chine> eft  perfuadé,  que  les  Egyptiens  & 
oiftrvatAes  Gymnofbphiftes  des  Indes  avoient 
^i^Jkp  Pu*^  c^ez  *es  Chinois  ^es  fciences  ,  qui 
Swift*     '  depuis  paflerent  de  l'Egypte  dans  la  Gré- 
ce.  Il  prétend  que  la  fameufë  découverte 
attribuée  à  Pythagore ,  de  l'égalité  du- 
quarré  de  l'hy  potenufe ,  dans  le  triangle 
re&angle ,  à  la  foraine,  des  quarrés*  des 
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deux  autres  côtés ,  pour  laquelle  on  dit 
que  Pythagore  fàcrîha  une  hécatombe  ; 
que  cette  découverte ,  dis-je ,  étoit  trcs- 
dïftin&ement  connue  &  pratiquée  à  la 
Chine  plus  de  mille  ans  avant  Pythago- 
re :  que  la  géométrie  avoit  fait  déjà  de 
grands  progrès  à  la  Chine ,  avant  le  tems 
qu'on  fixe  pour  fbn  invention  chez  les 
Egyptiens.  Mais  îorfqu'on  vient  à  con- 
fiderer  attentivement  tout  ce  qui  a  été 
écrit  fur  ces  découvertes  Chinoises ,  il  eft 
facile  de  conhoître  qu'il  ne  nous  eft  venu 
de  ce  pais  aucune  invention  originale  ^ 
que  ce  peuple  eft  dans  Fufage  cfe  s'attri- 
buer tout  ce  qu'il  apprend  avoir  été  dé- 
couvert ailleurs ,  &  qu'en  même  tems  , 
il  le  rapporte  à  des  antiquités  ,  qui  loin 
d'en  cacher  la  fource ,  otent  toute  vrai- 
semblance à  leurs  prétentions.  L'ancien- 
neté de  leur  chronologie  n'a  rien  de  plus 
folide  que  celle  de  leurs  inventions  dans 
les  fciences  :  c'èft  ce  que  je  conte  établir 
dans  une  diflertation  particulière. 

L'Afrique ,  ou  la  Libye  a  eu  auflï  des  Des  pui<j 
philofôphes  très-anciens.  Saint  Auguftin  £°p^s  Li- 
en  parle  fous  le  nom  de  philofôphes  Li-  j)e  ciyit. 
byens  ,  ou  Atlantiques.  Ils  portèrent  cePei> lib*  * 
dernier  furnom  5  parce  qu'ifs  reconnoif. 
foient  Atlas  pour  leur  chef.  Plufieurs  lui  P/«.  lib. 
oat  attribué,  l'invention  de  Tafixonomie..7,  *  56h 
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U  s'adonna  principalement  (i)à  la  con- 
templation des  aftres  ,  d  où  vint  la  fable 
débitée  par  les  pneces  ,  qu'Atlas  foute- 
noit  (i)  le  ciel  de  Tes  épaules.  Son  nom 
lut  donné  à  une  montagne  fort  élevée* 
SimA  m  Quelques  Rabbins  ont  avancé  y m  Us  A* 
fkitof.  $**  rahes  iment  Us  pins  anciens  du  fhtUJg* 
**or'  fhes  ,&  que  leur  doSirinc  émt  tirée  dit 

livres  âAditm  de  Sethy&  ttEdris*  Oi* 
fenc  aflèz  quelle  foi  mérite  ce  qui  n  dt 
fonde  que  fur  des  aliénions  Rabbiniques; 
&ce  qu'on  doit  penler  des  livres  qui  vien- 
nent d  être  cités. 
DesThra-      Parmi  les  nations  de  l'Europe  f  les 

IThraces  vantoient  l'ancienneté  de  leur* 
philofophes,  Orphée  5  qui  le  premier  a- 
doucit  les  mœurs  farouches  des  hom- 
mes j  par  les  doux  fbns  de  fa  lyre^  Se  en- 
core  plus  par  l'humanité  de  les  précej^ 
tes  ,  ctoît  natif  de  Thrace.  Ces  philoio* 
phes  reconnoilfoient  Zamobris  pour  leur 
chef ,  il  fut  aufli  le  légiïlateur  des  Tl 
ces  :  &  les  Gétes  lui  offrirent  des  fav 
TtiegLaèrt.  ces  ,  comme  à  un  dieu,  Dioçéne  de  Lacr- 
*■         ce  dit  >  que  Zamolxis  fut  efclave  de  Py~ 

(i)  *  *  •«  ^CytharA  crimruslopss 
Perïbaat  aurau  ,  docuû'qu*  m; 
]  tic  cankerrantem  lunam  ,  fotifçue  L. 

(*)££,  FoufmQtttfenfi  qtfAtlv  tfi  U  mânt  $** 
tai  neveu  dtAkrûbam* 


M 


Jlela  Phrfofifï/if  4Vmt$  &ù\     317 
thagare  %  Se  il  cire  Hérodote.  On  trou- 

a  la  vérité  dans  cet  hiftorien,  nue  Za-    Htro&t* 
rnolxîs  payait  pour  avoir  été  efcîave  de  ^gI^gm* 
Pythagoie,  mais  il  ajoute  peu  après,  qui! 
le  croit  plus  ancien  que  Pythagore, 

Dans  ianiiquitc  la  plus  reculée  ,  il  n'y  Des  Druï- 
*  point  eu  de  Philofophes  plus  célèbres  d«, 
que  les  Druides.  Cicéron  Se  Céiar ,  com^  Ç«-  **■ 
prennent  tours  les  fages  des  Gaules  >  fous  c*fJeà§l£ 
ce  nom.  Strabon ,  Se  Ammien  Marccllin  OaU.  tih.  6. 
les  divïfent  en  trois  efpéces  ,  des  Bardes  StmhAîh, 
ou  des  poètes ,  des  oritres  uniquement  %£j™&. 
occupés  des  choies  de  la  religion ,  &  de  tf 
ceux  qui  failoienc  route  Jeur  étude  de  la 
Bature  Se  delà  morale.  Cette  philofophie 

loife  eft  confirmée  par  un  partage  dan 
ouvrage  perdu  cTAriftote  ,  cité  par  Dio- 
géae  de  Laerce.  Ariiiote  dit  qtét  les  Gom-  phz<l*frt; 
lois  wt  iu  injintits  anciennement  par  dts  *nPrœm- 
fagts Appelles  Smtt9tbétns9  oh  Drmdes,  Ra-    B*  morït 
mm  ioikîent  que  la  phiiofopbie  a  corn-  j£* 
mencé  chez  les  Gaulois  >  Se  que  les  plus 
anciens   des  philofophes  ,  ont  été    les 
Druides.   Il  nous  relie  de  leur  philofo- 
phie >   qu'ils  enieignoienr  la  piété  en- 
les  dieux  f  le  zélé  pour  la  patrie , 

aleur  ,  la  fermeté ,  Se  le  mépris  de  la 
mort.  Ils  regard  oient  les  lettres  s  comme 
ennemies  de  la  mémoire  ,  préférant  la. 
tradition  à  [3 écriture  >  Se  ne  laîïTant  au- 
cuns écrits  >  afin  que  leurs  préceptes  de- 
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5r.e--2.Te-.-.:  T'i"-*  rlus  profondément 
di-.v  !e-  t '-r.il  it  leurs  ciicipies.  Les  le- 
ov.;  -fe:  Lfrditi  erorenr  contenues  dans 
c^:  ver*  eue  îeun  eifeipies  apprenoienc 
p-ar  ca-  -:.  S  ar  cet  uûge  de  ne  rien  écrire, 
¥jLrr.+:  esprîrr.e  ainu  fes  regrets.  Fatale 
*z:n:*n  .  Ci*;  laquelle  nos  Gs.hIss  auraient 
fwnl  du  Pi  at  on  s ,  des  Arijhtes  ,  des  £jï- 
clide: ,  du  Pniémies ,  &  pent-er^e  des  au- 
teurs encore  p!;es  célèbres  !  Les  Druides  eo- 
feignoien:  l'immortalité  de  lame > &  ce 
dogme  ne  fut  jamais  altéré  parmi-eux 
par  l'opinion  de  la  métempfychofe  ainfi 
que  les  fçavants  auteurs  de  l'hiftoire  lit- 
téraire de  France  l'ont  tres-fblidemenc 
Prouvé.  La  do&rine  de  l'immortalité  de 
ame,  fui  van  t  Céfar,rendoit  les  (i)  Gau- 
lois fort  courageux.  Les  Druides  habi- 
taient dans  le  fond  des  forêts,  pour  lef- 
queHcs  il  avoient  une  vénération  fuperfti- 
tieufe.  Ils  étoient  les  pontifes  &  les  juges 
de  la  nation.  Leur  aflèmblée  la  plus 
célèbre  étoit  au  pais  (1)  Chartrain.  Les 
Bardes  habitoient  principalement  dans 
Str*b.  Kb.  l'Auvergne ,  &  dans  la  Bourgogne.  Leur 
profeflïon  étoit  d'écrire  envers  les  aéfcion* 

(i)  Atque  hoc  maxime  ad  virtutemexcitari, 
putant ,  metu  inortis  negledo.  CxJ.ùlU.  GdL 
lilf.  6. 

(l)  In  finibw  Camutum  confîJunt  inluco 
çonfecrato.  Çu,-j,  de  Ult.  (Suit.  uù.  6. 


De  la  Vhilofophie  avant ,  &c.    jxy 
des  (})  grands  hommes ,  &  de  les  chanter 
au  fbn  d'un  inftrument ,  qui  reffembloit 
aflfez  à  la  lyre.  Pline  dit  que  Tibère  fup-    viin.  Iï&. 
prima  les  Druides.  Suivant  Suétone  leurs  ^J'^ 
fondions  furent  entièrement  abolies  fous  claûd.  *.2* 
J'Empire  de  Claude.  Cependant  on  trou-    Tac.kift. 
ve  encore  des  veftiges  des  Druides ,  dans  **'  *• 
Tacite ,  fous  l'empire  de  Vitellius  ,  &  il  y 
a  même  apparence ,  qu'ils  fiibfîftoient 
(bus  le  Pontificat  de  S.  Grégoire ,  puis- 
que ce  pape  écrivant  à  la  reine  Brune- 
Haut,  la  prie  de  faire  ceflèr  les  facrifices  s 
que  quelques-uns  de  fes  fujets  offraient 
aux  idoles ,  &  le  culte  qu'ils  rendoient 
aux  arbres. 

On  découvrît  en  1 5  98.  près  de  Dijon  ^ 
le  tombeau  de  Chyndonax  que  plufîeurs 
ont  regardé  comme  un  chef  des  Druides  , 
avec  une  infcription  en  Grec ,  dont  voici 
la  tratfu&ion  :  Dans  le  laçage  de  Mithras  3 
ce  tombeau,  couvre  le  corps  de  Chyndonax 
grand-prêtre  :  Retire-toi  ;  impie  Je  s  dieux 
libérateurs  gardent  mes  cendres.  Ce  monu-  ^^  ^ 
ment  a  paru  fïifpeft  à  quelques  fçavants.  par$.  2.  *. 
Baudelot  n'eft  pas  d'avis  que  Chyndonax  43^ 
fiât  un  Druide.  :  aufli  l'infcription  ne  par- 

(1)  Vos  quoque  qui  fortes  animas  belloque 
peremptas 
Laudibus  iniongum  vates  demittitis  aevum^ 
Plurima  fecuri  tudiltis  carmina ,  Bardas» 
Lucan.lîù.  u 


*aud*L  -ià  le-:-elIe  zis  ie  cette  qualité.  Il  eft  porté 
r ««>,  i«?*  a  croire  me  Chvndcr-ax  z  cte  un  prêtre 
tWfc**-  Grec  .  ccuiicre  au  ioieiî  ,  ou  temps  de 
i  empereur  Aureliea.  focs  le  règne  du- 
quel le  cuirs  ie  cet  litre  fut  fort  répan- 
du dans  iemrire  Romain  ,  loncra'Auré- 
fcer.  eut  rai:  bâtir  un  temple  au  loleil  J*n< 
Renie,  irres  Li  priie  de  Zeucbie  3c  la  coq- 
cuère  ie  Piijnvre. 


CHAPITRE    SECOND. 

Di  '.*  f.cli  lit: fut. 


f>-  >->      chez  la  Grecs.  Un  z^e  ce  MesaftM. 

c>ï.^/».R'j  cire  par  S.  Clemen:  i  Alexandrie, 

Stron.ub.i'^^c.^t  expre:!èmenr  eue  tour  ce  eue  les 

anciens  ont  d:r  ce  :a  nature ,  a  ère  eniîi- 

cne  en  premier  lieu  par  d'autres  eue  par 

les  Grecs ,  comme  par  !es  Bracrur.ar.es 

chez  les  Indiens ,  Se  en  Syrie  par  les  Juifs. 

Diod.  Sis.  Dio dore  de  Sicile  témoigne  que  la  Grsce 

avoir  emprunté  prefque  toutes  les  con- 

Frétpar.t-  noiilànces  des  Barbares  :  ce  qui  eft  con- 

l*Z;a-l0m  firme  par  Eufcbe. 

Les  Grecs  appellant  toutes  les  autres 
nations  Barbares ,  ne  pouvoient  ibuffir, 
qu'elles  leur  contcftaUênr  l'invention  de 
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la  philofophie.  Le  nom  même  de  philo- 
Jophie  (i)  étoit ,  félon  eux ,  une  preuve  piog.Lafrt. 
qu'elle  devoit  fon  origine  aux  Grecs.  **  prçm' 
Preuve  peu  concluante ,  puifque  ce  ter- 
me étoit  inconnu  du  tems  des  fept  fàges 
de  la  Grèce ,  &  qu'il  fut  inventé  par  Py- 
thagore  ,  qui  voïagea  jufquaux  extré- 
mités de  la  terre ,  pour  confulter  les  fa~ 
ges ,  dont  les  fe&es  étoient  établies  de- 
jpuis  long-tems  chez  les  autres  nations. 

Les  lages  de  la  Grèce  peuvent  être   DesSaget 
«gardés  comme  les  précurfeurs  de  la<W»Gr&e. 
çhilofbphie  chez  les  Grecs.  Demetrius 
4e  Phalére  ,  Plutarque  ,  &  Eufcbe  les    Demetr. 
font  contemporains.  Porphyre  les  place  £^£J?' 
éa  tems  de  Cyrus  &  des  derniers  pro-  in  Kalet*  * 
ehétes  des  Hébreux  .  plus  de  600.  ans  Wutarch.im 
apres  la  pnie  de  Troie  ,  environ  i$oo.PieHim  ?w_ 
ans  après  Moyfe.  On  11  en  compte  que^yr.ap.E»- 
fcptrmais  touts  les  auteurs  ne  succot-f',}0* 
dent  pas  a  nommer  les  mêmes.  Les  iept 
(âges  nommés  par  Platon  ,  font  Thaïes ,    Plat,  in 
Pittacus,  Bias ,  Solon ,  Cléobule ,  Mifon,  Pro'*&- 
8c  Chilon.  A  la  place  des  trois  derniers  y 
quelques-uns  mettent  Phérécyde  ou  le 
Scythe  Anacharfïs ,  ou  Périandre ,  ou  E- 
piménide  ,  ou  Pififtrate.  Thaïes  &  Phéré- 
:yde  ont  été  les  fondateurs  de  la  philofo- 
pnie  chez  les  Grecs  :  nous  reviendrons 


(1)  Pkilofopkit  en  Grec  figmjie  l'amour  de  U 


n 
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bientôt  a  eux  \  à  l'égard  des  antres  iiçes,' 
voici  quelques  traits    de  leur  hiftoire 
cchappes  de  l'oubli  &  des  ténèbres  d'une 
antiquité  ii  îcculée. 
V  :  ï.îf  *•      Pittacu*  commanda  l'armée  de  Mity- 
, .  r  ;.•  s.     kiw  fa  paci  io  contre  les  Athéniens ,  dont 
\ .'  '"y    '       il  tut  vainqueur ,  aiant  tué  dans  un  com- 
••a  u.<  '     Iv.r  îincuîier  Phrvnon  leur  général.  Pic- 
:.;ee.>  uia  Je  ftratageme  ;  il  porta  un  filet 
c.ue.e  ious  Ton  bouclier,  &  enveloppa 
ter.:  J';::i  coup  de  ce  filet  la  fi)  tête  de 
Viv.v.va  oui  ne  s'attendoit  pas  à  ce  gén- 
ie ec  vO'.viv.:.  Il  gouverna  pendant  dix 
.*.  **  .*.*.  ec  e..\c  autorité  abiblue,  &:  remit 
c  •..-.  :c  '..;  -euverainete  au  peuple >lort 
C-.  '.  v..-.:  c/e.e  ù.  patiie  nV.voïc  plus  be- 

:%  ':    '-     •.%*..■.  Je  ...  Ses  O'roien*  tai  aïant  offert 
*  •  «  -  »  •        i  ... 

•    •      .......     .«x.»   -    •      >   ■•  c     iJ    ^.s»-r*    »c         ••     ••inrt 

.  i  * 

*   •"     .*  \         *  .*   •     I    *\    *     *~  V      ••«»v'»t"P*     *  "  •••^•ar    ."•*■** 

•  v    .  .    J  .s  •  %  .  v   .   %     w\     .    *      *\.U-U*     «wWw>».^.i     V  —%> 

*»  ■  *%  ce    -.e  t .  c  .i*»  cri-i^t  eerwriies  cjuis 
■  *.    /  «%c    e.  .  *..".c  *— e  ..s  c««  *•*./  *  .-.**  r  *~  i~"  v 
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Bîas  étoît  citoïen  de  Priéne ,  ville  de  la  P^.L<rfVr» 
dépendance  deThébes.  DiogénedeLacr-™  UlMÏU 
ce  .rapporte  que  Priéne  étant  affiégée  par 
Halyattes  Roi  de  Lydie ,  &  les  allïégés 
étant  près  de  le  renare  faute  de  vivres  , 
Bias  fit  engraillèr  deux  mulets ,  qui  furent 
mis  enfuite  hors  des  portes  de  la  ville. 
Halyattes  aïant  juge  ,  par  l'état  où  il  vit 
ces  animaux  ,  de  l'abondance  qui  étoir 
dans  Priéne  ,  il  en  leva  le  fiége.  Valére  yaLMax. 
Maxime  rapporte ,  au  contraire ,  que  les  lib.  7.  c.  2. 
citoïens  les  plus  riches  de  Priéne  en  étant 
forcis  par  k  crainte  du  fiége  5  &  aïant 
emporté  leurs  effets  les  plus  prétieux  , 
Bias  en  fbrtit  auffi  ^mais  quil  n'emporta 
aucun  de  fes  effets  ;  &  comme  plusieurs 
s'en  étonnaient ,  il  leur  fit  cette  répon- 
fe  0  qvà  eft  depuis  devenue  fi  célèbre  :  Je 
forte  tonts  mes  biens  avec  m  ri.  Bias  floriC 
/bit  en  la  quarante-deuxième  Olympia- 
de ,  vers  Tan  fix  cents  dix  avant  Jefus- 
Cfirift.  H  mourut  dans  le  barreau  ,  étant 
fort  âgé ,  après  avoir  défendu  avec  beau- 
coup de  véhémence,  la  caufe  d'un  de  fès 
amis  aceufé  d'un  crime  capital  ;  il  expira 
aïant  la  tête  appuïée  fur  les  genoux  de 
fa  fille. 

Solon  -naquit  à  Athènes  ,  la  féconde 
année  de  la  trente-cinquième  Olympia* 
de ,  fix  cents  trente-neuf  ans  avant  Je- 
ius-Chrift.  U  defeendoh  de  Nélée  fils  de 


Plmm>ek* 
&  Dhg> 
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*'*/.  Paufhn, 

h**-  Jira- 
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Vhtanh* 

Meurs.  Sol* 
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Codrus  Roi  d'Amènes  ;  &  fa 
parente  de  Pîilftrate*  Il  a  été  le  legil 
feui  des  Athéniens.  Ses  loix  font  fort  \ 
lèbres  dans  l'antiquité.  Il  les  publia  « 
Archonte ,  la  rroifiéme  année  de  la 
rante-Gïriéme  Olympiade,  fn 
moignage  de  De,  Il  ce 

fenfè,  pour  perlîiader  aux  Athéniens 
guerre  de  Safamiiie  >  dont  un  dec 
peuple  avoir défrnduLjfous  pd 
de  faire  la  proposition  :  &  aïant  rec 
une  élégie  de  cent  vers ,  il  fit  une  telli 
ïmpreflîon  for  les  efprits  ,  que  les  A  thé 
niens  abrogèrent  cette  lot  3  prirent  le 
armes  fous  fa  conduite ,  Se  fe  ren 
maîtres  de  Salamine. 

Pendant  la  première  guerre  facrée  ,il 
imagina  un  feratagérne  a  qui  caula  L 
de  Cirrha.  Il  détourna  le  cours  du  \ 
duc  5  dont  il  fit  couler  les  eaux  da 
badin  creofé  exprès ,  &  rempli  < 
d'ellébores.  Les  eaux  chargées  de  la  ' 
tu  purgative  de  cette  plante,  for 
fuite  rendues  au  canal  ordinaire  ,  qui  I 
partait  dans  la  place  affiégëe.  Les  \ 
tants  qui  en  burent  furent  purgés  li  Yic 
lemment ,  qu'étant  hors  dJétat  de  %-' 
der  leurs  portes  3  la  ville  fut  eropor 
d'aflàut. 

Solon  comparoît  les  favoris  des  Rois 
aux  jetons ,  qui  tantôt  valent  beaucoup 
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dans  les  comptes  r  ôe  tantôt  n  ont  prel- 
quaucune  valeur,  Il  recommandoit  fur- 
tout  d'éviter  la  mauvaife  compagnie  ,  Se 
de  ne  commander  que  iorfqu'on  a  appris 
à  obéir. 

U  s'oppoïa  à  la  fouveraine  puiilùnce 
de  Pifîftrace  >  Se  reprocha  hautement  aux 
Athéniens  leur  fourmilion  à  un  perfide. 
Mais  votant  le  bon  ufage  que  Pifîilrate 
2  autorité  injuftement  enva- 
hie ,  il  Te  réconcilia  avec  lui  >  encra  même 
dans  fa  coniîaace>&  Taida  de  fesconfeils. 
Il  mourut  âgé  deSc.ajiSjtaa.  année  de  la 
jj.  Olympiade  &  de  la  domination  de 

Irate  y  ious  PArchontat  d'Hégeftra^ 
te,  Elien  dit  pofirivement  que  Solon  mou*-  -^*»-ft£ 

a  Athènes  ;  mais  9  fui  van  t  Dîogéne  de  c' }  G^Atd, 
,  Aulu-Gelle ,  Valcre  Maxime,  &  OWL  l'*<n> 
Suidas  \ Solon  s'exila  volontairement ,  &  ^J^*  j^  5] 
mourut  dans  Piile  de  Chypre.  Lucien  lui  *.  %.  Smd. 
donne  cent  ans  de  vie.  Il  relie  de  Solon  mvoç*  S*A* 
des  poefies  Se  des  lettres  ,  outre  tes  h 

Pififtrate  s'était  emparé  du  gouverne- 
ment d'Athènes  ,Pan  j6o,  avant  J.  C. 

Jes  ftratagémes  ,  qui  prouvent  lalim- 
plîcité  des  anciens  peuples.  Il  plaça  fur    Hetodot. 
un  char  élevé  une  courrifanne  belle  &  e}i°*  ?*}* 
bien  faite  nommeePhya  :  il  la  revêtu  duufil, 

le  y  Se  d'un  calque  ,  Se  la  promenant 

coûte  la  ville  d*  A  chênes  ,  comme  It 
^eût  éîé  Jviiuerve  elle-même  la  déeiïè  tu- 


y$6  Traite  de  V  Opinion  ,  L.  i  P2.C.2. 
télaire  des  Athéniens ,  il  leur  fit  comman- 
der par  elle ,  de  déférer  a  Pijiftrate  la  prin~ 
cipale  a.  tonti.  Quelque  tems  après  ,ilfc 
montra  couvert  de  fang  ,  quoiqu'il  n'eût 
aucune  blefïiire  ;  il  expolà  au  peuple  que 
fès  envieux  lavoient  percé  de  coups ,  Se 
iè  fit  donner  des  gardes ,  avec  le  iecours 
delquels  il  s'empara  de  la  citadelle  ,  & 
envahit  la  pleine  puillànce ,  dont  il  ufà 
ï'V.  UK  7.  avec  modération  &  juftice.  Cicéron ,  par- 
\ju  T\  *ant  ^  Céiar  auflïtôt  après  la  bataille  de 
Pharlale  >  dit  qu'il  eft  incertain  s'il  imite-- 
ra  Phalaris  ou  Pififtrate. . 

Cléobule  de  l'ifle  de  Rhodes ,  ou  félon 
d'autres ,  Carien ,  étoit  de  la  race  des  Hé- 
raclides  ,  qui  régnoit  fur  le  plus  grand 
nombre  des  états  de  la  Grèce.  Il  excelloit 
dans  le  talent  de  compofer  des  énigmes 
en  vers.  Diogéne  de  Lacrce  rapporte  cel- 
le-ci :  pour  décrire  l'année  ,  les  douze 
mois ,  &  les  trente  jours ,  &  les  trente 
miits ,  dont  le  mois  eft  compofé ,  il  difoit, 
QHun  père  avoit  douze fils ^chacun  defquels 
avoit  foixante  filles  3  dont  la  moitié  avoit  le 
teint  blanc ,  &  Vautre  moitié  V avoit  noir. 
Cléobule  mourut  dans  la  cinquante-cin- 
quième Olympiade ,  vers  l'an  560.  avant 
Jefus-Chrift. 

L'Antiquité  faifbit  grand  cas  des  énig- 
mes. Lorfque  les  Saees  étoient  aflèm- 
blés  chez  Periandre ,  if  arriva  un  couder 

de 
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de  la  part  d'Amafis  Roi  d'Egypte ,  qui  les 
confultoit  fur  la  manière  dont  il  devoir 
répondre  à  l'énigme  du  Roi  d'Ethiopie. 
U  s'agiflbit  de  la  ceflion  d'un  certain  nom- 
bre de  villes  à  celui  qui  boiroit  toutes  les 
eaux  de  la  mer.  La  réponfe  des  Sages  à 
Amafis  fut  qu'il  acceptok  le  défy,  à  con- 
dition que  le  Roi  d'Ethiopie  arrêterait 
touts  les  fleuves  qui  fe  déchargent  dans 
la  mer  j  leurs  eaux  n'étant  pas  comprîtes 
dans  la  gageure ,  dont  l'inexécution  étoit 
aiiifi  rejettée  fur  le  Roi  d'Ethiopie.  Sui- 
vant les  uns  ,  cette  réponfe  fut  fuggérée 
par  Bias ,  fuivant  les  autres  par  Elope. 
Euripide ,  dans  le  prologue  des  Phénifles  # 
raconte  que  Créon  Roi  de  Thebes  pro- 
poGi  la  réiblutkm  de  l'énigme  du  Sphynr, 
6c  promit  fa  four  Jocafte  en  mariage  à 
celui  qui^i  devineroit.  Jofeph  cite  un 
fragmentée  Ménaftdre  dTBphefe ,  où  l'on 
voit  l'émulation  qui  étoit  entre  Salomon 
&  Hiram  Roi  de  Tyr ,  au  fujet  des  éni- 
gmes. La  Reine  de  Saba(i)  éprouva ,  par 
des  énigmes ,  la  fageflè  de  Salomon.  L'&- 
nigme  propofée  par  Samfon  aux  PhiliC- 
tins  ,  &  les  paraboles  de  Salomon  mon- 
trent combien  cet  ufage  étoit  répand» 
anciennement. 

(  1)  Sed&  Regina  Saba  ?  auditâ  famâ  Sa- 
lomonis ,  in  nomme  Domini  y  venit  tentaro 
eum  in  aenigmatibus,  $  •  Reg.  1. 1 . 
Tmc  I.  P 


4?   Traité  de  l'Opïnkn ,  L,t  ,Kt>C , 
Périaiidre  était  5  de  mcme  que  Clca* 
feule  y  de  la  race  des  Héraclides  ,  î; 
^Hercule^Isd'Alcméne.  Il  s'empara  du 
gouvernement  deCorinrhe  fa  patrie  i  par 
Ses  voies  violentes.  Sa  tyrannie  com- 
mença en  la  4,  année  de  la  37.  Olympia- 
de ,  Tan  6x$.  avant  lcfns-Chrift,  Son 
toire  eft  un  exemple  ,  que  les  Grecs  hu 
foient  plus  coniîfter  la  fageflè  dans  les  la- 
micres  de  l'elprït  ,  Se  dans  1  étendue  des 
connoiflanoes  >  que  dans  les  fenrimeo» 
du  coeur ,  &  dans  la  pratique  de  la  vcl 
puifque  Périandre,  que  plufîeurs  ont 
au  nombre  des  lept  fages  à  fut  un  tyran 
noirci  de  beaucoup  de  crimes* 

Chilon  Lacédémonîen  eut  part  au  com* 
vernement  de  la  patrie  ,  en  qualité  dT> 
phore  3  la  dernière  année  de  la  54.  Olym- 
piade ,  Tan  561.  avant  J,  C  ^pgéne  de 
Lacrce  dit  que  Chilon  faifoît  conlifter  b 
fageflè  *  garder  le  fiera  J  *  faire  un  hn 
ujage  du  tems  t  &  à  fpavùir  Jkpfrter  les 
injures.  Il  avertirait  de  prendre  garde  fur- 
Mut  que  la  langue  m  prévint  ta  réfuxten. 
Il  diioït  f  Me  ta  pierre  de  touche  éprouve  l'ùrê 
rtjlvt.  tib.  &  que  1er  éprouve  l'homme  II  a  palïe  pour 
zretkw.e.  routeur  de  ces  (1)  deux  belles  maxiiî 

(1)  Pline  $  ajoûtoit  une  noi/iemefennnee9  icri* 
te  en  hures  d* or  ^  commt  Us  deux  autrts  d*m  le 
unifie  de  Btifhei;  que  les  dettes  &  les  procèl 
étoient  de?  fources  de  mifërç.  Rurûis  niQiu- 
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4Uft  mnnmtre  foi-même  &  de  ne  dé/kir  ri  eu 
de  trop,  Quelques-uns  lui  en  ont  attribué 
Une  troifiéme  bien  moins  honorable  , 
que  d'autres  ont  mile  dans  la  bouche  de 
8ias  j  de  regarder  fis  amis  3  emme  pwvAftt 

em*  un  jmr  des  ennemis  Pline  rapporté    p^n  ^ 

e  Chïîon  mourut  de  joie ,  de  ce  que  fou  7*  r.  $2* 

s  avoir  remporté  !e  prix  aux  jeux  Olym- 
piques. Dio^éne  de  Laèree  croît  qu'un» 
extrême  vieillerie  &  la  défaillance  de  la 
nature  contribuèrent  autant  à  fâ  mort 
que  la  joie.  La  Grèce  lui  rendit  de  grands 
honneurs  à  fes  funérailles, 

Mifon  ,  qui  félon  les  uns  était  aufli  de 
Laccdémone  ,  &:  félon  les  autres  d'Arca- 
die  ou  de  111e  de  Crète ,  vivait  en  la  qua** 
ita-huiriéme  Olympiade,  vers  Tan  jS7* 
avant  Jefus-Chrift.  11  donnoit  au  labou- 
rage de  la  terre  tout  le  tems ,  qu'il  nenv 
ploioit  pas  à  l'étude.  Uniquement  occupe 
d'exercer  ion  efprit  &  fcn  corps  >  il  cuî- 
throit  (on  champ  paternel  de  les  propres 
nains.  Il  fut  d'une  humeur  fémblable  à 
elle  de  Timon  y  &  d'Apcmirs  ,  &  il  té- 

oigna  qu'il  avoit  pour  les  hommes  tou- 

es  oraculorum  focietatem  dedere  Chiioni  £a- 
sdarmoruo  5  tria  prreepta  e]m  Deipliîs  con- 
ctaivïo  aurais  litterïs ,  q«ae  fuot  h*e:  noiïe 
queïïiqueî&  nihtl  nLmtum   cupere,  conit- 
nque  rtis  atienî  8c  litîs  eue  miferiam  Plpt* 
.  3 1  Ce/  mêmes  maxafif  j  om  iJ  attribué  il 
quelques  autres* 

pii 


raiv 
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te  la  haine ,  dont  il  les  jugeoit  dignes.  La 
philofophie  approuvoit  cette  haine  des 
HSmmes  :  mais  la  religion ,  bien  différera- 
te  de  la  fageflè  humaine,  met  dans  la  cha- 
xité  le  fondement  de  toutes  les  vertus  ,& 
nous  ordonne  d'aimer  nos  ennemis.  Hip. 
ponax  rapporte  que  l'oracle  d'Apollon 
déclara  Mifon  le  plus  iage  des  hommes, 
Jk  il  eut  Thonneur  de  porter  ce  rit re  plu* 
de  cent-vingt  ans  avant  Socrate. 

Anacharfis  acquit  une  telle  fageflè ,  par 
les  conférences  qu'il  eut  à  Athènes  avec 
Solon  ,  qu'il  a  été  mis  ,  quoique  Scythe, 
au  nombre  des  (âges  de  la  Grèce.  Il  étoit 
venu  à  Athènes ,  la  i.  année  de  la  47. 
Olympiade.  Il  difoit ,  que  la  vigne  portoù 
trois  fortes  de  fruits  ,  la  volupté  9  fjvrefft , 
&  le  repentir  A  fon  retour  en  Scythie, 
aïant  voulu  Sacrifier  à  Cybéle ,  pour  s'ac 
M?%m*'  cluicte,:  ^Vto  vœu ,  il  fut  tué  par  fes  com- 
patriotes ,  comme  introduisant  une  reli- 
gion étrangère.  Il  étoit  parvenu  à  une 
extrême  vieilleffe  ;  &  fi  Ton  s'en  rapporte 
à  Suidas  ,  &  à  Diogéne  de  Lacrce ,  od 
trouve  qu* Anacharfis  vivoit  encore,  lort 
que  Crœfus  fut  vaincu  par  Cyrus. 

La  fable  a  plus  de  part  que  Phiftoire , 

à  ce  qui  nous  refte  d'Epiménide ,  natif  de 

l'île  de  Crète.  Il  étoit  contemporain  de 

Diog.LMè'rt.  Solon.  Il  floriflbit  en  la  quarante-fixiéme 

tmEimu»  Olympiade, fuivant  Diogénp  de  iacrcç: 
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Quelques-uns  l'ont  fait  plus  ancien  5  Sdt 
font  reculé  jufqu'à  la  vingt-quatriémé 
Olympiade.  On  a  écrit  de  lui  que  s'étanfr 
endormi  dans  une  caverne ,  ce  fommeil1 
dura  fuivantThéopompe,i57.ans;fuivant    Tteop:  ap. 
Varron,  Plutarque  &  Tertullien  50.  ans  j  iïb'%^**\. 
Suivant  Paufanias,  40  ans.  Ces  années  Varr.  de 
cfe  fbmmeil  ne  lui  parurent  qu'une  nuit.  jj^'/^JS 
Plutarque  dit  qu  il  fè  trouva  vieux  à  foi*  tidl.  de  *-  " 
réveil.  Dioeéne  de  Laerce  &  Pline  rap-  "f* v  c*  ** 
portent  qu  il  vieillit  en  autant  de  jours  y  oui* 
qu'il  avoit  dormi  d'années.  Epiménide    Ptetrck. 
confulté  par  les  Athéniens ,  fur  une  pefte  **§endrefo. 

2ui  faifbit  beaucoup  de  ravage ,  conduifit  P#*-  Ub.  7. 
e#  brebis  blanches  &  noires  dans  TA*  c%  *a% 
jéopage,&  ordonna  qu'on  les  laiffât  aller, 
de  quel  côté  elles  voudroient ,  &  que  les 
hommes  qui  les  fuivroient ,-  les  immolai 
fènt  aux  divinités  (1)  convenables  ,  dansf 
les  endroits  où  elles  s'arrêteroient.  C'eft 
l'origine  des  autels  dédiés  aux  divinités  . 
.anonymes  ,  que  les  Athéniens  confervé- 
rent  depuis  ,  &c  qui  donnèrent  occàfion  à 
faint  Paul  de  dire(i)  aux  Athéniens  :  Vai 
prouvé  dans  vos  umyles  un  antû  dédié  à  la 
.divinité  inconnue  >  Seft  ce  que  vous  ignorez, ^ 

(1)  Tm  vptan'jtoVTi  ©cS 

(l)  inveni &  aram ,in quâ feriptum  crat  i 
Ignoto  Deo.  Quod  ergo  ignorantes  colitis  , 
hoc  ego  annuntio  vobis.  Ad.  Afoft  Lr.  c.  17* 

*•**-  «... 


Pj5i  Traité di  tOptniûn^  L.t+P  z.C  il 
que  je  vient  vomî  annoncer.  Diogéne  de 
Laerce  f  qui  vivait  plus  de  liuit-cents  ans 
apres  Epiménide  y  dit  que  f  i }  ces  autels 
iubfiftoient  encore  de  ion  tems.  Suivant 
tm*Atex  S,  Clément  d'Alexandrie  3ceft  Epîmèni- 
to.n>  lé.  je  ^  ^a\  a  ^  daigné  par  S,  Paul ,  fous  le 
Eyifl.  ad  nom  de  prophète  Grec  Les  uns  ont  pro- 
i      i .  v  igngé  la  vie  d'Epiménîde  jufqu  a  i  yy*  ans, 

Iles  autres  jufquà  199.  ans* 
Quoi qu'E  lape  n  ait  pas  été  rois  au  nom- 
Ere  des  Sages  de  la  Grèce  ,  de  la  plupart 
defqueî*  il  a  été  contemporain*  nous  poiv 
vous  lui  donner  place  ici  ,  puifque  lès  fo. 
blés  ingénieufes  enveloppent  les  inftruc- 
lions  les  plus  morales,  La  prerniére in- 
vention des  fables  eft  concertée  à  Elope, 
&  attribuée  par  Qtmirïîien  a  (x)  Héfiode 
QtiMtîl.  beaucoup  plus  ancien  qu'Efope  :  car  la 
s  ^  m  vaillance  de  celui-ci  eft  placée  ,  fui  vaut 
l'opinion  commune  ,en  Phrygie  5  dans 
la  j  1  .  Olympiade*  environ  c?6.  ans  avant 
J.  C  les  fçavants  font  perhiadés  qu'Eib* 
pe  eft  le  même ,  qui  fous  le  nom  de  Loc- 
man  eft  devenu  célèbre  chez  les  Orien- 
taux s  &  dont  fa  réputation  n*a  pas  été 
moins  répandue'  en  Egypte  8c  dans  la. 
Nubie,  L'Àlcoran  fait  une  mention  ho* 

(1)  Bmptl  iriivvpnt, 

(2  j  HêjiQdt  efl  «JjTtrcmtnt  auteur  de  beaucoup 
de  fûhhs  :  m*i$  fa  thfogonte  ne  rejfembte  en  rien 
mx  fahksiétafUifrfotmes,  &  morale*  d*L_ 
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notable  de  Locman,  Les  Arabes  difent  %"  » 
qu'il  étoit  de  la  race  des  Hébreux.  Les  j^*"  dtt 
Perfes  prétendent  qu  il  étoit  Arabe  noir, 
ôc  qu'il  palïà  fa  vie  dans  la  ville  de  Caf- 
vin  ,  qui  étoit  l'Affàde  des  anciens*  Sa 
vie  écrite  par  Mirkond  a  beaucoup  de 
rapport  avec  celle  d'Efope,  que  Maxime 
Planudès  nous  a  laiflée.  Et  c'eft  une  que t 
ston  aflez  indécife  de  fçavoir  fi  la  Phrygîe 
a  fait  fon  Efopc  du  Locinan  des  Orien- 
taux ,  ou  fi  les  Orientaux  fe  font  appro- 
riérEfope  connu  des  Grecs,  Celuî-cî  fut 
'abord  eiclave.Son  maître  lui  aïant  com* 
mandé  un  jour  d'acheter  tout  ce  qu  il  y 
avoir  de  meilleur  pour  régaler  les  amis^ 
fope  n  acheta  que  des-  langues.  Le  lende- 
main ,  aïant  reçu  ordre  de  (on  maître ,  qui 
ur  le  coup  vouloir  l'éprouver,  de  lui 
rvir  tout  ce  qu'il  y  avoit  de  pire ,  Efopc 
n'acheta  encore  que  des  langues. 

Ci  œfus  le  fit  venir  à  fa  cour ,  pour  fe 
fervif  de  fes  confeils.  On  ne  peut  juftifier 
Efope  de  s*être  laine  leduire  par  cet  efpric 
de  flatterie  qui  régne  dans  les  cours,  ofon ,  pimml 
dît-il  on  jour  ,  tl  m  faut  pomt  approcher  m  *0^ 
des  Rots  ^  oh  tl  fam  ne  leur  tenir  que  tes 
difiaurs  tes  vins  agréables.  Dites  plutôt , 
répondit  Solon ,  qu'il  ne  faut  tenir  aux 
Rots  que  les  difeours  hê  plus  utiles.  Les 
habitants  de  Delphes  firent  mourir  f  fo- 
je,  foie  parce  qu'il  avoic  détourné  Croc- 
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fut  d'envGïer  à  leur  temple  de  nouveai 
préfens ,  après  les  en  avoir  déjà  comblés , 
f  îbït  parce  qu'il  avoit  fait  des  railleries  de 
leur  oracle  dans  les  fables. 

Peu  de  tems  après  les  fept  Sages,  la 
jhîlofcphie  fut  reçue  dans  la  Grèce.  Lu* 
cien  ,  dans  le  dialogue  des  fugitifs  »  lui 
fait  direj  quelle  n avait  pas  fan  fon  frt* 
mier  fi  jour  cfaz  les  Grecs  :  diant  voulu  corn* 
mencer  par  la  cure  ta  pins  difficile ,  q ut  croit 
celle  des  Ba4ares*  Quelle  s'itoit  d'abord 
tranfportie  chsx,  les  Indiens ,  d  om  elle  avo, 
été  Vifiter  les  Ethiopiens  :  quelle  avott 
fuite  faffé  en  Egypte  t  puis  chez,  tes 
diens  &  tes  Adages  i  èrque  sètawt 
quelque  tems  en  Scythie  $  elle  prit  fin  che* 
min  par  ta  Tbrace  ,  &  quelle  y  choifit  £**• 
fnolpe  &  Orphie  3  pour  être  fis  priturfewi 
dans  la  Grèce,  Û  paraît  que  Lucien  ne 
s'eft  pas  affujeci  à  un  ordre  chronolo 
que , en  décrivant  cette  marche  de  la  pni- 
lofbphie  ;  car  les  philofophes  de  Chaldée 
&  d'Egypte  &  les  Mages  paflbient  pour 
les  plus  anciens  de  tout  s, 

La  philofophie ,  dont  nous  allons  don- 
ner Thiftoire  >  fe  diviia  en  deux  branches 
principales  ,  la  fe£fce  Ionienne,  qui  a  re- 
connu Thaïes  pour  fon  premier  maître  f 
&  la  fib&e  Italique  infticaée  s  comme  il 
a  été  dit  s  par  Pyihagore.  Ceux  qui  ont 
eu  dans  leurs  opinions  le  plus  de  confpff- 
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mité  avec  Pythagore ,  font  compris  dans 
l'échoie  Italique ,  quoique  fort  étrangers 
à  l'Italie ,  comme  Démocrite  &  Epicure  , 
le  premier  d'Abdére  ville  de  Thrace,  & 
le  fécond  d'Athènes  :  &  par  lamêirfe  rai- 
ibn,  ceux  qui  ont  adhéré  a  quelqu'une  des 
feues ,  qui  partagèrent  l'échoie  Ionienne 
pu  Grecque ,  font  rapportés  à  cette  écho- 
ie, quoique  nés  en  Italie ,  comme  Cicéron 
&  Brunis ,  qui  étoient  Académiciens ,  & 
Gaton  qui  étoit  Stoïcien.  Je  fïiivrai  les 
principales  fè&es  de  la  philofbphie  Io- 
nienne ou  Grecque  proprement  dite  \  a- 
vant  que  de  remonter  à  laphilofophielta-- 
liquc  ,  qu'on  peut  aufli  nommer  une  phi- 
Idibphie  Grecque  ,  comme  domiciliée 
dans  cette  portion  de  l'Italie  furnommée- 
la  grande  Grèce. 

La  philofbphie  Ionienne  commença 
par  Thaïes ,  fondateur  de  l'échoie  (1)  de 
Milet ,  ville  de  llonie.  Quelques  auteurs  jj^f ^J£ 
ont  reculé  la  naiflance  de  Thaïes ,  jufqu'à ,»  \hal. 
la  trente-cinquième ,  &  même  à  la  tren- 
te-unième Olympiade.  Pline  a  écrit  que   Pli*M.2. 
Thaïes  florifloit  du  tems  d'Halyattès  -, c%  12#  . 
roi  de  Lydie  5  &  Cicéron  le  fait  contem-    çic.  dèdi- 
porain  d'Aftyage  ,  roi  des  Médes  :  ce  qui  «""•*'■«• 
le  rapporte  parfaitement ,  ces  deux  rois 
Vêtant  fiait  la  guerre. 

(1)  Vlonieejlune  province  de  VAfie  mineure*  • 
Milet  Je  nomme aujourd'hui  PaUtfchia. 
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Thaïes  croît  originaire  de  Phénicie  >  Se 

de  la  plus  îllnftre  nauTance  ,  defcendanr 

tsVt-  de  Cadrnus  ,  ôc  d'Âgénor.  Il  fut  furnom- 

»mé  Mîléîîen ,  foit parce  quil naquît  a  Mi- 
let ,  fbk  parce  qu  il  s'y  établir.  S.  Jaftirt 
prétend  qu  il  tira  une  grande  partie  de 
fes  connoiflances  des  pocfïes  d'Homère.  11 
pu.  Fh-  enfeigna  auxGrecs  la  géométrie,&:  Taftro- 
' 4t  nomîe ,  &  leur  expliqua  ta  formation  dît 
Ip.  de  dir  tonnerre  ,  &  des  autres  météores  A iaut 
ijhtkb  Pr^û  la  fertilité  extraordinaire  d'une  an* 
rifef.iV  kl^Q  1  *'  acheta  toucs  les  fruits  des  Oliviers 
du  territoire  de  Milec  avant -qu'Ut  BilTènt 
en  fleurs  -7£c  fit  un  gain  immenfe  s  fente- 
nient  pour  montrer  quel  avanta 
raient  les  philofophes  y  s'ik  étok 
reu%  de  gain-  La  phUofophie  donne  a: 
rémenc  les  moïens  de  s'enrichir y  mais  ce 
neft  pas  par  h  prevoïance  des  années 
abondantes  ou  ftcriles  ;  c'eft  par  le  calme 
dès  pallions  qu  elle  dôrote ,  par  t'elprit 
d'ordre  qu  elle  infpire ,  par  le  retranche- 
ment  du  luxe  quelle  mépriie.  Je  donne 
les  faits  fur  la  foy  de  nies  garants-  Thaïes 
obier  va  les  folftîces  3  de  les  équinoxes  v 
il  perfectionna  la  navigation  des  Phéni- 
ciens 3  en  leur  découvrant  le  cours  de  b 
fi  petite  ourfe  autour  du  pôle.  EudemuS \t 
dans  l'hiftoire  de  raftronomie  5  rappor- 
toit^que  Thaïes  annonçoit  d'avance,  les - 
rc-lipfes  de.foleil,  &  de  tuae*  U  prédit. 
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lcclîpfc  de  foleil ,  qui  arriva  fous  le  Roi 
Halyattcs.  Il  mefura  les  pyramides  d'E- 
gypte &  les  hauteurs  inacceffibles  par(i) 
les  ombres.  Il  attribuent  l'origine  de  tout 
à  leau  ,comme  à  Tunique  élément. 

Des  jeunes  gens  de  Milet ,  aïant  ren- 
contré des  pelcheurs  fur  le  bord  de  la 
mer,  achetèrent  le  coup  de  filet  avant  *  m:?*'' 

Su'il  fut  jette.  Mais  s'étant  trouvé ,  dans 
1  filet  retiré  de  la  mer, un  trépié  d  or ,  il 
s'éleva  une  grande  contestation ,  fur  la- 
quelle l'oracle  confulté  ordonna  que  le 
triait  fut  porté  au  plus  f âge  de  la  Grèce.  Il 
fut  porté  d  abord  à  Thalés^ui  Penvoïa  à 
Solon  :  &  après  que  ce  trépié  eut  fait  la 
ronde  des  fages  de  la  Grèce ,  dont  aucun 
n'eut  la  préemption  de  fe  l'approprier , 
il  revînt  à  Thaïes ,  qui  le  coniacra  à  A- 
pollon  ,dans  le  temple  de  Delphes.  Les 
dreonftances  de  cette  hiftoire  font  à  la  *" 

vérité  racontées  fort  diverfement.  Thaïes ■> 

(i)  Pline  dit  que  ce  fut  en  obfervant  V  heure  du 
jour  >  à  laquelle  V  ombre  de  nos  corps  eft  égale  à  fa 
grandeur.  Menfuram  alritudinis  earum,  om- 
nîumque  fîmilium  deprehendere  invenit  Tha-  - 
les  Milefîus  ,  umbram  metiendo ,  quâ  horâ  par 
effe  corpori  folet.  Pim.  hb.  $6.  c.  n.  Cette  tri- 
pnomktie  étoit  bien  groffiéfe  ;  Thaïes  s'y  prit 
mieux  y  fuivam  Plutarque.  Il  planta  un  bâton  à 
Vextrémité  de  l'ombre  de  la  pyramide  ;  et  dû  : 
comme  Pàmbre  du  bâton  eft  a  fa  hauteur  ;  de  même 
Timbre  de  la  pyramide  eft  à  la  hauteur delà pyr*-' 

"  v -Fluêêrik*m  eonvtv»  Safient. 

PTJ- 


'358    Traité  de  tOpinion,L.i  P.i.C.i;, 
"Plat,  in    un  jour  occupé  de  la  contemplation  <T 

u7r',Ting'  *&tQS>  tomba  dans  un  fofle ,  &  il  effii? 

rA*/.'  cette  raillerie  d'une  vieille  fervante  :* 
Vous  entreprenez,  j  Thaïes  ,  rf*  parcourir 
les  deux  J  e£*  ot*j  #*  w/Vs,  pas  ce  qui  cjP 
à  vos  pies.  Il  difbit ,  $w  rien  tfeftfifori 
que  la  nécejfité ,  <i  £/*/  f0/tf  £?^  >  rien  fi  ra- 
fiie  que  Vefprit ,  qui  parcourt  les  efpaees 
immenfes  vins  promptement  que  la  lumière  y% 
rien  fi  difficile  que  de  fe  connotire  foi-même. 
Etant  jeune  ,  il  répondit  à -fa  méire  qui  le 
preflbit  de  fe  marier,^// »V»  étoit  pas  en- 
core tems  &  étant  plus  avancé  en  âge ,  iT 
répondit ,  quil  n'en  étoit  plus  tems  On  ra,-  s 
conte  auffi  que  Solon  étant  à  Milet ,  &* 

TzeH.Ckil.  aïant  fait  des  reproches  à  Thaïes  de  ce 

5-  hifl.  5.  qu'il  ne  fe  macioit  pas ,  ce  dernier  ima- 
gina une  rufe ,  qui  put ,  en  même-tems , 
le  juftifier  dans  refprit  de  fon  ami  &  le 
venger.  Il  donna  lé  mot  à  un  étranger  y 
&  lui  aïant  demandé  en  préfence  de  So- 
lon ,  s  il  riavnit  rien  appris  ds  nouveau 
T ai  reçu  une  lettre  d  Athènes  ,  répondit 
l'-étranger ,  par  laquelle  on  me  mande  une 
hifioire  digne  decompajfion.  Vn  jeune  hom- 
me de  grand  efpérance  y&  de  la  première 
wnfideration  dans  la  ville  J  a  été  enlevé  à 
fa  famille  par  un  accident  fubït  ^  pendant, 
l'abfence  de  fon  père.  Tout  le  pruple  pénétré 
de  douleur  a  ajfifté.  . . .  Alors  Solon  crai- 
gnant que  cette  trifte  nouvelle  ne  regar- 


De  ta  fècle  Unique.  j  jj 

de  fon  fils,  change  de  couleur ,  &  ne  peut, 
malgré  fa  confiance ,  retenir  (es  (bupirs 
&  (es  larmes.  Mais  Thaïes ,  en  Fembrat 
fant  avec  gaieté ,  lui  dit  :  Confolet^vous  * 

5  ohm  la  nouvelle  efl  fauffe.  Jugez,  feule- 
ment far  votre  état  y  fi  les  reproches  que 
vous  me  faifiez.  tantôt' j  et  oient  bien  fon dis  y 

6  fi  f  ai  fi  grand  tort  d "avoir évite  les  in- 
quiétudes inf if  arables  du  mariage  &  défis 
fuites.  Thaïes  mourut ,  fuivant  Riccioli ,    j^v^- 
Pari  J48.  ans  avant  J.  G.  âgé  de  95.  ans.  ckrm.  re- 
Stanley  lui  donne  92.  ans  de  vie  j  Lucien•^rJ,  ^'M 
Se  Syncelle  jufqu  à  cent.  in  Thaï,  u 

'  Diogéne  de  Lacrce  croît  que  Thaïes  n'a  *££%$£ 
laîfle  aucuns  ouvrages  :  ce  qui  revient  au  \dL  ckm 
ièntiment  deThemiftiùSjqueThalcs  ni  au-    Thm;a 
cun  de  fes  contemporainsn'avoit  rien  écrit,  orat.  2$ . . 
&  qu  Anaximandre  fut  le  premier  des  phi- 
lofophes  Grecs  qui  donna  des  diflèrta- 
tions  écrites  fur  les  chofes  naturelles.  Ce- 
pendant Diogéne  de  Laêrce  rapporte  , 
comme  nous  le  dirons  bientôt ,  que  Phé- 
récyde ,  avant  Anaximandre  ,  avoit  écrit 
quelques  traités   philofophiques  ,  qu'il 
laiflà  en  mourant  a  Thaïes. 

Phérécydé  plus  jeune  que  Thaïes  ,  a  j^  pj^tt 
été  fon  contemporain.  Il  naquit  en  Syrie ,,  cide. 
ou  plutôt  dans  rifle  de  Scyros ,  Tune  des 
Cycïades ,  vers  Ja  45.  Olympiade.  Il  a  été. 
mis  par  quelques-uns,au  nombre  des  fcpt 
feges  de  la  Grèce.  Il  puifà  ùl  dodrine  dân» 


fut 


jfiû  Traité  detOpjm^  t  t.P*i.C  2^ 
$uïd>hiVQç.  les  livres  des  Phéniciens ,  &  comme  il  fa 
*■?***        le  maître  de  Pythagore  y  il  tranfmit  cette 
philofophîe  Phénicienne  a  toute  l'échoie 
MUmJib.  Italique,  Il  finit  fes  jourspar  une  cruelle 
r  tfow.  maladie.  Une  fueur  épaifle  fortît  d'abord 
de  toutes  les  parties  de  lbn  corps  ;  elle 
fe  changea  enfuite  en  une  infeâion  af~ 
freufe  3  &  fes  chairs  fe  remplirent  de  ver- 
mine* Pline  die  qu'il  en  iortoir  des  fer- 
pents.  Il  ne  doit  pas  Être  confondu  avec 
Phérécyde  l'Athénien  %  qui  avoit  écrit 
dix  livres  des  antiquités  de  1* Attique ,  in- 
titulés les  AHtûçhtùnts*  Phérécyde  le  phi» 
lofophe  ,  fut  auteur  d'un  traite  duprinct~ 
pe  univerfel  de  la  nature.  Il  palk  pou 


avoir  fait  de  grands  progrès  dans  la  prr 

.de  du  fique*  On  conte  de  lui f  que  fur  lïnipec- 

Mft-i-  tion  de  l'eau  tirée  d'un  puits  î  il  annonça 

'i  un  tremblement  de  terre,  Pythagore  fur 

-  diiciplede  Phérécyde  s  qui  légua  en  mou* 

^Ltrrf.  raac  ^es  ouvrag^s  a  Thaïes  3  le  priant  de 

r*e*    les  publier  *  s'il  trouvoit  qu'ils  en  valut 

fent  la  peine. 
fuc.       Anaximandre  de  Milet  né  la  j.  année 
de  de  la  41.  Olympiade ,  fut  diiciple  Se  fuc* 
^  cefïeur  de  Thaïes.  Pline  attribue  à  Anaxf 
rnandre  l'invention  de  (  1  )  la  fphére  ^ 


f  I  )  VKk r  attribué  ailkun  Vinvtntim  de  UJtht 
ft  d  AtUs*  Ptin.  Ub*  i,  c.  B,  Ce  que  le  P.  Har 

dourn  concttitfirt  ùsen  m  âifmn  qu  Anayitnandr^ 


boa  le  fait  auteur  des  premières  Car- 

géographiques.  Suidas  rapporte  qu'il 

liqua  le  premier  les  équinoxes  &  les 

tices,  Se  qu'il  inventa  les  horloges.  A- 

imandre  s'écarta  en  plufieurs  articles, 

fc.do&rine  de  fon  maître: il  établit    StanLin* 

ieurs  mondes  &  plufieurs  élén^nts.^w^nwttH 

xîvît  différents  traités  fur  la  nature,. 

te.  circuit  de  la  terre ,  fur  les  étoiles 

!..Il  avertit ,. un  jour ,  les  Lacédémo- 

is  de  fortir  de  Sparte  &  de  camper. . 

*  prédiéHon  les  empêcha  dé  l^'/^^J* 

un  tremblement  de  terre  ,  qui  ren-*fe  dïv'tmu. 

à  la  ville ,  St  fit  tomber  une  partie  dù^*'  u 

K  Taygéte  fur  les  maifbns. .  Anaxî- 

\ite  enfeigna  ,.que  lés  dieux  naif. 

atj&mouroiènt  après  de  longs  inter- 

es..  Suivant  Apollodore,il  mourut  âgé 

i  peu  plus  de  64.  ans  ,  la  deuxième* 

ée  delà  58.  Olympiade  ,  547,  ans 

ut  Jéfîis-Ghrift. . 

Luaximéne  de  Milèt ,  fils  d'Euriftrate , . 

tfciple  d' Anaxi  mandre ,  floriflbït ,  fiii- 

:  Eufébe  ,  la  fécondé  année  de  la  j£.  c^b* 

mpiade.  Apollodore  ±  cité  par  Diogér  Dhg.La&t.< . 

là  Laërce ,  a  rapproché  fa  naiflànce  «■  tf»****.* 

u'à  la  65 *  Olympiade ,  &  il  dit, an 

ne  endroit ,  que  ce  pbilo/ophe  mourut. 

r  U  terni  que  Crœfitsfiêt  pris  par  CymSi 

tr  delà  ffhére terreftre ,  &  Atlas  de la fp hé* 
ttjc. .Hard.attimadv. in  lit*  PUn*  z.b-jlq*. 


}6i  Traite deFOpirtiott,L.r.P.i.Cïï    . 
C'eft  un  anachronifme  des  plus  niarq(iés,\ 
ou  plutôt  une  faute  de  copifte  :  car  Crcp- 
P«â/.  in -fUs  fut  faît  prifonnier  par  Cyrus  en  là  5p 
VjAnaxm  oiymp{a(ie  ^  fyon  Smdas  j  ou  la  i  •  annçe 
in>nMb.2.  de  la  $8.  fuivant  Eufebe.  Queiques-ups 
font  Anaximéne  difciple  de  Parménide.. 
Anaximéne  tint  l'échoie  de  Milet,  après- 
Anaximandre.  Pline  rapporte  quAna-- 
ximéne  fit  le  premier  (  i  )  cadran  fblai- 
re ,  &  qu'il  fut  tracé  à  Laeédémone.  Mafeï 
on  trouve  dans  les  livres  faints  ,  qu'il  y 
avoit  un  cadran  folaire  à  Jér ufalem ,  dans  » 
le  palais  d'Ezéchias  roi  de  Juda ,  que  je 
roi  Achaz  fon  père  y  avoit  fait  mettçe» 
Ce  cadran  étoit  donc  plus  ancien  qu'A- 
naximéne  ,  de  plus  de. deux  ficelés,  if^ïe 

(i)  Pfimufque  horalogium  ,  quod  appe- 
lant Sciothericon  Lacœdemoneoflendit;  PJâr.' 
lib.  2.  c.  76,  Diogérie  de  La'èrce  attribué  la  même 
invention  à  Anaximandre.  Ilefl  vraisemblable  que 
ces  quadrant  folaires  ne  marquoient  qu'en  gros  oh 
en  étoit  la  courfe  journalière  du  foleil  ;  &  que  le1 
fartage  de  cette  révolution  en  1^  parties  n*  été 
fait  que  Ung-tems  après.  Au  commencement  dt* 
6. ficelé  de  ?  ère  Chrétienne  ,  du  tems  de  ïilluf- 
tre  Roèce  ,  un  cadran  folâtre  pajfott  encore  pour 
une  invention  admirable  ;  comme  ilparoît  par  cet' 
te  defeription  ingénieuse ,  quife  lit  dans  une  lettre 
du  Roi  Théodoric  a  Boëce  :  Radius  itaque  immo- 
J>ilis  &  parvus ,  peragens  qaod  tàm  miranda  fo- 
lis  magnitudo  difeurrit  ;   &  fugam  folis  aequi- 
parat,  quod  motum  femper  ignorât.  Invide^ 
rent  talibus,  fi  aftrafentirent;  &  mratum  fuunr 
fortaffe  deflefterent,  ne  tali  iudibrio  fubjaco 
rent  Caffiod.  lib.  1.  epift.  47. 


De  U  feUe  Ionique.  $6$ 

itttCùlcT  Nombre  du  fbleil  de  dix  degrés 
(i)  fiir  ce  cadran  de  Jérufalem ,  pour  fi- 
ene  de  la  guérifon  du  roi  Ezéchias  ,  8c 
des  quinze  années  ajoutées  à  fa  vie.  S. 
Auguftin  fait  mention  du  fèntiment  d'A-    De  ciyit. 
naximéne  ,  que  l'air  étoit  le  principe  gé-  Dff  >  **•  *• 
néral  de  toutes  chofes ,  ôc  que  les  dieux f'  * 
mêmes  en  tiroient  leur  origine. 

Un  autre  Anaximéne,  de  Lampfàque, 
fils  d'Ariftoclcs ,  fut  difciple  de  Diogéne* 
Je  Cynique ,  &  l'un  des  précepteurs  d'A. 
lexandre,qu'ii  fui  vit  dans  lès  expéditions* 
Ce  Monarque  étant  fort  irrité  contre  lesr 
habitants  de  Lampfàque, &  voïant  venir 
Anaximéne  député  par  cette  ville  pour 
implorer  fa  clémence ,  il  jura  que  le  fort 
de  fes  habitants  feroit  contraire  à  la  re- 
quête d'Anaximéne/Ce  philofophe,  aianr  ■ 
entendu  le  ferment  d'Alexandre  ,  eut  la 
préfence  d'efprit  de  lui  demander  fur  le 
champ ,  que  les  femmes  &  les  enfans  de 
ceux  de  Lampfàque  fuflent  réduits  en  fèr~ 
vitude,  que  les  maifons  fuflênt  détruites, 
&  que  tout  y  reflèntît  la  colère  d'Alexan- 
dre. Il  força  ainfi  Alexandre  d'accorder 
le  pardon,  que  ce  Monarque  étoit  réfoh* 
de  refufer. 

Anaxagore  fuccéda  à  Anaximéne.  Il* 

£i)  Redaxit  umbram  per  iineas ,  quibusjam 
defeenderat  in  horologio  Achaz  ,  retrorsùm; 
ctecem  gradibus.  Reg.  //£.  4, c.  z  tfA  v»  1  i. 


5^4    Traité  de  t Opinion,  L.  i  P.  i  .C.  i . 
étoït  né  ,  félon  Apollodore  la  i.  annéf  ià 
la  70.  Olympiade.  Il  quitta  un  riche  pa- 
trimoine, pour  le  livrer  tout  entier  a  la 
philoibpbie.  Etant  âgé  de  10*  ans  ,  il  fe 
rendit  a  Athènes  la  r,  année  de  la  7f, 
Olympiade  ,  dans  le  tems  de  l'expédition 
deXerxès.  Il  y  futdiftipledAnaximéne 
qui  fui  vain  le  calcul  d'Eufébe  ,  eût  j 
r^ciTi   al°rs'es  termes  d'une  vie  ordinaire* 
n^"  '  '"cien  fait  dire  à  Jupiter  ,au  fujet  d^ 

xagore  :  »  J'ai  brifé  deux  pointes  de  rnot> 
**  foudre  ,  en  le  lançant  trop  brufque- 
»  ment ,  contre  le  phtlolophe  Anaxago- 
»  re  ,  qui  vouloir  periuader  à  les  diu 
o  pies .  que  nous  autres  dieux  n'étioi 

*  que  des  chanfons*  Mais  il  fe  mit  à  ccm 
«  vert  fous  l'autorité  de  Péiidés ,  &  co- 

*  pendant  j'allai  mettre  en  poudre  le 
«  temple  de  Caftor  &  de  Pollux ,  qui  ne 
»  ni'avoit  fait  ni  bien  ni  mal  er* 

tin*  Anaxagore  fut  furnommé^nr.par- 

ïnFtmt*  ^  clu  ^  ei^eigîloit  que  ï*  matière  étoi  t  é- 

tetnelle  ?  &  qu  elle  étoit  reftée  dai\$  la 
confufion ,  juïqu  à ce  que  l'cJprit eût  dé- 
DiogLaèyt,  broiiiUé  le  cahos.  Anaxagore  fut  accufé 
%  SaSnSî  d'impiété,  pour  avoir  dit  que  le  foleil  è~ 
voc*  à*?*-  toit  une  maiïè  enflammée.  On  a  auflî 
-*y.  prétendu  qu  à  cette  accufation  étoit  join- 

te celle  d'une  intelligence  criminelle  avec 
jpkitznh.  ies  Perfes,  Plutarque  dit  qu  Anaxagore  , 
étant  en  prifon  ?  corn  pofa  un  traite  dt  h 


ïènz, 
paflé 
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An*, 
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|ue- 
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E*  Ufefft  Tonique*  }6f 
pKfttamre  du  cercle.Les  uns  rapportent, 
rfil  fut  condamné  à  une  amende  de 
toq  talents  ,  &  à  l'exil  ;  d'autres  qu'il 
Ut  mis  en  prifrn  >  &  condamné  à  mort , 
nais  que  Périclés  obtint  la  commutation 
te  cette  peine  ,  en  un  banniflèment  t 
["autres  ont  écrit  qu'il  toucha  (es  juges ,. 
«r  l'abattement  &  la  maigreur  ,  dans 
^quelle  A  parut.  Selon  Suidas,  Anaxago- 
t  &  fit  mourir  de  faim  r  étant  âgé  de  70. 
PS»  S.  Auguftin  s'étomie  qu'Anaxagore  d»  eivit. 
h  été  accule  ,  &  poursuivi  en  juftice  à^**1*- 
Ikthénes,  pour  avoir  dit  que  le  foleil'*41" 
ttum  pas  un  dieu ,  puifqu  on  y  foufftir 
es  Epicuriens ,  qui  nioient  ouvertement 
a  providence  divine ,  &  les  Cyrénaï- 
jues  quifaifoicnt  confifter  le  fouverain 
rien  dkns  la  volupté  des  fëns.  Il  eft  vrai- 
cmblable  que  ,  depuis  Anaxagore ,  le 
>euple  d'Athènes  s'accoutuma  aux  opw 
lions  &  aux  difputes  des  philofophes , 
\c  qu'il  devint  moins  zélé  pour  fes  faut- 
es divinités  :  peut-être  aufli  que  le  re- 
fret ,  qu'il  eut  d'avoir  fait  mourir  So- 
late ,  le  rendit  plus  indulgent  pour  le* 
fciloiophes  du  tems  d'Ariftippe  &d'E- 
picure. 

Anaxagore  ou  Archelaiîs  fôn  fiicceC    LVçholc 
car  transféra  1  échoie  de  Milet  à  Athé-  SJgg?  * 
les.  Anaxagore  eut  pour  difciples ,  l'illu- 
be  Périclés ,  qui  gouverna  pendant  40» 


$66  Traite }de V  Opinion,  t.i.P  i.C.il 
ans  la  république  d'Athènes  ,  le  pocc9 
Euripide  furnommé  le  philo fophe  dn  théd* 
tre ,  &  Socrate  que  l'oracle  de  Delphes1 
déclara  le  plus  Juge  de  tokts  les  hommes. 
On  compte  encore ,  parmi  fes  difciples  f 
le  célèbre  Démocrite  ,  Se  Mètrodorede 
Lampfaque  plus  ancien  que  l'autre  Me* 
trodore  ,  auffi  de  Lampfaque  ,  qui  fut 
difciple  &  ami  d'Epicure.  Anaxagore  fe 
trouvant  réduit  à  une  extrême  pauvre-» 
té  ,  forma  la  réfolution  de  fe  laîfler  mou* 
flutarch.  rir  de  faim.  Toute  la  tendrefïè  de  Péri* 

\afmC\o  c^s  ^Ut  ran*m^e  *■ cette tr^e nouvelle* 
ht.  lib.  7.  Il  accourut  pour  confoler  le  Philofophe; 
&  comme  Périclès  ne  pouvoir  lui  faire 
changer  la  réfo1urion  de  mourir ,  il  le 
conjura  ,  ft  la  vie  lui  éto*:t  odieufè ,  delà 
fupporter  pour  lui  continuer  des  confeils, 
qui  lui  étoient  plus  néceflàires  que  ja* 
mais.  Alors  Anaxagore ,  fe  laiflànt  fléchir 
par  fa  prière ,  lui  fit  ce  reproche  :  Péri- 
dès ,  quand  on  vsut  fe  fe^vir  d?  U  lumii* 
re  dune  lœr?;pey  on  a  foin  d'y  ver  fer  d*  l'huit 
le  pour  l'entretenir.  Anaxagore  étoit  de 
Clazoméne.  Il  mourut  âge  de  71.  ans , 
la  1.  année  de  la  88.  Olympiade  ,  41& 
ans  avant  Jefus-Chrift.  Ses  amis  qui  aflit 
tôient  à  fà  mort  à  Lampfaque  ,  lui  aïant 
(1)  demandé,  s'il  n  ordonnoit  pas  quefon 

(1)  Prxclarè  Anaxagoras ,  qui  cùm  Lamp- 
ûci  moreretur  vquacrentibus  amicis ,  veiietnc 


Des  ci**/  Acabits.  $6y 
s  fut  traniportc  à  Clazcmene  (i)la 
ie  ;  ce  ncji  pas  la  peine ,  leur  repon- 
I  .  car  ClMZjvmine  neflpéu  plus  pri- 
ai fijour  qmï  ni  attend* 

amenas  in  patriam  ,fi  quiJ  accidiflet,  af- 

:  nihil  neceile  eft ,  inquie  ,  umlique  enira 

feros  tantumJem  vue  cfk.QcJujcul. ^.i.r/?. 

• 

|  CUzomêne  ville  de  Plonic  près  de  Smyrne. 

fi  mtnme  aujourd'hui  Vourl*%  Lampfaque 

maritime  du  CAfie  mineure* 


IAPITRE   TROISIEME. 

Des  cinq  Académie* * 

Rchelaiis  Athénien  fut  le  fuccefleur 
Ld'Anaxagore  9  dans  1  échoie  tran(- 
:e  de  Milet  à  Athènes.  A  rchelaiis  eft 
irdé, comme  le (i)  véritable  maître   S\A**\ 
ïoerate ,  qui  ne  fut  difciple  d'Anaxa-  /£.' a./.' " 
e ,  que  pendant  fa  première  jeunefle. 
rate  hls  du  fculpteur  Sophronilcjuc _, 
le  Phxnarcte  (age-femme ,  naquit  à  'k  î^crai 
lénes  la  quatrième  année  de  la  77  O- 
ipiade  ,  Tan  469.  avant  Jefus-Chrift. 

\)Socrate  frit  jujfi  d*s  leçons  dt  Prodicus  de 
•  \  &  u  recjrmoijf.it  quJ  avoit  beaucoup  apprit 
deux  femmes  iéiébres ,  Dioume  &  Jljpajtc» 
r.  in  Ph*dr.  in  Sympof.  (r  in  èdemen» 


Smr. 


^6i  Traité  Je  l'Opinion, L.i.P.i.C^. 
Il  exerça  ce  même  métier  de  fctilpteufc 
pour  gagner  fa  vie  *  pendant  fes  pre- 
Ub&nt  ap.  mîéres  années.  Son  père  ne  lui  f  i)  aroit 
Stxxi,  im  laifîé  que  80.  mines ,  qu'il  perdit  par  une 
banqueroute.  Diogéne  de  Laèrce  y  qui  a 
écrie  fes  dix  livres  de  la  vie  des  pîiilofo- 
phes  f  fous  l'Empire  d'Alexandre  Scvcre, 
it  qu  on  voïoit  encore  de  fbn  temps  , 
dans  la  citadelle  d* Athènes,  les  ftacuës 
des  Grâces,  travaillées  de  la  main  de  So- 
crate :  tk  Pauianïas  en  parle  dans  fon 
voïage  de  la  Grèce.  Socrate  fit  paraître 
(i)  beaucoup  de  courage  3  en  portant  les 
armes  pour  la  patrie  ,  8c  il  céda  à  AJd- 
biade  le  prix  de  la  valeur  f  qu'il  avoit 
remporté  dans  un  combat-  Platon  dit 
que  Socrate  ,  dans  fès  expéditions  mili- 
taîres  „  fauva  la  vie  à  Xéftophon  Se  à  Al- 
dbiade.  Il  fupportoït  les  injures  3  avec 
une  modération  &  une  patiencejqui  rnoit- 
troient,  combien  il  îçavoit  ïe  rendra 
maître  de  lui-même,  Aiant  reçu  un  fout 
flet  3  il  dit  en  riant  :  Il  eflfâckemx  qui  fet 
hommes  ne  fç&chtm  pns  M  quand  ils  doivent 
fi  munir  d'un  (})  t&fqm ,  pour  aller  en  vit- 

(1)  Quam-vmgt  minet  reviennent  a  une  fem- 
me de  quatre  mtlie  iwYts  de  notre  m&nnôtc, 

(l)  Tout  ce  qui  a  été  dit  de  la  valeur  de  Socrate 
far  Platon  &  p&r  Anttfthéne ,  efi  trmté  defiue 
fiÛion  dant  Jithênée,  Detjmt  iib*  5. 

(j)Socratemamnt  coiaplio  percu(]uiiiviii* 
Jiil  arapliib  dixîiTe ,  quàm  moleàuJa  efle  quoi 


P/*f,  in 

Sympof  & 


Des  cinq  Ac  a  dernier»  $69 

te.  Il  trouva  dans  les  caprices ,  &  dans 
les  emportemens  de  fa  femme  Xantip- 
pe ,  une  épreuve  continuelle  de  fa  vertu. 
Il  l'avoit  époufée  ,  connoiflant  toute  fa  ?»*•£**>*• 
mauvaiie  humeur  5  afin  .  dit-il  a  Anti-  nopk.  m 
fthene ,  de  s'agguerir  centre  les  orages  du  $>"#• 
dehors ,  par  le  vacarme  domeftique  9  & 
pour  imiter  les  meilleurs  icuiers  ,  qui  cher- 
chent  dans  les  manèges  les  chevaux  les  plus 
difficiles.  D'anciens  auteurs  ont  dît  que    Athén. 
Socrate  eut  en  même  tems  fès  deux  fem-  ^ es£j% 
mes  Xantippe  &  Myrto  :  qu'une  loi  per-  sotr. 
xnettoit  alors  à  Athènes  d'époufer  deux 
femmes ,  à  caufe  des  ravages  que  la  pek 
te  y  avoit  faits.  Myrto  par  fa  mère  étoic 
petite-fille  d'Arîftide  furnommé  le  Jufte: 
car  à  Athènes  ,  toutes  les  conditions 
étoîent  égales  •  &  les  artifans  s'allioient 
aux  généraux  d  armée. 

La  philofophie  étoit  encore  bornée  à 
quelques  principes  de  phyfique  ,  &  dô 
diale&ique,  lorfque  Socrate  s'appliqua  C/Vfl'<£*?# 

Ctnci  paiement  a  1  étude  de  la  morale ' 
s  fept  Sages  &  Pythagore  avoient  en- 
feigné  des  préceptes  moraux  détachés  , 
avant  Socrate  :  mais  ils  n'avoient  pas  fait 
delà  morale  une  feience  &  la  principale 
des  feiences ,  comme  Socrate  >  qui  eft  le 
chef  de   cette  partie  dç  la  philofophie  , 

nefcirent  homines ,  quandà  cum  galeâ  prodire 
deberen  t.  S  en.  de  ira*  lib.  3  ,c.  1 1  • 

r.t.  *pxîj 


?7o  Trahi  de  f  Opimû®,  L*  i.P. i,C 3 
X^^;;  m^]â  „ius  atile  de  toutes.  Il  trou  voit  peu 
*r.  iïi,  i.  #•  digne  de  notre  application  tout  ce  qui  nr 
**  tsnd  qu'à  fatisfaire  notre  curiotîté>  &;  i 

tonfeilloic  de  ne  s'attacher  qualaJoen 
ce  qui  peut  rendre  l'homme  meilleur.  Il 
eut  une  iï  grande  réputation,  que  les  dif- 
férentes feftes  rapportoient  leurs  dottri 
nés  à  ce  centre  commua ,  ôc  que  toatsle< 
Ck.  de  orau  philo  fophes ,  félon  le  témoignage  de  Ci 
céron  y  fe  diioïent  difcïpîes  de  Socrate  , 
S:  veuloienc  palier  pour  tels, 

Socrate  protefloîc  hautement  que 
feule  chofê  ejètil  fç&voit  c'ét&it  quil  ntff4~ 
vwt  nen  ;  mais  il  nappliquoit  ce  prin 
quà  confondre  la  eu  ri  o  (né  des  Phyiï- 
ciens,  ou  la  vanité  des  Sophiïles ,  «S:  il 
et  oit  tellement  perfuadé  des  vérités  mo- 
C*Cb  rî*^"  raies,  qu  il  iacrîha  fa  vie  pour  elles.  Cdt 
**         '  *  donc  avec  jufticc  que  Cicéron  1  exemte 
du  reproche  dette  l'auteur  de  t  opii 
outree  de  ces  Académiciens ,  qui  préten- 
dirent depuis ,  que  l'efprît  de  l'homme 
eft  incapable  de  difeemer  aucune  i> 
de  vérité» 

L'oracle  de  Delphes  a  mut  déclaré  So- 
crate le  plus  fige  de  tous  les  homme 
ce  PJiilofophe  modefte  attribuoit  unique- 
ment  cette  reponfe ,  a  ce  que  les  autres 
(  i  )  croïoient  fçavoir  ce  qu'ils  ne  iça- 

0)Gb  eamque  rem  Te  arbîtrariab  Apolline 
omnium  {apientiffunum  tik  di&uro,  quod  h*c 

y  oient 


£vcrt 


î)e$  cinq  Académies. 
▼oient  pas  ,  au  Heu  qu  il  recounouToit 
.licitement  ion  ignorance.  Il  étoit  fort    Xensfaim 
id ,  &  oune  fo  laideur  3  il  avoït  dans  la  ^ 
lyfionomie  quelque  chofè  d'hébété  6c  j^/* 

fhipide- 

Socrate  jurait  pat  le  chien  ,  loye  ,  le  $ [  Attg. â* 
latane.  S.  Auguftin  interprète  ces  iet-?*r*/^£ 
lencs  dune  manière  avantageufe  ,  corn-  **  ***** 
1e  fi  Socrate  eût  voulu  faire  entendre 
ar  là  aux  Athéniens  que  les  bêtes  t  Se  les 
plantes  étant  des  ouvrages  de  Dieu  3  mé- 
itoient  la  préférence  fur  toutes  les  ido- 
,  par  Idquelles  il  étok  en  uiage  de 
jurer,  Lucien ,  dans  le  dialogue  des  feâes 
à  lenca*,  fait  parler  ainli  Socrate  ;  Rien 
tftfi  plus  vrai  %fen  jure  par  te  chien  â  & 
par  le  platane.  F&ïlk^  dît  le  marchand  t 
de  pUifames  divinités.  Eh  \  ami  t  répond 
Socrate  ,  n'efi-ce  donc  pas  m  dieu  confiée- 
tble  que  le  chien  ?  igntresL-vûm  ce  que  c*eft 
juAnnbh  en  Egypte  „  la  Caniade  dans  te 
ael  3  &  Cerbère  dans  les  enfers  i  Fm*  avez 
zifan  -M  cepHque  le  marchand ,  je  n'y  peu- 
ris  pas. 

Dioçéne  de  Laërce  dit  que  Socrate  a 
avaiilé  aux  tragédies  d'Euripide,  Il  aj>-    Atktn> 
rît  la  rhétorique  de  la  célèbre  Alpafie,  F  - 
1  avoit  une  éloquence  forte  &  véhémav 


w 


ffet  unacmnïs  fapîentia  ,  non  arbitrai  fe  Tu- 
rc quod  nefeiat.  Ctc.  Jiïad.  %n*ft .  hb+  u 
TomeL  Q^ 


j7°  Trahi  de  tOfinïon  ,  L>x.Pi>C.$: 

te  ,  dont  les  trente  tyrans  d'Athènes  (i) 

prirent  ombrage  -,  ëc  ils  lui  défendirent 

<Ten£èigner  la  rriétorîque.  Socrate  faiianr 

allufioii  au  métier  de  la  mère  >  feigndt 

*jue  fon  démon  familier  lui  avoir  défendu   ' 

Pfcfc  in    je  produire  lui-mcme  des  penfées  t  ne 

f*&klit*fl*  devant  iemr  qu  a  taire  accoucher  les  au- 

ïktonij.     très  de  leurs  fentiments  ,  &  de  leurs  opw 

nions*  Ceft  aufli  la  méthode ,  que  Platon 

t$c  Xénophon  lut  font  tenir  dans  touts  {m 
dialogues.  Socrate  ne  fou  tient  pas  la  vé- 
rité ,  niais  par  fes  détours  ,  &  lis  aue£ 
tîons  ,  il  amène  celui  (i)  contre  qui  il  dit 
putesà  la  découvrir  lui-même-,  ce  qui  pro- 
duit une  coiwiâion  bien  plus  q&cace  : 
Socrate  lui  perfuade  qu'il  rappelle  feule- 
ment dans  la  mémoire  >  ce  qu'il  Içâvoit 
^Çuhttït.  déjà-  L'ironie  lui  éteit  ttcs-familiére. 
Ub.  j.  c,  2.  Ariftophane  ,  dans  la  comédie  ézi 
nuées  >  le  décrie  comme  fçathant  ero- 
ploier  un  tour  apparent  ôc  ïùbrîl  p  poui 
faire  valoir  de  mauvaîfes  raiibns,  Cette 

(t)  LesLattâcniQniensvBmquimri  tCAthént* 
Ittumpofénnt  tejcug  de  trente  gmmermmi ,  qm 
font  nommés  le /  3 o* tyn m  dans  C  Infinité  Gn^uf, 

(z)  Ità  difputat  Socrates ,  m  nihil  affirma  , 
rtfellat  alîos.  Gc,  At*d-  qtatft*  A&.  1. 

Socrates  îpfe  £bi  deirahem  in  tltlptitationd 
pUw  txibuebat  iis,  quo*  volebat  refeJIerc,  ûs. 
^tr«£  fera/?,  /iâ,  4, 

Soc  rate  s  per  contai!  do  interr  ogandoque  ,  elî- 
ct're  iokbac  eorum  opinionee  s  «juibufcûm  dif 
icrebaf.  CVc.  definù  Jd*  1* 


ï)ts  cinq  AcMihnizs.  yr\ 

comédie  eft  pleine  de  craies  utyricues 
•contre  Socrate.  Elien  rapporte  qu'elle  ^™J'J* 
fut  compofèe  a  la  fîiggeftion  d'Anytts  9  ' a* €u  IJ 
<&  de  Melitus  accufkeurs  de  Socrate,  & 
il  trouve  vraifemblable  eue  le  poète  k 
laiflà  corrompre  par  argent ,  pour  cifpo- 
ièr  le  peuple  par  cène  pièce ^ a  la  condam- 
nation de  Socrate.  Mais  ce  pîuioibpbe 
ne  (îit  accule  &  condamné ,  que  plus  Je 
vingt-trois  ans  après  la  représentation 
de  cette  comédie ,  qui  fut  jouée  fous  1  ar- 
chontat  dliarchus  ,  la  neuvième  année 
de  la  guerre  du  Peloponneie  ,  &  la  pre- 
mière année  de  la  89.  Olympiade.  Elien  /EMm.  U: 
raconte  encore  qu'à  la  reprélentation  de- :ttm 
la  comédie  des  nuées ,  Socrate  ie  pla;a  en 
vue  de  touts  les  fpectateurs,  6c  le  tint  de- 
bout pendant  toute  la  pièce.  Plutarque ,  ?%*?**^ 
dans  la  traduâion  d' Amiot ,  exprime  aiufi  ' 
la  patience  de  Socrate ,  pendant  la  repré- 
sentation de  cette  comédie.  »  Comme 
*»  quelqu'un  des  affiliants  a  l'heure  qu'on 
»  le  farçoit  ,  &  gaudiÛbit  ainiî ,  lui  de* 
»  manda:  Ne  te  courrouces-tu  point ,  So* 
*>  crate ,  de  te  voir  publiquement  bkfbn- 
»  ner  ?  Non  certainement  >  répondit-il , 
»  car  il  m  eft  avis ,  que  je  fuis  en  ce  théa- 
»  tre ,  ne  plus  ne  moins  qu  en  un  grand 
»  fefUn ,  où  l'on  fe  gaudit  joïeufement 
»  de  moi.  «  Eupolis  poète  comique  avoit 
fait  auffi  beaucoup  de  railleries  de  So- 
crate.  Qjj 


j 7 4  Trahi  de  POpinion,  L.i.P. i.C.  j." 

Le  véritable  motif  de  fa  condam  nation 
fut  l'envie  de  fa  fagefle.  Les  plus  puiflànts 
citoïens  d'Athènes  voulurent  le  perdre , 
oflfènfés  de  ce  contrafte  de  modeftie ,  au! 
Wk^Socr.  *ho<\\iQ\t  leur  orgueil.    Le  prétexte  fut 
qu'il  changeolt  l'ancienne  religion  par 
ies  opinions  fur  les  dieux  ,  &  fur  les  dé- 
mons ,  &c  qu'il  corrompoit  la  jeuneflè  par 
la  do&rine  qu'il  enfeignoit.  Ce  fut  le  fbm- 
Xmoph.    maire  de  l'accufation  de  Melîtus.  Hermo* 
t*mor.  Ub.  g^ne  juj  aïant  demandé  s'il  ne  travailloie 

%  point  à  fa  dcfenfe  ?  Spcrate  lui  répondit' 
quil  étoit  alors  difpenfé  de  ce  foin  ^  y  diant 
travail U  tonte  fa  vie.  Il  emploïa ,  fans  au- 
cune préparation  ,  les  raiions  contenues 
dans  ces  apologies  éloquentes, que  Platon 
&Xénophonnous  ont  xranfmifes  $  Se  il 

5>arla  (  i  )  avec  t$nt  cfaflûrance ,  «ji/on 
'eut  pris  pour  le  maître  de  iès  Juge$,  ' 
Par  une  première  Sentence ,  les  J  uges  déw 
darérent  feulement  qu'il  étoit  coupable, 
M*.  *pc~  &»s  rien  ftatuer  fur  la  peine  :  &  lui  aïant 
•g.  Su(r.  demandé  quelle  Amende  il  croioit  avoir  mé- 
ritée :  il  leur  refondit  >  que  le  traitement 
éfuil  avoit  mérité  ,  étoit  d'être  nourri  U 
refte  de  fis jours  y  aux  dépends  de  U  républi- 
que. Cette  réponfe  (i)  choqua  fes  Juges  à 

(i)  Socrates  ità  in  judicio  capiris  pro  fe  ipft 
dixit*  ut  non  fupplex  aut  reus,  fed  magifter  avt 
donùnus  videretur  cfife ju<u'cnm.Cir.*r«far  J&| 

(*)  Cujus  refponfb  ne  judices  ecarfcnioe ,' 
ut  empite  hominem  innoceottffiBwm  condotr. 
tarent.  Ck.  ift*4 


Des  cinq  Académies.  $j} 

Un  tel  point ,  qu'ils  le  condamnèrent  à.  $tlùa  ^ 
mort*  Il  ne  fut  d'abord  condamné  que  Socr. 
par  281.  fufftages  ->  mais  après  cette  ré- 
ponfe ,  il  le  fut  par  quatre-vingts  autres* 
Il  avoit  prévu  fou  fort,  &  il  avoit  dit  fou- 
vent  aux  Athéniens  y  qu'il  devoit  s'atten-  p^  - 
dre  à  être  traité  par  eux ,  comme  utfméde-  Gor^.' 
tin  qui  fer  oit  accufé  far  un  pat  ijfîer  y  de- 
vant une  troupe  d'enfants.  La  confiance, 
qu il  témoigna  jufqu  a  la  fin ,  eft  un  des 
traits  qui  font  le  plus  d'honneur  à  la  phi- 
losophie. Ses  yeux  &  toute  fa  contenan- 
ce marqueront  beaucoup  de  fermeté  & 
même  de  fàtisfaâion.  Il  reprenoit ,  avec    xenotiî 
douceur  &  avec  gaieté  ,  ceux  qui  pleu-a/w/bg  sàn 
roient  fa  mort  ;  &  ApoÛodore  lui  aïant 
dit  :  Socrate  yje  fuis  inconfolable  de  la  con- 
damnation injufte  qui  a  été  prononcée  contre* 
toi  >  il  lui  répondit  en  riant ,  aimerois-m 
donc  mieux  qu'elle  fut  jufle  ?  Il  poufïa  le    pIat  ^ 
/enroule ,  jufqu  à  refufer  les  moïens ,  qui  Criton, 
lui  turent  offerts ,  de  s'enfuir  de  la  pri- 
fbn ,  pour  n'être  pas  rebelle  aux  ordres 
du  gouvernement  :  &  il  avala  avec  beau- 
coup de  tranquillité ,  le  breuvage  de  jus 
de  ciguë ,  que  le  bourreau  lui  porta  :  en 
la  première  année  de  la  95.  Olympiade  % 
étant  âgé  de  foixante  &c  dix  ans  ,  fuivant 
Dîogéne  de  Laërce.  Mais  quelle  appa- 
rence d'en  faire  un  faint ,  &  un  martyr  ? 
Erafme  (1)  témoigne  ,  qu'il  a  peine  à  re- 

(i)  Vix  mihi  tempero ,  quîn  dicam  ;  Sanfte  \ 

Qiij 


S.  Jtiflîn  > 
8* 


l 


Tînt,  in 
Dicg.Laèrt, 


j7y  Trmti  de  l'Opinion,  L.  t*P>i.C.  j, 
tenir  le  transport ,  qui  le  porte  à  s'écriet , 
S,  Socréte  ,  priez,  pmr  nws>  À  la  vérité  „ 
S.  Juftin  femble  en  faire  un  Chrétien* 
Maïs  comment  concilier  cette  prétendue 
fainretc  avec  ce  diicours  quil  adrefla  à 
fes  Juges  5  que  fa  condamnât ion  m  dtvm 
point  mi  lettre  U  touragt  M  pmffu'ilfféh 
voir  itê  convmncm  d'mem  des  crimes  dom 
il  avait  été  étccujt  *  &  que  ni  dam  tes  fi* 
cripees  ni  d*m  les  ferments  y  il  nxvmtj*- 
mAisJubfttttoi  des  dieux  nom/eétnx  k  Ju- 
piter t  a  Jmon  ,  &  antres  divinités  et  A* 
thêrm  \  Comment  concilier  cette  prétea* 
due  iainteté  avei  fes  dernières  paroles  , 
qtfildcvQÎt  un  coq  k  Efiufape  }  Elles  follt 
connoître  que  Socrate  navoït  pas  même 
iiiivi  ces  grandes  vérités ,  que  la  nature 
feule  a  indépendamment  de  la  révétation> 
ofire  à  l'clprit,  touchant  la  diviiiïté^CemE 
qui  ont  bonne  opinion  de  fon  faJut,  1  ex* 
eufent  y  en  difanc  qu'il  emptaïoit  alors 
ï ironie  :  mais  étoit-il  temps  de  tenir  un 
diicours  ironique  en  mourant  î  Enviroîw 
né  d'un  petit  nombre  d'amis  fidèles  ,  ne 
devoit-ïl  pas  leur  mJpirer  dans  ces  der- 
niers moments  y  I  attachement  aux  véri- 
tés ,  pour  tefquelles  on  fuppote  qu'il 
mouroic?  Socrate  eut  trois  nls  de  Xaiv 
tippe  ,  &  deux  fils  de  Myrto,  Les  A 
niens  témoignèrent  bientôt  après  par  un 
SocrateSjO-ra  pro  nobis,Erafm4n,convtv.tti%tf< 
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demi  publie  ,  le  regret  qu'ils  avoient  de 
fa  condamnation  :  ils  firent  (  i  )  mourir   j)«*£  , 
Melitus  le  principal  de  fès  aceufateurs  ,  Ub.  14. 
ils  exilèrent  les  autres  ,  &  ils  érigèrent  J£J* m 
■ne  ftatuc  àSocrate.Il  n'a  laide  (2)  au- 
cuns écrits  :  Xénophon ,  &  Platon  fès 
diiciples  ^  ont  tranimis  à  la  poftérité  Ces 
fcnaments  &fadodrine. 

(1)  Calumniosâ  crîminatione  damnatus  £ 
morte  muiftatus  eft.Sed  eum  pofteà  ilia  ipfàf. 
qugjpublicè  damnaver&t ,  Atnenieniïs  civitaf 
publiée  luxit  ;  in  duos  aceufâtores  ejus  ufque 
adei  populi  indignadone  conversa  ut  unus  eq- 
rum  oppreflus  vi  multitudînis  interiret ,  exi- 
lîo  autem  voluntarîo  atque  perpetuo  pœnanv 
fimîlem  alter  evaderet.  S.  Aug.  Uo\  8.  de  civit. 
A  3  •  Il  y  a  quelques  variations  dans  les  auteurs 
fur  h  fort  des  aceufateurs  de  Soc  rate. 

(l)Socrates,  cujus  ingenium  variofque 
fermonesimmortalitati  feriptis  luis  Plato  trà- 
tKdît ,  litteram  nullam  reliquit.  Oc.  de  orator. 
lib.  3.  Léo  Allatius  reftreignoit  ce  faffage  à  des 
jerits  fhihfophiques  ;  &  il  a  fait  imprimer  feft 
lettres  qu'il  attribuait  k  Socrate.  Olearius  a  foute* 
nu  que  ces  lettres  ri  étaient  point  de  Socrate;  & 
les  Sf avants  en  ont  douté  ;  foit  farce  qu'aucun 
ancien  rien  a  parlé ' ,  non  pas  même  Dtogéne  de 
hoir  ce ,  qui  ramajfoit  aveejoin  tout  ce  qu'il  y  avoit 
de  vrai  êr  de  fitjpeft  en  ce  genre  ;  fou  parce  que 
lefiyle  de  ces  lettres  paroit  tenir  beaucoup  de  l'art 
fiphiftique ,  auquel  Soçrate  faifoit  une  guerre  con- 
tmueiU.  On  a  aujft  prétendu  que  Socrate  avoit 
campofé  des  dialogues  ,  dont  il  avoit  fait  préfent  * 
Efchine,  afin  quU  en  tirât  quelque  profit,  fr  qu'il 
foulageâtfa  pauvreté»  Stanl.  in  Sccr.  Jirrien  &. 
Athénée  ont  parlé  de  quelques  autres  écrits  de 
Socrate*  Q  iiij 


De  Xene* 


'Anabat. 
Stanh  in 
Xenvpk* 


in    Xmopk, 
y«L  Max. 
isb.  y.  c*io« 


jjS   Trrffrf  *fc l'Opinion  ê  L. i.P  i.  C  j* 

La  grande  réputation  de  Xénophon  » 
en  qualité  de  capitaine  &  d'hirtorîen  >  na 
point  obicurci  celle  qu'il  a  méritée  en 
qualité  de  phUofophe  ,  &  par  le  zélé  qu'- 
il a  témoigné  y  pour  la  mémoire  de  So- 
crace  ion  maître  >  donc  il  a  recueilli  les 
traits  les  plus  mémorables.  Xénophon 
prévenoît  en  fa  faveur ,  par  les  avantages 
extérieurs   d'une  aimable  figure  :  rien 
nétoit  plus  infinuant  que  ion  chara&ére, 
ni  plus  doux  que  Ion  ftyk.  Il  fut  iurnonw 
me  FakeiiUjfttifiit.  Il  fiiivit  Cyrus$  & 
eut  beaucoup  de  part  à  (es  bonnes  gra^ 
ces  j  dans  l'expédition  que  ce  Prince  en- 
treprit ,  pour  enlever  la  couronne  de 
Perfeà  Ion  frère  Artaxerxés.Cyrus  aïani 
été  tué  ,  Xénophon  ramena  deTextrénjû 
té  de  TA  fie ,  les  dix  mille  Grecs  qu  il 
commandoit  >  8c  acquit ,  par  cette  belle 
retraite  ?  une  gloire  immortelle.   Il  fiit 
exilé  par  les  Athéniens  5  pour  avoir  paru 
trop  attaché  aux  intérêts  d'Agéfilas  , 
de  Lacédémone,  Les  Athéniens  avoïent 
été  mécontens  aufll  de  ce  qu  au  préjudi- 
ce de  leur  traité  avec  Artaxerxès  ,  Xéno- 
phon avoir  fuivi  le  parti  de  Cyrus.  Dans 
le  temps  quiloflroic  unlàcrifice,  il  ap- 
prit la  trifte  nouvelle  que  Gryllus  fou  hls 
[avait  été  tué  à  la  bataille  de  Mantuiée/U 
ota  la  couronne  y  quil  avoir  fur  la  tête 
■  fuivant  la  coutume  des  Sacrificateurs  >  5c 
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s'informa  comment  (on  fils  s'étoit  com- 
porté dans  cette  bataille.  Lorfqu  on  lui 
eut  rendu  compte  des  marques  de  va~ 
leur  queGryllus  avoit  données ,  &de  k 
gloire  qu'il  avoit  acquife  ,.Xénophon 
remit  fa  couronne  fur  fa  tête  ;  &  ache- 
vant le  facrifice  fans  verfer  une  larme, il 
prit  les  dieux  à  témoins  qu'il  reflèntoit 
plus  de  joie  que  de  trifteflè  d'une  mort  fi 
honorable.  Il  étoit  né  la  première  année 
de  la  82.  Olympiade  ,  &  il  mourut  la 
première  année  de  la  10 y.  âgé  de  91 .  ans. 

Parmi  les  difciples  de  Socrate  ,  il  y  en  Cinq  fecte 
eut  cinq  qui  formèrent  des  feues  diflfe-  ^^«  t* 
rentes  :  Platon  ,  celle  des  Académiciens  -,  fc  Socrate 
Ariftippe ,  celle  des  Cyrénaïques  ;  Phé- 
don,  la  feéte  Eliaque  \  Euclide  ,  celle  dfe 
Mégare$&  Antifthéne,  celle  des  Cyni. 
ques.  Commençons  par  la  feue  Acadé- 
micienne. 

Platon  difciple  de  Socrate  Se  chef  dès  De  Platon 
Académiciens  ,  naquit  à  Athènes  ,  en  la 
première  année  (1)  de  la  88.  Olympiade. 
Il  defeendoit  par  fon  père  Arifton ,  de 
Codxus  roi  d'Athènes  ,  &  par  fa  mése 

(j)  Stanley  a  fait  une  àijfertation  fort  fçavante 
fur  l'année  de  la  naijfance  de  Platon  ;  par  laqutlle^ 
après  avoir  écarté  l'erreur  SEuféhe  qni  rafpor- 
•toit  cette  naijfance  à  la  4.  année  de  la  88.  Otytn- 
fiade ,  il  fe fixe  a  lai.  année  de  cette  mifheOljmr- 
paie»  StanU  in  ria$. 
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Péri&yone,deDropidcs  frère  de  Solon  le- 
Vrœl.  in  giflateur  des  Athéniens.. L'une  &  1  autre 
~im.  Diog.   famille  iiïue  de  Codrus  rapportoit  fbn 
"Ut.  onguie  a  Neptune.  Speulippus,  Se  Clear- 

que  ont  écrit  qu  Apollon  fut  fon  père  j  ce 
fut  bien  moins  l'opinion  de  cette  origi- 
ne ,  que.  l'éloquence  de  fes  écrits ,  qtrf 
Val  Max,  lui  acquit  le  furnom  de  divin.  On  vie. 
*.  i.  ç.  6.  jgj  abemes  p0fer  leur  miel  liir  fes  lèvres, 
un  jour  que  cet  enfant  dormoit  dans  fbn 
maillot,  &ce  fut  un  préfage  de  la  dou- 
ceur de  Ion  éloquence.  Son  premier  nom 
fut  celui  d'Ariftodés  ,  qu'il  quitta  pour 

E rendre  celui  de  Platon ,  (bit  à  caule  de 
l  largeur  de  les  épaules  ou  de  fbn  front,, 
ibit  à  caule  du  ftyle  ample  &  diffus  de 
fes  écrits.  Il  s'appliqua  dans  fa  jeuneflè 
aux  exercices  des  athlètes  ,  à  la  (i)  pot- 
fie,  &  à  la  peinture  ;  mais  il  les  quitta 
bientôt  pour  fe  donner  tout  entier  à  la. 
philclbphie ,  Se  s  attacher  uniquement  à 
Socrate. 

On  peut  juger  de  la  galanterie  de  Pla- 
ton ,  par  cette  épigramme  qu'il  compo- 
sa à  l'honneur  d'une  vieille  courtifanne, 
nommée  Arduianaiïe.    Je  foffitk  Ar- 

(i)  Pinson  renonça  nfuire  des  vers  ,  &  brûU 
mime  ceux  qutl  avait  cempefés ,  farce  qu'il  les 
trouva  fart  inférieurs  OftXvjr s  ftumére.  JE'ùm» 
i&*i»y*ri4Tc.  }<v 
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tfaiï&tojfs  (i)  de  KeloplmiMw  tes  rides  de 
laquelle  les  amours  fout  fogis*  O  vms  M  tj/ui 
vez  foi  à  portée  de  vmr  les  Attraits  de /a  plus 
h&rmante  jemtffe  >  à  ejit  Aies  flammes  m 
tes  vous  point  expo- fi  s  ? 

Platon  voïagea  eti  ItaHe  s  pour  y  avoir   VtlMmt^ 
?s  conférences,  avec  les   dîiçiples   de  ^J^j^, 
ythagore  ;  il  alJa  en  Egypte  ,  pour  y  hb*  \, 
pprendre  la  théologie  (  tj  des  prêtres  ; 
il  4  tranfporta  en  Perfe ,  pour  y  conful- 
ter  les   mages  ;  &  fon  deiïèin  étoit  de 
pénétrer  jufqu  aux  Indes  ,  pour  y  enten- 
dre les  Gymnofophiftes  ;  mais  les  guer- 
res qui  fiirvi tirent  en  Aiïe  >  mirent  obi-  ^JpstiJpgm 
racle  à  ce  dernier  voïage  3  &  l'obligèrent    ah 
de  retourner  à  Athènes,  Il  y  établit  Ion 
échoie  »  dans  un  jardin  appartenant  à  yo 
citoïeri  ,  nommé  (5)  Aeademus  ,  dont  le 
nom  a  été  immortalité  ,  pour  avoir  cédé 
ce  terrain  à  Platon^  &à  les  difcîples,  qui 
prirent  de-la  le  nom  d'Académiciens. 
Platon  oompplâ  fa  philoiophie  de  cçl- 

CO      Àf  X  *****  or*  ï  f*  ** T  *  *  *  *  K  •  A** »v^  tT  a  ^,41  ï 

fl)  S-  Clément  d' Alexandre  ^fàr*  <?<*e  PfofJWi 

mmmê  Sechnupkis*  S»  Clemn&iexi  Strom*  tém  u 

uiftmts  Avait  été  <t  mimpor*m  ek  Théyé^  y  Ô* 
que  fon  nmt  émit  demeuré  ft*  jardin  it*  ^t^mitar- 
ilifin  échoie*  Qvj 


j8i  Traité  de  COpmnn3  La*P  uC.ç. 

ApuUopn.  les   d'Heraclite ,  de  Pythagore  %  Se  de 
Dm  u&t  5ocrate- II  ^uîvît  Heraclite  *  d^s  la  phy- 
in  Plat.       fi  que  \  il  le  conforma  dans  la  mécaphy- 
fique  à  (i)  Pythagore  ;  &  il  emprunta  11 
morale  de  Socrate.  Timon  reprocha  par 
A*l.  Gell.  quelques  vers  à  Platon ,  qu'à  croît  un 
j&  î<r.  17.  plagiaire  ?  &  qui!  avoit  pris  ton  Timée 
dans  les  écrits  des  Pythagoriciens.  Pla- 
ton ,  dans  fes  dialogues ,  fait  dire  à  Su- 
crate  plusieurs  choies  ,  aufquelles  ion 
maître  n  avoit  jamais  penfc  :  &  Diogéne 
de  Laërce  raconte  que  Socrate  aïant  en- 
tendu la  leârure  du  dialogue  de  Lyfis , 
s-écria  :  O  Hercule  !  combien  de  mmfinga 
ce  jeune  homme  avance  à  mm  fitjet  ! 
VkitartL  in     Pkton  s'attira  une  facheufe  affaire  en 
Jïknt,       '  Sicile.  Dion  plein  d'ardeur  pour  la  phi- 
loiophie  »  crut  bonnement  que  les  dit 
cours  de  Platon  ..feraient  les  mêmes  hrr 
>reflîons  fur  famé  de  Denys  que  fur 
a  (tenue  :  &  dans  cette  vue  3  il  engagea 
e  tyran  à  entendre  Platon;  La  differu- 
don  roula  fur  la  vertu  7  &  fur  la  vérita- 
ble force  de  l'ame.  Platon*  prouva  qull 
n'y  avoit  point  d'homme  moins  cotira» 
geux  &c  moins  fort  que  le  tyran,  La  coiv- 
verfâtion  étant  tombée  enfui  te  fur  la  jus- 
tice ,  le  philo  fophe  fourint  que  la  vie  des 

(  i  )  D'autres  mt  du  que-fa  méwphyJïqM*  éivir  "* 
rêe  de  Mercure  Tnftnégifte*  Bugub*  af*  $tmLt* 


homr 

I 
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hommes  juftes  eftla  leule  heureufe  ,  Se 
que  celle  des  hommes  mjuftes  eft  raal- 
heureule  néceûairement.  Denys  5  quoi- 
qu'il fe  Tenue  convaincu  s  ne  put  foute- 
nir  ces  difeours  $  Se  il  fut  fort  fâché  que 
touts  ceux  qui  étoient  présents,  paruC 
Cent  touchés  des  raifons  du  Philo  lophe. 
Enfin  tranfporcé  de  colère  sil  demanda 
à  Platon ,  ce  qud  êtoit  venu  faire  en  Si- 
Êtle  ?  Platon  répondît ,  qutl  y  èîoh  venu 
chercher  m  homme  de  bien.  Comment  ré- 
partît le  tyran ,  on  dtroit  que  tu  ne  Vau* 
Tels  pas  encore  trouvé.  Ces  difeours  ajou- 
ta Denys  s  font  d'un  vieillard  mfif  Les  phg.  t& 
vôtres ,  repartit  Platon ,  font  a*  un  tyran, m  M*** 
Dion  &  les  autres  amîs    de  Platon  ne 

I doutèrent  point  que  Denys  ne  iê  portât 
à  quelque  extrémité.  Ceft  pourquoi  ils 
renvoïcrent  promptemeut  Platon  ,  qui 
croit  fort  aiie  de  partir  j&  ils  le  firent  em- 
barquer fur  une  galère  à  trois  rangs  de 
rames  ,  qui  ramenoîc  en- Grèce  le  fpartia- 
te  Pollis.  Denys  pria  Pollis  en  fecret , 
avec  de  très-grandes  inftances  *  de  tuer 
Platon  chas  le  voïage  j  ou ,  fi  cela  lui 
faîfok  trop  de  peine  >  de  le  vendre  ait 
moins  comme  cfclave*  Car  f  dit-il ,  il  ne 
lui  en  arrivera  Aucun  mal  ^  puiffue  félon 
fes  maximes  •  étant  homme  jujie  y  il  fera; 
mtfft  heureux  y  efilave  que  Hère*  On  dit  que 
Pollis  étant  arrivé  à  Egirîé ,  y  vendit  Pla- 


n/. 
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ton ,  en  confcquerice  d'un.  décret  de; 
Egînétes  ,  qui  étant  en  guerre  avec 
Athéniens  y  avoîent  ordonné  que  tours 
les  Athéniens ,  qui  feroient trouvés  dam 
leur  île ,  lèroïent  vendus  comme  efclaves. 
Un  marchand  dé  Cyréhe ,  qiïi  avoit  ache- 
té Platon  ,  Taïaut  reconnu  ,  le  renvoi 
Athènes  â  &  les  Athéniens ,  pour  témoi- 
gner leur  joie  du  recour  de  Platon  &  leur 
reconnoiilance  envers  le  marchand  ,  fi- 
rent touchera  ce  dernier  unegrofle  fom- 
me  tirée  du  chréfbr  public,  Platon  re- 
tourna deux  fois  en  Sicile  ,  à  la  prière  de 
Denys  le  jeune  >  &  par  confidération 
pour  Dion ,  an  fujet  duquel  il  le  brouilla 
depuis  avec  Denys.  Gomme  il  étok  près 
de  s'embarquer  y  à  la  fin  du  dernier  de 
tes  volages^  Denys  le  jeune  lui  dit  :  JSTeft* 
il  pas  vrai  s  Plat$n  ,  que  m  vas  dire  bien 
du  mal  de  nms  ,  quand  m  feras  à  VAca-* 
demie  avec  tes  Phd&fophes }  à  quoi  Platon 
répondit  :  A  dieu  m  plaife  ,  que  mtts 
manquions  afftz.  de  bùm  propos  à  Vjieadi* 
mie  $  pour  y  faire  mention  de  vqhs.  Platon 
mourut  fubîtement  5  dans  un  fefttn  ,  le 
jour  de  fa  naïffimce ,  étant  âgé  de  8 1 .  ans, 
dans  la  première  année  de  la  io§.  Olym- 
piade. 11  n  avoit  point  été  marié* 
Le  ftyle  de  Platon  eft  fleuri ,  &  (  i  )  très-  y 

(i)  Quisenim  uberior  la  .dicendo  Platone? 
Joveta  ujiat  PhUofophi ,  fi  Graçè  loquatur 


Dr  s  cinq  j1cn£mitsm  58  f 

éloquent.  Sa  méthode  eu  d'inftruire  bien 
plus  par  les  exemples  qne  par  les  précep- 
tes :  mais  toute  La  doctrine  eft  répandue t 
dans  fes  dialogues ,  uns  fuite ,  &  fans 
liaifon.  Il  eft  même  difficile  de  fixer  un 
objet  principal  à  chaque  dialogue  parti- 
culier. Il  fe  contredit  (1)  en  plufieurs  en- 
droits de  fes  ouvrages.  Origéne,  Produs, 
âc  Marûle  Ficin  ont  donné  à  prcfquc  coûts 
1rs  ouvrages  ,  des  fcns  figurés  &  myfté- 
rieux  :  Serranus  Ta  expliqué  d'une  ma- 
nière plus  naturelle  Se  plus  (impie.  Les 
expreflions  de  géométrie ,  &  les  allégo- 
ries fort  fréquentes  ,  le  rendent  très  ob- 
fcur,  &  Jbuvent  inintelligible ,  fur-tout 
dans  fa  jnétaphyfique  Se  dans  fa  phy- 
fique. 

Diogéne  le  Cynique  avoit  demandé  à 
Platon  deux  ou  trois  bouteilles  de  vin  ; 
Platon  lui  en  en voïa.  trois  douzaines  :  érajht. 
Diogéne  le  rencoiitrant  4e  lendemain  lui  <w*<  Il 
dit  :  Quand  on  vous  demande  ,  Platon  y  q££ç} 
combien  font  deux  fois  deux ,  au  Hem  de  re- 
fondre quatre  ,  vous  répondez,  vingt  ;  fe 
mocquant  ainfi  de  ion  ftyle  diflùs  &  fou- 
vent  peu  jufte. .  Platon  avoit  défini  l'home 
me  un  animal  a  deux  fiés  notant  foint  de 
tfumes  :  Diogéne  prit  un  coq,  le  plum^fgg^ 

fie  loqui.  Cic.  in  Brut. 

(  1)  Jam  de  Platonb  inconftanriâ  longom  eft 
dicere,  Ck:. de  nât9JeoféUè..i.- 
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&  la^portaiit  dans  l'échoie  de  Platon  * 
dit  à  tes  diicîples  r  Fmlk  l'homme  de  Vûtrc 
mmir*.  Un  autre  jour ,  Diogéne  fe  moe- 
quant  de  la  doctrine  des  idées ,  dk  à  Pla- 

m  Plot,      mais  je  tfai  jamais  va  leurs  idées,  A  quoi 
plàton  répondît  :  Cefl  ^m  Diogéne  na  fm 
les  yeux  fm  peuvent  apercevoir  les  idées. 
Platon  paroïc  peu  fçavant  dans  lanaco- 
toîe  ,  lorfqu  il  Fait  la  description  du  corps 
humain  dans  le  Timée  â  en  termes  élo* 
queats  &  magniiicjues. 
AtUen.        Athénée  l'accule  d'avoir  été  envieux 
DeïpnJib.    $c  médilànt.  On  a  remarqué  que  Pi 
1  r"  ton  nâa  pas  nommé  Xénopbon  une  fe 

Piai.  de  /f-  k  f°ls  *^ans  touts  ^s  ouvrages.  Parla 
&bJib>i.  de  Cyrus  ,  il  conje&ure  que  ce  Prina 
fut  mal  élevé  >  parce  qu'il  donna  lr: 
même  une  mauvaife  éducation  à  fes  ci 
fans  ;  &  il  ne  fait  aucune  mention 
Xcnfjph,  me-  ta  Cyropédie  de  Xénophon,  Celui-ci  ne 
mirabtiMb.  djt  je  platon  autre  chofe  $  finon  que 
Socrate  >  en  confidération  de  Ghanmdcs 
&  de  Platon  ,  détourna  Glauco  de 
gérer  trop  jeune  dans  L'adminiftiation 
des  affaires  publiques.  Le  iilence  rnu^ 
tuel  de  ces  deux  difcïples  de  SocratC 
fait  connaître  la  jalonne  ôc  le  peu  de 
liaifon  qui  étoit  entr'eux* 
9w*L*ïrt4     Speuhppus  fils  de  Potoné  fœur  de 
m$ttttfis>,    Platon  j  &c  fon  fucceiïëur  fit  tort  à  h 
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\  de  l'Académie  ?  par  l'avarice^ 
qui  lui  faifoh  exiger  de  erof&s  ib^mes 
de  fes  dikiples.  Xenocrare  de  Calcedaï- 
nc  dm  rechoie  après  Spenfippus  ?  an- 
quel  3  ihecéda  la  i.  année  de  la  un» 
Olympiaie.  U  fie  Ha  mélange  de  k  doc- 
trine de  Phton  &  de   celle   d'Aiiftote. 
Platon ,  à  canfe  de  ira  chaxaâere  lourd  r»cl.i*  vou 
8c  anftére  Favercfloît  ibuvent  de  Jacri- Sl>ilcf- 
Sa  aux  Grâces.  Phryné  ,  célèbre  cour-  y^  MmXtf 
ôfànne  ,  ayant  gaçe  de  triompher  de  £*•  4*  «•  1* 
fa  continence  ,  &  n  ayant  pu  en  venir  à 
bout ,  dit  que  fa  gageure  avoir  été  faite 
fur  un  homme  &  non  for  une  ftatue. 
Il  mourut  la  première  année  de  la  u  6. 
Olympiade,  âgé  de  Si.  ans.  Polémon, 
Craies  ,  &  Cranror  ,  qui  fe  fuccédérent, 
ne  firent  aucun  changement  à  la  phi- 
lofôphie  de  Platon  :  mais  Arcélilas  ,  que 
Pomponius  Mêla   (i)    appelle   VilUfirt  D'Àrcéfiks 
prince  de  VAvaiimie ,  pouiïà  les  doutes  ,  ^^  ^ 
Se  fincertitude  bien  plus  loin  que  Socra-  cademic 
te  ,  &  que  Platon.  Il  avoit  été  difciple 
de  Cranror  ;  par  fà  nouvelle  doârrine  il 
fonda  la  féconde  Académie.  Il  loutint 
que  tout  (2)  etoit  inc.mpréhtnfible  >  que 
Vejfrit  humain  ri  avoit  aucune  règle  y  four 
Jifcerner  la  vérité* que  nous  ve  ffaiitmi 

(i)  Nihil  affirmantis  Academix  clariflîirmnfc 
antiftitem.  Pomp.  Mil.  lib.  i. 
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mime  pas  9  fi  nous  ne  (i)  fi avions  rien  t 
qu'aucune  chofi  net  oit  ni  vraie  .  ni  vrai- 
fimllalie  >  quil  falloit  toujours  fufpen- 
ère  fin  confèntement.  Ainfi  bien  loin  «le 
déclarer  jamais  ion  fentiment  ,  il  ne 
▼ouloit  même  pas  qu'on  eût  de  fenti- 
ment. 

Pour  autorifer  des  propofitions  fi  in- 
fbutenables  ,  il  les  <ittribuoit  à  Heracli- 
te ,  à  Parménide ,  à  Socrate  ,  &  à  Pla- 
ton $  mais  elles  lui  avoient  été  infpiréei* 
par  Pyrrhon  ,  auquel  il  s'étoit  attaché,, 
après  avoir  quitté  Théophrafte  &  Cran- 
tor.  Il  fut  donc  véritablement  Pyrrho* 
nien ,  quoiqu'il  enfeignât  dans  l'acadé- 
mie ,  &  qu'il  fît  profeflîon  de  recoiK 
soître  Socrate ,  &  Platon  pour  fès  maK 
très.  Il  corrompoit  leur  do&rine  ,  au  lie* 
v  de  la  fuivre  :  &  il  femble  même  que  Pla* 
ton  ait  prévu  &  qu'il  ait  voulu  réfuter 
d'avance  les  excès  d'Arcéfîlas  &  de  Pyr«r 
rhon  ,  par  ce  difeours  qu'il  fait  tenir  à 
?{*?•  *•  Socrate  :  que  comme  celui  a  qui  anroit  été 
trompé  par  quelques  hommes  firoit  injuf* 
te ,  s'il  formoit  la  réfilution  de  hair  tout* 
les  hommes  ,  aujfî  celui  qui  ne  peut  dé* 
couvrir  quelques  vérités  ,  donneront  dont, 
une  extrémité  vitienfi  3  s?il  fi  portoit  à  r/-. 

;  (0  Itaque  Arcefilas  negabat  efle  quidquâm 
ouodfciri  poil  et  ;  ne  illud  quidem  ipfuxn  quod 
fibiSocrates  reliquifTet.  Cic  Acai.  quaftM.u 
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jtHert9utc  fortes  de  vérités.  Lorfque  Dé- 
Hiocrite ,  Socrate  ,-Anaxagore  ,  Empe~ 
docle  &c.  avoient  dît ,  que  la  vérité  étoit 
cachée  dans  des  ténèbres  impénétrables  , 
.qu'ils  ne  ff  avoient  rien  fi  ce  n  étoit  cela 
même  quils  ne  ff  avaient  rien  s  que  Is 
fiience  étoit  le  partage  des  dieux  ,&  lyopi~ 
pion  celui  des  hommes  >  ûs  n'encendoient 

Juè  les  queftions  de  métaphyfique  & 
e  phyfîque ,  fur  lefquelles  les  Philofb- 
phes  ne  pouvoient  s'accorder  :  mais  il* 
n'ont  jamais  prétendu  ,  comme  la  fe-* 
-  conde  académie  >ou  comme  les  Pyrrho-r 
mens  >  révoquer  en  douteles  vérités  des 
nombres  &  de  la  Géométrie ,  ni  les  pre- 
miers principes  de  la  morale  ,  ni  en  un 
mot,  toutes  ces  vérités  immuables  &. 
éternelles ,  qui  font  empreintes  ,  pour 
aihfi  dire  y  du  chara&ére  de  l'évidence. 

Cicéron  traite  Arccfilas  de  fëditieux  ,, 
ic  dit  ,  que  comme  Tiberius  Gracchus 
troubla  le  (i)  repos  public ,  dans  un  gou- 
vernement tranquille  >  de  même  Arcéfi* 
las  renverfa  tout  s  les  principes  dune  phi- 
hfophie  tres-folide. 

Arifton  lui  appliquoit  plaifamment  le 
TCrs  d'Homère ,  qui  fignifie  yque  la  chi- 

(i)Ut  inoptimâ  republicâ  Tiberius  Grac- 
chus qui  otium  perturbaret ,  fie  Arcefilas  qui; 
conilitutam  phiiofophiaxn  everteret.  Cic*Acdd*. 
qu*Jt.  Ub..<\^ 


^  Traite  de  t Opinion  >L.i. P. i.C.f* 
mire  itoit  lion  par  devant  ,  dragon  far. 
derrière ,  &  chèvre  par  le  milieu  :  Arcé- 
filas  étant ,  félon  lui  3  Platon  par-de~ 
vant  ,  Pyrrhon  par  derrière  ,  &  Dicv 
dore  par  le  milieu  ;  car  fa  philofophie 
étoit  un  Pyrrohonifme  orne  de  l'élo- 
quence de  Platon  ,  &  fortifié  de  la  dia- 
Indique  de  Diodore* 

Arcéfilas  varioit  continuellement  dan* 
fes  difcours ,  &  dans  fe^enfeignements^. 
il  n'avoir  aucune  opinion  arrêtée ,  &  ne 
(i)  foutenoit  jamais  la  même  chofedeux 
fois  :  il  eftimoit ,  que  le  pour  &  le  con-  . 
tre  pouvoit  être  défendu  par  des  railons  t 
également  bonne* ,  &  il  regardoit  cdm-  \ 
me  un  jeu  cTefprit,de  difputer  tantôt  pour 
tin  fentiment,  tantôt  pour  uu  autre. 

Quelqu'un  ayant  raillé  Arcéfilas,  de ^ 

ce  que  plufieurs  de  fes  difciples  quit- 

toient   fon   échoie  ,  pour  fuivre  celle 

.  d'Epicure  ,  au  lieu  qu'on  ne  voyoit  au-. 

cun  Epicurien  fe  ranger  au  nombre  de 

fes  difciples  r  Cela  ne  peut  être  autrement  9 

répondit-il"  j  vous  ferez,  bien  nn  chapon 

dun  coq ,  mais  vous  ne  ferez,  pas  un  coq 

dun  chapon.. 

fhtm-ck.       Plutarque  raconte  qu  Arcéfilas  étant 

p  dijcrim*  allé  voir  Apelle,  peintre  natif  de  Chio„ 

*&•  (i)Nunquàm  fuit  in  Arcefilâ  ,utunum  bis 

dîceret  ,  neque  pu  ta  bat  ingeniofi  eue  viri  il» 
iifdein  germanere.  Ctu 
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éçxs.  étoic  malade  ,  ce  philolophe  lui  die: 
Je  vous  trouve  dans  un  état  bizn  pauvre  ? 
il  n'y  4  ici  qus  les  quatre  éléments  <CEm- 
fêdoclc.  En  même  tems  ,  avançant  la 
jiiain ,  comme  pour  tater  fi  fon  lie  étoic 
paflablement  bon ,  il  gliflà  fous  le  chevet 
vingt  drachmes ,  ou  mx  livres  de  notre 
monnoie.  Une  fervante ,  qui  venoit  de 
tems  en  tems  dans  la  chambre  du  mala- 
de ,  ayant  trouva  cet  argent ,  &c  ayant 
^f  pris  au  peintre  cette  bonne  nouvelle  , 
voilà ,  dit-il  en  riant ,  un  vol  JtArcifiUs* 

'  Lacyde  Cyrénien  lui  fuccéda.  ArcéfiU   St** 
las  né  la  première  année  de  la  1 16.  Olym-/4'"^ 
piade  ,  mourut  âgé  de  7  j.  ans  ,  la  qua-t 
triéme  année  de  la  1 3  4.  Olympiade. 

•  Quelques  efforts  que  faflènt  les  fe&u    Fff. 
teurs  modernes  d'Arcéfilas  &  de  Pyr- '**"£< 
thon,  pour  prouver  que  de  toutes  iesûk-A 


tés  naturelles  $  qu'un  efprit  yuide  de 
toute  opinion  eft  plus  humjble  ,  .&  plus  \ 
propre  a  recevoir  les  lumières  de  la  roi  5 , 
qu'on  entendement  libre  de  toute  pré- 
vention eft  plus  docile ,  qu'il  eft  rem- 
pli jd'une  /àlutaire  défiance  de  foi-mê- 
me :  il  çft  clair  que  les  doutes  outrés , 
&  cette  incertitude  générale ,  qui  n'ad- 
met aucune  yérité  naturelle  ,  feonçnt 
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aux  vérités  furnaturclles  tou 
iages  pour  arriver  a  notre  en 
puiique  les  vérités   ,  même 
tout  fondées  fur  la  cerritu 
ques  faits  ,  &  fur  I  évidence 
ques  raîfbnnements. 

5«  Augufthi  dïr  qae  par  la  g 

miferitorde  de  Dieu  >  îf  eft  vei 

d  oter  de  fort  efprit  ces  doutes  t 

ques ,  fiiîvant  lefquels  toutes  c 

roiflent  également  obfcures  8c 

h#.  rfrnes.  Tertullien  fait  ces  reprocl 

17 -  philofophes.  Que  fais^Mjémérah 

micienUarenverfes  tout  l  ordre  de 

trêtobles  toute  tœcotiomic  de  la  n*tu 

feins  comme  aveugle  laprovidenc 

qmjehn  toiyfùur rendre fs sox-vra^ 

gikies,  &  habitables  poumons  les , 

&  nom  en  faire  jmirjts  a  fait  def 

Jins  entièrement  trompeurs  t&  dei 

ports  pleins  de  wenfonges.  Il  3 je 

ne  nous  eft  pas  permis  de  dou 

fidélité  des  fens  >  de  peur  qne  1 

doute  auflï  en  ce  qui  regarde  le 

A:  que  Ton  ne  dïfe  peut-être  ,  q 

vu  fauflement  Satan  précipité 

ou   qu'il   aura  entendu    fiiu[ïe 

voix  du  ciel ,  qui  lui  rendoit  tém 

Delà  troî-      Suivant  Dio^éne  de  Lacree  , 

ficme  Aca-  a  fondé  la  troîhéme  Académie  : 

^mic-        &  S.  Clément  d'Alexandrie 


rer^i  a  Czns^oc  :  San» 
piricus  join:  Cllrornaq:^  a  Cznvsie 
t  (on  îr.?r"r.ir"j^  La  diëer^ace  ce  11 
ode  &  ce  li  Lrottseme  Acades-ie  % 
t  que  U  troisième  aveuo::  qu'il  ▼ 
le  des  choies  vraies  &  hiut&$  en  e£ 
mêmes ,  mais  que  nous  n  avions  pis 
régies  iures  pour  les  diicemer  ;  au 
que  la  féconde  ne  lçavoit  s'il  v  avoic 
de  vrai.  Caméade  eitimoit  auilï ,  que 
ique  nous  ne  connuflïons  pas  le  vrai , 
i  pouvions  au  moins  démêler  aueL 
vraifemblance  ;  au  lieu  qu  Arcéfilas 
croit  toute  vraifemblance ,  auffi  bien 
toute  vérité.  Caméade  vouloit  que  Fl^  /^ 
rit  demeurât  fufpendu  dans  une  ega-  4  n*P<  *•• 
icertitude,non  pas  fondée  fur  la  nato» 
es  chofes  incompréhenfible  en  elle- 
ne, comme  le  croïoit  Arcéfilas  >  mais 
llmperfe&ion  de  nos  jugements.  Cet* 
xoiuéme  Académie  adoucifloit  donc  / 
jeu  le  pyrrhonifme  de  la  féconde. 
Vfais  elles  s'accordoient  en  ce  qu'el- 
sjettoient  également  toute  forte  d'é- 
ace  :ils  alleguoient  (toujours  pat  ma- 
e  de  doute  )  que  l'évidence  ne  pouvoit 
une  régie  de  vérité ,  puifque  tout* 
c  oui  portent  de  faux  jugements  , 
:  ftduîcs  par  elle.  Ceft  l'évidence  qui 
le  (i)  les  infènfcs  9  qui  prête  ùl  clarté 
)  Quelle  folie  de  comparer  t  éclat  de  la  vérké 
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à  l'yvrdïe  >  au  délire  ,  aux  fcnges. 
rnùue  à  remarquer  ,  que  ceux  qui  ont 
iefprîc  enveloppé  des  ténèbres  de  quel- 
qu'un de  ces  accidents  ,  iont  ceux  qui  fc 
pcpfuadent ,  que  l'évidence  les  éclaire  da* 
ramage,  Qu'ainfi  le  véritable  philofophe 
doit  toujours  être  dans  une  jufte  défiance, 
&  dans  une  lïifpenfion  oontirruelle;de  mê- 
me que  Zeuxis  >  trompé  par  le  rideau 
peint  dans  le  tableau  de  Pa 
après  avoir  reconnu  Ion  erreur ,  eût 
té  en  voïant  mi  rideau  véritable  >  fi  ce 
netoit  point  une  peinture,  Caméade 
mourut  la 4, année  delà  îrSx,  Olympia- 
de ,  âgé  de  8  5 .  ans.  Il  eut  pour  fuccefleuri 
Clitomaque  >  enfuke  Philoii  >  puis  Anrio* 
chus,  Pendant  qu'il  ètok  arnbartâdeur 
des  Athéniens  à  Rome  ,  il  établit ,  en  pre- 
Jffife  ftnee  de  Galba  &  de  Caron  le  Cenfeur , 
tii'CA.  ^a  néceflité  &  la  force  d'une  k)î  naturelle-, 
&c  le  lendemain >  pat  une  dillertnrion  cern* 
traire ,  il  détruifit  tout  ce  qu'il  avoit  avan- 

mtx  nuages  confus  d'tmfjnge  on  de  la  démence  t 
Qui  ne  j'fMtj  par  fit  propre  expérience*  qttt 
idécj  &  les  perceptions  d  un  rêve  m  d'un  dêirret 
fint vaincs  y  imparfaites  9  fans  liaifin  entrer 
plus différentes  de  t  évidence ,  que?  ombre  ne  i*efi 
de  la  réalité  î  La  ré^te  déjuger  y  appeUéefar  tes 
fhifafvphei ,  critenum  vematîs,  efi  dent  i'évh- 
dente  ;  ou  cette  comioiffante  aetamfa^tée  dune 
flatté *  qui  force  Feffrit  à  lai  donner  fin  eon* 
œmeuu 
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■té  la  veille.  Il  ne  le  dêcouînoic  pas  de  le-  r.u\  .V.u\ 
tude  pour  prendre  les  repas  j&  Meliilè,"*-  s-  -  ?■ 
£x  femnie  >  le  failok  manger  comme  ua 
enfant. 

Sexcus  Empîrîcus  a  encore  diftineuc    P«<ïu«- 
*une  quatneme  ,  &  une  cinquième  Aca-c^su-cme. 
-•demie.  La  quatrième  fut  fondée  par  Phi-  Aca^r.îîcs, 
Ion  &  Charmidès  ,  fucceflèurs  de  Clito-  /.^  ,  .*?£  * 
tnaque.    Cette  Quatrième  Académie  ferfow-  /■>*»■ 
rapprochoit  de  plus  en  plus  de  l'ancien- t>p%c*  *•** 
ne ,  ou  des  fèntiments  de  Socrate  \  car 
■elle  permettoit  au  philolbphe  de  fe  déter- 
miner quelquefois  par  la -vraisemblance, 
à  une  opinion  plutôt  qu  a  une  autre  -,  de 
-prendre  parti  pour  ou  contre  ;  &  d'avoir 
-plus  de  penchant  pour  certains  fènti- 
ments ,  que  pour  les  fèntiments  oppofcs. 
Elle  admetcoit-un  petit  nombre  de  choies 
comprciienfibles. 

Enfin  Numenius  rapporte  qu'Àntio- 
thus ,  qui  fut  le  troiiîéme  luccelïèur  de 
Carnéade ,  fit  de  grands  changements 
dans  l'échoie  de  l'Académie  ,  en  y  intro- 
duisant la  do&rine  de  plufieurs  fcdes 
étrangères.  Cet  Antiochus  fut  le  chef  de  Se*u  Em~ 
la  cinquième- Académie.  Il  ne  paroit  pas 
avoir  jamais  eu  de  fyftéme  bien  lié  :  com- 
me il  étoit  véhément ,  fubtil  y&c  éloquent 
dans  la  difpute  ,11  attira  dans  fon  échoie 
un  grand  nombre  de  difciples.  Il  fit  tou- 
jours profeffion  d'adhérer  aux  fèntimencs 
Tmcl.  & 
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de  Socrate  ?  ëc  de  Platon  ;  mais  il 
avec  la  doctrine  de  l'ancienne  Académie 
3c  avec  la  méthode  irréiolue  de  difputer 
plufieurs  opinions  des  dugmariqi 
enrr'aunes  plusieurs  dédiions  des  Stoi 
ciens.   Non  content  de  iaixe  pailer  ce 
dogmes  dans  l'Académie  ^  il  les  art  ri  h 
à  Platon ,  foutenant  que  la  doélrine  des 
Stoïciens  étok  émanée  de  l'ancit: 
cadcniie,  Anpochus  eut  l'avantage  de 
parmi  les  auditeurs  s  les  plus  iUuftres  Ro 
mains  ,  dont  la  mode  étoît  alors  de  \ 
ger  en  Grèce  ,&  de  fejôurner  à  Athc 
pour  s'y  former  le  goût  par  l'étude  d 
philo iophie  &  de  l'éloquence.  Ce  qu 
beaucoup  d'hoonenr  a  1  échoie  tTAnoo- 
chos  ,  fut  d'y  avoir  infirme  y  en  m 
tems ,  Varron  le  (1)  plus  feavant  des 
mains  ,  Lucullus  le  plus  magnifique 
Cicéron  le  plus  éloquent. 

Ce  dernier  (i)  avoit  une  déférence  £ 
parfaite  pour  Platon  ,  qu  il  avoue  $  %m  U 
jeule  autorité  de  ce  phitofhphej 
apporter  aucune  r/ufitr  >  pur  emr* 

(1)  Les  f  lus  ffâv&ntsàts  Romains  $m 
tan  ,  Ovide  *  &  Ptme,  H  y  a  teâ&tMp  plus  *éf- 
fnndrcdu  démit? Jod  que  de r  deux  ami 

(i)Ut  enim  rationtm  lUato 
(videquiil  hwmni  trîbuam  )  ipsâ  au&orîcatf 
jne  frangerez  CtcTujtuL  quxftJik,  i<  I 
meïicrculè  malo  cùm  Pintone ,  quim 
vçra  fendre.  C*#,  Tuf**  ft*ft.Ul> 
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Jentimem.  Il  l'appelle  (ï)  le  Dieu  M  la  phi- 
Xofophic.  Il  oblerve  que  toutes  les  autre» 
fe&es ,  qu'il  traite  de  (i)  Plébéiennes  , 
.-donnoient  aux  Académiciens  le  fécond 
xane  :  fur  quoi  il  fait  cette  réflexion  très- 
ingenieuïê  ,  que  celui  %  qui  au  jugement  de 
?(  3  )  tout  s  fe  s  concurrents  9  mérite  le  ficond 
*r*ng  3  efl  par  là  déclaré  digne  du  premier. 
Quinrilien  (  4  )  préfère  Platon  à  touts 
jfes  philofbphes  ,  pour  la  fiibtilité  ,  & 
>pour  l'éloquence.  Cicéron  n'eft  pourtant 
Vpas  fi  prévenu  en  faveur  de  Platon ,  qu'il 
;3ie  reconnoiflè  (5)  que  ce  pbilofepheje  perd 
Jbuvent  dans  fis  idées  ,  au  fujet  de  la  géo- 
métrie 9  de  la  mupque  ,  des  aftres  >  &  des 
nombres. 

(1)  Plato  quidam  quafi  Deus  phUofopho- 
Sum.Ctc.  de  nat.  aeor.  hb.  z. 

(l)  Licet  concurrant  plebeii  omnes  philofb- 
'  t>hi  :  fie  «nim  ii ,  qui  à  Piatone  &  Socrate  &  al» 
alla  Patritiâ  famiiiâ  diffident ,  .appeiiaadi  vi- 
dentur.  Cic.  Tufc.  quêjK  Ub*  2.. 

($)  Philofophorum  quis  dubitat  Platoncm 
iuiile  prazcipuum ,  fîve  acumine  dicendi  ,  fîvc 
eloquentiz  tacultate  divinâ.  Quinul.  lib.  1  o.cu 

(4)  Academico  (apienti  ab  omnibus  coetera- 
jrum  fedarum  ,  qui  fïbi  Sapiemes  videntur  9 
iêcundas  partes  dari^  cùm  primas  fibi  cjuc;ncjuc 
▼indicare  neceffe  fit  ;  ex  quo  poire  probabili- 
ter  cenfici,  eum  redè  primum  luo  judîcîo  ellef 
'  qui  omnium  cœteroram  judicio  fît  fecunJus. 
Cic.  ap.  5.  Aug.  Lb.$.  cyiir.  Academ.  c.  7. 

(5)  Plato  m  jgeometriâ  ,  mufîcâ ,  aidai  % 
»umens,fb  contriyit.  Oc+definib.  l.b.  u 


400  Truite  de  /  (fbimen , 
$*frr  hifl.  prenant  pour  prétexte  quy< 

Î*Vï^"  7"  no^  Ia  dilcordc ,  encre  Tarct 
rille  &  Oreile  gouverneur  dV 
J'ationiroérent  f  &  mirent  Ion 
pièces,  Hypntîe  avoir  Formé  le 
îè  (aire  Chrétienne  >  &  elle  fi 
parla  concradiâion  qu'elle  trot 
un  Dieu  immortel  &  mortel..  ] 
point  convertie  a  la  foi ,  parce 
confidéroït  pas  deux  natures  c 
&  qu'elle  portoit  trop  loin  le  t 
men  de  la  railon  dans  les  my 
P,  Lupus  adonné  une  lettre  d* 
S.  Cyrille  ,  où  elle  marquait  j 
bfitM  d'être  Chrétienne  ,  W4W  5 
memt'è  par  ta  difficulté  de  croit 
ml  d'un  Dieu.  Tillemont  regaxdec 

ft  i4  f1?6'  comme  ïuppoiee  ,  de  comme  1 
de  quelques  Neftoriens*. 

Les  principaux  commen 
ton  ont  été  Maxime  de  T 
pereur  Marc-Aureîe  d 
ftécle  :  Plodn  dans  le  troilté: 
re  diiliple  de  Plotin  ;  jamhlï  ^ 
de  Porjjbyrç  dans  le  quatrième 
Proclus  dans  le  lïxîéme.. 

La  philo-      ^es  P1^™^5  pbilofoj 

fophie  L'ia-  Chrétiens  y  furent  prelque  to 

«miciennc    $&&&    ;l  1  exemple  de  S.  JîlQ 
en  vogue  *     , 

li  ks     tien  ,  d  Origene.  à,  Auguuin  d 

er5      fieurs  endroits  defes  ouvrages, 
C  indien:. 
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tes  auteurs  proph.vi:s .  ;7  n'en  trouve  aucun ,    L?  F 
dvec  lequel  on  puijfe  entrer  (1)  en  qudqueTp^\  .• 
forte  Jtaccomrr.oiemrr.t  fur  la  religion  y  plus  - 7  hry 
alternent  quav:c  Platon  :  &  il  donne  aux  ^T;  ■'* 
Platoniciens  le  premier  rang  parmi  les  '  s. a, 
philoiophes.  Il  ajoute  que  Simpliciu>  ^ac'}'tr } 
félicité  de  n'avoir  pas  (i)faitfon  étude  des 
ouvrages  des  autres  philofophes  3  qui  font 
fleins  de  menfonges  &  de  tromperies  ;  au 
lieu  que  les  Platoniciens  inftnucm  p.ir-tout' 
ta  connoiffance  de  Dieu  &  d:  fon  P'erbe.  Eit-    fJtffi 
fèbe  a  remarqué  plufieurs  endroits  im-  *S'  P'' 
portants,  fur  lefquels  Platon  eft  auffi  con- 
ferme  à  la  faince  écriture  qu'Ariftote  y  eft 
Contraire;  comme  ftfr  le  fouveraih  bien , 
for  la  providence ,  fur  la  création ,  fur  les 
récompenfes  ou  les  punitions  dans  une 
autre  vie.  S.  Auguftin  dit  auffi  qu'il  s'eft  fer- 
vï  de  plufieurs  livres  des  (j)  Platoniciens^ 

(i)Paucis  mutatis  verbis  atque  fententiis  » 
Chriftiani  fièrent  ,  fîcut  plerique  recentiorum 
îioftrorumque  temporum  Piatonici  fecerunt. 
Se  Aug.  de  ver  a  rthg.  c.  4. 

(2)  Gratulatus  eft  mihi  quod  non  in  aliorum 
philofophorum  f'eripta  incidiflem  plena  falla- 
ciaruni  &  deceptionum ,  fecundùm  elementa 
«jus  mundi  :  in  iftis  autem  omnibus  infînuari 
Peum  &  ejus  verbum.  S.  Aug.  li!;.  2  ConJ'eff. 

$.  2. 

(3)  S.  Auguftin  adreJTe  à  Dieu  cette  action  de 
grâces  :  Procurafti  mîhi  quoflàm  Platonico- 
mm  iibros,  &  ibi  legi  9non  quidemhîs  verbis, 
fed  hue  idem  omnino  multîs  &  multiplkilus 

Riiij 
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pour  fè  faciliter  l'intelligence  de  beat*» 
r  l  vl  couP  ^e  frites  Chrétiennes. 
fjZ'p  c.  Amelius  Platonicien  dit  de  S.  Jean  FE* 
g.  #  ijp*  vangelifte  :  Ce  barbare  fe  conforme  à  Platon 
mon  maure  ,  &  il  exprime  bien  Vidée  de 
Dieu  j  par  ces  paroles^  que  le  Verbe  efl  de 
toute  éternité  y  &  que  le  Verbe  efl  Dieu.  Ci- 
toit  l'ancienne  do&rine.  d'Heraclite  :ellfr 
avoit  été  empruntée  par  Heraclite  &  par 
Platon  de  Moyfè ,  qui  a  repréfente  là 
création  de  l'univers  ,  comme  l'eflfet  de 
titm,AUx.  la  parole  de  Dieu.  S.  Clément  d'Alexaiv 
dne  approuve  le  mot  de  Numenius ,  qui 
appelloit  Platon  (i)  le  Moyfe  Athénien.  S* 
Ambroife  a  cru  que  Platon  avoit  éteint 
truit  en  Egypte  par  le  prophète  Jérémie  r 
opinion  que  S.  Auguftin  avoit  fuivie ,  8C 
dont  il  a  reconnu  Terreur ,  parce  que  les 
tems  de  Jérémie  &  de  Platon  ne  te  rap- 
portent pas.  Eu fébe  place  les  prophéties. 

ïï'Xc'ii.  k  naiflaiice  de  Platon  ,  en  la  quatrième. 

fiiaderi  rationibus  ,  quod  in  princîpio  erat  Ver- 
bum  ,  &  Verbum  erat  apad  Deum  ,  &  Dtos 
erat  Verbum.  S.  Aug.  Ub.  7.  Confejf.  c.  9*  P/«- 
Jieurs  Platoniciens  ,  au  tems  de  S.  Auguftin ,  4- 
voient  fuifé  une  partie  de  leurs  écrits  ,  dans  Us 
ouvrages  des  Chrétiens, 

(1)  Mwo-îTç  jbW  (of.  Ariftobule  &  Jofeph  /Tri*. 
ftorien  ont  du  que  Platon  avoit  fuivi ,  en  flujiettrs 
chofes  ^lafainte  écriture.  Ariflob.  ap*  Eufib.  Mk 
î>.  c.  6,  JoJ'efh,  contr..  Afion*  hb.  2* 


(i)  année  ie  la  i5.  O.yzirîaie.  S-  :::.- 

nant  a  Jercirîe  pvc*  ie  -ir.  ar.5  -*-=  vi? , 

depuis  eu  il  ccs^er.ça  a  rr?r>.£r::er  ,  il 

y  auroîc  de  :a  rr.or:  a  Li  rvîv  i^-ce  ie  ?«i- 

ton  environ  cent  loiii^re  ar.?.  PLarcr.  e£    s  _■???  f> 

mort  ieixanre  arts  avin:  la  ver.-.cr*  iesv?^  -  ;  • 

Septante  ;  i^ais  il  peu:  avoir  ea  yluiîeurs  " 

nouons  ie  la  fainie  ecrin^e,  rar.es  en- 
tretiens qu'il  eu:  avec  les  Juifs  répandus 
en  Egypce ,  eu  rir  cuelque  ver:en  Grec- 
que ,  anrerieure  a  celle  des  Serrante.  S.  -rJ-«  ^-4- 
Irenee  aiouvent  a~ecue .  aurcr.ie  ce  Pu-  ;;-  -:u   ^ 
ton  ,  contre  les  hérétiques  auxquels  il  îe  .-."-5. 
préfère.    Le  cardinal  Beuarion  rrontre 
combien  S.  Denvs  5c  zurres  théologiens  *> 
l'ont  elaxné.emploianties  parlâmes  a  i?ex-  *jr"  ~* 
plication  des  rr.y.teres  de  la  foi." 

U  le  trouve  ,  a  un  autre  côte ,  p!u-  .  La  phila- 
fieurs  Pérès  de  leglîie  fort  contraires  àio^-^T 
la  phiiofbphie  de  Platon.  Tertuliien  x'i)  décrue  y ar 


le  décrie ,  pour  avoir  fourni  des  armes 
aux  hérétiques  ;  Lacfcance  &  Arnobe  le  gKfeT 
cenfurent  avec  vehémence  ;  S.  Chryloll 
tome  dans  la  prtface  des  homélies  fur 
S.  Matthieu  ,  le  traite  de  vifionnaire  5  S* 
Epiphane  prétend  que  Ion  échoie  a  été 

(1)  Lana:Jf-uce  de  Piatcn ,  comme  nous  Tdv an t 
remarqué  aptes  Star.ky  ^fe  rapporte  k  la  premiért 
année  de  cette  même  Olympiade  88. 

(a)  Philofophi  patriarche ,  ut  ità  dicam  , 
hzretîcorum.  Tertwl.  de  anmuc.  3. 


p;ui:euT>pc 
res  de  l'a* 
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m\  écrit  intirii  :  Sc-nv^-:  d^z-ire 
différer:::  de  a*x  .ie  T»j?t?:.  I\_r:?  r:u: 
cet  ouvrage .  h  rr-i'rirrrie  r!e  Piir^r. 
cft  préfère  a  ce~e  l'Arifrore  .  ic  1  'i~- 
teur  fifr  voir  eue  ?.i:r::  2  r:^;r^r?  :r- 
nu  le  premier  ran^  .  rarrr.:  :ei  rrJ!::o. 

}>hes ,  jîiictl""a  Averroez.  Geercre  Sci:*- 
arius  ,  oui  fut  deruîs  rarriarche  f  e 
Conitinrii:^p:e  ?  &:  ern-j  :r-us  If  11: -j 
tle  Genniifus  ,  Theofcre  Gizs  .  & 
George  de  Tiebvxonde  .  c:::  e£  a:i!5 
appelle  Trapezonce  r  ccf^r.zireni  -vec 
cnaleur  la  doctrine  dA::;:o:e. 

Le  cardinal  BriUri?::  9  eues  qui!   ie 
ibonrrâ:  tour  Platonicien  ?  prrta  les  el- 
prits  a  ie  conc:i:er  .  ou  eu  r..r:ns  2  ban- 
air   l'aigreur  de  leurs    diiputes  ?  S:  il    H:t 
écrivit  une  lerrre  ,  eu:  cenrribua  beau- -~;f : -'-7 
coup  a  ramener  le  calme  &  la  paix.  Marc  j!*.  ;* 
archevêque    dTphtie  ,    pour     donner 
hautement  la  préférence  a  Ariîlore  iîir 
touts  les  phîloiophes  les  concurrents  , 
s'effbrçoit  de  faire  paroitre  les  opinions 
Péripatéticiennes  conformes  en  tout  au 
Chriftianilme.     Le    cardinal    Belïàrion 
beaucoup  plus  modéré ,  élevoit  Platon 
au-deilûs  d'Ariitote  ,  avouant  en  meme 
tems  ,  qu'il  s'en  (1;  falloit  bien   que 

(1)  Itaque  non  efl  confîlium  laborare  m  V\.\- 
tonem  Chriûianum  fuilfe  oftenJamus  ,  cuj-u- 

R  vj 
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Platon  n'eût  atteint  aux  vérités  de  la* 
foy  5  &  faifant  voir  feulement  que  les 
Pérès  de  legliiè  avoient  marqué  beaur 
coup  plus  d'eftime  pour  Platon  que 
pour  Ariftote. 

Dans   le   fiécle   fuivant  ,  Bernardin 
Donat   de   Vérone  fembla  vouloir  re- 
nouveller  la  querelle ,  par  un  dialogue 
me  à  latin  intitulé  ,  de  U  différence  de  Platon 
'*      &    d'Ariftote.  Les    içavants   d'alors  fe 
trouvèrent   dans  la  difpofition  d'imiter 
le  cardinal  Beflârion  -y  ils  s'appliquèrent 
à  éteindre  le  feu  de  la  difeorde  ,  &  il 
parut  plufieurs  traités ,  pour  accommo- 
der les  deux  partis  ,  ou  donner  aux  pria- 
cipaux  points  de  la  difpute  ,  des  expli- 
cations dont  l'un  &  l'autre  parti  puflent 
être  fatisfaits^ 
5  de      Marcile  Ficîn  a  le  plus  contribué,  à 
s      faire  revivre  la  philofophie  de  Platon  > 
Ir  les  en  traduifant  fes  ouvrages ,  &  ceux  des 
:s  dt  Platoniciens  les  plus  renommés  ,  com-  j 

me  Plotin  ,  Alcinoiis  5  Jamblique.  Mais 
il  a  fait  plus  de  tort  que  d'honneur  à  ■ 

cette  philofophie  ,  par  les  excès  dan* 
lèfquels  il  eft  tombe  ,  en  difant ,  que  It 
dialogue  de  Criton  eft  le  formnaire  de  U 
morale.  Chrétienne  ,  que  /*.  doiïrine  dcPlac 

admodùm  de  Ariftotele  facit  adverfhrius,  &c- 
Ji'ejpir.  lib.  2^  contr.  cdanmiat,  Platon» 
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tm  m* ferme  le  myjlére  de  lu  faute  Trinité  > 
&  qa:  cef  un  décret  ds  la  providence 
divine  >  que  les  efpnts  les  plus  incrédules  y 
&  rebelles  a  l  autorité  d:  l  écriture  fain- 
te  yfoient  obligés  de  céder  aux  raifons  de 
Platon. 

Ficin  n'eft  pas  le  feul ,  qui  ait  donné 
à  Platon  ces  louanges  exceflïves.  On  a  H:tet.A/ner. 
prétendu  trouver,  je  facrement de  peau  f'^'Jl *'02> 
tence  dans  le  dialogue  de  Phcedon3L& 
le  myftére  de  la  fainte  Trinité  dans  le  lb-  Ub.  2.  c. 
dialogue  de  Gorgias  ,  &  dans  Tépitre  à  3" 
Denys.  S.  Juftin  5  &.  S.  Clément  d'A~  sjttfjtpol. 
lëxandrie  accordent  eux-mêmes  à  ce  phi-  **•  *-£km. 
lofophe  quelque  notion  de  ce  myftéreïu-  Ub**. 
febe  fait  un  détail  de  là  conformité  de   Euf*b.pr*- 
tâ  doâxine  Platonicienne  ,  avec  la  fain-  $£',  ^cao. 
te  écriture.   S.    Clément   d'Alexandrie    cim.  4- 
ajoute  que  J.  C  eft  défîgné ,  dans  Pla- lex'  *"9  cltt 
ton ,  par  fa  qualité  de  fils  de  Dieu.  Mais 
c  eft  faire  trop  dTionneur  à  ce  Philofa- 
phe ,  qui ,  dans  les  écarts  métaphoriques 
de  lôn  ftyte  pompeux ,  a  paru   défigner 
bien  des  chofès  qui  lui  etoient  incon*- 
nues.   S.  Cyrille  trouve  auffi  que  l'es    S.  CyrilU 
Platoniciens   ont   parlé  très  -  diftinâie-  ^"ub.X 
ment  de  la  fainte  Trinité  :  ce  qui  iè 
rapporte  aux  Platoniciens  ,  qui  avoiènt 
écrit  depuis  le  Chriftianifme.  Si  Platon 
,   çnfeigne  y  dans  le  Timée ,  que  Dieu  a- 
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engendré  un  Dieu  très*f 
parce  qull  écok  prévenu  d 
commune  aux  phîlofophe 
ont  appelle  le  monde  un 
On  a  applique  au  Sauve 
que  Platon  fait  de  lJhomme 
qu'il  introduit  Socrate  che 
de  la  perfection  &  de  la  pi 
m  f  &  qu'il  lui  fait  tenir 
One  comme  de  tours  les  mitha 
Ik  feroh  le  plus  michmt ,  qm 
tien  coiivnr  fa  malice  $  tfuil  pt 
homme  de  bien  ,  &  jouirait  pa 
de  tout  le  crédit  cjnc  peut  donm 
de  même  le  plus  vertueux  deV\ 
difficulté  celui ,  a  epti  fa  verth 
fi  perfBion  la  jafoujîe  de  toi 
mes  ,  en  forte  e/nil  tfait  pou? 
cenfetence  ,  &  qu'il  fe  'voie  ex 
fine  d'injure*  y  jufqità  cm 
W^ché  $  une  croix 

Sur  ce  que  Platon  a  & 
le  équilatcral  eft  de  touces 
ra  plus  approchante  de  la  < 
premiers  Chrétiens  lui  ont  a 
idée  quoiqu  imparfaite  de  la 
AÎcé.-Mais  il  n'y  arien  que 

(»)  PLvm  ,  dans  le  Tttàêe  *  «j 
unDieiitrèi-heuretix»  engtm' 
cvwpvfe  dt  natures  $$jfftmtu 


t 


■  ex 

: 


2>r/ff»  ji^L^-r- 


v&  d'erré  jr .  cd  r\?rtr::  Zi*nrn .  wV 
lophsuie    ;    ;•  riire  la  civf.ire  ce  tî- 
•  ronde  :  à:  Pvthi^ore  a  reprcfe:i:er    r 
îvinite  :c-s  lc:r.i>:cn:e  d"u:i  quarre  ,,  ;  •'"'•    - 
ar  qiu  ciîb::-i; ,  i:s  .Tr\7.f  CT  les  c:>:es 
ts  &  csjiitxjê*:  if  s  v*.Ï9tes  îiKr;  vrr 
le  &  pernsAieKtf.  P'aron  îembîe  dit-    r\;f-5*" 
jier  en  trois  la  n-ture   divine  ,  &~'u 
ibuer  crois  cauies  diiîtrentes.  a  crois 
es  d'efïèrs.   Rien  n'eft  moins  corn- 
îenfible ,  ni   moins   appliquable   au 
ftere  de  la  très-Sainte  Trinité. 
îacier  ,  dans  la  vie  de  Platon  ,  at- 
ucàce  iubHme  philoiophe  quelque 
noiflànce  de  l'Incarnation  &:  de   U 
ïon    du    Sauveur  ;  mais  tours    les", 
■tirs  ne  l'admirent  pas  autant  que 
ier.  On  le  trouve  obicur  ,  confus  , . 

flî  de  fables  &  de  viiïons.  Le  ha- 
fèul  a  produit  les  termes  ,  qu'on 
c  appliquer  aux  vérités  Chrétiennes.. 

)  D^cim  conglobata  Bguxà.Cic.AcMi.qU'cfl. 
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4ïV  'frâki  de  l  Opinion, 
Platon  s'en  plaignoît ,  en 


3 


rué  Contre  nous  ,   cotnm  Us 

&UmtVa-  contre  tmr$  h  ére$    Elten 
riar.  itb. 

donnent  des  coups  de  pie 
i*es  ,  lorfquils  fe  fenrent   f 
ralïàfits  de  leur  bit,  Il  ajo 

Mlian>Va*  cote  éleva  une  échoie  dan 
**'  î-  pour    contreqqarrer    celle 
Elîen  raconte  ailleurs 
déplu  à  Platon  ,  par 
fes  railleries  ,  £:  que  Pîato 
&Pmru  ^pris  puBlîqt^ment,  Dî 

46.  Fmf  &  Elieu   ont  écrit  qu'il 

r.  i»£  i*     r|eux  je  parère. 

L'auteur  ancien  de  la 

foutient  que  ce  fondace 

Péripatéddenne  ivéfiçea  h) 

Lycée  j non  feulement  qu'a; 

de  Platon  >  mais  même  qu  a 

de  Speaiippe   fiicceffeur  de 

rïftote  avoit  demeuré  Imir  a 

doine  auprès  d'Alexandre  s  ,i 

K&Lféw.  fèn  précepteur.  Ce  ne 
in  àrifiot, 

(  i  )  Arijhte ,  dans  fis  écrits  { 
thwc  di-  PLuon  eti  plttfrtttn  tin 
idées  %  fur  tv  projet  (Jejd  rép»&liq$ 

Îy«r  là  mimant  dëjon  marne  U  < 
?p,s  nomma  ,  hrfq  Cii  n  cormedi 
au  i  m  jtiil  mmme  ils  ait  m  s  j 


lato 


Ire  4  ,i 


Drr  Frvr  rthizim. 
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retour  qn^  crje:pia  penr^nr  ::.  :ns 

dans  le  ï.ycee ,  qr:  2uf  fur  conne  par 

les  nragiiïrsrs  d'Athènes .  pour  y  rLiem- 

bïer  les  difcrles.  Le  Lxctt  erc*:r  nr.  ter-  .v^r  *  «s.-. 

rein,  cas  Pendes  av:>ir  fait  iervir  a-x  .u*tir*. 

exercices  militaires. 

Les  dîfripîes  drAr::rore  furent  nra-s-    En- — :?- 
mes  Pér.jAt  t:c:*ks  y  du  mot  Grec  •  c:;i  -^^^f  :~ 
fignifie  ft  ^TJKtnsr  9  parce  eue  la  cou-  r 
tome  cFAriftote  ,  croit  de  leur  donner 
fcs  leçons .  en  :e  rromenair  avec  eux. 


(•ces  leçons  fe  faiieient  le  matin;  )  &  A^Vio'î"."^ 


fcs  extérieures  ,  qui  etoient  plus  a  la 
portée  eu  commun  ce  fes  dîlcipîes ,  il 
ïaifoit  ces^eçons  l'apres-dînée. 

Ariftote  étcîr  né  a  Stacvre ,  la  pre- 
mière année  ce  la  quatre-vingt  dfx-neu- 
n'éme  Olympiade  I-jS-u  ans  avant  T.  C.  ^j*"':**' 
Cette  (i)  patrie  d'Arîftote  étoit  ancien-  /»  *fi//-h 
sèment  une  v:I:e  de  Thrace ,  mais  il" 
doit  être  regardé  comme  Macédonien  a 

(1)  Ltijryti  fui  réiacLc  f&r  A.exmdre  ,faicc 
qu'elle  etut  u*  j:n:e  a'Arifwe  ;  &  Vcny  cr/V- 
mroit  ur.eféu  a.  ïhcr.r.it.'r  aAtij-cteX :og.i  at)r> 
fjf Atnmtn.inAiiftQt.  Alun,  lé.  5.  V^riïr.c. 
Vf.  Optique  Tl.rtirquc  Attribue  le  réuU.JTeweKi. 
de  iiaryre  *  non  a  Alexandre  ,  mois  à  jon  fére 
Bkùi}pey  icjçsurs  tnconjiÀéïùtizn  d'Arijicte.  Fiu* 
toril»  m.  Aux. 


\:  4  7'ra::i  de  TOïIkzm  ,  L.1.P.Z  Cil 
\<l:vz  rit  '.orCcuil  eiï  ne  a  Stagvre  } 
cette-  >:.  t  fii:o:t  partie  eu  royaume  de 
l'Uji'd'.'.rit.  H  de:cercir«  ce  Machaon 
fc.\  -i:.:'i-.apc-.  Xfcomachus  père  d'A- 
z:\Vjit  fiz  premier  rr.edecin  c'Arr.yntas 
r,:  de  Macc:x:::e ,  père  ce  PhiTppé,  & 
/Ahimk.    a:  eu  d'Alexandre.  Quelques  Rabbins,. 

îï^:/'Par  Ji'-  err*,jr  ?.rofficre  >  onc  pretenda 

nu  Ariitote  ctoi:  de  leur  nation. 

^//*r  />**•-      Anïtotc  e;t  traire  par  Athence  d'horo-^ 

*v  '**.   *•  yy  c.*;  fort  ct-jonne  a  !a  bonne  chère  &  aux 

plahlrs  de  la  table.   Aiant    diffipé  (on 

A/ranM  f,;^  .)ar  fts  débauches  ,  il  fut  (bldas 

y  rartar.  A  r^  r  *  rr,  •  c 

*•>•  P,,ÎS :i  ••*  pollr  îli°»;ter  ,  un  petit  tranc 

de  poudres  de  fenteur ,  &  de  remèdes 
qu'il  débitoit  a  Athènes. 

S'écaut  enfuite  appliqué  à  Ta  philoso- 
phie ,  8c  y  aiant  acquis  une  grande  répu- 
jfp»tM.Ap.  tation  ,  Philippe  le  fit  venir  à  Pella ,. 
Vf,?,.  imu.  capitale   de   la  Macédoine  ,  pour  être 
rtjut.    p,^.CCpteiJr  d'Alexandre ,  en  la  quatriè- 
me année  de  la  cent  huitième  Olym- 
piade ,  &  il  en  continua  les  fondions 
jufqu'a  ce  qu'Alexandre  fuccéda  à  foa 
père ,  la  première  année  de  la  cent  onziè- 
me Olympiade, 

Rien  n'eft  plus  flatteur  que  la  lettre 

écrite  à  Ariftote  par  Philippe  ,  au  fujet 

,ut.  Ctil.  de  la  nailFance  a  Alexandre.  Philippe  i 

Ub.  *>.  i .  j.   jiri\hte  ,  Saint,  Je  remercie  moins  les  dieux 

dern  avoir  donné  un  fils ,  qu§  de  l'avoir  fais 
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fiâltre  dftns  un  tetns  041  il  fera  a  portée  de 
recevoir  vos  inftruftions.  Tefpére  tju  élevé 
far  vous ,  il  fe  rendra  digne  &  du  fang 
dont  il  fort  9&  de  la  monarchie  qui  lui  efi 
defiinée.  Ariftote  fut  trcs-puiflant ,  6c  en 
grande  faveur  à  là  cqur  de  Macédoine. 
A,prcs  avoir  demeuré  un  peu  plus  de  huit 
suis  auprès  d'Alexandre ,  il  plaça ,  auprès 
je  ce  monarque  ,  Catlifthérie  ion  (1) 
petit  nevçu ,  pour  le  fuivre  dans  les  ex- 
péditions. 

Ari(tote  étoit  un  peu  bègue  :  il  avoit  VKg.L*yn 
les' yeux  petits  ,  &  les  jambes  fort  mai-  M  Arijùs. 
grés.  Il  .étoit  fi  appliqué  a  l'étude  ,  que 
la  nuit  il  tenoit  à  la  main  une  boule 
d'argent  au-dcflûs  d'un  baflin  d'airain , 
jK>ur  fe  réveiller  au  bruit  5  que  cette  boq- 
le.£aî(oit  en  tombant ,  lorsqu'il  fe  lail- 
foit  aller  au  Sommeil.  Alexandre  le  grand 
[on  difcïple  imita  cette  ardeur  pour  le 
travail ,  &  mit  en  pratique  (2)  la  même 
méthode  de  rélîfter  au  fommeil. 

Alexandre  aïant  appris  en  Afie ,  qu'A- 
riftqte  ayoit  publié  dans  fes  écrits ,  les 

Ci)  Callijlhhe  étoit  fils  fHtro ,  nièce  d'Arif- 
tote  ifille  de* fin  frère.  Plutarck.  in  Alex. 

(z)  Alexander,  amea  conchà  fuppoiîtâ,  bra- 
chio  extra  cubile  porreâ;o  ,  pilaui  tenebat  ar- 
genteam,  ut  cyp  nervorum  vigorem  Ibpor  la- 
xaflet  infttfiis ,'  tinnitus  fomniun  abrumpereu 
\fimpn* MatcelU  1tb>  i<6.  ç.  j. 


4  Y£    Trahi  de  t'Opinion.Lji  .P.i  C4. 
Sciences  les    plus  .fècretes  9  appelles 
Mroamatiques  ,  comme  devant  être  ap- 
prifes  de  la  bouche  du  maître  .,  il  lia 
en  fît  des  reproches  ,  dans  cette  lettre 
Thttarch,  rapportée  par  Plutaçque.  Alexandre  à 
GMÏiïfo.  ^ftonfi*1"*-  Th  n  ai  pas  bien  f élit  de  don- 
Çt  j,    "      ner  au  public  les  traités  acroamatiques.  En 
quoi  différerai  je  des  autres  hommes  fi  U$ 
hautes  feiences  ,   dont  tu  m3 as  inflruit  % 
deviennent  communes  ?  Ne  fçais-tu  pas 
que  j'aimerais  beaucoup   mieux  être  au- 
deffus  dejs  hommes  par  la  Jiience  des  eh' 
fesjful  limes  &  excellentes ,  que  parJapmfi 
fance  f  Adieu.  Ariftote  s'exeufa  fur  a 
-qu'il  avoit  publié  ces  traités  ,  fans  les  p*- 
ilier.  En  effet  fès  livres  de  Métaphyfir 
.que  font  d'une  telle  obfcurité  ,  qu'on 
n'y  peut  rien  apprendre  ,  &  qu'ils  ne 
font  propres  qu'à  réveiller  Içs  idées  des 
perfonnes  déjà  inftrtiites, 
Il  arrive  fouvent  que  cette  jaloufie  eft 
&èfl.fttrluuvx  obftacle  au  progrès  des  feiences.  Fé- 
Cramm.la  jielon  repréfènte  en  vain  que  le  beau  ne 
$&*$(*.& c.  pr droit  rien  de  fin  prix  ,  quand  il  feroit 
commun  a  tout  le  genre  humain  ;  qu'il  n'en 
feroit  que  plus  efiimable .;  que  la  rareté  tfl 
un  défaut  &  une  pauvreté  de  la  nature  \ 
que  les  ratons  du  fileil  n'en  font  pas  moins 
un  grand  tfo'éfor ,  quoiqu'ils  éclairent  tout 
l'univers.   Ces  réflexions  fi  nobles  ,  fi 
iéfintcreflces ,  fi  .yr$&  ^  flç  .çha^aani 


Popinjon  générale  ,  que  ce  qui  efl: 
rare  9  fera  toujours  plus  eftiirié. 
riftote  fot  .foupçonné  ,  quoiqu'ab-  Arifloteaç» 
,  d'avoir  eu  part  à  la  conjuration  ^J^^ 
îrmolaiis  ,  &  de  Callifthéne  ,  &  il  de  la  more 
iigracié.  Arrien,  Pline  (i)  &  Xiphi-  $£cxan- 
émoignent  qu'il  pafla  ,  pour  avoir    xiphil  è 
:omplice  dé  la  mort  d'Alexandre.  Vjntikj?* 
î  le  charge  même  d  avoir  indique  7>         ^ 
Kiie  de  mule ,  comme  la  feule  ma- 

capâble  de  contenir  >  &  4e  tranC- 
sr  l'eau  de  la  fontaine  du  Styx ,  en- 
g  par  Àntipater  à  fon  fils  Caflàn- 
,  pour  empoîfonner  ce  monarque. 
sic  en  punition  de  >ce  crime  ,  que 
pereur  Caracalla  vouloit  faire  iup- 
ier  fie  brûler  xouts  les  ouvrages  d'A- 
ce. Plutarque  traite  ces  fbupçons  de    vïntarch. 

bruits  ,  &  il  juftifie  Ariftote  ,  fur in  uîex- 
u'il  ne  fe  trouva  aucune  marque  de 
an  dans  le  corps  d'Alexandre.  L'hu- 
r  extravagante  de.Caracallanëlait 
ucuqe  autorité  à  fon  témoignage  ; 
îs  fbupçons  contre  Ariftote  en  pap- 
ier ,  font  d'autant  plus  foibles  >  qu'il 

Ungulas  tamen  mularum  repertas ,  ne- 
diam  ullam  materiam  quse  non  perrode- 

a  veneno  Stygis  aqu« ,  cùm  ià  dandum 
andro  Magno  Antipater  mitteret ,  mémo- 
ignumeft  magnâ  Ariftoteiis  iflfamu  ex- 
atuxxi.  Pin. Lb.jo. ci f 


$iH  Traite  de  V Opinion,  L  .i*Pn.Cm+. 

eft  fort  incertain  en  fout  qu^Uexandrt 

;X>.  Cm.  ait  été  empoifonné,  &-que  plufïeurs  (1} 

^/^7.'ont  attrîbué  fa  mort  à  l'excès  d'une  dé- 

Arrian.  /^.bauche  de  tablç. 

7>  Ariftote  fut  accufc  d'une  efpéce  d'ido- 

Dlfferen-  latrie  finguliérç.  Sa  paffion  pour  fa  fem- 
tcsopinions         ._     & ..     ,  r       ,.     r       x    „,  . 

fur  la  mort^e  Pythats  le  porta ,  dit-on  ,  a  léngcr 
ffArjftote.  en  divinité  ,  &  à  lui  rendre  ie.rnême  çuL 
VeipnAib.  te  après  (2)  fa  mort ,  que  les  Athéniens 
1 5-  rendoient  à  Cérés.  Quelques  auteurs  oqt 

D^XaévlVécrit  qu'étant  pourfuivi  a  ce  fïijet ,  pat 

mArtjtçt.       ^  Alexandrum  Herculanus  acfatalis  Scy 
phus  condidit.  $e«.  epift.%3. 

Philo  Heracleota  ,  lîbro  de  mîraculîs  in 
Scythii,  tradit  aitnos  cornibus  praetKtos  repc» 
rrirî,  quae  hanc  aquam  (  Stygii  fontis  )  ferait  ^ 
£c  taie  cornu  Alexandro  Macedoni  à  Sopatro 
datum  fuifle ,  idque  etiàm  Delphi  s  cùm  hoc 
epîgrammate  pofîtum  : 

ITtt/ay  , 
K«v?i»yoÇ  SKVtf-Smcv  Xf  m/a*  Tt-$atfAWw . 
,0   St^ç  *Xf*^v  Movi'ftt  vk  i4\.*H*fiî* 
VtVfjMTt ,  i8aVa?€V  /  v  «Polo*  » Vop€Ky. 

Alexandre  de  Macédoine  te  coitjacrè  ,  0  Apil- 
■îon ,  cette  corne  d'un  âne  de  Scythie,  qui  a  une  q<Mr 
due  furpunante r.  ç*r  elle. p wt  contenir  Peau  Je 
la  fontaine  de  Siyx  ,  &  réjifter  h  toute  fa  violence* 
Jl  ejî  fort  vraifemblable  que  cette  offrande  faite 
far  Alexandre  au  temple  de  Delphes ,  fut  le  fon- 
dement de  l'opinion  qui  s'eft  répandue  que  ce  roi 
avoit  été  cntfcijonné  par  une  eau  qui  ne  pouvait 
ftre  contenue  que  dans  la  corne  de  pie  de  mule» 

(2)  Ariflote  veuf  de  Py thaïs  fe  remaria*  Her* 
fylts  Athénienne.  btanU  m.drijlot. 

Eurymedou 
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.Eurymcdon  Prêtre  de  Cérés  ,  la  crainte 
des  Athéniens  le  porta  à  s'empoifonner: 
3'autres  rapportent  qu'il  s'enfuit  à  Cal- 
as ville  d'Eubce  ,  &  quii  répondit  à 
ceux  qui  lui  demandoient  la  caufe  de  fà 
retraite ,  qiCil  avoit  voulu  épargner  aux   JEUan.va- 
Athéniens  un  fécond  crime  contre  la  phi- rtar-  lt*>  i- 
lo/bphie  ,  faifant   entendre  la  condam- 
nation de  Socrate  ,  &  le  danger  que  lui- 
mcme  avoit  couru.   Hefychius  ,  aflïke   Hefyck.  /« 
•que  non  feulement  il  y  eut  arrêt  de  mort  Ar$°** 
contre  lui  ,.mais  que  V arrêt  fut  mime  exi- 
_    <uté  y  &  qtfAnftote  avala  de  l'aconit  9 
dont  il  mourut. 

-   S.  Juftin  ,  6c  S.  Grégoire  de  Naziaiv-    f.W*> 

»  a   -/i        /     •  1     1  l   cohort.  ad 

«  ont  cru ,  qu  Anftote  etoit  mort  de  dé-   cr*c.  s. 

■plaifir  ,  de  n'avoir  pu  comprendre  la  cao-  Greg.  Naz. 
le  du  flux  &  du  reflux  de  r£uripe;fur  quoi oraf' 3' 
Ccclius  Rhodiginus  &  quelques  autres    CœlRkod. 
ont  inventé  cette  fable ,  qu'Ariftote  fe^2*'^8, 
précipita  (1)   dans  l'Euripe^en  difant: 
Que  iEuripe  m'engloutijfe  ,  puifque  je  ne 
puis  le  comprendre.  On  doit  être  fort  ré- 
ièrvé  à  ajouter  foi  à  ces  fortes  d'hiftoi- 
res  ,  à  caufe  du  penchant  que  les  hom- 
mes ont  toujours  eu  à  attribuer  une  fin 
extraordinaire  à  ceux  qui  ont  laifle  un 
nom  fort  illuftre. 

(1}  Ccclius  Rhodigttms  fait  dire  à  Arifiote  tn 
mëurant  :  Caufa  caufarum  mifercre  raei.  Cal. 
Wwd.  lib.  17.  c.  34. 
«  Tome  /•  S 
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u  prophète,  plus  du  prophète  qiï:  de  Die». 
réorge  de  Trébyzonde  avoît  fait  un  livre 
acier  des  conformités  de  la  pkilofophi:  d'A-    Exrc* 
ifiote  avec  l  écriture  faihte.  Baroiiius  rap-  ^."  "* 
>orte  que  les  Carpocratïens  rendaient 
ux  images  de  J.  C.  de  Pythagore  ,  de 
'laton  &  d'Ariftote ,  le  même  culte ,  que 
es  Payens  rendoient  aux  idoles.  Macro* 
te  (1)  dit  qu'il  ne  peut  pas  être  dun  fer.u- 
nent  différent  de  celui  dun  pbdofophe  s  que 
a  nature  approuve  en  tout.  Quelques  au- 
rurs  ont  écrit ,  qu'il  y  avoit  des  églifes 
:n  Allemagne, où  on  lifoit  la  morale  d'A- 
riftote ,  aulieu  de  l'évangile.  Mais  ce  fait 
paroit  fort  fufpeâ: ,  aïant  été  avancé  par 
les  Calviniftes  ,  qui  ont  voulu  faire  hon- 
icur  à  la  réformation  ,  d'avoir  corrigé 
:et  abus. 

Le  do&eur  Sepulveda  a  foutenu  publi- 
quement &  par  écrit ,  l'opinion  qui  pla- 
ce Ariftote  parmi  les  bienheureux.  Le  P. 
Gretfer  eft  de  même  fentiment ,  quoiqu'il 
reprenne  la  façon  de  s'exprimer  de  Se- 

Êiuveda ,  comme  trop  affirmative.  Ca-   Ca/. 
us  Rhodiginus  donne  à  Ariftote  quel-  d'& ili 
que  notion  du  Meflie ,  &  du  myftére  de  *    4' 
l'Incarnation,  &  une.  parfaite  contrition 
à  l'article  de  la  mort ,  avec  des  larmes 

(1)  Non  poflum  non  aflentiri  viro,  cujus 
inventis  nec  ipfa  natura  diflentit.  Macrob.  Sa- 
tournai.  lib.7.c.  6% 


lit 


4"  Traité  de  l'Opinion,  L.i.P  1.C4: 
pleines  de  douleur  &  d  efpérance ,  qu'il 
offrit  au  fouverain  être  ,  en  implorant  fà 
miféricorde.  Mais  cette  contrition  & 
•cette  prière  paroiflènt  peu  vraifembla- 
blés.  Son  teftament  prouve  qu'il  n'avoit 
pas  l'efprit  dégagé  des  erreurs  de  Tidolar- 
trie ,  aïant  ordonné  qu'on  l'acquittât  d'un 
vœu  fait  à  Jupiter  pour  la  fauté  de  Nica- 
nor ,  &  qu'on  fît  quatre  animaux  de  pier- 
re de  quatre  coudées  chacun ,  pour  être 
placés  dans  les  temples  de  Jupiter  &  de 
Minerve ,  dans  la  ville  de  Stagyre.  Il  n'a 
rétra&é  aucune  de  fes  erreurs  ,  dont  les 
principales  font  injurieufes  (1)  à  la  divi- 
nité. Dans  fa  métaphyfîque,  il  reprélen* 
te  Dieu  comme  ailùjetti  aux  loix  de  la 
nature,&  fans  prévoiance  des  chofès  d'ici- 
bas  :  il  ajoute  que  la  providence  divine 
ne  s'étend  pas  aux  chofès  fublunaires , 
c  eft-à-dire ,  à  tout  le  monde  habite ,  Se 
à  cette  partie  de  l'univers ,  qui  eft  corn- 
prifè  entre  le  centre  de  la  terre ,  &  la  ré- 
gion de  la  lune.  La  mortalité  de  l'âme 
réfulte  des  principes  qu'il  établit ,  quoi- 
qu'il la  déclare  immortelle  dans  fes  livres 
de  l'ame.  Il  a  foutenu  Timpodibilité  de 
h  création  du  monde ,  fondé  fur  cet  axio- 

(1)  Ariftotelestàm  callidè  mundî  ortum,& 
^nimx  praemia ,  &  Deos ,  &  dxmones  fiiftu- 
Jit ,  ut  haec  omnia  apertè  quidem  diceret  ,  ac- 
gjii  tamenponpoflet,  Cardait,  dcf*fi?tu9  lib, j, 
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fne  5  Quon  ne  fat  rien  de  rien  s  doil  il 
conclut  que  le  monde  eft  étemel.  Com- 
ment Marc  d^Ephéfepouvok-il  faire  un 
Chrétien  de  ce  Philoiophe  ?  Et  comment 
le  Juif  Ariftobule  avoit-il ,  félon  le  té-  #*•  -g» 
moïgnage  de  S.  Clément  d'Alexandrie  ,  ™*  ' 
compote  plufieurs  ouvrages  pour  prou. 
ver  que  h  do&rinecTAnftote  avoir  beau- 
coup de  conformité  à  la  loi  de  Moyfe  de 
aux  écrits  des  prophètes. 

Calàubon  remarque  dans  (es  notes  fur    AHilote 
Diogéne  de  Lacrce,  qull  n'y  a  jamais  eu  £Vu&ï. 
que  des  fopliiftes  &  de  petits  içavants  ,  içavams, 
qui  aient  mal  parlé  d'Ariftôte.  Cepen- 
dant cet  illuftre  philosophe  a  été  peu  e(ti* 
mé  de  Jean-François  Comte  de  3a  Mirati- 
dole  ,  dans  fon  traité  de  la  vanité  de  la 
do&rine  des  Gentils  ;  par  François  Patri- 
t'us  „  dans  les  difcufiîons  Péripatériques , 
par  Vives  ,  dajis  les  eau  tes  de  la  eon  up- 
non  des  arts  y  par  Bodin  dans  fa  répu- 
blique ;  par  Bacon ,  Galilée  &  Gaflendi  p 
dans  leurs  traites  de  philoibphie  \  Se  pat 

É:  plus  grand  nombre  des  philofophes 
îoJemes.  En  général»  Arîftote  eft  prêt 
ne  abandonné,  Se  Ton  confulte  bien  peu 
rs  ouvrages, 

Jean  François  Pic  Comte  de  laMiran-  )tF 
dole  t  GafiWdi  Se  d'autres  auteurs  ont  Axiftowu 
relevé  des  fautes  d'Ariftote  dans  la  géo- 
graphie ,  l'agronomie»  taaatomîe ,  dan* 


I 


î 
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explication  des  météores,  dans  l'hiftoîrC 
des  animaux.  Galïen  le  reprend  d'avoir 
*cab!ï  te  principe  des  nerfs  dans  le  ccrur: 
riftote ne seft  pas  moins  trompe,  lad- 
qu'il  a  écrit  tfitil  ny  a  pmnt  d'ancre  dam 
^efoie  î  que  le  îhtrmbe  m  end  fafwct  déni 
res  Pyrênits.  Tantôt  il  eft  d'avis  dans  le 
"ïcaiid  livre  du  ciel ,  chapitre  fécond  , 
ue  le  pôle  auftral  eft  le  mpérieur  :  tafr- 
t  il  croît  dans  le  fécond  livre  des  mé- 
téores >  chapitre  premier  ,  que  les  terres 
feptentnonaies  lont  les  plus  élevées 
phyfiqtie  eft  remplie  d'explications  sui- 
des de  lens,&  d'un  langage  qui  ne  lignifie 
rien  :  comme  lor fqnJil  dît  *p  in  ê 

un  defir  &  un  empreffemem  naturels  de  f$ 
perfeiiwnner  par  la  forme  5  &  f Ht  hs  fur* 
mes  font  des  fubflances  qui  fubfiftem  jW 
elles  mêmesiou  lorfqu'il  prétend  expliqua: 
tes  opérations  de  la  nature/a**-  des  qitdittt 
êccultes  M  &  des  vertus  fpeçifitjues.  Galien 
avance  qu'Àrîftote  a  tiré  cTHippocrate  , 
tout  ce  qu'il  y  a  de  bon  dans  ia  phyf 
w*  &Cardau  foutîent  qu'il  fe  trouve  des  tait 
r^7\  tes  gmfïïéres  dans  rtiîftoire  des  anînuux, 
que  plufieurs  ont  regarde  comme  le  meil- 
leur ouvrage  de  cet  ancien  philofophe. 
Àriftote  dansletroiGéme  livre  du  ciel  , 

P  place  fans  aucun  fondement  un*  fpht r* 
du  feu  élémentaire  au-dejfus  di  ta  Im 
avance  au  feconcî  livre  des  météores,  <jne 
laterretfi  inhabitable  fous  Nquarenr*  il  jp 
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UVC  dans  fes  politiques.,  que  les  erfiuns 

conflit  nés J oient  mis  à  mort ,  &  il  cou- 
le de  faire  avorta  les  femmes  ,  pour 
«r  la  trop  grande  multiplication  des 
ïens.  Son  obfcurité la  fait  comparer 
à  la  Seiche ,  qui  répand  autour  de  loi  .0*'-JT-  * 

liqueur  noire  pour  le  cacher.  r.  ,5$, 

ivicenne ,  fuivant  quelques  auteurs , 
aflèz  parient ,  pour  lire  quarante  fois 
livres  de  métaphyfique  d'Ariftote  , 
.  les  entendre ,  jufqua ce  au'un  com- 
itaire  Arabe  >  qui  lui  tomba  heureu- 
ent  entre  les  mains  ,  lui  en  expli~ 

le  fens. 

a  philofophie  d'Ariftote  na  pas  cet 
c  de  ftyle  *  ni  cette  élévation  des 
[èes  metaphyfiques  de  Platon ,  qui 
writ  bien  avoir  rapporté  le  goût  de 
phafe  &  des  allégories ,  de  fes  voïa^ 
parmi  les  Orientaux.  Ariftoté  a  écar- 
ïs  fables  ,  dont  Platon  avoit  rempli 
crits.  Il  l'emporte  fur  Platon  pour  la 
ïque ,  principalement  dans  Pniftoire 
inimaux.  Il  excelle  dans  la  logique  ; 
cft  en  tout  plus  méthodique  éc  plus 
lier  que  Platon.  Mais  il  eft ,  comme 
maître  ,  rempli  de  contradi&ioiis 

lui-même  ,  fur  les  fujets  les  plus  im- 

>  Atramentum  (épia?  mee  ln<?*r$t.  The- 
ip.  F  ai  rit.  dijcujf.  rertf.  /.  1 .  /'  <*'.  13. 
Snij 
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portants ,  tels  que  la  nature  &  les  atrî- 
buts  de  Famé  ,  la  politique  ,  les  meilleu- 
res formes  de  gouvernement  &c. 
ïte  TMo-      Le  fucceflèur  d'Ariftote  dans  le  lycée , 
phrafte.       a  été  Théophrafte  dJEréfe ,  ville  de  Kfle 
de  Lesbos.  Ceft  lui  dont  il  nous  refte  de* 
chara&éres  traduits  par  la  Bruyère ,  à  la 
tête  des  chara&éres  de  ce  fiécle»  Il  fe 
nommoit  Tyrtame  ,  mais  fon  éloquen- 
Strahlib-  ce  [u[  fo  donner  le  nom  (1)  de  Théophrat 
VtirtJm     te.  Il  paflà  fa  vie  à  Athènes  ;  &  Cicéron, 
Ikecphr.      dans  le  livre  des  orateurs  illuftres  ,  fait 
&ïo£         mention  de  la  douceur  de  fon  ftyle.  Il  lui. 
arriva  cependant  une  avanture  un  pea 
CicJedar.  mortifiante.  Après  avoir  vieilli  à  Atné- 
n  **#*/•*  nes  *  ^  demanda  Iç  prix  de  quelque  lé- 
tltîu'     '  gume  ,  à  une  vendeufè  d'herbes  dans  le 
marché  :  O  étranger ,  lui  répondit  cette 
femme,  qui  s'apperçut  qu'il  lui  manquoit 
je  ne  fçais  quoi  d'Attique.  Théophrafte 
connut  ainu  que  la  plus  longue  applica- 
tion ne  pouvoit  acquérir ,  ce  que  la  na- 
ture donnoit  aux  perfonnes  mêmes  les 
plus  viles ,  parmi  ce  peuple  poli.   Cet 
exemple  a  été  fouvent  cité  pour  faire  va- 
loir le  bon  goût  &  le  difcernement  déli- 
cat,qui  régnoient  à  Athènes  jufques  dans 
la  populace.  Mais  je  ne  trouve  pas  ce 
trait  décifîf  :  nos  vendeufes  d'herbes  dif- 
tingueroient  fort  bien  ,  non-feulement 

(1)  Tfcfffi}  hrajtew  Grec fignifie  parleur  divin* 


-  -I-  ■*" 


r  * 


jœzit  —  :—  i  iiiri^  r:-:.Vrrf  :T  ir- 
ise va^;^  _  J'r_L:r.  -  ;~-  ."_-zr*ii  î  >:?r;- 

CÏC     \t  Z<fLZ  Jt %mmrl  Zz~Zî  ---  :-i_f  __".  « 

cond2~i  S: t -:•:!*  2  -L-.r  ™f-rs  ie 
cinq  zslzr-Z:  .S:  riisrli  7--.c:rh.M.re  ic 
les  anrres  philcf:  rhrs  iizi  lîlî^eiiî  i  <uv- 
feigner. 

Ced:!crfe  w  A  ru::  te  r.us  r.eurecx  cre 
Ion  mains  .  ic  r»e  r'-::eurs  ,iu::es  pr.:- 
lofophescu:  ;=vo:er.t  rrccece  ?  *ian:  *:e 
accufe  cFimpicté  ,  Agncaice  10:1  accula- 
teor  courut  rifque  à  être  pur.i  lui  -  mê- 
me de  la  témérité ,  qu'il  avoit  eue  Je  lui- 
eirer  cette  aceufation  5  &  le  même  peu- 
ple qui  avoit  fait  mourir  Socrate ,  qui 
avoit  condamné  plufieurs  autres  phi- 
losophes ,  &  dont  Ariftote  n'évita  la  ri- 
gueur que  par  la  fuite  ,  bien  loin  d  c- 
tre  fufceptible  d'aucun  Soupçon  contre 
(1)  Sophocle  fis  à*Amp)iicUàe  ne  doit  pas  cite* 
Confondu  anxc  Sophocle  ,  le  fo'éte  tragique  qui  efl 
plus  ancien,  S  y 


iit  theopkr* 
Ci:.  Tujc* 


Sort  cîcs 
écrits  d'A 
rifloce. 


Ath?n, 
DeWiojMv 
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Téophrafte  ,  ne  lui  marc 
cette  accufarion ,  que  de  faffë 
Teftime.  Il  fut  chéri  de  Caflà 
régna  en  Macédoine  après  A 
d'Alexandre  le  grand  -,  il  eut 
aux  bonnes  grâces  du  roi  d'Ej 
lemée  ,  fils  de  Lagus. 

Thcophrafte  parvînt  à  I  âge  ■ 
&c  Cicéron  rapporte  cjue  ce  p 
en  mourant  *  fe  plaignit  de 
de  ce  qu'elle  avoir  accorde  au> 
&  aux  cerfs  une  vie  G  longue  £ 
au  lieu  qu'elle  a  voit  borné  les 
une  vie  très-courte ,  dont  le  pe 
leur  ôtoit  le  moïen  d'atteindi 
feétton  des  fcîences  ck  des  art! 
de  Lacrce  fait  1  enumérarion 
deux  cents   traités  différent* 
par  Théophrafte,   Srraton  de 
que ,  qui  fuccéda  à  Théophr 
annee  delà  115.  Olympiade 
le  Lycée  pendant  iS,  ans, 

Arïftote  avant  que  de  rno 
confié  fes  écrits  à  Théophra 
tran  finit  à  Nélce  difriple  A1  A 
depuis  le  fien.  Athénée  rappor 
.  lemée  Phibdclphe  acheta  de 
ouvrages  d'Ariftote  y  mais  ce 
corde  pas  avec  les  récits  de  Sti 
Plutarque  s  &  il  eft  vraifemblal 
ce  bruit  fut  répandu.pour  faire 
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la  bibliothèque  dePtolémée,dont  on  fçait 
combien  ce  prince  étoit  jaloux  ;  ou  que 
Nélée  vendit  des  écrits  fuppofes  pour 
être  mis  dans  cette  bibliothèque  ;  ce  qui 
arrivoit  fréquemment  alors;  ou,  comme 
le  croît  François  Patritius ,  qu'il  avoit  un 
double  exemplaire  des  écrits  d'Ariftote , 

3u'il  en  vendit  un  pour  la  bibliothèque 
Alexandrie ,  &  qu'il  garda  l'autre  par- 
devers  lui.  Ses  héritiers  groffiers  &  igno- 
rants ,  dans  la  crainte  que  ces  livres  ne 
leur  foflènt  enlevés  pour  la  bibliothèque 
de  Pergame  ,  pour  laquelle  on  faifbit  de 
grandes  recherches  ,  les  cachèrent  dans 
an  caveau ,  où  ils  reftérent  abandonnés  à 
Phumidité ,  aux  mites  &  aux  vers.  Long- 
tems  après, les  ouvrages  d'Ariftote  fu- 
rent vendus  à  un  Athénien  nommé  Apel-   Styab 
Kcôn  ,  qui  étant  plus  curieux  de  livres  '*• 
que  véritablement  philofophe  ,  remplit 
mal  les  lacunes  que  l'humidité  &  les  vers 
avoient  faites  ;  8c  y  introduifit  quantité  de 
fautes.  Sylla  s'étant  rendu  maître  d'A- 
thènes ,  environ  deux  cents  cinquante" 
ans  après  la  mort  d'Ariftote ,  s'empara  de 
la  bibliothèque  d'Apellicon ,  &  fit  tranC  .  P&'*> 
porter  à  Rome  les  écrits  d'Ariftote ,  avec  m  SyU* 
ceux  des  autres  philofbphes  qu' Apellicon 
avoit  raflemblés.  Un  grammairien  nom-  "ayle,l 
mé  Tyramiion ,  qui  avoit  une  bibliothé-  uY^J^r 
ques  d'anciens  pnilofbphes  fort  nom- 

S  vj, 
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breufe ,  &  qui  étoit  fort  zélé  pour  la  doc- 
trine d' Ariftote  ,  obtint  du  bibliothécaire 
de  Sylla  une  permiffion  de  prendre  copie 
des  ouvrages  d' Ariftote  :  mais  ces  exem- 
plaires livrés  à  des  copiftes  qui  n  avoient 
ni  fçavoir  ni  exa&itude  ,  devinrent  de 
plus  en  plus  défe&ueux.  Andronicus  le 
Rhodien ,  qui  avoit  été  élevé  dans  le  Ly- 
cée ,  étant  venu  à.  Rome  ,.  s'appliqua  à 
les  tirer  de  la  confufion  &  du  défordre 
où  ils  étoient  tombés.  Il  travailla  fur  les 
originaux  pour  les  rétablir  ,  &  compofa 
des  fommaires  de  chaque  ouvrage  ,  du, 
tçms  de  Cicéron  qui  dit  à  Trebatius ,  au, 
commencement  de  fes  Topiques  ,  que 
parmi  les  philofophes même, il  y  en  avoit 
très-peu  qui  connuflènt  Ariftote..  Cicéron. 
témoigne  (  i  )  une  grande  eftime ,  pour 
cette   philofophie  Péripatéticienne  qui 
embraffe  ,  dit-il ,  tonte  la  nature, 
x-     On  ne  reconnoit  plus  les  ouvrages. 
•  d'Ariftote,  à  la  defoription  que  Cicër-on: 
y  &  Diogéne  de  Laè'rce  nous  en  ont  laiC. 
!*fee.  Cicéron  dans  Ces  lettres  à  fon. frère, 
{i)  Naturam  à  Peripateticîs   fie.  inveflîga— 
t&m  ,ut  nullapars  cœJo ,  terra,  mariquepraer- 
termifla  ûuCtc.  definib.  lib.  f. 

Peripatetici  veteres,  quorum  priheeps  À-- 
riftoteles  quem  excepto  Platone  haud  fcio  an- 
reàh  dijeerim  principem  philofophorum.  Oc.. 
ipc.  cit. 

Quis  Ariftotele  nervofior  f  Theopbraflo  doc- 
titaJ.Cic./nBrut.. 


Quinte?,  a  *  ,j^r^n  L  i  r.zikS^..  lz  ri  ~ 
compolï  :"î5  zrzzz:  £-  rrr=-;  x.  r:^»:r-- 
à  la  manfjrt  :Ar.r:r; .  1:  -;/_  ;r:c;  en- 


core ce  pr^-  --ccce  e\  =ifm.rr  .  umr;: 

lui, des  prcraces  i^i  rrrt  r-  Js  :û— ai;  ■- 

On  ne  rerrMrre  z  zs  *tl:i:::-   irr 

Ariftote ,  n:  c^ri  r  :»~  e  as  rj-*:c-^  -  — 

ces  préface:.  Fârr.rc?  £ih  jr'tr  x  -.-,  -^T 

le  nombre  de-s  c-utt =ze*  c  Arirci.  Ci  r  ~  ^  \ 

nombre  fîirpiik  iz  beijcrcr  jîs  —~  --    : r  '  - 

gués , qui  en  ont  e^;  iorjjr?  ni  I>-rce=je  \  -lit* 

de  Lacrce  dans  la  vie  it  et  rVilstcrôe  ^ 

&  par  Gefner. 

Curion  ancien  auteur  a  cru  c*j îl  r.v 
avoir  de  véritables  ouvrages  d'Àriiroîe  % 
que  i'hiftoire  des  animaux  ,  le  livre  du 
monde ,  &  la  rhétorique  :  VolTIus  a  rejet- 
te du  nombre  des  ouvrages  d' Ariftote  le 
livre  du  monde  ,  &  la  rhétorique  attri- 
buée par  quelques  critiques  modernes  à 
Anaximéne  de  Lampfaque ,  qui  fut  auflï 
précepteur  d'Alexandre.   Jean-François    n*  exam. 
Pic  comte  de  la  Mirandole  a  foutenu'1  *"  '£'** 
qu'il  étoit  très-incertain  rqu  Ariftote  eût*  4"^  j? 
compofé  aucun  des  livres  ,  que  nous  a- 
vons  fous  fbn  nom.  François  Patritîus  9 
noble  Vénitien ,  après  une  profonde  rc-   T>Ui*t$+ 
cherche  &  une  grande  difeuflion  ,  con-  //',,  j .  ' 
dut  qu'il  n'y  a  que  le  livre  des  mechani- 
ques ,  &  celui  qui  renferme  trois  cliflcrta^ 
ttons  fort  courtes  fur  Zenon,  Gorgm  Ôc 
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Xénophane  ,  qui  foient  hors  de  doute  SC 
de  lbupçon.  Ammonius  dans  Ton  com- 
mentaire fur  les  Catégories  obferve  qu'on 
voïoit  dans  la  fomptueufe  bibliothèque 
des  Ptolcmces  à  Alexandrie  quarante  dif- 
férents traités  d'Analytiques  ,  qui  touts 
portoient  le  nom  d'Ariftote  ,  quoiqu'il 
n'en  eût  compofé  que  quatre.  Plufieurf 
fçavants  croient  que  nous  n'avons  aucun- 
des  ouvrages  originaux  (  1  )  d'Ariftote  ; 
mais  qu  àïant  été  traduits  en  Arabe ,  a- 
vant  que  les  originaux  Grecs  futfènt  per- 
dus ,  ils  ont  été  remis  en  Grec ,  fur  la  tra- 
duction Arabe. 

Ariftote  a  été  ,  non-feulement  accuft 
de  plagiarifme ,  mais  d'avoir  même  iiip^ 
primé  Se  brûlé  les  étrits  des  philofophes 
ni. in    qui  l'avoient  précédé.  Sur  quoi  Stanley 
*•       obferve  que  cette  calomnie  eft  fuffiiam- 
ment  réfutée  par  les  ouvrages  de  Cicé- 
ron  ,  qui  font  connoître  que  long-tems 
après  Ariftote,les  écrits  de  ces  anciens  phi- 
lofophes étoient  encore  entre  les  mains 
de  touts  ceux  qui  avoient  la  curiofité  de 
les  lire. 
Le  plus  célèbre  des  commentateurs  d'A- 

1  (1)  Multipliciter  probatur  incertum  effe  an 

ullum  habcamus  librum  ,  cujus  exemplaria- 
fuerint  abAriftotele  compoiïta.  Joan.  Franc. 
Tic.  mirand.  de  exam.  vanit.  doftr.  gent*  lib.  4* 
c»  4. 


riftote  parmi  les  Grecs ,  a  ete  Alexandre 
d'Aphrodiièe  ;  &  parmi  les  Arabes  ,  A- 
▼erroes  qui  a  été  nommé  Amplement  le 
commentateur  par  excellence.  Alexan- 
dre d'Aphrodifce  vivoit  vers  le  commen- 
cement du  troilîéme  ùécie ,  A  verroës  vers 
le  milieu  du  douzième. 

S.  Thomas  (r)  témoigne  beaucoup  de- 
mépris  pour  les  ouvrages  d' A  verroës.  Vi- 
ves ,  conformément  à  l'opinion  de  laint 
Thomas  ,  traite  le  commentateur  com- 
me un  ignorant ,  qui  a  entièrement  défi- 
guré &  corrompu  la  philofophie  d*  Arifto- 
tê.  Les  autres  commentateurs  d'Ariftote 
les  plus  renommés  ,  ont  été  Themiftiu* 
fiirnommé  Euphradés  ,  à  caufe  de  l'élé- 
gance de  (on  ftyle  ,  qui  a  vécu  du  tems 
des  empereurs  Jovien ,  Valens  ,&  Valen- 
tinien  \  Olympiodore  philofophe  d'Ale- 
xandrie, qui  a  vécu  vers  Tan  480.  (bus  les 
empereurs  Léon  &  Zenon  ;  Proclus  de 
Lycie  difciple  d'Olympiodore  ;  Ammo- 
nium ,  difciple  de  Proclus  -y  6c  Simplicius 
qui  a  vécu  peu  après  fous  l'empire  de  Jut 
tinien.  Les  anciens  commentateurs  d'A- 
riftote  font  détaillés  dans  Stanley  &  les 
modernes  à  la  fin  des  oeuvres  d'Ariftote  y 
de  l'édition  de  Paris. 

(1)  Averroës  non   tàm  fuit  Peripatetîcus  , 
q«àm  philofophia»  Pewpateticae  depravator.  &  ' 
Thom.  Q£ufcuL  1  é.cêtit,  AvetrSiJl.  ! 
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ïifc.Verip.      Patritius  compte  plus  de  douze  mille- 
*,,T- volumes  compolës  fur  la  feule  philofo- 
phie  d'Ariftote.  Les  fiécles  de  groflïéreté 
&  d'ignorance  en  Europe ,  furent  des  fic- 
elés d'érudition ,  pour  l'Arabie  &  pour 
l'Egypte.  La  philolbphie  y  fut  confervée, 
&  ces  philofophes  Arabes  s'appliquoient 
furtout  à  la  logique  ,  à  la  médecine ,  & 
à  l'aftronomie.  Il  s'y  forma  une  foule  de 
commentateurs  d'Ariftote,  Alfarabe,AU 
gazel ,  Albumazar ,  Maimonide,  Alkind, 
Avicenne.  Jean  -  François  comte  de  la 
Mirandole  aflure  que  les  Arabes ,  aïant 
connu  Ariftote ,  abandonnèrent  touts  les 
autres  auteurs. 
Lévolu-        La  feâe  d'Ariftote  a  pafle  par  bien  des 
3ofoCh^  évolutions.  Les  Chrétiens  des  trois  pre- 
vriitc/tc  miers  fiécles  furent  moins  favorables  à 
Ariftote ,  qu'a  Platon»  Origéne ,  dans  fon 
traité  contre  Celfe ,  décria  Ariftote  par* 
mi  les  Chrétiens.  La  plupart  des  Pères 
de  Téglifè  entrèrent  dans  les  mêmes  fen- 
timents.  Ariftote  paroilîbit  donner  trop 
au  raifonnement ,  &  éloigner  fès  difei- 
ples  de  la  foumiiïion  que  la  foi  demande. 
Le  chara&ére  pointilleux  de  fa  dialecti- 
que étoitredouté  5  les  hérétiques  s'en  fer-  * 
voient  pour  foutenir  leurs  erreurs.  Saint- 
Ambroife ,  dans  le  premier  livre  des  of- 
fices,  dit  que  le  Lycée  efl  fins  a  craindre  yj 
jfce  Us  jardins  dJLficurc* 
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Mufïeurs  faints  &  illuftres  docteurs 
trouvèrent  cependant  cette  philofophie 
folide  ,  &  utile  à  la  religion.  Anatolius  y 
gui  fut  depuis  évêque  de  Laodicée  ,  en- 
feigna  la  do&rine  d'Ariftote  y  dans  Ale- 
xandrie,fous  l'empire  deDioclétien.S.Au- 
cuftin  blâme  Crefcentius,de  vouloir  ôter . 
aî'églife  Pufage  de  la  diale&ique.  The* 
miftius  précepteur  de  l'empereur  Arca- 
dius  ,  releva  la  philofophie  d'Ariftote.. 
Théodoret  donna  de  grands  éloges  à  cet 
admirable  aveugle  >  Didyme  d'Alexan- 
drie ,  un  des  plus  fçavants  nommes  de  fbn 
teins ,  parce  qu'il  avoit  bien  entendu  A- 
riftote.  Severin  Bocce  5  qui  fut  trois  fois  - 
Conful ,  Se  qui  excella  dans  la  philofo- 
phie &  dans  les  belles  lettres,  étudia  pen- 
dant, dix-huit  ans  à  Athènes  la  philofo- 
phie d'Ariftote ,  &  fit  connoître  plus  gé- 
néralement ce  philofophe  dans  régule 
Latine ,  par  fès  traductions.  S.  Jean  Da- 
mafcéne  ,  fous  Conftantin  Copronyme, 
fit  un  abrégé  de  la  logique  &  de  la  mora- 
le d'Ariftote.  Peu  après  l'ignorance  Se  la 
ftupidité  furent  fi  grandes  ,  qu'on  pre- 
noit  pour  des  Nécromanciens  ceux  qui 
avoient  quelque  fçavoir ,  ainfi  qu'il  arri- 
va au  pape  Sylveftre  IL  fuivant  le  témoi- 
gnage du  cardinal  Bellarmin. 

Dès  le  commencement  du  douzième    Querelles 
fiécle  ^Péripatéticiens  fe  diviOxenc  en  J^S 
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maux  &  des  Nominaux  ,  &  en  Réaliftes.  Les  Nomi- 
fcealif  les.     liaux  fbutenoient  que  les  natures  univer- 
felles  nétoient  que  des  noms ,  &  les  Réa. 
liftes  foutenoîent  qu  elles  étoient  réelles. 
Les  abftraîts  ,  fuivant  les  Nominaux , 
n  exiftent  que  dans  les  concrets.  Subftw 
tuons  au  plus  vite  une  notion  claire  à  ce 
langage  obfcur  de- l'échoie.  La  rondeur 
n'exifte  que  dans  la  chofe  ronde ,  la-  dure- 
té que  dans  la  choie  dure.  Mais  les  Réa* 
,  liftes  attribuoient  à  la  rondeur ,  à  la  du- 
reté &c.  des  fubftances  diftin&es  de  1* 
chofe  ronde  ou  dure. 

Les  formes  fubftantïelles  3  dans  le  Péri. 
patétifme ,  étoient  des  fubftances  incom- 
plètes ,  qui  en  déterminant  Texiftence 
de  la  matière  ,  compofoient  avec  elle 
Teflènce  d'une  fubftance  complète.  Elle» 
étoient  confidéréês  par  les  Réaliftes,  com- 
me des  êtres  diftingués  du  fujet ,  comme 
des  réalités  différentes  de  la  fubftance  à 
la  quelle  elles  adhéroient ,  quoique  pour 
exifter ,  elles  eulïènt  befoin  de  l'appui  de 
cette  fubftance. 

Occam  (i)  cordelier  Anglois ,  difciple 
de  Scot ,  fut  chef  des  Nominaux  dans  le 

l(i)  Guillaume  Occam  fut  furnommé  le  doeleur 
invincible.  Le  t  échoie  s  ont  honoré  leurs  maître* 
de  plujieurs  titres  faflueux  ,  deférafhique ,  diïr~ 
téftagable  ,  d'illuminé  ,  d'extatique  ,  &c.  J-u~ 
genudes  Sçav*  de  BatlL  f.  i.  j>  aru  t.  ch.  $.. 
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quatorzième  ficelé  ;  Jean  Duns  (1)  fur- 
nommé  Scot ,  étoit  le  chef  des  Rcaliftes» 
Ces  derniers  fuivoient  Ariftote  plus  à  la 
lettre  j  les  Nominaux  (2)  rejettoient  tou- 
tes les  entités  fuperflues ,  Rattachant  à  ce 
principe  ,  qu'ils  tiroient  auffi  d' Ariftote  , 
que  la  nature  ne  fait  rien  en  vain.  Cette 
maxime  a  été  appellée  le  rafoïr  dOccam , 
&  des  Nominaux  Ils  confèrvoient  cepen- 
dant les  noms  de  1  échoie ,  ce  qui  les  fie 
appeller  Nominaux  :  ils  ont  été  regar- 
des comme  les  (j)  précurfeurs  des  Car- 
téfiens» 

(1)  Jean  Duns  furnommé Scot  ,  farce  Qu9Aé- 
ma  Ecojfcis  ,  eut  le  titre  de  dofteur  JubttL  II  mou- 
emsàColcrne  le  t.  Novembre  1308.  Âgé  de  £j« 
ams.  Il  djfeâlét  de  future  des  opinions  oppoféts  à 
télés  de  S.  Thomas  :  ce  qui  a  produit  dent  l' écho- 
ie it  théologie  les  deux  jocles  des  Thonufta  &dcs 
Scotiftes. 

(a)  Le s  Réalises  foutemient  Vuniverfel  2  par- 
te rd,*  les  Ksmmjux  affirmaient  qu*il  ne  feue 
exifterqu  a  parte  mentis  ;  &  ils  n*jutribw*ien$ 
Vuniverfdtté  qu'aux  nzms  &  aux  czncepts  ou  aux 
iiJes»  Dans  lefir.JL,  ce  ne  pouvait  être  quun  mal- 
entendu ô*  **e  quefticn  de  n-m  :  car  quel  ejt 
rktmme  quipuifft  imaginer  qutl  y  a  réellement  * 
far  exemple  ,  une  uni  verf alité  de  zenre  humain 
quiextjtelune  manière  matérielle  &  ds/hncle  de 
roues  ies  hii.v'tdusy  de  ïafftmvlzge  desquels  la 
fenfée  csmpofe  cette  université  ? 

"(3)  LesCartéftensont  été  plus  loin.  Km- feule- 
ment as  ont  attribué  unejunpie  exifienee  de  rai- 
fin,  ou  far  Vahjtra&ie*  de  ^entendement  >  aux 
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Les  fe&es  des  Nominaux  &  des  Réâ^ 
liftes  fe  firent  en  Allemagne  une  guerre 
qui  alla  jufqu  à  l'extravagance  &  à  la  fu- 
reur. Ce nécoit plus  des difputes  ,  cétoit 
de  véritables  batailles  :  on  ne  fbutenoit 
fon  opinion  que  par  des  violences.  Ces 
terribles  Dialedicïens  étoient  bien  éloi- 
gnés des  difpofitions  que  Cicéron  ( j)  de- 
mande dans  la  difpute  ,  où  il  veut  qu'il 
n'entre  ni  opiniâtreté  ni  colère.  Pour  fai*' 
re  ceflèrles  défordres  en  France.,  une  or- 
donnance (1)  de  Louis  XL  défendit  d'eiw 

formes  fubfiant  telles  ;  mats  ils  les  ont  entièrement 
fuffvimées  ,  &  leur  ont  fub fi itué  des  modes  y$* 
fliuât  la  chofe  elle-même  modifiée  de  ttltouteÏÏt 
manière.  AinfiVuniverfalité  du  genre  humain  ri  efi 
autre  chofe  que  touts  les  individus  raffemblés,  Âm 
lien  de  dire  avec  les  Réalifies  que  la  rondeur  efi 
une  forme  fubfiantielle  ,  qui  exifte  réellement  & 
drune  manière  difiinfte  de  la  cire  \  au  lieu  de  fou.' 
tenir  ,  conformément  aux  Nominaux  ,  que  t.i  ron- 
àeur  efi  une  entité  qui  ri  a  qriune  exifience  de  rah 
fon  ou  far  abfiraCtion  de  l 'entendement  r  il  s  lui  ont 
reftifé  toute  forte  d'exifience^  fout enant  que  la  ron- 
deur de  la  cire  ri  efi  autre  chofe  que  la  cire  eh  f -mê- 
me modifiée  de  cette  manière. 

(i)Nos  &  refellere  fine  pertinaciâ  ,  &  re- 
fclli  fine  iracundiâ ,  poliumus.  Ctc.  Tufc.  qnsft. 
I.  2. 

(i)  V ordonnancé  efi  datée  de  Senlis  du  I,  Mart 
1473.  Bile  eflfignée  du  Duc  de  Bourbon  y  de  lsévê~ 
que  d\llbi,  duftigneur  d*Argenton9  dufeigneur 
de  Qerdis ,  de  maître  Jean  £Amboijes  &  autres- 
jjréftnts.  Naudé  y  add>ua  ïhifi+de  Loiiit  Xl.ch.6» 
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'eïgner  la  do&rine  des  Nominaux ,  à  pei- 
îe  du  banniflèmcnt  perpétuel  &  fous  de 
dus  grîefves  peines ,  fi  le  cas  l'exigeoit. 

Cette  guerre  des  Réaliftes  &  des  No- 
iiînaux  neft  pas  le  feul  exemple  des  fu- 
reurs excitées  pour  les  difputes  les  plus 
faînes.  La  queftion  appellée  le  pain  des 
ïordcliers  confîftoit  à  lçavoir,file  domai- 
ne des  cbofes  qui  le  confirment  par  Pufa- 
ge ,  comme  le  pain  &  le  vin ,  leur  appar- 
;cnoit ,  ou  s'ils  n'en  avoient  qu'un  ample 
auge ,  fans  domaine  &c  fans  propriété. 
Un iùjct  fi  frivole  divifa  les  plus  fameufes 
aniverfités  9  caufa  prefqu  un  fchifme ,  Se 
St  pafïèr  le  plus  grand  nombre  des  Cor- 
fcners  dans  le  parti  de  l'empereur  Louis 
le  Bavière ,  contre  le  pape  Jean  XXII. 
leur  animofité  les  (1)  rendant  Gibelins , 
iîe  Guelphes  qu  ils  étoient  auparavant. 

Les  vers  fuivants  de  l'abbé  Régnier 
contiennent  une  hiftoiie  naïve  de  preC 
que  toutes  les  difputes. 

J'ai  vu  deux  partis  difputer 
De  la  vérité  ("ans  l'entendre  ; 
.    Le  public ,  fans  y  rien  comprendre , 
Pour  l'un  ou  l'autre  s'entêter  : 

(1)  Dans  les  fanglantes  querelles  de j  papes  tjj> 
des  empereurs ,  qui  ont  caufe' d'affreux  déjbrdrcs 
dans  l'Allemagne  çp  dans  Z*  Italie ,  les  par $if ans 
des  empereurs  portoiem  le  nom  de  Gibelins }  (7 
certx  des  Papes  le  nom  de  Guelphes» 
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Et  de  leur  difpute  authentique  , 
Qui  moins  s'entend  plus  on  l'explique , 
J'ai  v û  qu'après  un  long  dcbat  y     . 
Après  réplique  fur  réplique  , 
La  haine  des  partis  étoit  le  réiultat. 

Ces  défauts  de  refprït  humain  font 
fort  oppolés  à  l'eiprit  pnilofophique ,  qui 
n'admet;  dans  (i)  le  fàn&uaire  de  fà  tran- 
quilité  ,  ni  le  vain  éclat  des  dilputes  ,  ni 
même  le  tumulte  &c  l'agitation  des  pen-  ■ 
fées. 

Ariftote  fè  trouva  défiguré  par  les  vai- 
nes fubftilités  ,  qui  s'introduilirent  dans 
la  philofophie.  La  paflïon  déréglée ,  gue 
chacun  avoit  pour  le  tirer  de  fbn  côte& 
l'avoir  dans  fbn  parti ,  ne  fut  pas  une  de 
fès  moindres  persécutions.  Les  livres  d'A- 
riftote  avoient  été  apportés  en  France , 
des  le  commencement  du  treizième  fic- 
elé ,  par  les  François  qui  avoient  pris 
Conftantinople.  Amauri ,  qui  prëtenaoit 
fbutenir  fès  erreurs  par  les  principes. d'A- 
riftote ,  aïant  été  condamné  comme  hé- 
rétique ,  par  le  concile  de  Paris  l'an  noj. 
ce  concile  défendit  la  le&ure  d' Ariftote, 
&  condamna  ks  ouvrages  au  feu,  Ri- 

(i)  Philofbphia  ejus  eft  verecundiae,  ut  ftre- 
.  pitum  non  modo  verboruni  ,  lèd  ne  cogitatip- 
num  quidem  in  facrarium  fax  quietis  admit- 
tat.  Macrob.  lib.  7.  Satwnal.c.  1. 
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d,  hiftorien  contemporain  ,  en  allé-   Rigor&d* 
i  cette  raîfbn ,  que  leur  fubtilité  avoit  &$-  pf '  • 
iné  occafion  à  des  héréfies ,  6c  pouvoit  itof!***** 
faire  naître  encore.  Emu  j.  les  mê- 
i  défenies  furent  renouvellées ,  par  le 
\t  qui  vint  en  France  ;  mais  à  1  égard  }**lin\4*  ^ 
la  métaphyfique  ,  &  de  la  phyhque/or/!^       * 
.ement ,  &  fa  diale&ique  fut  admife 
5  les  écholes.  £11 123 1.  une  bulle  de 
goire  IX.  adoucit  un  peu  la  rigueur 
a  fentence  prononcée  par  le  Concile 
^is ,  en  ce  qu  elle  défendit  la  ledtiire 
ouvrages  d'Ariftote ,  jufqu  à  ce  que 
anger  des  erreurs  en  eût  été  retran- 
,  Peu  de  tems  après  9  Albert  le  Grand 
im  Thomas  fon  difciple ,  aïant  com- 
ité quelques  ouvrages  d'Ariftote ,  cet 
nple  fit  voir  que  la  le&ure  de  ce  phL- 
>pne  pouvoit  être  utile.  En  1366.  les 
dinaux  Jean  de  S.  Marc  ,  &  Gilles  de 
Martin ,  délégués  pat  Urbain  V.  pour 
>rmer  Tuniverfité  (1)  de  Paris ,  permi- 

:  )  Quelques  auteurs  rapportent  à  Chai  lenia- 
iinjlitution  de  l'univerjné  de  Pans.  Cette 
;en  ne  parott  fondée  ,  que  furies  foins  que  cet 
*reur  9fçavant  lui-même  9fe  donna  pour  fai- 
*urir  lesfciences.  On  na  aucun  monument  qui 
ve  que  Charlewagne  ait  inftitué  Cuniverjité* 
premiers ftatuu  font  de  l'an  1 1 1  l.Pklippcsîu~ 
ïlui  a  accordé  des  privilèges.  Les  papes  lnno- 

III.  Honoré  III.  Innocent  IV.  &  Alexan- 

IV.  Itii  en  ont  aujjl  attribué.  Comme  Us  bulUs 
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renc  la  le&ure  du  plus  grand  îîombre  des 
ouvrages  d'Ariftote  ,  &  reftreignirent  les 
anciennes  défenfes  à  la  feule  phyfique. 
Le  cardinal  d'Eftouteville  ,  faifant  plu- 
sieurs règlements  en  1451%  de  l'autorité 
de  Charles  VIL  concernant  l'univerficé 
de  Paris ,  ordonna  que  les  écholîers  & 
bacheliers  feroient  examinés  principale- 
ment ,  fur  plufieurs  chapitres  de  la  meta- 
phyfique  &  de  la  morale  d'Ariftote,  qu  il 
indique  ôc  qu'il  lpécifie ,  &  il  ne  pailc 
point  de  la  phyfique, 

Ramus  aïant  écrit  contre  la  doûrine 
<TAriftote,Fran<jois  I.  par  lettres-patentes 
du  10.  Mai  1543.  lui  fit  trcs-expreflès 
défenfes  d'ufer  de  médifances  &  d'iii- 
vedtives  contre  Ariftote ,  condamna,  fup- , 
prima,&  abolit  les  livres  de  Ramus.  Dans 
la  fuite  ,  Ramus  aïant  été  alïàfliné  à  la 
S.  Barthélemi ,  cet  exemple  fit  mourir  <fc 
peur  Denys  Lambin  ,  qui  n'avoit  guéres 
eu  plus  de  ménagement  pour  les  Péripa* 
ticiens  de  fon  tems.  Cette  fèdte  avoit, 
pour  ainfi  dire ,  englouti  toutes  les  au- 
tres ,  &  le  comte  de  Vérulam  dit  qtiA* 
rifiote  3  {vivant  la  politique  des  Ottomans , 


addrejfïet ,  p ar  ces  pxpes  aux  martres ,  fr  tut 
éçkolicrs  ,  commençaient  par  ces  mots  :  Novcnt 
univerfîtas  veftra,  ou  unïverfitas  magiftrorum 
Se  tholarium ,  le  nom  &  wiiverjùé  leur  demeuré* 

ne 
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ne  (1)  croioit  pas  pouvoir  régner  en  fureté  y 
fil  ne  faifoit  mourir  tout  s  fes  frères  Par  le 
règlement  fait  pour  l'univerfité  de  Paris 
en  1661.  laledure  des  ouvrages  d'Arifto- 
ceeft  enjointe,même  de  fes  livres  de  phy- 
fique.  Toutes  les  écholes  retentirent  alors 
de  la  feule  philofophie  Péripatéticienne. 
Fra-Paolojdans  fon  hiftoire  du  concile  de 
Trçnte  ,  dit  que  nous  aurions  moins  d  arti- 
cles defoiJiÂriftote  avoit  moins  écrit. Cette 
xaillerie  n'eft  pas  exemte  d'impiété,  quoi- 
qu'elle puiflè  être  entendue  dans  un  fens 
véritable  ,  fçavoir  que  les  difputes  de  la 
phijofbphie  fcholaftique  ont  donné  lieu 
a  un  plus  grand  nombre  de  décifions  de 
l'églife. 

La  do&rine  d'Ariftote  aiant  été  atta- 

3uée  par  des  théfes  en  1614.  la  faculté  de 
îéologie  &  le  parlement  fe  joignirent  > 
&  emploïérent  leur  autorité  en  faveur 
d'Ariftote ,  la  Sorbonne  par  un  décret  qui 
cenfura  ces  théfes ,  &  le  parlement  par 
un  arrêt  du  4.  Septembre  1614.  qui  or- 
donne que  ces  théfes  feront  déchirées  , 
tannit  du  reffbrt  ceux  qui  les  avoient  fou- 
tenues  ,  Se  défend  fous  peine  de  la  vie  de 
tenir  &  d'enfeigner  aucune  maxime  con- 

(1)  Ariftoteles ,  more  Ottomanorum,  reg- 
nare  fe  hau-i  tuto  poffe  putabat,  nid  fratres 
fuos  omnes  contrucidaffet.  Vttulam.  de  augm* 
Jcientiar.  tib.  3.  c\  4. 

Tome  L  T 
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tré  les  auteurs  anciens 
remontrances  de  la  SorbonJ 
ment  s  fur  kfquelles  intervil 
jre  des  chimîftes  en  ï6i%  poi 
ne  pouvoir  choquer  les  pri 
philofûphîe  d'AriftotC,  ilm< 
teinte  à  ceux  de  la  théologie 
reçue  dans  Féglilè, 

Nonobftant  coûts  les  rcg 
févérité  Hes  arrêts  du  parlem 
fance  de  runiverfité  Se  le  gn 
la  phiîofophie  d'Ariftote ,  Gî 
elara  6\r  écrivit  contre  elle,  t 
fe  fit  chef  d'une  nouvelle  Ce 
milieu  du  dîx-leptîéme  fié 
eux ,  la  philofophîe  d' Ariftow 
perdu  de  fa  réputation  ;  elle 
encore  quelque  autorité  >  c 
imiverfités  &  dans  les  éch< 
de  Florence  ,  contemporai 
dî  ?  &  de  des  Cartes ,  fuîvî 
de  Copernic  s  comme  le  plus 
bre  des  modernes.  Quoique 
pas  embraflè  ,  dans  la  phy 
rangement  général  des  par 
ûïvers  y  &  que  le  fyftéme  < 
n'ait  été  compofé  que  50c 
Ariftoce  ,  le  fyftéme  de  Co| 
ébranlé  toute  la  phyf 
tienne* 
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CHAPITBE    CINQUIEME* 

Des  Cyrinàiques* 

LE  fécond  des  difciples  de  Socrate ,  qui  d'Àriftippe» 
fonda  une  fe&e  particulière  ,  fut  A- 
rUtippe  natif  de  Cyréne  ,  d'où  fes  difci- 
ples prirent  le  nom  de  CyrinÀiques.  AriC- 
•tippe  aïant  envoie  à  Socrate  une  grofie 
fbmme  d'argent ,  qui  faifoit  partie  de  cel- 
les qu'il  droit  de  fes  écholiers ,  Socrate 
lalui  renvoïa ,  &  blâma  fon  avarice. 

Horace  rapporte  cependant  (i)  un  trait 
d'Arifldppe ,  qui  marque  beaucoup  d'in- 
différence pour  les  ricneflès.  Ce  pnilofo- 
5he  ,  voïageant  dans  les  fables  ardent! 
e  la  Libye  ,  Se  voïant  fes  efclaves  fa-' 
ligués  du  poids  de  l'or  qu'ils  porcoient, 
leur  ordonna  de  le  jetter  au  milieu  des 
défçrts. 

Ariitippe  ofFenfe  par  Efchine  fit  les  Tho%.XMn 
avances  du  raccommodement.  Efchine  »  Ari&it 
loi  répondit:7#/*/j  bien  connottre  3Ariftip- 
pc  9  que  tn  vaux  mieux  que  nui  i  f/mfqne 

(i) . . . .  quîd  fimile  ifti 
{foecus  Artftippus,  qui  fenros  projicer*  au-. 

rum 
In  mediâ  juffit  Libyi,  quià  tardiùs  îrent 
Propceranus  fcgnes.  ftor. 
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fai  été  la  caufe  de  la  haine .»  &  que  tu,  veux 
être  V auteur  de  la  ionne  intelligence  en* 
tre  nous. 

Dq^js  tyran  de  Syracufè  aïant  dît  à 
Ariftippe ,  que  les  biens  de  la  fort  une  étoient 
préférables  à  la  philofophie  jpuifqu  on  voioit 
les  philofophes  chez,  les  riches  >  &  non  pas  Us 
riches  chez,  les  philofophes  >  C'eft ,  répoo* 
dit  Ariftippe  ,  comme  on  voit  les  méde- 
cins chez,  les  malades.  Denys  ,  ilans  une 
autre  occafipn ,  lui  demanda  ce  qu'un  phi- 
lo fophe  comme  lui  venoit  faire  a  fa  cour  } 
Ariftippe  répondit  :  TaUté  trouver  Sacra* 
U  y  lorfque  fai  voulu  faire  provifion  des 
tiens  de  lafageffe  ;  maintenant  diant  befoin 
de  ceux  de  la  fortune  y  je  viens  à  la  cour 
des  rois. 

Diogéne  le  Cynique  lui  dit  un  jour  : 
Si  ariftippe  fçavoit  (i)fe contenter  de  lé' 
gumes  j'il  nevoudroit  afvoir  aucun  commer- 
ce avec. les  rois.  Ariftippe  répliqua  :  Si  et9 
lui  qui  me  reprend  3  fçavoit  vivre  avec  les 
Qidl.à:s  rois ,  il  mépriferoit  les  légumes.  Lucien  le 
fectesàîeri-  traite  d'homme  .troublé  par  la  débauche. 
can\  Toute  forte  de  vie  &  d  état  accom. 

'"%■:  jnodoit  Ariftippe  j.fon  ebaraétére  fè  con, 
formoît  aux  conjonctures  (2)  où  il  £ 

"{'0  Si  pranderet  j»lus  patienter,  regibus  jtfi 
Nollet  ArifHppus.  Si  fciret  regibus  uti , 
Faftidiret  olus,  qui  me  notât. Hor.ltb.i.epifl. if. 
(z)  Oainis  Ariflippum  decuit  çglor  #  * 
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ftouvoit ,  &  aux  perfonnes  avec  lèfquel- 
ks  îl  avoit  à  vivre. 

Les  Gyrénaïques  méprifoient  l'a'  phy- 
fique ,  comme  une  fdence  remplie  d'in- 
certitude &  d'obfcurité  ,  &  inutile  à 
hifàge  de  la  vie.  Us  ne  s'appliquoient 
qu'à la  morale ,  qu'ils  dépravoient  étran- 
gement par  des  opinions  qui  les  ren*- 
dbient  indignes  du  nom  de  philosophes. 
*•  Ariftippe ,  quoique  fbrti  dç  l'échoie  DoéWne 
et  Sôcrate ,.  ne  fuivit  en  rien  fa  do&rine  [jîLjj*  vc~ 
Se  iès  préceptes.  Il  fit  confifter  le  fbuve- 
tain  bien  dans  la  volupté  :  il  expliqua 
cette  volupté  ,  par  les  fatisfa&ions  de* 
fais  ,  &  rapporta  le  bonheur  à  la  volupi 
té  du  corps  par  cette  raifon ,  qu'elle  fait 
for  l'efprit  la  plus  forte  de  toutes  les  im- 
preffions ,  de  même  que  rien  n'afflige  & 
ne  tourmente  l'efprit  autant  que  la  dou- 
leur corporelle. 

;  Le  fèul  contrepoison  qu'il  dônnoit  à 
une  do&rine  fi  dangereufe  ,  c  eft  que  le 
fege ,  pour  ion  propre  bonheur  ,-ne  iè 
laiîïè  pas  dominer  par  quelques  attraits 
particuliers  de  la  volupté ,  mais  qu'il  s'en 
rend  le  maître  au  contraire  ,  &  qu'il  s'é- 
lève au-deffiis  d'eux.  Ceft  fur  ce  principe 
Su'eft  fondée  cette  célèbre  (  1  )  réponfe 
'Ariftippe  :  M  eft  vrai  que  j'aime  Lais  ., 

ftatus  ,  &  res. Hor.  Ub.  1.  epift.  17. 
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mais  je  lapojféde ,  &  elle  ne  me  pofféde  pas. 
Cette  feéte  ne  fut  pas  plus  efHmée  , 
qu'elle  méritoit  de  l'être ,  &  il  paroit  par 
unrpaflàge  (i)  d'Horace,  qu'il  étoit  peu 
honorable  d'en  faire  profemon.  Je  retom- 
be en  cachette  ,  dit-il ,  dans  les  préceptes 
JtAriftippe  J  &  je  tache  de  rri*{fujetùr  les 
flaifirs  ,  fans  devenir  leur  efclavc'. 

La  fille  d'Ariftippe  ,  nommée  Arété ,. 
fcttefc&e  lui  fuccéda.  La  fedke  Cyrénaïque  fut  di- 
tdfSnp?c*-vi^e  en  trois  branches  ,  des  Hégéfi*. 
s.  ques ,  des  Annicériens ,  &  des  Théodo- 

riens.  La  fe&e  des  Hégéfiaques  fut  for- 
mée par  Hégéfias  de  Cyréne  ,  né  en  k 
quatre-vingt-onzième  Olympiade  ,  vers 
l'an  416.  avant  J.  C. 

Il  fut  furnommé  l  orateur  de  la  morï> 

parce  qu'il  enfeignoit  à  fes  difciples  à  fe. 

tuer  pour  le  moindre  dégoût  qu'ils  reflen- 

*W.  May.  toient  de  la  vie  :  &  comme  les  Hégéfia- 

S  *:  cf  9%  ques  mettoient  fouvent  en  pratique  une 

£lt  Çm     do&rine  fi  pernicieufe  ,  Ptolémée  fils  de ê 

Lagus  craignant  qu'elle  ne  dépeuplât  fe 

états ,  défendit  à  Hégéfias  d'enfeigner. 

Les  Annicériens  furent  ainfi  nommés 
d'Anniccris  leur  chef,  qui  fit  quelques 
changements  peu  importansàla  doua- 
ne d'Ariftippe. 

(1)  Nunc  in  Ariftippi  furtim  prxcepta  rc- 
labor  : 
Ermîhi  res,  non  me  rébus  fubmittere  conor» 
Hcr.liù.i.  tftft.  1. 
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Théodore ,  furnommé  l'Athée ,  donna- 
fon  nom  aux  Théodoriens.  Hégéfias ,  & 
Théodore  enfeîgnoient  que  le  îage  n'eft 
fait  que  pour  lui-même ,  &  qu  il  ne  doit 
rien  a  fa  patrie  ni  à  la  fociéte. 

Amphicraté  rapporte  que  Théodore 
fat  condamné  à  mort  par  les  Athéniens  , 
Se  qu'il  s'empoîfonna.  Il  neft  pas  éton- 
nant que  la  plus  fenfuelle  de  toutes  les 
écholes  ait  produit  les  fe&es  les  plus 
monftrueufes  ,  qui  déshonorèrent  la  phi- 
losophie y  en  enieignant  que  le  fage  pou- 
▼oit  commettre  toute  forte  de  crimes  8c 
renoncer  à  toute  pudeur ,  dans  les  occar* 
fions  favorables  à  fes  intérêts.  Cette 
morale  abominable  dérivoit  de  là  four- 
ce  impure  des  Cyrénaïques  :  ce  qui  a  fait 
dire  à  Cicéron  que  la  feile  (1)  d'^4riflippe. 
Avait  enfanté  V impiété  j  &  celle  de  Zenon 
mnejtvcrité  de  mœurs  outrée  &f*uvage. 

(1)  Afotos  ex  Ariftippi ,  acerbos  è  Zenonis 
fcholâ  prodire.  de.  denat.  deor.  lib*  3. 
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CHAPITRE  SIXIE'ME. 

DesfeScs  Erctrique  &  de  Mégarc. 

LA  troifiéme  fedfce  fbrtie  de  l'échoie 
de  Socrate ,  a  été  la  feue  Erétricie&- 
don.  ne ,  dont  Phédon  a  été  auteur.  Platon  a 
intitulé  de  fbn  nom  ,  le  dialogue  de  l'im- 
mortalité de  l'ame. 

Phédon  natif  d'Elée  étoit  un  efclave, 
que  Socrate  fit  acheter  par  Alcibiade , 
qui  peu  de  temps  après  lui  donna  l'a  li- 
berté. Il  écrivit  les  chofes  les  plus  mémo- 
rables de  la  do&rine  &  de  la  vie  de  So* 
crate ,  à  l'exemple  de  Platon  &  de  Xé- 
.    Jflophon. 

Il  s'attacha  fort  religieufemenc  à  la 
doctrine  de  Socrate  fon  maître ,  &  il  ne 
fut  le  chef  d'une  fe&e  particulière ,  que 
#  parce  qu'au  lieu  de  fuivre  Platon  dans 
l'académie ,  il  inftitua  une  échoie  dans  la, 
ville  d'Elée  fa  patrie. 

Plifthanes ,  qui  étoit  aufli  Eléen ,  fuo- 
céda  à  Phédon,  &  fut  relevé  par  Mené- 
déme  Erétricien ,  qui  vivoit  en  la  cent* 
vingtième  Olympiade  ,  vers  l'an  trois 
cents  avant  J.  C.  Ménédéme  aïant  tranf- 
porté  l'échoie  d'Elée  à  Erétries  ville  d'Eu- 
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Bée ,  donna  lieu  au  nom  dïErctrique  por- 
té par  cette  fe&e ,  qui  eft  toujours  de- 
meurée allez  obfcure ,  &  dont  je  n'ai  fait 
mention  que  pour  n'omettre  aucune  des 
branches  principales  fbrties  immédiate- 
ment de  l'échoie  de  Socrate. 

Euclideaété  le  quatrième  diicïple  de  D*Eudide- 
Socrate ,  qui  a  fondé  une  fedte  particulier 
re  :  il  étoit  de  Mégare ,  ce  qui  fit  nonv 
mer  fa  fè&e  McgariqHe.  Dans  fa  jeuneflè , 
il  eut  une  fi  grande  ardeur  pour  la  philo- 
sophie ,  &  pour  la  doftrine  de  Socrate  , .    * 
que  les  Athéniens  aïant  défendu ,  par  un 
edit  portant  peine  de  mort ,  à  touts  ceux 
de„Mégare  ,  de  mettre  le  pié  dans  Athè- 
nes ,  Euclide  arrivoit  touts  les  foirs  dé-  _.y*«f' Ge^ 
rime  en  remme ,  &  s  en  retournoit  touts- 
esrmatinsavec  le  même  déguifèment  à 
Mégare  éloignée  d'Athènes  de  plus  de 
vingt  milles  ,  ou  environ  fept  lieues. 

Euclide  difciple  de  Socrate  ne  doit 
pas  être  confondu  avec  Euclide  le  Ma- 
thématicien, dont  nous  avons  les  élé- 
ments de  géométrie.  Ce  dernier ,  moins 
ancien  d'environ  un  fiécle  ,  étoit  d'A- 
lexandrie, où  il  enfeignoit  du  temps  de" 
Ptôlémée  ,  fils  de  Lagus ,  en  la  cent-ving- 
tième Olympiade  j.fan  trois  cents  avant- 
J.  C. 

Ces   philofophes   de  Mégare  furent  "     -^ 
grands  dialediciens ,  5c  donnèrent  beat*-  mcs, . 

Tv 
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mc  à  tirer  une  conféquence  générale 
quelques  rapports  particuliers.   Par 
mple ,  avoir  deux  mille  livres  ,  c'eft 
\  peu  riche  ;en  avoir  trois ,  c'eft  être 
1  riche  \  en  avoir  quatre ,  c'eft  être  peu 
te  ;  donc  avoir  deux ,  trois ,  ou  quatre 
le  livres ,  c'eft  la  même  chofè. 
Les  Stoïciens  avoient  beaucoup  de 
chant  pour  ces  fauflès  fubtilités  de 
îole  de  Mégare.  Arîftote  déclare  fort   Ethù.Ni- 
rufement  que  le  fophifme ,  aommé  le comach-  M- 
iteuj ,  le  jette  dans  uhe  extrême  per-  7' c§  3* 
rite.  Sénéque  fe  mocque  (1)  des  livres 
ipofes  fur  ce  fophiime. 
1  y  àvoit  une  eipéce  de  fbphifine  (2) 
blable  au  menteur.  On  fiippofequuu 
imc  a  fongé  qu'il  ne  faut  point  croire 
fonges  ,  &  fur  cela  voici  comment 
raifonne.  Si  cet  homme  croit  à  ce 
je ,  il  croira  en  même-temps ,  Se  ne 
ta  point  aux  fonges.  Il  ne  croira  point 
fonges ,  puifquil  ajoute  foi  à  celui 
défend  de  croire  aux  fonges  ;  &  il 

iofum  genus.  Cic.  Acad:  qumft.  Ub.  4. 
)  Quidme detines in eo quem tu ipfepfèu- 
Boum  appellas  ,  de  quo  tantùmhbroruin 
pofitumeft  ?  Ecce  tota  mihi  vita  menti- 
nanc  coargue,  hanc  ad  verum,  fi  acutus : 
linge*  Se n.  epift.  4  ç ,  « 

)  Cet  argument  fe  nommoit  Afyftate  ,  cejl- 
e ,  qui  ne  feut  fubjifter. 


Dts  faits  Erctrîjz' cr  dfJfèrars.  ^^ 
»  Marchand.  Qu  elle  eft  cette  Electre  ?    L=-*.  D:* 
»  Chrjfippe.  La  fille  cT Agamemnon  lî  ce-  £' ^/  " 
»  lébre  ,  qui  fçait  en  même  temps  une  rrj.:. r'e 
»  chofe  5  &  ne  la  fçait  pas  :  car  elle  fçait  *A'i:i:'- 
«qu'Orefte  eft  ion  frère,  mais  elle  ne 
»  fçait  pas  que  celui  qui  eft  préient ,  eft 
«Orefte.  Pour  le  maiqué,ileft  tout-à- 
»  fait  incompréhenfible.  Réponds-moi , 
»  connois-tu  ton  père?  Le  Marchand. 
»  Qui  en  doute  ?  Chrjfippe.  Si  je  te  le  pré- 
»  fentois  mafqué,  que  repondrois-tu?  Le 
»  Marchand.  Que  je  ne  le  connois  point, 
m-Chryfipp?.  Tu  connois  donc  ton  père  , 
»■&  tu  ne  le  connois  pas.  « 

On  peut  mettre  dans  le  nombre  de  ces 
vaines  fubtilités ,  l'argument  du  Croo*-    iJ(c.  Via. 
cUlè,  qui  a  pris  un  enfant,  &  qui  a  pro-  <*>'>>**- 
mis  de  le  rendre ,  fi  Ton  peut  lui  dire  ce  tme 
qu'il  a  réfolu  d'en  faire. 

CHAPITRE  SEPTIEME. 

Des  Cyniques. 

LE  cinquième  difciple  dé  Socrate  \  IVAmiRhc 
qui  a  établi  une  fe&e  particulière  j  n(" 
a  été  Antifthcne  Athénien ,  chef  dès  Cy- 
niques. Il  écoit  né  d'un  père  Athénien , 
&  d'une  mère  Phrygienne  ,  &  Vivoit 
dans  là  94.  Olympiade,  yers  Tan  494*. 
avant  J,  C». 
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Il  quitta  1  étude  de  la  rhétorique  r 
pour  s'attacher  à  Socrate ,  vendît  tout 
îbn  patrimoine ,  8c  le  dîftribua  à  /es  ci- 
toïens ,  ponr  embratïèr  !  état  d'une  pau- 
vreté libre  &  indépendante.  Jamais  au- 
cune fe&e  ne  s'eft  élevée  avec  tant  de 
hardieffë  contre  les  préjugés.  Elle  bra- 
voit  les  opinions  &  les  mépris  des  hom- 
mes ,  &  Ion  efprit  étoit  de  donner  tête 
baillée  dans  les  extrémités  oppofées  aux 
erreurs  ,  qu'elle  iè  propofbit  de  com- 
battre ,  afin  de  ramener  les  hommes  à 
dès  fèntiments  raifbnnables.  Mais  fi  ces- 
Philofophes  avoient  pour  but  la  fagefle 
&  la.  modération ,  ils  dévoient  en  don- 
ner l'exemple  aux  autres  hommes  j  &  ■ 
non  pas  Ce  jetter  dans  des  excès  vitieuxr 
&  franchir ,  par  la  plupart  de  leurs  ac- 
tions ,  les  bornes  que  ta  nature  a  prêt 
crites. 
cymologie      Héfychius  tire  l'étymologie  du» nom 
Cynique.  de  cjn'^He ,  de  ce  qu'Àntifthéne  établit 
fon  échoie  dans  un  lieu  confacré  à  Her- 
cule ,&  qu'on  nommoit  Cynofargey  ou  la 
chapelle  du  chien  blanc ,  parce  que  pen- 
dant un  facrifice  qu'on  y  faifbit  à  ce  dieu, . 
un  chien  blanc  vint  enlever  une  cuiflè  de 
la  vi&ime ,  fans  qu'aucun  des  affiliants 
pût  luifaire  lâcher  prife ,  ni  empêcher 
yrrrkàn.   qu'il  ne  l'emportât.    Sextus  Empiricus 
J^'**1,  xapporte  l'origine  de  ce  nom  de  Cynt 
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que,  à  là  hardieflè  avec  laquelle  ces  phi- 
losophes aboïoient ,  pour  la  défenfè  des 
bons  ,  &  contre  les  vices  des  méchants». 
Leurs  ennemis  prétendoient  par  ce  nom 
défigner  leur  impudence  :  ainn  cette  dé- 
nomination ne  pouvoit  pas  manquer  de 
devenir  générale ,  puifqueux-mêmes  fe 
làdonnoiént  comme  honorable  ,&  que 
leurs  ennemis  la  regardoient  comme  un* 
ÉUyre  &  comme  une  injure* 

Les  Cyniques  foutenoient  que  tout  ce 
qui  eft  naturel ,  eft  bon  en  foi  ;  que  ce 
.  qui  eft  bon ,  ne  doit  infpirer  aucune  hon- 
te,  &  qu'ainfï  toute  a&ion  conforme  à 
k  nature  pouvoit  être  commife  indifle- 
remmène  en  public.  Ilfrfaifoientconfifl 
ter  la  fagefle  à  fè  mettre  au-deflus  des 
opinions  des  hommes ,  &  les  richeflès  à 
retrancher  les  befoins  &  les  défirs. 

Diogéne  difciple  d'Antifthéne  a  fîir- 
pafft  de  bien  loin  la  gloire  de  fon  maî- 
tre. Il  naquit  à  Synope ,  la  4.  année  de  De  Diogé- 
h.  91.  Olympiade ,  41  j.  ans^vant  Jefus-  °* 
Chrift.  Convaincu  d'avoir  fait  de  la  faufle 
monnoîe  y  il  s'enfuit  de  fa  patrie ,  &  fe 
réfugia  à  Athènes ,  où  il  eut  allez  de  pei- 
ne à  être  reçu  parmi  les  difciples  d\An- 
tlfthéne. 

U  n'aJbit  qu'iïne  beface,  un  bâton  ,    Vlutarq* 
& uneécuelie  de  bois  ;  &  il  jetta  ce  der-  t^éS^ 
tter  meuble  comme fuperfla,  aïant  zc-vra*. 
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Païant  prefle  un  jour  de  loi  demander 
quelque  grâce  ,   Dioçene  le  pria  vx'  Je  **&  Jf-ur. 
fe  détourner  un  feu  ,  *f.*  de  le  Uiffer  jouir  ":*  *  ^   fc  '* 

des  ratons  dufolei!  :  &  ce  monarque  dit , 
mte  s'* il  riitoit  pas  AUxandre  y  il  vou.iroit 
être  Diogéne.  Saint  Jean  Chryioftome  a    j.  J*.iji 
propofé  Diocéne  ,  comme  un  modelé  de  ct^?JTf 
vertus.    Saint  Jérôme  la  nomme  plus  p,#  h  vu» 
grand  &  plus  puiiïant  qu'Alexandre  ,  &  WIW^  |,",« 
-  fe  vainqueur  de  la  nature  humaine.  Dio-  2>.  jjier, 
gène  étoit  dans  Corinthe  ,  lorfque  Phi-  *fTTtf  {*~ 
lippe  aflïégea  cette  place  :  touts  les  ha-  v'uû$e*îd* 
bitants  travailloient  avec  empreifement ,  k  «*»•  .m 

étoit  une  joueufe  de  luîh.  Quelque:  je  a  r  s  après  , 
U  Roi  de  Syrie  fit  dire  auphilofophe  de  venir  man- 
ger  a  fa  table ,  avec  la  couronne  &  la  robbt  qu'il 
lui  avoit  données.  Diogéney  vint*  vêtu  à  l'ordi- 
naire ,  s'exeufant  fut  ce  qvCil  eût  été  contre  toute 
bienféance  de  paraître  dtvant  le  Roi  avec  des  or- 
nements fi  faftueux.  Alexandre  far  ut  Je  contenter 
de  cène  raifon,  quoiqu'il  fût  bien  informé  delà 
véritable;  &  ayant  dit,  un  moment  après,  qulon 
fît  entreries  muficiennes ,  Lyfiodon parut  parmi 
elles  avec  la  couronne  d%or  tir  l<*  r°bbe  de  pourpre. 
Mors  Diogéne,  après  avoir  attendu  que  les  ris  du 
Roi  &  de  toute  V ajfemblée  fufftnt  un  peu  calmés., 
.  célébra  éloquemment  les  charmes  de  Lyfiodon  fr  le 
pouvoir  de  l'amcur.  Anttot.hu  s  ,  fuccejjtur  d'A- 
lexandre ,  ne  pouvant  fouffrir  les  railleries  info- 
lentes  de  ce  pkilofophey  le  fit  mourir.  Athet-.Deïp*. 
lib.  f. 

(i;  Nunc  quidem  ,  inquît ,  paululùm  à  foie 
abfis.  Offecerat  viJelicet  apricanti.  Uc.TuU* 
qu*ft.l.Li. 
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à  fortifier  ou  à  défendre  la  place.  Dfo- 
géne  ne  voulant  pas  être  le  feul  à  ne  rien 
faire ,  fe  mit  à  rouler  fon  ronneau  par 
toute  la  ville.  Il  fe  tranfportoit  quelque- 
fois d'Athènes  à  Corintne  &  de  Corin- 
the  à  Thébes  ,  pour  ne  céder  en  rien  ,  cfr 
foit-il ,  au  Roi  de  Perfe  3   qui  pajfoit  le 
printems  à  Suz.e ,  l'hyver  à  Ba/ylone  3  & 
l'été  dans  la  Mêdie.    Diogéne  mourut  à 
Corinthe ,  âgé  de  90.  ans  ,  la  féconde- 
année  de  la  114.  Olympiade,  3*3.  an* 
avant  Jefus-Chrift. 
piog.laërt.     Diogéne  ordonna ,  en  mourant ,  qu'on 
tnDtog.Cyn,  jett£tpon  corps  aux  chiens  y  roulant , 
Tu^qtutfi.  difoit-il,  faire  un  legs  à  /es  fifres.  Cfc£ 
**• I#        ron  conte  la  chofe  autrement,  &  rap- 
porte que  les  amis  de  Diogéne  lui  aïant 
demandé  ,  s'il  tfordonmit  rien  touchant  ft 
fépulture  ,  il  leur  avoit'recommandé  de 
mettre  un  bâton  près  de  lui ,  pour  qu'il  put 
fe  garantir  des  bêtes  féroces  ;   &  qu'un 
d'eux  lui  aïant  repréfenté  q  h  un  bâton  fe* 
roit  inutile ,  auprès  d'un  corps  dépourvu 
de  fentiment.  Qu'importe  donc  y  dit-il  ,<fc 
quelle  manier? fe  faffent  mes  funérailles , 
puifque  je  dois  être  dépourvu  defentimentX- 
Sa  mort  fut  caufee  ,  félon  quelques- 
uns  ,  par  une  indigeftion,  qu'il  eut  pour 
avoir  mançé  un  pié  de  bœuf  tout  crud  r 
Se  y  félon  ^'autres  y  par  la  morfure  d'u* 
chien» 


r 


Des  Cyniques*  tft 

Hipparchia  fut  éprïle  d'une  paflîon  fi  DeCrate's, 
violente    pour  le  philofophe  Cratés  ,SJJiî»a* 
l\in  des  plus  illuftres  Cyniques ,  qu'elle 
fe  réfokit  à  Tépoufer  &  à  le  fuivre  par- 
tout ,  malgré  la  réfiftance  de  fa  famil- 
le,  &  de  Cratés  lui-même.  Elle  préféra 
k  belace  Cynique  à  tout  le  luxe  &  à  tou-  Viog.Laèr* 
te  la  parure  ;  &  s  étant  livrée  à  la  feéte  **&*"* 
de  fon  mari ,  elle  en  pratiqua  ayec  zélé 
fes  préceptes ,  qui  enieignoient  à  fouler 
nx  pies  les  régies  de  la  pudeur  &  de  la 
Bienléance.  Grotius  a  traduit ,  en  vers 
latins,  une  ancienne  (1)  épigramme  grec- 
que ,  dont  *le  fens  eft  qu Hipparchia  a 
triomphé  de  la  délicatcft  des  fens ,  qu'elle 
m  préféré  la  philo Jophie  au  luxe ,  &  quelle 
m  fwpaffé  la  gloire  de  fon  fexe.  Cratés  8c 
Hipparchia  vivoient  dans  la  cent  treizié- 
ttétne  Olympiade.  Saint  Jérôme  dit  que  S.  Hier  M, 
Cratés  jetta  fes  richeffes  dans  la  mer ,  ^advJovt- 
pour  s'affranchir  plus  aifément  de  l'em- 
pire de  fes  paflions.  U  laiflà  ,  fuivant    stanl.  i* 
Stanley ,  un  dépoft  à  un  banquier ,  pour   rmu 

(1)  V épigramme  qui  eft  <Tun  poète  Grec,  nom' 
mé  Awifater  ,  commence  par  ces  mots:  Otîx* 
jfefc/£«i'v«T  ,  &c.  Voici  la  traàudion  latine  de 
Grttiàs. 
Non  ego  fœminei  mores  Hipparchia  fèxûs  y 

Sed  mare  fum  fortes  corde  (ecuta  canes. 
Nec  placuit  pallam  fubftringens  fibula,  née 

Pes 
Viuctus,  Scunguentis  oblit&YÎttamihi». 
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«e  le  feu ,  fuivi  de  pluiîeurs  Cyniques  ; 
ïl  quitta  fe  fcefàce  ,  ion  manteau  &  Ion 
bâton  ,  jetta  de  l'encens  dans  le  feu ,  & 
dit  tourné  vers  le  midi  :  Démons  de  mon 
vire  &  de  ma  mire ,  recevez,  moi  favora- 
blement. Auflïtôt  il  fauta  dans  le  feu ,  & 
ne  parut  phis  ,  aïant  été  environné  & 
eoglouti  par  les  flammes. 

Saint  Auguftîn  obferye  que  de  Con    S.Aug. 
temps ,  il  y  a  voit  encore  des  Cyniques  ;  %^^[t^ 
mais  qulls  n'auroient  pas  ofé  imptiné-  ç.  20. 
ment  ofïènfer  les  yeux  du  public ,  par 
leur  impudence» 


CHAPITRE  HUITTE'ME, 

Des  Stoïciens. 

A  fe&e  Stoïcienne ,  quoique  fort  dif-  J^-fS^J1" 
/férente  de  la  Cynique ,  convenoit  ce-  f  s  Cyniques 
pendant  avec  elle  dans  les  principaux  *  ^An%  lc* 
dogmes ,  &  elle  peut  palier  pour  fille  de 
la  ïècte  Cynique.  Il  y  eut  toujours  beaiu- 
roup  dindon  entre  les  Cyniques  &  les 
Stoïciens.   La  fierté  des  uns  &c  l'idée  de 
leur  fage  ;  l'effronterie  des  autres,  &c  leur 
mépris  pour  les  opinions  des  hommes , 
aToient  pour  principe  le  même  fond  d'or- 
gueil. 

Zenon deCittie ,  vilk  de  Mede  Chy-  *  Zénom 
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>s  après  la  mort  d'Ariftote.  U  eniei- 
c  dans  un  portique  d'Athènes  orné 
leintures  du  célèbre  Polygnote  :  & 
ot  Grec ,  qui  fignifie  portique ,  fit 
mer  les  difciples  de  Zenon  Stoïciens. 
ntigonus  roi  de  Macédoine  écrivit  à 
>n  une  lettre  pleine  d'eftime.  Dio- 
î  de  Laerce  nous  Ta  tranfmifè  avec ln  ZenXitt. 
ponfe  :  »  Le  roi  Anrigonus ,  au  phi- 
:ophe  Zenon.  Si  la  fortune  &  la  gloi- 
m'ont  mis  au-deflùs  de  vous >  je  re- 
nnois  que  vous  me  fiirpaflèzenfcien- 
&  en  Félicité  :  c'eft  pourquoi  je  vous 
rite  I  venir  à  ma  cour ,  pour  me  com- 
oniquer  les  biens  dont  vous  jouiiïez. 
ites  réflexion  que  vos  enfèjgnements 
i  feront  pas  feulement  utiles  à  un 
and  roi  ;  mais  à  toute  la  nation  des 
Macédoniens  :  <#r  celui  qui  forme  le 
>i  à  la  vertu ,  rend  toute  une  nation 
îrtueufe ,  puifque  vous  n'ignorez  pas 
îelle  eft  la  force  de  l'exemple  du  mo- 
trque.  « 

lénon  lui  fit  cette  réponfe  :  »  Zenon  % 
i  roi  Antigonus.  J'applaudis  à  cette 
deur ,  qui  vous  porte  à  préférer  une 
iëhce  vraie ,  utile ,  &  néceflàire ,  telle 
ii'eft  la  philof&phie ,  à  une  politiaue 
luflè  &  artificieufe  -,  étude  que  la  plû- 
art  des  rois  jugent  feule  digne  d'eux, 
;  qui  eft  fi  fouvent  fatale  aux  peuples. 
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»  Celui' qui  fuit  la  philofophie  ,  &  qui 
»  s  éloigne  de  la  volupté  ,  joint  bientôt 
«  les  doux  fruits  de  la  vertu ,  aux  heureu- 
»  fes  difpofitions  que  la  nature  a  mifes 
»  en  lui ,  &  qu'on  peut  appeller  la  véri- 
»  table  nobleflè.  Un  travail  modéré ,  & 
»  de  bons  enseignements ,  le  condui- 
»  fent  bientôt  à  la  perfeâion.  Mon  âge 
»  de  quatre-vingts  ans  pafles ,  &  la  foi- 
»  blefle  de  ma  fanté  ,  font  des  obftacles 
m  infurmontables  au  défir ,  que  j'ai  de  me 
»  rendre  près  de  vous  j  mais  je  vous  en- 
»  voie  deux  de  mes  dilciples,  auxquels  il 
»  ne  manque  rien  du  côté  des  "biens  de 
»  lJame ,  &  qui  me  furpaflènt  beaucoup 
»  paries  avantages  du  corps.  Si  vous  leur 
»  donnez  une  ierieufe  attention ,  ils  vous 
»  mettront  dans  le  chemin  de  la  fàgeflè 
»  &  du  véritable  bonheur,  ce 

Il  envoïa  Perfée  &  fhilonidas  à  Anti- 
gonus.  Ptolémée  roi  d'Egypte  députa  un 
ambaiïàdeur  à  Zenon  ,  comme  à  un  fou- 
verain.  Les  Athéniens  firent  un  décret, 
pour  lui  déférer  une  couronne  d'or,  lui 
conftruirc  un  tombeau  aux  frais  du  pu- 
blic ,  &  élever  deux  colonnes ,  fur  lef- 
quelles  ce  décret  fut  gravé. 
uin  Zenon  mourut  dans  la  cent  vingt- 
'7  neuvième  Olympiade  ,  âgé  de  quatre- 
vingts-dix-huit  ans ,  fuivant  Lucien ,  & 
de  quatre-vingts-dix  feulement ,   félon 

guidas. 
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Suidas.  Les  uns  difent  que  ce  fut  d'une 
mort  naturelle  ;  les  autres ,  d'une  mort 
volontaire ,  occafionnée  par  le  chagrin 
qu  il  connut  de  s'être  rompu  un  doigt  en 
tombant.  Plufieurs  petfbnnages  illuftres 
"ont  fait  honneur  à  cette  feue ,  comme 
Cléantcs  ,  Chryfippe  ,  Stilpon  ,  Panae- 
tius  ,  Poflîdonius  ,  Caton  ,  Séncque  , 
Thrafeas  Pcetus ,  Helvidius  Prifcus ,  Epi- 
âéte ,  l'empereur  Marc-Auréle  Antonin. 
Les  dames  Romaines ,  au  milieu  du  luxe 
Se  (1)  de  la  molleflè ,  fe  piquoient  de  mo- 
rale Stoïque. 

..•Cléanthcs  Lycien ,  après  avoir  été  difl  thI?e  Clé**- 
ciple  de  Zenon  pendant  dix-neuf  ans ,  lui 
fuccédadans  le  portique.  Il  acquit  beau- 
coup de  gloire  >  par  la  confiance  avec  la- 
quelle il  lupporta  la  pauvreté.  Il  paflbit 
■  le  jour  à  étudier  la  philofophieo<:(i)tiroit 
de  l'eau-,  pendant  la  nuit,  pour  gagner 
-de  quoi  vivre.  Il  a  vécu  quatre-vingts 
ans  ,  /ùivant  Diogéne  de   Laerce  ,  &    Ludan.  i* 
quatre-vingts-dix-neuf,  fuivant  Lucien ,  L°nZ.*V' 
Valére  Maxime ,  &  Cenforin.   •  t*™'  * 

Chryfippe  natif  de  Soles  ville  de  Cili-    De  chrj- 
-cie  j  &  félon  d'autres  ,  natif  de  Tharfe , flppc* 
fiit  difciple  de  Cléanthés.  Chtyfippe  af- 

(i)  Quid,  quodlibelli  Stoïciinter  fericos 
Jacere  pulvillos  amant  ?  Hor.  Efod;  8. 
(i)  Cleanthes  *p€avÔAV  ,  id  eft ,  puteos  exhau- 
rientistognomentulit.  Diog,  Lacrt.  in  Qçanth* 
Tme  L  V 
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la  faire  palier  à  un  état  plus  parfait ,  en 
l  afraneniifant  des  liens  du  corps. 

Panretius  Rhodien  fut  ami  de  Scipion 
Emylien  &  de  Larliûs,  &  en  grande  liai- 
Ion  avec  Polybe  l'hiftoricn.  Ciccron  l\ip-  GîcAfmk. 
pelle  le  prince  des  Stoïciens.  Pofïïdonius  nb'^z. 
a  ApamcCjVille  de  Syric,a  été  un  des  plus 
célèbres  Stoïciens  ;   H  tint  1  échoie  de 
Rhodes ,  &  fut  chef  de  cette  république. 
Pompée  alla  exprès  à  Rhodes  pour  len-    strab. Hb. 
tendre  -,  &  en  entrant  dans  la  maifon  du  7-  &  1* 

S>hilofophe ,  le  général  Romain  fit  abait 
er  les  faifecaux. 

.  Les  Stoïciens  enfeignoient  à  recher- 
cher la  vertu  pour  elle-même  ,  fans  au- 
cun motif  d'efpérancc  ,  ou  de  crainte , 
(butenant  qu'il  n'y  a  point  d'autre  bien 

2 ne  la  vertu ,  ni  d'autre  mal  que  le  vice. 
)icéron  dit  que  malgré  Voppofixion  des 
[1)  antres  feftes  ,  /'/  efl  difficile  de  ne  pas 
avouer  qUe  les  Stoïciens  font  lesfeuls  dignes 
4h  mm  de  philo  fiphes.  S.  Jérôme  trouvoic 
beaucoup  de  (1)  rapport  de  la  philofb- 
phie  Stoïque  à  la  religion  Chrétienne.  Il  J*!}*?** 
met  Seneque  au  rang  des  écrivains  Ec-ks.  Paul, 
défiaftiques ,  obligé  ,  dit-il ,  de  ïy  infi*  SHieronym 
Tir  s  à  caufe  des  lettres  de  S  inique  À  S.  %£}?"'■ 

Si)  Licet  infedemur  iftos ,  metuo  ne  (bit 
ofbphi  fint.  Cic.  Tufc.  quafl.  hb.  4. 
P-  (»)  Stoïci  cùm  noftro  dogmate  in  plerifque 
concordant.  Hicrvym*  in  Ifat,  c.  10. 
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TUÎemont.  J'aul  %  &  de  S.  Pml  a  Sénêc 

ijj^fo**' tres  ^ont  «jemespar  Bouts 

Leur  fuppoiîtion  doit  ctr< 
puifque  le  pape  5.  Lin  s 
S.  Auguftin  les  ont  regardes 
rintbles.  Il  eft  aufli  fait  me; 
Lin  ,  de  l'amitié  qui  était  eu; 
Sénéque. 

Le  témoignage  attribua 
d'aucune  confideratîon  » 
livre  des  aftes  de  S,  Pierre  < 
xé ,  eft  feux  au  jugement  \ 
&  de  Baronîus.  Quant  à  S. 
5.  Auguftin,  on  peut  dire  ,  o 
pas  eu  le  loiiix  de  bien  exan 
très ,  ou  qu'il  y  en  avoit  de 
Jeux  temps  5  auxquelles  on  e 
de  fauflès ,  ou  que  S,  Jeton 
guftin  n  ont  pas  jugé  à  prop* 
ier  à  une  opinion  qui  étoît  1 

Séneque  a  parlé  fort  çjaii 

la  fainte  Trinité ,  ce  qui  ne  f 

porté  qu'à  ce  qu'il  vivoit  da 

ou  le  Chdftianiime  ctoit  foi 

Pela  doc-     On  a  reproché  aux  Si 


anivej 
un.  1 


(1)  Quîfquîs  formater  un 
le  Deus  eft  potens  omnium, 
lis  ratio  ingentïum  operum  art 
nus  ftûntus  per  omnia  maxL 
^quali  intenûone  diâiifu^  Sm. 
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égalé  leur  fàge  (1)  à  Jupiter ,  d'avoir  en-  trine  Stoï- 
ieigné  que  Famé  étoit  une  partie  de  la  ^uc% 
divinité  ,  &  que  les  hommes  pouvoient 
di/pofer  de  leurs  vies ,  &  fe  donner  la 
mort.  Les  Stoïciens  ont  foutenu  l'égalité 
des  vertus  &  des  vices  :  voici  les  raifons 
fur  lefquelles  ils  fe  fondoient.  //  riy  a 
pas  différents  degrés  de  vérité 3  //•  ri  y  en*  a 
pas  non  fins ,  dans  ce  qui  eft  honnête  & 
honteux.  Comme  un  pilote ,  qui  par  Vigno-  CkJefinibi 
ronce  de  fin  art  fait  échouer  un  vaijfeav    '  4' 
chargé  de  paille  y  riefl  pas  moins  indigne 
d'être  emploie  que  celui  9  qui  fait  perdre  un 
vaijfeau  chargé  d'or  :  de  même  celui  qui 
bat  fans  raifin  un  efclave ,  pèche  autant' 
qm  celui  qui  tué  fin  père* 

(1)  Sapiens  vicinus  proxïmufque  cKls  cort- 
fiftit ,  excepta  imuiortalitate  fi  mil  i  s  Deo.  S  en. 
de  confiant,  fapient.  c.  8 . 

Jupiter  qu*  antecedit  bonum  virum  ?  diutiùs 
bonus  eft.  Sapiens  nihilo  (e  minoris  aeftimat  y 
quod  virtutes  ejus  fpatîo  breviore  clauduntur, 
Quemadmodum  ex  duobus  (api en ti bus  qui  fë- 
'nior  deceffit ,  non  eft  beatior  eo  ,  cujus  întrà 
pauciores  annos  terminata  virtus  eft  :  fie  Deus 
non  vincit  fapientem  felicitate ,  etiamfi  vincit 
gtate.  Sen.  tpilh  73 

Hoc  mihi  philofophia  promittit,  ut  me  Deo 
parem  faciat.  Sen.  epift.  48. 

Sapiens  iile  eft  ,  qui  plenus  gaudio ,  hilaris, 
&  placidus  ,  inconeuflus ,  cum  diis  ex  pari  vi- 
yiu  Sen.  epûl.  f?. 

y  »j 
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Les  Stoïciens  rapportoient  (i)  cette 
epinion  à  Socrate ,  quoique  toute  l'A- 
cadémie fut  dans  des  principes  (2)  fort 
différents.  Ceux  qui  veulent,  dit  Horace,. 
que  toutes  les  fautes  (3)  foient  égales ,  fi 
trouvent  en  peine ,  quand  on  remonte  a  la 
fource  de  la  vérité  :  car  le  fins  commun  & 
les  mœurs  y  répugnent  :  Futilité  même  s'y 
*ppofe>  Futilité  y  dis-je  ,  qui  eflla  mère  de 
la  juflice  &  de  V équité,  La  raifon  ne  per* 
mettra  jamais  (4)  qu'un  homme  qui  n'aura 
dérobé  que  des  choux  dans  un  jardin  y  ait 
fait  un  aujfi  grand  crime  que  celui  qui  aur* 
pillé  un  temple. 

Les  Sto'ciens  outroient  là  morale.  Ci- 
céron ,  dans  la  critique  ingénieuie  qu'il- 

(1)  Idem  efle  Socrates  dicebat  veritatem& 
virtutem  :  quomodo  illa  non  crefcit,  ficnec 
▼irtus  quidem.  Se n.  epift.  71. 

(2)  IUa  paradoxa  prima  fpecie  admiratio- 
nem,  re  explicatâ  rifum  movent.  Oc.  academ. 
quaft.  lib.  4. 

(3)  Quels  paria  effe  ferè  placuit  peccata,la- 

borant , 
Cùm  ventum  ad  verum  eft ,  fenfiis ,  morefqufr 

répugnant  , 
rAtque  ipfa  utilitas  jufti  propè  mater  ,  &  «qui. 
Hor.  lib.  i.Sat.  3. 

(4)  Nec  vincet  ratio  hoc;  tantumdem  ut- 

peccet  idemque , 
Qui  teneros  caules  alieni  fregerit  horti  , 
3Et  qui  no&urnus  divûmïacralegerit.iïbr*  tf(4»- 
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fait  de  Caton ,  &  de  la  fe&é  Stoïque  * 
en  plaidant  pour  Miirasna  ,  dit  que  ces 
philofophes  (i)  étendent  les.-<|evoirs  au- 
delà  des  bornes  qui  leur  font  pjtefcrites 
par  la  nature,  '     . 

Stilpon  aïant  perdit  fa  patrie ,  fa  fern-^  *&  ** 
me ,  &  fes  enfants ,  nioit  qu  il  eût  perdu- 
aucun  bien  véritable. 

■  Le  fage  ,  fuivant  Zenon,  fera  trè&-jj£***fc 
Keureux  dans  la  maladie ,  dans  Tèxil  > 
dans  la  pauvreté,  dans  les  tourments  : 
Se  comme  la  vertu  ne  peut  recevoir  au- 
cune atteinte  ;  le  bonheur ,  qui  en  dé- 
pend ,  neft  fujet  à  aucune  altération ,.n£ 
a  aucune  inégalité. 

Sénéque  avance  gravement  que  les  inSer^^ 
remparts  des  villes  peuvent  être  ébranlés  noncad.  ùi- 
par  le  bélier ,  que  les  tours  peuvent  ctre.**wv 
renverfées  par  des  mines  ,  mais  que  la^ 
vertu  eft  hors  de  toute  atteinte.  L'abre- 
gé  de  Xiphilin  reproche  à  ce  même  Séné-  Mb*  Ci .  & 
que  d'avoir  mené  une  vie  très-contraire  ***: 
à  fes  écrits  ^  d'avoir  corrompu  Julie  & 
Agrippine  ,  &  d'avoir  enfuite  trempé 
dans  la  mort  de  la  dernière  ;  d'être  monté 
fur  le  théatijb  avec  Néron ,  par  une  flat- 

(i)  Stoïcos  fines  officibrum  paulo  longxùs  , 
quam  natura  vellet,  protulifTe.  Ctc.  orat.  fro, 
Murxn.  Cicêron  a  tourné  les  Stoïciens  en  ridicu- 
le y  dans  Voraifon  four  Murana  >  &  dans  les  pa~- 
radoxes* 
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terie  bafïè  &  indigne  de  la  gravité  qu'il 
afîè&oit.  Son  avarice  &  fon  luxe  font 
exaggérés  à  tel  point  par  le  même  auteur, 
que  Sénéque  eft  repréfènté  ,  comme 
la  caufe  (i)  des  révoltes  de  l'Angleterre, 
qui  ne  pouvoit  plus  fouffrîr  fes  ufures* 
On  lit ,  dans  Tacite  3  des  reproches  à 
peu  près  femblables  :  Par  quelle  (2)  ejpt* 
€e  de  philo fophie  3  par  quels  préceptes  de  U 
fagejfe,  avoit-ilfi  bien  misa  profit  4.  armées 
de  la  faveur  de  Néron ,  quil  avoit  amdjfi 
trente  fept  millions  cinq  cents  'mille  livres  ? 
Que  les  riches  fucceffions néchapoient  put 
a  fes  artifices ,  &  que  C  Italie  &  les  provin- 
ces de  V Empire  étoient  épuifées  par  fes  ufit 
res.  Il  paroît  cependant  que  les  Romains 
du  temps  de  ce  philofophe ,  avoient  une 
haute  idée  de  fa  vertu  ,  puifque  Juvénal 
en  parle  comme  d'un  contrafte  qu'il  op- 
pofe  aux  (3)  monftrueux  débordements, 
de  Néron. 

(1)  Parceque  Sénéque  diant  prêté  cinq  millions 
m  degrojfes  ujures  en  Angleterre,  exigeait  kl* 
fois  le  capital  &  les  intéi  êts.Xiphil.  è  Dion.  lib.6i* 

(a)  Quâ  fapientiâ  ,  quîbus  philofbphorum 
prxcepris,intrà  qua'driennium  regîae  amicitiz, 
ter  millîè*  feftertiûm  paraviifet  f  Romae  tefta- 
menta  &  orbos  velut  indagine  ejus  capi  :  Ita- 
liam  &  provincias  immenfo  fœnore  hauriix» 
Tac.annuLlib.  13. 

(j)Libera  fi  dentur  populo  fuflfragia,quistàsi 
Perditus,  ut  dubitet  Senecam  prxferre  Nerontf 
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Ce  tyran  envoïa  prononcer  à  Sénéque 
l'arrêt  de  fa  condamnation ,  parce  qu'il 
étoit  foupçonné  d'être  complice  de  la 
conjuration  de  Pifon.  Sénéque  reçut  cet 
ordre,  &  fe  fit  ouvrir  les  veines  avec 
beaucoup  de  fermeté. 

Horace  eft  plein  de  traits  de  raillerie 
dé  la  fe&e  Stoïque.  »  Le  fàge  ,  dit-il , 
*>  ne  voit  que  Jupiter  au-deflus  (1)  de  lui  ; 
»  il  eft  riche ,  libre ,  comblé  d'honneurs , 
»  beau  &  bien  fait^ôc  pour  fa  fanté,  elle 
»  eft  merveilleufe ,  à  moins  qu'il  ne  foit 
»  incommodé  de  la  pituite. 

Plutarque  a  porté  les  coups  les  plus*  De  Store. 
mortels  à  la  fede  Stoïque.  Il  représente  ******  &' 
Lapithe  Stoïcien  ,  iorme  d  un  acier  oftend.Stoic. 
impénétrable  aux  pallions  &  à  la  dou-î«^«  Pâ- 
leur ,  &  bien  plus  merveilleux  que  le  Cœ-  %ç^%  m* 
née  de  Pindare  ,  qui  étoit  invulnérable  : 
car  ce  héros  Stoïcien  étant  prifonniet , 
•eft  libre  ;  étant  précipité  ,  il  n'eft  pas  en- 
dommagé ;  étant  tourmenté  par  les  plus 
pruels  fupplices,  il  eft  fans  douleur  ;  étant 
brûlé  ou.  pilé  ,  il  ne  fent  point  de  mal  y, 
.  étant  terrafle ,  il  n'eft  point  abattu  -y  étant 
vendu,  il  ne  peut  être  livré 5  étant  e£- 

(1)  Ad  fummam ,  fapiens   uao  minor  eft 
Jove  ;dives. 
Liber,  honoratus,  pulcher,rex  denique  i*gum; , 
Prxcipuè  fanus ,  nifî  cùm  pituita  moiefta  eft. 
Hor*  lib.  1-  epift..w 

Vv 
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clave ,  il  commande  ;  étant  expofé  aux 
mépris  des  hommes ,  il  régne  ;  dans  un 
corps  accablé  d'années  &  d'infirmités  ,il 
a  toutes  les  grâces  de  la  beauté;  fouf- 
frant  toutes  les  incommodités  de  la  vie 
&  demandant  l'aumône ,  il  eft  riche.  Mi- 
nerve ôte  à  Ulyflèles  rides  8c  la  laideur 
de  la  vieilleflè  ;  mais  le  fàge  eft  beau , 
même  en  confervant  ces  rides  :  Hercufc 
trouve  dans  ià  vertu  des  reflburces  con- 
tre les  épreuves  de  la  plus  rigoureufe  for- 
tune -y  mais  le  fàge  ne  peut  être  expofiL 
aux  coups  de  la  fortune. 
rie  de  Plutarque  ailleurs  porte  un  jugement 
fomem  fort  équitable  de  cette  fe£fce  :  Si  la  doc- 
trine des  Stoïciens  ,  dit?il  ,  rencontre  m 
efprit  élevé,  fier  5  Gr  dur  ,  elle  eft  fort  dan- 
gereufe  >  mais  fi  elle  tombe  en  un  efprit  pro- 
fond &  doux,  il  ri  eft  pas  douteux  qu'elle  ne 
lui  foit  d'un  grand  fecours  J  pour  le  guider 
dans  le  chemin  du  bonheur  êr  de  la  vertu. 
Epiftéte  (i)  rabattit  beaucoup  de  l'or- 
gueil Stoïcien ,  Se  orna  cette  lefte  d'une 
morale  fublime  par  le  commerce  qu'il 
«ut  avec  les  Chrétiens.  Il  réduifoit  tou- 
te la  philofophie  à  ces  deux  cheft  ,/**- 
tenir  &  s'abftenir. 

Sa  patftnce  6c  &  modération  furent 

(*)  EfiSéte  étoit  né  à  HierapoliSjVilU  de  Pby» 
git  yVtn  k  régne  de.  Vejfafien. . 
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admirables  :  il  dit  un  jour  à  fon  maître, 
-qui  le  frappoit  rudement  \  fi  vous  conti- 
nuez ,  vous  me  cajferezla  jambe.  Ce  maî- 
tre violent  &  emporté  lui  aïant  efïè&i- 
vement  caffé  la  jambe  ,  Epiûéte  lui  dit, 
.fans  s'émouvoir  5  Ne  vous  Vavois-je  pas 
bien  dit ,  que  vous  me  cajferiez,  la  jambe  ? 


CHAPITRE  NEUVIEME. 

Des  Pyrrhoniem. 

PYrrhon  natif  d'Elée.a  été  contempo-    De  Pyr- 
rain  d'Arcéfilas,  de  Zenon ,  de  Théo-  Aon. 
pfirafte  ,  d'Epicure.  Il  vivoit  vers  la  cenc" 
dixième  Olympiade  ,  trois  cents  trente- 
-fîx  ans  avant  Jefus-Chrift.  Il  fut  difciple 
de  Dryfon ,  &  enfuite  d'Anaxarque  d'Ab- 
dére,  avec  lequel  il  fuivit  Alexandre  jus- 
qu'aux Indes,    Pyrrhon  avoit  d'abord  phg:Laè'rt; 
été  un  affez  mauvais  peintre.  Quoiqu'il' m  ^yn 
ne    s'attachât  à   aucune  do&rine  ,   UT 
-prétendoit  néanmoins   philofopher  à  lai 
manière  de  Socrate  &  de  l'Académie^ 
ce  qui  eft  une  raifon  de  ranger  fa  fec- 
te  parmi  les  Ioniennes,   Il  pouflà  plus  *£' tf^ ^l 
loin  qu'aucun  philofophe  l'irréfolution  p ^çan. 
&  l'incertitude  ;  mais  il  mettoit  de  la  dif- 
férence entre  la  recherche  de  la  vérité  ,* 
Us    uiag.es  communs  de  la  vie  -,  entre 

Vvj 
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philofbpher,  8c  fe  conduire  à  l'ordinaire.. 
Il  fc  laifloit  entraîner  par  les  loix  &  les 
coutumes  ,  fans  former  aucun  jugement,, 
ni  adhérer  à  aucune  opinion.  Il  fut  bien 
éloigné  d'être  tel,  qu'on  Ta  voulu  repré- 
lènter ,  n'évitant  aucun  péril ,  ne  fc  dé- 
tournant pas  de  fon  chemin  à  la  rencoi*- 
tre  d'un  chariot  ou  d'un  précipice,  ne* 
chafïànt  pas  les  chiens  qui  le  voulofcnt 
mordre  ,  fuïant.la  compagnie  des  hgm-. 
mes  ,  errant  ,  folitaire ,  ou  demeurant, 
immobile  dans  le  même  état.  Une  pareil- 
le conduite  lui  a  été  attribuée ,  pour  le- 
tourner  en  ridicule ,  par  des  perfbnnes. 
peu  fincéres  ou  mal  informées.:  &  une 

{preuve  du  contraire  eft  que  fes  citôïens 
ui  déférèrent  une  des  plus  importantes 
magistratures  de  la  ville  -,  qu'ils  accordè- 
rent en  fa  faveur  l'exemption  des  charges 
publiques  aux  philofophes;  que  les  AtSé*. 
niens  lui  donnèrent  droit  de  bourgeoifie  -y. 
&  qu'il  reçut  des  préfents  d'ujie  grande 
valeur  de  la  part  d'Alexandre. 

Pyrrhon  a  vécu  90.  ans  ,  &  cette  I01W 
gue  vie  porte  encore  à  croire  qu'il  n'étoic 
pas  fi  infènfe  dans  fes  aérions  ,  que 
dans  fa  do&rine.  On  raconte  cependant 
qu'aïant  trouvé  fon  maître  Anaxarqup 
dans  un  foffé  ,  il  paflà  outre ,  (ans  lui 
offrir  aucun  fecours  ;  &  Anaxarque  lui- 
nicme  avoua  qne  cette  indifférence  iteà 
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un  fort  beau  trait  de  philofophie,. 

Pyrrhon  étoit  regardé  comme  un  hom- 
me affranchi  de  toute  paffion ,  &  fupé- 
rieur  à  l'humanité.  La  crainte  d'un  chien 
faïant  obligé  un  jour  de  fe  cacher  der- 
rière un  arbre ,  il  répondit  à  ceux  qui  l'en  > 
railloient  :  y  h  il  étoit  bien  difficile  de  dé* 
po'killer  l'homme  entièrement.  Ge  n'étoit 
pas  la  crainte  du  chien ,  mais  cette  honte 
a  en  avoir  eu  peur.,  qui  étoit  une  paffion 
blâmable  \  &  il  montra  par  cet  exemple ,  .  " 
que  l'excès  n'eft  jamais  d'accord  avec  foi* 
même.  Eu  ry loque ,  un  dé  fes  difciples  , 
foutint  mal  cette  incapacité  d'être  emu , 
que  les  Grecs  nomment  en  un  fèul  mot 
ataraxiey  car  étant  transporté  de. colère 
contre  un  cuifinier  ,  qui  lui  avoit  fait  un 
mauvais  ragoût ,  il  le  pourfuivit  ,  une 
broche  à  la  main ,  jufques  dans  le  mar- 
ché d'Elée. 

Pyrrhon  dans  une  tempête ,  voïant  Ptotarqd 
touts  les  hommes  fort  effraies  ,  apper-  ^sUve'r 
çut  un  pourceau ,  qui  {ans  connoître  le.*», 
danger ,  ou  fans  en  tenir  compte  >  n'avoic 
rien  perdu  de  ion  appétit  ordinaire.  Pyr- 
rhon en  témoigna  beaucoup  d'admira- 
tion ,  &  dit  que.  c  étoit  là  le  vrai  modèle 
du  J âge. 

Ses  difciples  forent  appelles  dé  foh 
nom  Pyrrhonicns.  Ils  portèrent  auffi  le 
nom  de  .Sceptiques ,  fous  lequel  ils  font 
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içavoient  ce  que  (i)  c'étoit  que  la  lumiè- 
re ,  ni  la  penfee  ,  ni  l'être ,  ou  le  néants 
Us  n'admettoient  aucune  régie  de  difcer-  Sext.Emp 
ner  la  vérité ,  &  ils  regardoient  toute  for-  ^,'"2 
te  de  raifonnements ,  comme  également  typ.  c.  tf. 
frivoles  :  quelques  raifons  qu'on  leur  op-  - 
posât,  ils  en  alléguoient  (i)  de  contrai- 
res ,  pour  favorifèr  une  opinion  oppofée  y. 
les  hommes ,  félon  eux ,  ne  devant  rien 
affirmer ,  rien  définir ,  rien  juger.  Ils  n  a- 
.  vançoient  cette  dernière  proposition,  que 
par  manière  de  doute  ;  Se  ils  la  compa- 
raient à  une  médecin? ,  qui  ne  chaflê  pas 
feulement  (3)  de  notre. corps  les  mauvai- 

(i)Mais  ileflfort  différent  de  fçavoir  ce  que  • 

..    défi  que  F  être  &  le  néant ,  ou  de  douter  de  fin 

êxiftence.  Je  fuis  n'être  pas  ajfez  philofophe  pour 

t  -définir  l'être  fr  le  néant;  mais  je  ne  fuis  être  ajfez 

fiifidefour  nef  as  connoître  que  fexifte.  Si  le  Vyr- 

*  rhonien  tobftine  àfoutenir  qu'il  ne  fçait  s'ilfenfe  » 

«i  s'ilexifte  :  que  des  frofpfitions  faujfes  paroif- 

fent  évidentes  k  ceux  qui  revent ,  à  ceux  qui  on$ 

le  transport  au  cerveau  ^  eu  à  ceux  qui  font  Ht- 

fenfés  ;  &   qu'il  fourroit  fe  faire  quUÎ  fût  fans 

s'en  apper  avoir  dans  quelqu'un  de  ces  trois  étant, 

je  cefferai  de  raifonner  atvec  lui9tjrje  lui  fajfe— 

rai  même  cttte  frofêfition  ,  qu'il  fourroit  bien  fi. 

faire  qu'il  fit  dans  l'un  de  ces  états. 

(ijSic  Protagoras  ait  de  omni  re  iii  utram» 
que  partent  difputari  pofle  ex  aequo ,  &  de  hic. 
ipsâ  ,  an  omnis  res  in  utrcmque  partent  difpu-. 
tabilîsfît.  Scn.  iptfl.  88. 

(i)  Ka%£iiif  rd  x**apT»*a  rSt  f*fp*K»V  *tr< 
jtlf»?  t&  xv^  V7fgaif«i  tiv  repaie ,  *W  y 
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fos  humeurs ,  mais  qui  fe  charte  elle-mê- 
me ,  avec  les  humeurs  qu'elle  a  rencon- 
trées. 

Les  Pyrrhoniéns  auroient  donc  befbin 
d'un  langage  nouveau  ;  car  les*  façons  de 
parler  ordinaires  font  formées  de  propo- 
rtions affirmatives ,  qui  ne  leur  convien- 
nent pas  :  ainfi  quand  ils  difont  :  Je  doute, 
ils  veulent  faire  entendre,  qu'ils  font  ma- 
rne incertains  s'ils,  doutent.  Ils  n'admec- 
toient  rien  de  vrai ,  ni  de  faux  ;  car  com- 
me ,  félon  eux ,  les  préjugés  ,  les  coutu- 
mes ,  lès  phantaifies  des  hommes  font 
regarder  par  les  uns  comme  vrai ,  ce  que 
les  autres  eftiment  faux ,  il  faudroit  que 
toutes  chofes  ftiflènt  vraies ,  &  fàuflèsen 
même  temps. 
Sext.Empîr.  Sextus  Empiricus  dit  que  lé  Pyrrho- 
rhôn.hypo^ n*en  acquiefce  aux  chofes  qui  font  pure- 
W.  c.  7. .  ment  fenfibles ,  &  que  lorfqu'il  font  de 
la  chaleur ,  il  n'entend  pas  douter  qu'il 
fonte  de  la  chaleur.  Dans  la  bouche  dé 
gens  raifonnables ,  ne  feroit-ce  pas  là  un 
aveu  de  la  certitude  de  l'exiftence  ?  Car 
peut-on  fontir  fans  exifter  ? 

*Le  but  de  la  Sceptique  eft  de  rendre 
l'efprit  parfaitement  tranquille ,  &  de  dé- 
raciner les  paffions  :  ceux  qui  admettent 

{aura  ro7j  xvP"S  *vu%£yti.  Sext.  Empir.  Pyr-- 
rhon.  hypotyj.  tib.  1 .  ç,  2 8. 
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ctes  biens  &  des  maux,  font  continuel- 
lement agités  du  défir  qui  les  eutraine 
vers  les  uns  ,  &  de  la  crainte  qui  leur 
fait  éviter  les  autres  -f  mais  celui  qui  dou- 
te ,  s'il  y  a  dans  la  nature  aucun  bien 
ou  aucun  mal ,  neft  pas.fufceptible  de 
trouble. 

L'homme  n'eft  pas  exemt,  par  la  phi* 
lbfophie  Sceptique ,  des-imprefïïons  que 
les  ièns  reçoivent  ,  comme  celle  du  froid 
&  du  chaud  ;  mais  le  Pyrrhonien  n'ajou- Sext.Empb 
te  pas  à  ces  impreflions  le  jugement,que  p^Jp^fl 
le  froid  &  le  chaud  foit  un  bien  ou  un 
mal.    Le  Sceptique  a  la  perception  & 
l'intelligence  à  la  manière  des  autres 
hommes  y  mais  il  en  demeure  là,  il  n'ad*- 
met  aucune  conviction  y  il  ne  porte  me* 
me  aucun  jugement ,  &  n'a  aucune  opi- 
nion. Il  examine  toutes  les  décidons  dés    Ib.  lib.  a 
dogmatiques  ,  mais  en  fufpendant  tou*.  €%u  &%* 
jouis  fon  jugement,  &  en  cherchant  con- 
tinuellement la  vérité.  Pour  entretenir 
cette  perpétuelle  fufpenfion  ou  indéter- 
mination  ,  il  oppofe  les  apparences  aux 
apparences ,  les  raifonnements  aux  rai- 
fonnements,  ou  les.  raifonnements  aux; 
apparences. 

Les  Pyrrhoniens  rejettoient  les  témoi- 
gnages des  fens ,  &  les  opérations  de  l'en* 
tendement ,  doutant  même  fi  les  fens  & 
l&itenderoent,exiftent.v  Ils  prétendoient: 
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tirer  de  grands  avantages  des  contradic- 
tions des  dogmatiques.     Les  opinions, 
»  difoient-ils  ,  qu'on  eftime  aujourd'hui 
«  des  vérités,&  qui  ont  fuccédé  à  d'autres 
»  opinions  contraires ,  feront  peut-être 
»  détruites  à  l'avenir  par  de  nouvelles 
»  découvertes.  Parmi  les  dogmatiques , 
«  Dicéarque  a  foutenu  qu'il  n'y  a  point 
»  d'entendement  ;  Gorgias  a  afhrmé  que 
»  rien  n'exifte.  En  fuppofant  que  Tenteiw 
»  dément  exifte ,  qui  pourroit  connoître 
»>  fa  nature?  Qui  pourroit  expl'quer  queL 
»  le  eft  fa  fubftance ,  &  en  quel  lieu  u  ré- 
»  fide.?  Les  hommes  ne  peuvent  fonder 
»  aucune  opinion   fur   un  moïen  aufli 
»  éloigné  de  leur  connoiffance.  Cet  en- 
9>  tendement  non  feulement  eft  guidé  par 
»  des  fens  trompeurs ,  mais  il  ajoute  en* 
»>  core  aux  erreurs  des  fens  ,  celles  qui  lui 
»  font  particulières  ,  comme  lorfque  de 
»  ce  principe  ,  que  le  miel  paroît  doux 
»  aux  uns  ,  &  amer  aux  autres  ,  Démo- 
w  crite  en  tire  cette  conclulion ,  que  le 
»  miel  n'eft  ni  doux  ni  amer ,  &  qu'Hérar 
w  dite  en  infère ,  que  le  miel  eft  doux  & 
Jv.  t.  c*  „  amer  en  même-temps.  Pour  juger  des 
39  apparences  que  nous  recevons  des  fo- 
»  jets ,  dit  Montagne  ,  il  nous  faudroit 
»  un  inftrument  judicatoire  ;  pour  véri- 
«fier  cet  inftrument ,  il  y  faut  de  la  dé- 
97  monftration ,  pour  vérifier  la  démon£ 
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*>  tration  un  inftrument  r  nous  voilà  ait 
»  roiïet.  tt 

Il  n'y  a  point  là  de  cercle  vitieux,  com- 
me Montagne  voudroit  le  perfuader.  Je 
n'ai  befoin  d'aucune  démonftration  pour 
me  convaincre  que  j'ai  un  entendement, 
Ces  vérités ,  je  petn'e  ,  fsxifte  y  font  an- 
térieures à  toute  démonftration  :  elles 
font  certaines  par  la  force  invincible  dit 
ïèntiment.  Ne  ieroit-il  pas  également  in- 
pifte  &  ridicule  d  exiger  d'un  homme- 
qu'il  prouvât  que  la  lumière  brille ,  & 

2u'il  la  voit?  Elle  eft  elle-même  la  preuve 
s  fbn  éclat ,  &  ne  peut  avoir  d'autre 
preuve.  Mais  la  lumière  du  monde  ma- 
tériel neft  qu une  foible  image  de  la  la- 
miére  du  monde  intellectuel..  Ceft  un. 
artifice  bien  foible  qut:  celui  dont  ufènt 
îes  Sceptiques  ,  de  ramalïèr  touts  les 
exemples  des  raifbnnements  &  des  cou- 
tumes contraires  au  bon  fens.  Il  eft  cer- 
tain que  les  égarements  de  Tefprit  &  du- 
cœur ,  &  la  diverfité  des  préjugés  &  des 
motifs  ont  jette  les  hommes  dans  toute 
forte  d'excès.  Les  Pyrrhoniens  n'en  peu- 
vent point  trouver  ailleurs  de  plus  infen- 
fés  que  dans  leurs  propres  difcours.  Mais 
ta  vérité  &  l'évidence  réclament  ;  il  ne 
tient  qu'à  l'entendement  de  fe  rendre  at? 
centif  à  leurs  voix.  Les  hommes  ne  le 
trompent  que  par  leur  faute  y  lorfqu'ils 


Des  P?   **;;;:— /.  4.S- 

-peurs.  S'ili  exerce:::  e::  :u:!:::e?  ren- 
contres ,  leur  errpîe  lur  :::u= .  c""rf:  par 
l'abus  que  ncus  faiions  ce  r.or.e  liberté  ; 
mais  ils  ne  peuvent  nous  tromper  au  :u- 
jet  des  verit-5  cui  pcrter.:  le  charactere 
divin  de  lcvideiice ,  &  eu:  1021: ,  pour 
ainiî  dire ,  n-.arcuees  au  iceau  de  la  vericé 
primitive  ,  incompatible  avec  l'eipiir  de 
menfonge.  L'auieur  du  traire  de  la  cer- 
titude morale  a  fort  bien  refuté  cette 
hypothele  extravagante  de  Bavle  :  La  T'-.  ** 
honte  de  Dieu  ,  dit-il ,  me  ra/fire  parfaite-  j?*?*" 
ment  contre  la  craint:  dune  erreur  qui  fe- 
roit  infurmomable.  Touts  les  agents  libres 
étant  fournis  k  l'empire  du  créateur ,  dont 
la  previdence  dirige  toujours  leur  aclion  & 
la  retient  dans  certaines  tornes  y  le  même 
principe  qui  l1  empêche  de  nous  faire  lui-mê- 
me de  telles  illufions ,  V engage  à  ne  jamais 
fouffrir  ejue  d  autres  êtres  nous  les  fajfent. 

Le  fécond  Pyrrhonien  s'y  prend  d'u- 
ne manière  différente  :  Dieu  ,  dit-il  ,  en 
nous  faifant  naître  incapables  de  décou- 
vrir certainement  aucune  vérité ,  ne  nous 
a  pas  trompés  3  puifquil  nous  a  mis  en 
•  pouvoir  de  déco  h,  r'ir  nous  mêmes  cette  in- 
capacité.  1.  Ce  fubterfuge ,  emploie  par 
l'auteur  du  traite  de  la  foibleflè  de  1  efprit 
humain ,  eft  un  aveu  du  principe  ,  que 
Dieu  ne  peut  nous  tromper.  C  eft  un  ib- 
phifme  toujours  appuie  fur  cette  propo- 
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fur  un  efprit  raisonnable.  Une  première . 
'vérité  eft  celle  qui  eftapperçuc  des  hom- 
mes de  touts  les  temps  &  de  touts  les 
pais.,  qui  en  y  faifant  réflexion  font  ufa- 
ge  de  leur  railon.  On. peut  regarder  les 
j)ropofitions  fuivantes.,  comme  d  éter- 
nelles vérités  :  Vne  chofe  ne  peut  fe  faire 
die -même.   Vn  être  infiniment  parfait  ne 
.peut  tromper.  Ce  qui  eft  affirmé  par  le  té- 
moignage &  le  fentiment  de  touts  les  hem- 
mes,,  eft  inconteftablement  vrai.   Le  défir 
du  bonheur  .&  Vaverfion  du  mal  font  des 
fentiment  s  communs  a  touts  les  hommes.  Les 
.contradiSoires  ne  peuvent  fu!fifter ,  en  mî- 
meitems  9  dans  unmimefujet.  Vn  effet  com- 
pofé  d'un  grand  nombre  de  relations  y  qui  a 
des  révolutions  régulières ,  ne  peut  être  V ef- 
fet du  hazjird  &  ne  peut  être  que  l'effet 
dune  intelligence.  Vn  fait  attefté  par  un 
Jrts-grand  nombre  de  gensfenfés  ,  qui  di- 
fent  en -avoir  été  les  témoins  y  ne  peut  être 
révoqué  en  doute.  Les  axiomes  des  mathé- 
viatiques  font  au  nombre  de  ces  vérités  éter» 
nelles  &  nèceffaires.  Deux  grandeurs  éga- 
les  à  une  troifiéme  font  égales  entr* elles.  Le 
tout  eft  plus  grand  que  la  partie, *  &c.  Les; 
axiomes  de  morale  ont  aufïï  une  certi- 
tude évidente  :  ne  faites  pas  à  autrui  ce 
que /vous  ne  voudriez,  pas  qui  vous  fut  fait , 
&c 
.  Toutes  les  idées  >  que  nous  concevons 
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clairement  r&  diftinâement  ionc  vraies 
Et  Terreur  ne  peut  fe  rencontrer  avec  Yè- 
vîdence ,  parce  que  Dieu  ne  peut 
tromper. 
SextËmp.     Les  Pyrrhoniens  ajoutoient  yj 

til\  2  f€Ut  ?**s  y  aVQ*r  P^HS  de  vraïfgmhlœnte  que 
<*  7*  de  vérité,  Car  la  vntifemUaticc  eft  la  rtf 

Jemblance  ék  la  vérité  s  s'il  rfy  a  point  dt 
«vérité ^  d  n'y  a  dmc  point  de  vrai/en 
fuifqm  pmr  juger  de  la  reffemblame  du 
portrait  de  Sçcrœtt  ,  il  faut  cwmt&trt  U 
figure  de  Socrate.  Se  perfuadera-t-on  ja- 
mais qu'un  entendement  capable  défaire 
un  raiîoimement  aufli  fînvi  >  puiflë  doit* 
ter  fincérement  s'il  exifte* 

C'eft  une  ancienne  queftion  &  fort  dé- 
battue p,ir  plusieurs  auteurs  Grecs ,  de 
fçavoir ,  en  quoi  confifte  la  différence  di 
k  féconde  Académie ,  &  du  fyrrhorâf 
me.  Plut  ai  que  avoir  fait  un  traité  fur  ci 
fujet  5  qui  eft  développé  avec  beaucou] 
de  fubtuité  dans  Sextus  Empiricm  , 
dans  le  traité  moderne  de  la  ioibleiïè  de 
refprit  humain. 

'  Les  Académiciens  dilatent  que  les  a[ 
parences  du  bon  fe  rencontroîent  dan 
certaines  chofes ,  &  les  apparences  à 
mauvais  dans  d'autres  ^  les  Sceptiques 
Ah!,  Gtiï.  regardoient  toutes  fortes  d'apparences  % 
** comme  indifférentes  3  pour  mire  naître 
aucune  opinion  de  la  bonté  ou  de  laeon- 


De  îa  difc 
ffrence  àt 

h  féconde 
Académie 
&  du   Pyr- 
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^venance  d'une  chofè  préférablement  à 
mne  autre.;  le  choix  de  l'apparence  n'é- 
.tant  qu'une  conformité  aux  ufages.  Les 
Académiciens  fuppofbient   l'incompré- 
:henfîbilité  de  toutes  chofes  :  les  Scepti- 
ques cherehôient  continuellement  la  vé- 
rité, ne  Cachant  s'il  eft  poflîble  de  la 
;trouver.  Les  Académiciens  propofbient 
une  indétermination  générale  ,  &  une 
fufpenfîon  de  tout  jugement  ,  comme 
la  meilleure  manière  de  philofopher  ;  les 
Pyrrhoniens  etoient  indéterminés  ,  fans 
donner  aucune  préférence  à  l'irréfolu- 
vtîon  fur  l'affirmation.  Les  Académiciens- 
dîfoient ,  par  manière  de  propofîtion  af- 
firmative ,  qu'ils  ne  fijavoient  rien  ,  & 
rqu'ils  ne  fgavoient  même  pas  ,  s'il  eft 
poflîble  ou  non  de  rien  fçavoir^  lesPyr* 
rhoniens  difoient  les  mêmes  chofes  ,  par 
.forme  de  doute.  Les  Académiciens  acC 
mettoient  quelque  forte  de  probabilité 
dans  les  'ufages  de  la  vie;  les  Pyrrho- 
oiiens  s'y  conformoient ,  fans  y  connoî- 
.""  ^re  aucune  probabilité.  Les  Académiciens 
•avouoient  du  penchant  vers  quelques 
ï  objets;  les  Sceptiques  fe  laifïbient  entraî- 
J   Jier  par  les  exemples  &  par  les  coutumesf 
fans  écouter  aucun  penchant.  Les  Aca- 
démiciens ,  en  excluant  toute  vraifem- 
blance  de  jugements  ou  d'opinions,  trou- 
voient  quelque  &rte  de  vraifemblancc 
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dogme,  m a  «saine  »inion ,  3c  ne  por- 
tât aucun  pgpnent  ter  les  coniequen- 
ces  de  ce  qui  apparoîllôic ,  ni  lux  les  ap* 
carences  mêmes ,  en  ce  cas  la  Sceptique 
etoit  une  kcte. 

Toutes  ces  tubrilités  de  raifonnements    Nul  fyu 
fortent  des  bornes  de  b  nature  &  de  làjjjj1^ 
raiion  *  &  on  peut  trancher  la  difficulté», 
en  difànt  qu  il  taut  être  inienle  pour  dou- 
ter fincérement  des  vérités  primitives  •, 
pour  ne  pas  être  perfuadé  des  principes , 
dont  nous  fentons  une  convicHon  inté*- 
rieure;  8c  pour  deiavoiier  les  notions  , 
dont  la  lumière  luit  naturellement  à  TeC- 
prit.  Il  n  eft  pas  davantage  poffible  de  rat- 
ionner avec  de  telles  gens  qu  avec  des  in-- 
fenfes  ;  &  le  feul  bon  parti  a  prendre ,  eft 
de  les  citer  au  tribunal  de  l'évidence.  Pat 
chai  nie  avec  raiion  quil  puiflè  y  avoir         c*  af  ' 
un  Pyrrhonien  de  bonne  foi.  Des  Car- 
tes (1)  foutient  que  nous  ne  pouvons  pas 
douter  que  nous  n'exiftions.  ^ 

JeanJFrançois  Pic  comte  de  la  Mi-  ri,0nîf n»  '* 
randole,  qui  ne  fucceda  pas  moins  à  1*  modcrucii 
feience ,  qu  a  la  fouvêraineté  de  (on  on- 
cle, renouvelladans  le  feiziéme  fiéele  la 
philofophie  Sceptique.  Montagne  dans 
le  même  fiécle,La  Mothe-le-Vaver  Se 
Bàyle  dans  le  dix4èpticme ,  &c  en  dernier 

(i  )  Non  pofle  an  obi  s  dubitari  quin  çxifta-» 
mus.  Carttj.  frincfy.  philof.part.  1. 
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lieu  l'auteur  du  tmité  de  la  foibleffe  de 
JPefprit  humain ,  ont  épuifé ,  foit  du  côté 
du  raifonnement  foit  du  côté  de  1 'éro-- 
dition ,  tout  ce  qui  peut  être  allégué  en 
feveur  d'une  philofophie  fi  infbutenable. 

Bàyle  a  montré  le  PyrrKonifme  avec 
tout  Ion  danger.  La  Mothe-le-Vayer , 
&  1  auteur  du  traité  de  la  foiblefle  de 
f-efprit  humain  3.  ont  fbutenu  (  comme 
bous  lavons,  déjà  obfervé  au  fitjet  de  bu 
féconde  Académie  ) .  qu'il  n'y  avoit  point 
de  meilleure  difpofition  pour  recevoir 
les  lumières  delà  foi ,  que  cette  philofo- 
phie Sceptique ,  ou  cette  fufpeiifion  gé- 
nérale ,  qui chalïè de l'entendement tou- 
tes les  opinions  naturelles ,  pour  ne  les 
remplir  que  des  vérités  de  la  foi.  Mais  à 
moins  que.  le  Pyrrhonien  ne  renonce  à^ 
fes  principes ,  comment  pourra-t-il  rece- 
voir les  lumières  de  la  révélation  ?  &  s'il 
perfifte  à  foutenir  qu'on  ne  peut  faire  au- 
cun ufaèe  de  la  lumière  naturelle ,  com- 
ment dîftinguera-t-il  la  révélation  de 
ïimpofture ,  &  la  vérité  de  l'erreur? 

La  lumière  naturelle  doit  iè  foumettrc 
à  la  révélation  y  avec  toute. la  docilité 

3u'elle  trouve  aifément  dans  l'expérience 
t  Ùl  propre  foiblefle  :  mais  fi  quelqu'un, 
venoit  à  propofer  cette,  inftance.j  /'/*#' 
CAptiver  notre  entendement  far  l*ohéijfance 
de  la  foi  A  jufqita  ne  pas  Je  fervir  de  l*. 
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fegle  de  juger ;  que  la  nature  nous  a  donnée  y 
ïê  Përe  vâérien  Maghï  Capucin  dît  qu'il  mDeVatfa 
répondroic  ,  que  ceft  renverfer  U  foi  ,  JSJg^ 
étant  abfoltment  impojjible  de  croire ,  fans  la. 
F  aide  d'un  raisonnement  3  qui  conclut  que 
celui  en  qui  nous  créions  ne  fe  trompe  ni  ne? 
nous  trompe.   Or  ce  raifbnnement ,  fifir 
lequel  toute  la  religion  eftappuïëe,  ne 

rut  avoir  aucune  force,  fi  Ton  détruit 
régie  naturelle  de  juger  que  Dfeu  nous 
adonnée. 

Ce  n  eft  qu'en  faifant  ufage  de  ma  rai- 
fon ,  que  je  puis  m'afTûrer  des  vérités  ré- 
vélées. Et  la  raifon  ne  fe  foumettroit  ja- 
mais ,  fi  elle  ne  jugeoit  qu'il  y  a  des  occa- 
fions  où  elle  doit  le  foumettre.  De  forte   ^jj/  ^ 
que.  celui  qui  profcrit  la  raifon  pour  ïevtendJh 
faire  place  à  la  révélation  ,>  éteint  ces  •*  ck* Ip> 
êbi*  èambeaux  toat  à  la  fois  ,,  &  fait-la 
même  chofe ,  que  s'il  vouloit  perfuader 
à  un  homme  de  fermer  les  yeux,  pour 
mieux  recevoir  ,  par  le  moïen  d  un  té- 
lèfcope  y  là  lumière  éloignée  d'une  étoile 
ju'il  ne  peut  voir  par  le  feul  fecours  de 
es  yeux.  Maintenant4|ue  le  PyrrhoniC- 
me  eft  plus  à  la  mode  que  jamais ,  un  des 
objets  des  plus  importants  de  la  philofb- 
phie  eft  de  contenir  le  doute  dans  de  ju£ 
ces  bornes. 
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CHAPITRE   DIXIE'ME. 

Dis  Pythagoriciens^ 

NOus  avons  divHe  la  philofbphîecn- 
deux  branches  principales^lonîen- 
:  ne  &  l'Italique  ;  &  après  avoir  achevé 
J-hiftoire.  des  principales  feftes  émanées 
de  la  première  ,  il  eft  dans  Tordre  de  re- 
monter à  la  fécondé.  L'échoie  Italiaue 
eft  de  quelques  années  feulement  plus 
.  moderne  que  l'Ionienne:  carPythagore 
que  réchofe  d'Italie  a  reconnu  pour  chef,, 
étant  jeune,  connut  Thaïes  fondateur  de 
l'échoie  Ionienne  qui  étoit  déjà  vieux.,. 
&  qui  lui  cpnfeillà  de  voïager  en  Egyp- 
te ,  pour  cultiver  les .  difpolitions  qu'if 
avoit  à  la  philofophie,. 
Cic.  Tufcqu..     Suivant  Cicéron  &  La&ance ,  Pytha- 
\nl°bb,C7  .gore  perfuadé  de  l'immortalité  de  l'âme  r 
c  8.  par  les  leçons  de  fon  maître  Phérécide, 

quitta  le  métier  d'athlète ,  pour  fè  don- 
ner tout  entier  alla  philofophie.. 
DcPytha-      Il  y  a  plusieurs  opinions  différentes,, 

*°sunl.tart.  ***}*  Pa<rie  ?e  Py^agore  ,  &  fur  le  nom 

§,  de  ion  père  :  le  ientiment  le.  plus  général 

eft  que  Pythagore  ,  fils  d'un   ftatuaixe 

nommé  Mnéfarque ,  étoit  né  à  Samos  la- 

3.  année,  de  la  53.  Olympiade.   Le  roi! 
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Numa  ,  que  quelques-uns  ont  fait  dîfci- 
ple  de  Pythagore ,  a  donc  été  beaucoup 
(1)  plus  ancien  que  ce  philofophe. 

S.  Auguftin  (2)  fe  fut  aifément  confor- 
mé à  l'opinion  qui  fait  Numa  difciple  de 
Pythagore ,  car  il  a  mis  Thaïes  du  temps 
de  Romulus.  Or  Thaïes  fut  contempo-  jjzetz' ap* 
rain  &  même  difciple  ,  félon  quelques-  dm^l^?*. 
uns  ,  de  ce  même  Phérécyde ,  qui  fut  le  c.  1. 
maître  de  Pythagore.    Phérécyde  laiflà?^1-**'* 
en  mourant  les  ouvrages  à  Thaïes.  Ainfi m         G% 
en  plaçant  Thaïes  du  temps  de  Romu- 
lus ,   Pythagore  fe  trouve  du  tems  de 
Numa.  Mais  fuivant  Denys  d'Halicar-  jyen,  ^Ha- 
naflè ,  il  a  été  poftérieur  à  ce  roi  de  4.  fa.  Antiq. 
générations  ,  &   fuivant  Plutarque   àsjj^j^\ 
cinq.  Diogéne  de  Laerce ,  Cicéron,  Tite-    Aul.  Gfil. 
Live ,  &  Aulu-Gelle  font  de  même  fenti-  **•  ,7-Ml'  ' 
nient*  Quelques-uns  ont  été  d'avis  que 

(1)  Pythagoras  fuit  in  Italiâ  temporibus  ii£ 
dem  ,  quibus  L.  Brutus  patriam  Hberavit.  Cic% 
TufcuL   qucsft.  Ub.  4. 

Pythagoras ,  ciim  régnante  Taf quinio  luper- 
bo  in  Italiam  veniflet ,  tenuit  magnam  illam 
Graeciam  cùm  honore  &  difciplinâ  y  tùm  etiàtri  ' 
autoritate.  Cic.  TufcuL  qu&JL  Ub.  1. 

Ex  quo  etiàm  quidam  Numam  Pompiliura 
régem  noftrum  fuiflè   Pvthagoreum  ferunt  $  . 
qui  annis  permultisante  fuit  quàm  ipfe  Pytha- 
goras. Cic.  de  orator.  Ub.  2. 

(2)  Eoctem  Romulo  régnante ,  Thaïes  Mî- 
lôfiu  s  fuifle  perhibetutf  umjs  c  feptem  fapienjû-r  " 
bus.  S.  dHg<dt  civiu  D^h^iib.  18.  c.14. 

3fcv 
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ce  fut  un  autre  Py  thagore ,  natif  de  Spâr- 

Plutarch.  te ,  qui  après  avoir  remporté  le  prix  de 
in  Num.  \a  COurfe  en  la  16.  Olympiade,  (dont 
la  }.  année  eft  la  première  du  régne  de 
Numa  )  vint  en  Italie ,  &  que  Numa  fc 
fervit  beaucoup  de  Ces  confèils  :  ce  qui 
fit  que  plufièurs  coutumes  des  Lacédé- 
moniens  furent  mêlées  parmi  celles  des 
Romains. 

Ciç.  Tufc.      Cîcéron  &:  Apulée  ont  dit  que  Pytha- 

F/'  l'°d*Prh  Sore  ^ut  ^^P^  ^e P^érécyde  ; &la plû- 
2Jorl  '   *  '  part  des  auteurs  ,  qui  ont  écrit  touchant 
.  Jamblich.  py  thagore  r  veulent  qu'il  ait  été  auffi 
^AyÀ  vfo-  dîfciple  du  fameux  Zoroaftre  à  Babylo- 
rid.  Hb.  2.  ne.  Il  commença  fes  voïages  par  la  vifite 
qu'il  rendît ,  dans  la  ville  de  Milet  à  Tha- 
ïes, qui  étoit  déjà  fort  vieux.  Il  s'arrêta 
en  Egypte ,  pendant  Pefpace  de  vingt- 
deux  ans,  appliqué  à  l'étude ,  &:  fréquen- 
tant divers  collèges  des  prêtres  qui  étoient . 
à  Memphis ,  à  Thébes  ,  &  à  Héliopolis. 
Il  fe  fit  initier  dans  touts  leurs  Myftéres. . 
Il  pafla  à  Babylone  douze  ans  ,  qu'il  em- 
Çloïa  à  recevoir  les  inftru&iôns  des  Ma- 
ges -,  Se  aïant  poufle  fes  voïages  jufqu'en 
Ethiopie  ,.en  Arabie ,  &  dans  les  Indes , . 
'     il  revint  par  l'ifté  de  Crète  &  par  Del- 
phes. Il  profita  des  lumières  des  fçavants 
de  touts  ces  différents  païs ,  &  il  vifitar 
rAf.  Jàfefh.  les  oracles  les  plus  célébres.Suivant  Her- 
«^fri^toippus.,  il  s'attacha  principalement  aux 
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opinions  des  Juifs  >  &  des  Thraces.  Ori-    orig.  ad- 
gene  rapporte  que  Pythagore  puifa  une  W*-  CeîfJi 
grande  partie  de  fa  do&rine  dans  celle  '  '  *' 
des  Juits  ;  Uflerius  croit ,  après  S.  Clé-  UJfer.annal 
ment  d'Alexandrie ,  que  Pythagore  con- 
nut les  faintes  écritures  ,  par  les  conver- 
sations qu'il  eut  avec  les  Juifs  quiétoient 
à  Babylone  ;  &  Porphyre  nous  apprend 
crue  non  feulement  Pythagore  avoit  con-  porphyr.m 
ndté  les  Egyptiens  ,  mais  qu'il  avoit  eu  Pythag. 
aufïï  des  conférences  avec  les  Arabes , 
lès  Hébreux  ,  &  les  Chaldéens.  Apulée 
eft  d'avis  que  Pythagore  avoit  emprun-  upid.  v?a* 
té  la  meilleure  partie  de  fa  doétrine  de  ricL  lib.  2. 
celle  des  Brachmanes  ou  Gymnofophik 
tes.  Au  retour  de  ces  longs  voïages ,  il 
s'établit  à  Crotone  ville  d'Italie ,  dans  le 
voifinage  de  Tarente. 

Les  uns  prétendent  que  le  nom  de    Etymolo- 
Pythagore  lui  fut  donné  parce  qu'il  avoit  gp^SSE 
iè  talent  (1)  de  perfuader.  Les  autres  ,re. 
parce  que  fa  naiflànce  avoit  été  prédite  £%$%£* 
par  l'oracle  d'Apollon  $  les  -autres  parce 
qu'il  n'y  avoit  pas  moins  dé  certitude  5£ 
de  fagefle  dans  les  difcours ,  que  dans  les 
réponfes  de  la  Pythie.  Il  pâroit  que  fes 
diiciples  regardent  fès  paroles  comme 
des  oracles  :  Se  là  meilleure  raifort  qu'ils 

(ï)  li  faudrait  écrire  Pithagore  Tfi  Vin  en- 
tendoitpar  ce  nom  *  celui  qui  ferfuade  la  multi- 
tude* 

Xvj, 
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vt#*  ?**.  pûflènt  apporter  entr  eux ,  c  étoit  (1)  ces 

mots  9  II  la  dir. 
e  titre  de  Pythagore  changea  lé  nom  de  fage  en 
ilofophe  celui  de  philofophe ,  titre  plus  modefte ,  & 
'Sagore?  ^  exPrime  feulement  en  Grec  le  défir 
de  la  fageflè.  Pythagore  comparoit  la 
vie  à laifemblée  des  jeux  Olympiques  -> 
où  les  uns  fe  mêloient  parmi  les  combat» 
tants ,  pour  acquérir  de  l'honneur  par  k 
force  &  par  Tadreflè  ,  les  autres  cher- 
choient  du  profit  par  quelque  trafic ,  tan* 
dis  qu'un  petit  nombre  plus  défintérefle 
ne  s'occupoit  que  du  fpeétacle.  De  même, , 
ajoutoit-il ,  parmi  les  hommes  qui  arrivent 
en  ce  monde  y  les  uns  font  defireux  dhon* 
neur ,  les  autres  de  richeffes  :  quelques-uns 
ajjbz.  rares  préfèrent  la  contemplation  &  U 
fcience  J  &  font  defireux  de  la  fagejfe ,  c'efi 
à  dire ,  philo fbphss.  Mais  cette  comparai- 
son de  Pythagore  s'écarte  du  véritable 
objet  de  la  phîlofophie  ,  qui  ne  fe  borne 

(>as  à  la  vie  contemplative  ;  les  plus  cél- 
èbres ,  philofophes  aïant  reconnu  que 
nous  fommes  nés  pour  la  fociété ,  &:  que 
nous  devons  lui  rendre  touts  les  Services 
qui  dépendent  de  nous.  JLa  véritable  phk 

(1)  Nec  verà  foleoprobafeidquod  dePy- 
tbagoricjs  accepimus  ,quos  ferunt  fîquidaffir- 
marent  iri  difputando ,  cùm  ex  eis  quaereretur 
quarè  ità  effet ,  dicere  folitos  :  ipfe  dixit.  C*c. 
Oenau  decr.  Ub.  1. 
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lofbphie  neconfiftedonc  pas  à  renoncer  à 
la  vie  active ,  mais  à  en  pratiquer  les  de- 
voirs,  .non  en  vue  du  profit  Se  de  l'hon-i 
neur,vmaispar  lyamour  de  la  faeeile. 

Pythagore  aïant  entendu  ,  lorfquil Cenfirinv 
paiïbit  devant»  la  boutique  dun  maré-J/. //1^' 
chai ,  l'harmonie  qui  réfultoit  des  coups  Macrob. 
de  marteau  qui  frappoient  une  enclume  ^*2,/!!J. 

%  .  11       */.w   r-i       r  Jomn.àctp. 

a  intervalles-  règles ,  il  pela  ces  marteau*  c.  1.  Boetk. 
pour  connoître  les  -  différences  de  fonltba.demt^ 
produites  par  l'inégalité  de  leur  pefàn-      " I 
teur.  Il  prit  enfuite  des  cordes  fembla- 
blés  par  la  matière ,  la  groflëur ,  &  la* 
longueur.ll  y  fufpendit  des  poids  qui  ré-  - 
pondoient  à  la  groiïèur  des  marteaux  \  &C 
touchant  ces -cordes  par  intervalles  ré- 
glés ,  il  trouva  qu  elles  rendoient  des  fbns 
proportionnés  aux  fons  de  l'enclume.  II? 
imagina  enfuite  de.  donner  à  la  tentio» 
&  à  la  groiïèur  des  cordes  les  mêmes  iné-ï 
galités  &c  les  mêmes  proportions.  Ce  fut 
1  origine  des  instruments  de.mufique  à. 
corde.. 

La  mort  de  Pythagore  eft  rapportée  tyTeb:chro-< 
par  Eufébe  à  la  dernière  année  de  la  foi-  mc' 
xaiye-dixiéme  Olympiade.  Cette  mort  * 
été  racontée  fort  diverfement.  Les  uns  J^l'p^rn 
ont  écrit  que  Pythagore  &  fes  drfciples  frj^bïuk;; 
vivant  d'une  manière  fort  retirée ,  &  fe  in^t.fir^:  v 
féparant  du  refte  des  citoïeils  ^  pour  pak  8t  *'w*-  il 
fer  les  journées  entières  dans  Jes  aflem- 
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feditionde  Grotone  aïant  été  comme*1 
le  fignal  d'un  embraièment  général ,  les* 
échoïes  de  Pythagore  furent-détruites-,  < 
&  que  lui-même  âgé  de  8o„  ou  90^  ans 
fut  tué  à  Métapont; 

Selon  Dicéarque.,  il  fe  réfugia  dans  le 
temple  des  Mufes ,  &  y  mourut  après 
avoir  réfifté  à  la  faim, pendant  quaran-  Tzetz.cHih 

r^,  'r  *  11.htft.i66. 

te  jours,.  D autres  auteurs   racontent/ 
qu'au  retour  d'un  voïage  qu'il  avoitfait 
à  rifte.de  Délôs  , il.  termina  fa  vie  par* 
une  mort  volontaire  ,  en-  s'abfteriant  de 
toute  nourriture.  Eiifin  fuivant  quelques-' 
autres ,  il  menatouts  fes  difciples  au  fe-  - 
cours  des  Agrigentins,  contre  ceux  de 
Syracufe  ;  &  cette  petite  armée  Pytha-  piogjj&rt, 
goricienne  aïant  été  défaite  ,  il  fut  tué  tn?Ph*&+ 
près  d'un  champ^de  fèves ,  autour  duquel 
tf  fuïoft» .. 

Juftin  rapporte  (1)  que  la  mémoire  de' 
Pythagore  fut  en  fi  grande  vénération  , , 
que  Ton  fit  un  temple,de  la  maifbn  dans- 
laquelle  ce  philofophc  mourut  à  Méta^> 
pont ,  &:  qu'il  y  fut  adoré  comme  un  dieu... 

On  lit  dans  Pline  que  l'oracle  aïant  or—  piin* ■  #&' 
46nné*  aux  Romains ,  pendant  la  guerre*.  *  c ' 

(1)  Cùm  annos  viginti  Croton»  egiflet  -^ 
Metapontum  Tnîgravit ,  ibiquedècelfit.  Cujufc 
admiratio  tanta  fuit ,  ut  ex  àomo -  ejus  tem- 
plum  facerent  ,  eunrçue  £ro»Dea  colerem* . 
Ittflin-lib.  20... 


des  Sammtes,  d'élever  deux  ftatuës,  l'une 
au  plus  grand  capitaine ,  l'autre  au  plus 
ilïuftre  philofophe  de  la  Grèce ,  ils  drefle- 
rent  ces  deux-ftatucs  en:  l'honneur  d'Ak 
cibiabe  &  de  Py thagore.  La  raifon  de  pré^ 
férer  Pythagore  à  Socrate  fut  apparem- 
ment ,  que  ces  anciens  Romains  connoik 
foient  beaucoup  davantage  la  réputation 
de  Pythagore ,  qui  avoit  établi  km  écho- 
lé  dans  le  canton  de  l'Italie  appelle  la 
grande  Grèce.  Ovide  fait  ceit  éloge  ma- 
gnifique (i)  de  Pythagore  :  que  fon  efprit 
s'éleva  jufqHaux  deux  y&  que  ce  philofo- 
phe pénétra  par  les  lumières  de  V entendu  - 
ment  les  chofes  les  pins  cachées  ,  que  la  na- 
ture a  dérobées  aux  regards  desm  hommes; 
Théano  fà  veuve  tint  quelque  tems  l'é^ 
choie  après  lui ,  &  iè  remaria  à  Ariftée 
qui  fuccéda  à  Pythagore. 
Jofephy  de      Jofeph  trouve  une  grande  conformité 
t^UsBjm. entre  ks  E^ens  >  &  les  Pythagoriciens  : 
liv.%.  c.  12  S.  Clément  d'Alexandrie  témoigne  que 
Ub!^Strom'  Pythagore  Te- conforma  à  Moïfe  :  quel- 
Ciemlstrom.  ques  fcavants  ont  pris  Pythagore  pour  le 
l%bS  l  Ambr  Propkete  Ezéchiel  :  S.  Ambroifè  croit  que 
ap.Cornel.  Pythagore  étoit  Juif  :  Théodoret  &  S; 
â>Lap.  in  E-  Clément  d'Alexandrie  avancent  même 
Théodoret.  qu'il  fut  circoncis.  On  dit  qu'il  a  paru-an^ 
fçrm.  i.  de     ,  .  _  ... 

fide.  Clem.      (0  Mente  Deos  adnt ,  &  qua?  natura'negavit 
Stwm,  t.      Vifibus  humanis ,  ocuiis  ea  pecloris  hauivu- 
Qvidi  metam.  liù.  ij. 
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tîîéfé  fbutenuë  par  quelques  Carmes  ,       ^^Itv 
dans  un -chapitre- général  tenu  à  Bezierfc  Fayd.Sow 
vers  la:  fin  du  dernier  fiécle ,  dans-laquet- 
fe  ilsavançoient  que  Pythagore  a  voit  été  * 
Carme  ,  &  qu'en  qualité  de  prieur  des 
Carmes^  il  avoit  gouverné  leurs  convents 
de  Samos  Se  de  Crotone. 

Plutarquè  fè  trompé  en  dffantqufe'  Phtarq.i 
Pythagore  ira  laifle  aucuns  ouvrages  >(Num\ 
&  qu-ilne  vouloit  pas  que  (es  préceptes  * 
foflènt  écrits.  Cette  autorité  ne  petft  ba-    Stanl.  in 
lancer,  les  témoignages-  nombreux ,  qui  *ytka&" 
prouvent  que  Pythagore  avoir  compofé  ' 
plliifieurs  ouvrages..  Le  petirpoëme ,  qur 
eft  venu  jufqtfa  nous  ,.  fous  le  titre  des   p.rufan.  i 
vers  dorés  de  Pythagore  3  eft  un  oavrage  Emu  ' 
de  Lyfis  philofophe  Pythagoricien,  qui* 
fut  précepteur  d'Epaminondas.  Porphy-- 
re  croit^que  la-  plus-grande  partie-  de  là 
philofophie  dêPythagore  s'eft  perduë^foit 
a  caule  des  égnimes;  &  de  robfcurité 
.  dont  elle  étoit  enveloppée,  foit  parce  que  - 
Tes  philosophes ,  qui  (ont  venus  depuis-,  < 
comme  Platon ,  Ariftote ,  Speufîppe ,  X& 
nocrate^ont  fuppriméce  quily  avoit  dé- 
plus curieux  pour  en -orner  leurs  icritsy 
comme  de  leurs  propres  inventions  :  plat 
giat -y  dont,  les  Pythagoriciens . fe  plaL 
gnoient  ouvertement*.. 

Pythagore  laiffa  fes  écrits  à  Dama  fa  ;  JMirM 
fille  ,.avec  defenfe  de  les  publier. J)dxw>*iePythagï 


JhSTrdkê  di  tOpînwn  5L.  t.fx 
obéit  fi  exa&ement  que  >  quoique  ro 
^  une  extrême  pauvreté  ,,eUe  refula  tmc 
groiïe  fomme  5  qui  lui  fut  offètrede  ces 
r*pjtfA*g.  ouvrages^  Diogéne  de  JLacrce  rapporte 

3u'il  n  etoit  pas"  permis  dexpliquer  les 
ogrees  de  Pythagore  ,  jufqua  Philokiis 
de  Crotbne ,  qui  développa  le  pren 
feus  de  fes  iymholes  >  &  de  les  eipret 
ThêiicS.  ^ons  émgmatîques,    Dion  de  Syractife 
fàfttkétgi    acheta  de  PHiioîaus  les  écrits  de  Pytha- 
gore ,  dont  il  païa  cent  mines  qcu  te- 
viennent  à  cinq  mille  francs  de  noue 
monnoie. 
De  Tabf-      Si  Ton  en  croit  Jambliqiie  3  Tin 
rnence  des  célèbre  Pythagoricienne  le  coupa  la  lâru 
**ves-  gue  ,  avec  les  dents  >  à  la  queftion  pour 

JZhlf*  «  Point  révéler  le  fecret  de  ia  fede.  H 
SJhnbrof.nG.  ■  s  aguloit  que  de  découvrir  a  Dcnv< 
5fe£+  *y*f  *  Syracufe  ce  que  PytKagore» 
tendoit  par  le  précepte  de  1  abftiuence 
des  fèves.  De  coûts  les  fymboles  Pytha- 
goriques ,  aucun  n'a  tant  exercé  les 
vàntr,  que  celui  par  lequel  l'ulagpde 
févés  écoit  défendu. 

Les  uns  ont  prétendu  que  le  motif 
cette  défeniè  étok  de  peur  que  leur  fv 
groiTîer  n'appefantît  le  cerveau  ^  Se  ne 
rendît  moins  propre  à  l'étude,  S.  Clcmei 
d'Alexandrie  (i)  dteun  vers  d'un  Pytfc 

&  Ctem*  AU*.  Strom,  lib.  5, 
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gôricien,,dont  le  fens  eft  qu'dy  a  autant 
de  mal  à  manger  des  fèves ,  qu'a  manger  les  ' 
têtes  defes  parents.  Sextus  Empiricus  fe 
fert  (i)  de  là  même  comparaison.  Héro-    Herodoti- 
date  témoigne  que  les  Egyptiens  s  abfte-     Urp% 
noient  des  fèves,,  qu'ils  n'en  fèmoient* 
.  point ,  que  leurs  prêtres  fe  faifoient  me* 
,  me  un  fcrupule  de  lés  regarder ,  comme 
étant  des  légumes- immondes  :  ce  qui  a. 
«ionné  lieu  depenfer  que  Pythagore  avoir 
pris  chez  les  Egyptiens  cette  averfion,que 
Lucien  attribue  à  ce  que  les  fèves  cuites  J£aî:  î**' 
&  expofées  à  la  lunevpendant  Un  certain  cm^   **' 
nombre  de  nuits,  fe  convertiflènt  en  fang.  » 
G'eft  peut-être  fur  l'opinion  dé  ce  chan-~ 
gement  dès  fèves  en  iang ,  que  Pythago-  - 
je  fondpit  une  (  i  )  parenté  myftérieufê  • 
avec  cesiégumes.  Cicéron  eft. d.  avis  qije^  Gk.de  dî- 
les  fèves  ^  a  voient  été  défendues  par  Py_  *"»*'•  &£.i» 
thagore ,  parce  qu  elles  étaient  contrai- 
res a  la  vérité  dés  fbnges^  D'aurtes  pré--  Erajm: 
tendent  que  le  pçécepte  de  l'abftinence ^f\^££, 
des  fèves  doit- être  entendu  figurémenr,  PjtfA*g.  / 
foit  que  ce  philofôphe  enfeignât  à  fes  dit  - 
ciples ,  par  ce  fymbole ,  l'abftinence  des  - 
magiftratures  &  dé  toute  adminiftrarion 
jaiblique ,  parce  qu'aux  éle&ions  &  aux£ 

(l)  TaVloV  av  rdi  **<?«**& V**ui  q**}  -rSfJ 
«tTCp«ri  î  kW/#ç*  Sext*  Emfir.  Pyrrhon.  hyf$~. 
tyf.  ii 6.  %.ci%. 

(*)  JFaba  Pythagorx  cognât*.  H«*.  • 
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*Les  fymboles  de  P^thagore  ont  été    Des  fym- 
.  recueillis  par  plufieurs  Içavants.  On  peut  k°lehs  de^ 
tles  voir  dans  les  adages  aErafme  au  com-    yt  * 
mencement ,  ou  dans  la  tradu<Sfcion  que 
Dacier  en  a  faite.. Ces  fymboles  conte- 
noient  des  inûmétions  morales  ,que  le$ 
commentateurs  ont  tâché  de  deviner. 
(Comme  lorfque  Pythagore  ordonne  de 
chauffer  le  pié  droit  le  premier  y  &  de  laver 
le  pié  gauche  avant  le  pie  droit  ^  il  a  fait 
entendre,  dit-on,  de  faire  les  affaire? 
utiles  les  premières ,  &  de  ne  donner  que 
le  fécond  rang  aux  occupations  agréa- 
bles, La  défenfe  de  manger  de  la  main  gau- 
che a  été  expliquée  de  la  prohibition  de 
tout  gain  illicite.:  quand  il  commande  de 
fe  gratter  le  devant  de  la  tète  en  portant , 
&  le  derrière  de  la  tète  en  rentrant ,  il  en- 
feigne  à  fonger  attentivement  le  marin 
4ce  qi\e  Ion  doit  foire  >  &  le  foir  à  fe  renr 
<ke  .un  compte  exadfc  de  ce  qu'on  a  fait 
pendant  la  journée.  La  défcnlc  des'affeoir 
à  table  ,filefel  ri  y  a  été  mis  a&paravant  f 
.eft  un  précepte  d'obfèrver  la  juftice  eh 
toutes  nos  a&ions  ',  &  l'avertiflèment  de 
nefouffrir  aucune  hirondelle  fous  le  toit ,  eft 
un  avis  de  bannir  les  amis  intéreflés.  Le 
fymbole  de  ne  peint  manger  fin  cœur ,  eft 
une  exhortation  de  ne  pas  fe  laiflèr  acd£ 
bler  par  le  chagrin  ;  celui  de  ne  pas  porter 
m  anneau  étroit  ,  s'entend  aifément  de  la 


ccnipfycho- 

Reuchl  de 
4trL  cabale 

de  Pjihag. 


ï>fag>Ixèrt, 

in  Pythx** 
Vtfid.  met#. 


Herndot. 
Etferp. 


5 1 1  Traité  de  lOùimon,  L*  i.P  uC 
conservation  de  la  liberté  ;  Se  celui  de  ne 
pas  remuer  le  feu  avec  Pépét  ,  lignifie  de 
pas  irriter  la  colère  par  des  injures. 

Reuchlin  Se  Dader  mettent  Toy 
de  b  métempfychofè  au  rang  des  lymb 
les,  ëc  ils  prétendent  que  Pythagore  i 
la  jamais  enieîgnée  que  par  allégorie  ,& 
pour  inipirer  l'horreur  des  vices  ,en  fei- 
gnant que  lame  qui  s'étok  laiflè  cîoniini 
par  la  colère ,  patTbît  dans  le  corps  cTi 
ours  ^  que  celle  qui  étôit  iouiliée  par  l 
débauches  ,  étoit  envoïée  dans  le  coi 
d  un  porc  j  la  pareflèuie  y  dans  un  poiflom 
Tinconftante  j  dans  un  oHeau  ^  Je  lervan 
d'autres  pareilles  descriptions  capable 
de  faire  iiuprefllon  fur  les  entendements 
groflîers. 

Pythagore  n'avoit  pas  défendu  de  & 
nourrir  de  la  chair  des  animaux  ,  à  eau 
de  l'opinion  de  la  mctempfychoie ,  m 
par  un  motif  d'humanité,  &  pour  accou- 
tumer les  difciples  à  une  nourriture  plus 
ajiée  à  préparer ,  plus  faine  ,  &  plus  pro 
pie  à  tenare  refprît  fubril  Se  délie, 

Le  fenriment  le  plus  général  attrih 
à  Pythagore  le  dogme  de  la  méceniply- 
cho(e  comme  une  opinion  3  qu'il  enlr 
gnoit  réellement  Se  fans  figure  y  &qu 
avoir  tirée  des  Egyptiens  s  chez  lequel 
elle  avoir  commencé  5  lui  van  t  le  témoi- 
gnage d'Hérodote*  Pourautorilèr  la  doc- 


î 

>u- 
lus 

ro- 

! 
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fur  la  rrrétempfychofe ,  il  difoït  $hîI 
venait  fort  bien  (i)  d'avoir  été  Etka~ 
&  Euphorbe  enfutte^  à  telles  enfeignes 
avtih  été  tué  par  Minélas  ;  d  avoir 
depuis  ta  guerre  de  Trote  par  h  carpe 
rm&timt  3  &  enfin  par  celui  à" an  pefi* 

de  Vïfle  de  Délai  M  nommé  Pyrrhus, 
convaincre  quelques  incrédules  5  il 
ena  avec  lui  dans  le  temple  de  j  unon 
gos  ,  &  leur  montrant  un  bouclier 
ndu  (t)  parmi  plusieurs  ancres ,  leur 
Voila  U  bouclier  dont  je  me  fervois  È 
\te  j"  et  ois  Euphorbe  ,  &  ce  bouclier  p/^r*^ 

écé  détache  s  on  trouva  le  nom,*p>%t 
>horbe  écrit  en  dedans. 
:ft  à  ce  fujet  que  La&ance  (  j  )  fait 

Morte  tarent  animse*  ftmpcrque  priore 

rebaâ 
>  no vïs  domibus  virunt  habltamque  rç- 

cept*. 
igo  (nam  memuiï)  Trojanî  tempos  belli, 
îoïtlcs  Eiipliorbus  eram,cuipedore  quen- 

dàm, 
inadverfc  gravis  hafk  m hïo ris  Atridxi 
ovi  clypeum  laevat  gdlamina  noftrae, 
r  Abanteïs  templo  JunonUinÀrgïs.OifMk 
€t*m.  UL  1 5 . 

- .  .Ciypeo  Troiana  refixo 
»rateftatas-  Hat,  iib,  1.  Od«  z$. 

I  iî  benè  iènfiifer  de  hh  quibas  hxe 
As  eft  ,fihomines  eos  exîftimafîet^nun- 
iiîbitim  petulanter  mendendi  licentlam 
çaffci  :  fed  deridenda  hominis  leriffimî 
1$.  Laftani.  injlu*  liù.  3 ,  ct  I?, 


tvrtc  .nvccKvc  contre  Pynxagote  :  S'iLdt 
eu  vonne  Mtmon  des  nommes  x  tuftfUcL  £ 
pji'io-:  .  .;  .i  uts  tut  regardes  comme  dm 
p*r;o>nir;    -ut  tonnât)  les.  y  eùt-iL  ojc  proférsr 
du;  mentoM'1*   ;i  Jnpuaents  ,  &  etaier  k 
fW.  i*w  î'-'Wî  j'sMX  Ane   iwmté  fi  riàiade  \  Lr.rien 
",oh&:       r\j~:%  [wX  c/,nv^riiir:on  de  Mvcillus  avec 
îV.i ,  c.r.t\.t  rau:  aire  à  cet  cilêau  qu'il  ie  lôa- 
vîair  Savoir  cw  Pvthagore ,  âc  enMiite 
A ■  * ■-: i.c  far.n-.c  de  l'cricies.  • 

/fp.  f>f.y.      Hfi'u.ippus  rapporte  que  Pvtfaagocc 
rfr'J/li  •■  >  rc.i/-r  cru  ht:  quelque  ceir.i  dans  une'de- 
'  *'  ;i  nirr  ioiitcf raine  ,.&  en  ètaiic  ibrti  ton 

;i„-)io;rc  ic  fort  pale  ,  voulue  perfuader 
f^i'À  revjnoic  des  enfers.  Il  regardoit  les 
iu>mhrcr. ,  comme  un  élément  univerlH  ; 
il  leur  r;ij.porroic  l'origine  de  coures  .les 
tuhlluKC*  i  &  il  enfeigneit  que  la  venu 
fi  l.i  l.mtc  nttoient  que  des  harmonies; 
qiir  l 'homme  croit  formé  du  rapport  de 
«rft.iniM    nombres  ,  ctabliilint    l'unité 
poni   |niu(ipc  de  la  génération  ,  &  la 
pliit.*.hté  pour  pi incipe  de  la  corruption, 
(  uix  (iiii  veulent  juftificr  fa  docirine, 
iMi'tciulcnt  qu'il  n'cmploïoit   les  nom- 
me*. , que  connue  les  lignes ,&  non  com- 
i../iV#.^.    tnr  les  piincipcs  des  cWès.  Ariftote  & 
*♦.-•  ;->  •■  ^  uriou  aciriimcnt  aux  Pythagoriciens, 
'.!  \v%fi'u&   »umi  •*  l\*tluj;orc  ,  d avoir  rapporté 
î**\  t*         loi  ij-Mucde  tout  ce  qui  exifteaux  nombres. 
Pvtlu^oïc  a  >.U  h  réputation  detre 

magicien. 
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"magicien.  On  a  raconté  de  lui ,  qu  il  avoir  Cœl  R**- 
.apprivoiféune  aigle  avec  laquelle  il  coiv  **&•  uh%  t9i 
•verfoit  ;  qu'il  ht  fbrrir  un  "bœuf  d'un  *"  7' 
champ  de  fèves  ,  en  prononçant  quel- 
ques paroles  ;  qu'il  montra  -une  de  fes  Orig.con&. 
cuifTes  qui  étoit  d  or  ,  dans  l'aflëmblée  Zj^%frl 
des  jeux  Olympiques ^  quil  prédiibit  les  cell.  iib.zz* 
choies  futures  ,  8c  qu'il  fib  fit  voir  le  mê-  e:\CJE^au 
me  jour  &  a  la  même  heure ,  en  la  ville  riar.  c.  *>• 
de  Crotone  &  en  celle  de  Métapont. 

Cœlius  Rhodiginus  ,  l'ancien  com-    Du  miroir 
toentateur  d'Ariftophane  ,£n  la  comédie  gorf.ytha" 
<les  nuées ,  &  Stanlei  témoignent  quePy-  Cœi.kkodi$. 
thagore  traçoit  des  lignes  avec  du  fang  l^ànLpart\ 
fur  un  miroir  convexe  d'une  telle  compo-  8, 
ïition ,  qu'en  l'expofant  à  la  face  de  la  lu- 
ne ,  lorlqu'elle  étoit  pleine ,  on  apperce- 
voit  dans  le  rond  de  cet  aftre  les  mêmes 
traits ,  qui  étoieat  marqués  fur  la  glace 
du  miroir.  Campanella  foutient  que  cette  Defenjun* 
opération  du  prétendu  miroir  de  Pytha-  rwn.ltb.  4* 
gore  eft  impoflible  0  &  il  le  prouve  par c' l  ' 
des  raifbns  tres-folides ,  mais  fuperflucs 
jen  une  queftion  fi  claire. 

»  Quand  Agrippa  ,  dit  Naudé  ,  s^eft    Nattdé  > 
»  vanté  (  i  )  d'avoir  le  fecret  du  miroir  *•**•'•** 
»  de  Pythagore ,  &que  Nocl  Des  Com- 

(i)  C'eftdans  le  fremier  livre  de  laphiUfophiê 
tcculte  ,  c.  6.  qu  Agrippa  fe  vante  de  ff avoir  U 
çompofttion  du  miroir  de  Pythagore, 
Tmc  I.  X 


$i6    Traité  de  lsOpimon5L.*.P.±.C.io. 
»  tes (i)  a  écrit  que  du  tems  de  François 
»I.  &  de  ^Charles-Quint .,  on  fçavoit  à 
«  Paris  la  nuit ,  tout  ce  qui  s'itoit  pafféle 
»  jour  ,  au  château  de  Milan  ;  le  premier 
»  ne  le  difoit ,  que  pour  fc  vantter  Se  met- 
»  tre  en  vogue-;  &  la  relation  du  dernier 
»  eft  une  pure  fable  Se  bourde  controuveç 
^  par  ceuxqui  dnt  voulu  joindre  lamagic 
»  aux  armes  de  ces  deux  grands  princes, 
»  comme  Ion  dit  que  nrent  autrefois 
»  Ninus  &  Zorqaftre,  Pyrrhus  ,-Grcefiis, 
»  Ne&anebus  ,  £e  Philippe  de  Macé» 
»  doine.  « 

Pythagore  enfeignoit  de  commencer 
la  journée  par  la  méditation ,  £e  la  prière, 
Se  de  la  finir  par  l'examen  de  toutes  les 
jAmbUch.  a&ions  de  la  journée.  -C  etoît  fur- tout  le 
v°rhayr' ,Tiatln  &  le  fojr  qu'il  étoit  recommandé 
yt  g*    à  fes  difciples  de  fe  recueillir  .en  eu*- 
mêmes ,  rappeUant  dans  leurs  mémoires 
les  leçons  qu'ils  avoiei\t  entendues  la 
veille  ou  pendant  la  journée .,  les  per- 
fonnes  qu'ils  avoient  vues  9  les  difeours 
qu'ils  avoieut  jenus,ouelle  avoit  été  leur 
conduite 9  comn\enc. us  dévoient  régla 
celle  du  jour  commencé  ou  du  lenafr 
main  ,  quel  progrès  ils  avoient  J&it  <n> 
^voient  pu  faire  dans  la  vertu. 
Pythagore  regardoit  la  m,uli<jue ,  conv 

(i)  Cet  tuteur  eft  plus  connu  fou f  fon  nom  Ur 

findeNAtalv  Comtft 
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ne  le  fondement  de  la  morale ,  Se  de 
:etce  tempérance  qui  doit  régler  toil- 
es les  modifications  de  lame ,  &  calmer 
es  agitations  déréglées.  Ceft  pourquoi     Quinùl 
1  vouloit  que  fes  difciples  commençaf  lth  *>•  lnf" 
ent  &  nniflent  la  journée  par  (ij  la  mu- 
îque ,  qui  riétôit  >  félon  lui ,  qu'une  foi- 
>le  imitation  de  cetteliarmonie  des  deux 
ïtfil  fe  vantoit  d'entendre.  Il  eft  le  pre-  Arifl;Ma* 
aiier ,  fuivant  Ariftote ,  qui  ait  rraite  àQ^\m^'f/ 
la  morale.  Sa  méthaphyfique  étoit  fort    vlutarch. 
défe&ueufe ,  puifqu'il  foutenoit  la  mé-*  *£#•, 
tempfyqjiole ,  &  quil  prodiguoir  la  rat-  5.  c.  20. 
(on  &  l'intelligence  aux  têtes. 
.    À  Regard  de  fa  phyfique ,  il  a  connut 
la  rondeur  de  la  terre  Se  les  Antipodes, 
U  ai  té  le  premier  qui  ait  découvert  l'o- 
bliquité du  zodiaque  ,&  qui  fe  foit  fait 
une  idée  nette  du  cercle ,  Se  de  la  route 

Ïie  le  foleU  ou  la  terre  décrit  en  un  an. 
a  fait  «voir  que  la  lune  reçoit  fa  lumiè- 
re du  fbleîl ,  que  lare  en  ciel  n'eft  que  la 
réfra&ion  d'une  lumière  réfléchie  5  que 
1  étoile  dufoir  nommée  Venus  Se  Vejper  9 
eft  la  même  que  l'étoile  du  matin  appela 
Ùe  Lucifer  Se  Phofphore.  Ceft  fur  ces 
premières  découvertes  ,  que  toute  l'a£ 

(1)  Montagne  dit  de  fin  père  2  II  me  ùàfoit 
éveiller  par  quelque  infiniment  ^  &  ne  fus  ja- 
mais  fans  homme  qui  m'en  fervit.  JEjptt/-,  i«  1; 
ch9%6.  ;.  i 


$hg.  Uert. 
en  Pythug. 
yïimv.  itb. 
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51S    Trahi  âe  Vi 
tronoinîe  &  h  -phylique  le 
depuis, 

Pychagore  fe  vanroït  d'entendre 
monïe  produite  parle  concert  ce' 
ou  par  les  mouvements  réguliers  d{ 
volutions  des  deux  Se  des  planètes  : 
prétendoic  eue  la  diffraction  &  llubicu. 
de  empêchoient  les  hommes  de  go 
«cette  admirable  muiïque  ,  para 
font  inappliqués  à  ce  qui  leureft  le  pto 
important  ,  Se  que  l'habitude 
infenfibles  aux  phénomènes  les  plu 
mirobles.  //  n'èji  pas  po0te  ,  dîiow 
fi&e  les  mouvemem'dts  corps  eéUJhî/i 
fem  farts  de  trh -fortes  perçHJjîtms  M 
qui  pr&dmfint  des  fom  proportfopmés 
vucjjfe  j  a  la  grojjhtr .  &  k  la  diftami 
f Unités.  Or  cwmne  il  fty  a  riert  de  fortuit  t 
de  ummîtHeHx t  ni  de  confits  dam  ces  m^ 
mtments  f  il  rfen  peut  rifttltcr  7. 
rnefnri  &fari  harmonieux.  Mais  J 
fe  produit  pas  par  de  (impies  pe 
de  l'air  :  il  ne  s'excite  que  par  le 
tion^   des   parties  infenfibles  d 
fonores  :  &  en  fuppofant  même 
fultât   quelque  (on  du  mouvement  <Jf* 
corps   céleftes  s  ils   font    trop 
pour  que  ce  Ion  pût  arriver  jufqu  à  n 
Diogéne   de  Lacrce  &  Vïtruve  , 

fortent  que  Pythagore  fie  le  i 
hécatombe  ou  de  cent  boeufs ,  ^ 
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inercier  les  dieux  d'avoir  trouvé  la  dé- 
monftration  (r)  de  ce  problème  y  que  le 
quarré  de  riiypothénuie  y  dans  le  trian- 
gle reftangle  ,  eft  égal  à  la  fomme  des 
quarrés  des  deux  autres  côtés.  Suivant 
Plutàrque  ,  il  îiimmôk  qu'un  bœuf  eft    VJutarch. 
cette  occafioii ,  &  Cicéron  révoque  mê-*^0^A*- 
riie  ce  fait  en  doute  ,<  à  caufe  du  fcrx&fecund.EçU. 
pule  de  toute  la-  fe&e  Pythagoricienne  £*V.  dt^at- 
de  répandre  le  fkng  dois  animaux  :  ce  qui  Vorphyr^in 
'a  fait  croire  à  Porphyre  Se  à  S.  Gréepu.p'th*g'  s. 
vc  de  Nazianie,que  ItychagoreV  d^s  JJf ;^#1- 
cette  occafion  y  nof&k  au*  Mufes  que  183, 
la  repréfehtation  d'un  bœuf*» 

Il  faifoit  pàflèr  fes  difcipleS  par  beaîifc-  jambink 
toujp  d  épreuves  ;  il  .obfervoit  leurs  dit  «  Pj^fc 
cours  y  leur  ris  ,  leur  cfénterche  :  U  les 
aflùjétïflbit  à  tin  filènee  de  cinq  ans  , 
afin  que  détachés  des  chofes  fenâbles- ,»     ' 
far  une  longue  habitude  y  ils^devinCfent 

Elus  capables  de  méditer  les*  objets  fit* 
limes  de  la  philofopie.  Pendant  ce  no- 
viciat ,  ils  étoient  appelles  Auditeurs ,  & 
S'ils  étaient  admis, on  les  nommoit  Ini-       ;,. 
fiés.  D'autres  ,  comme'  Porphyre  ,  ont  p'orpkyr.te 
prétendu  que  ces  deux  claffes  étoient  Pythag. 
deux  étatà  nxes ,  fuivaiit  les*  difpofitions 
Se  les  talents ,  que  Py thagore  trouvoit  en 
ies  diiciples* . 

(i)Cefi  la  47.  propofitiïn  du  premier  livre  de* 
4*émmt4QÏEuclide% 

Yiîj, 


10   Tràtè*1'0?^^^ 

uj  demanda  5»  &  en  çeomw 

„    ew  ate°noml   !  „*  avoué  q« ll  nv 
*  ^     *  le  teintute  foie  l*£g  ^  V*à- 
feiences  >  »  Y      ^  hoie  ,  &  »tt> 


tiens  encorna;      H^     ^c 

difpcofeW«»f  ' a         e  à  ce  iu,e 
\.^-,V,\ioue  ï*Vt;      _.„\ide  ( 


Union  « 
««rata  ** 


difrent^c>"~     porte  h  ce  * 
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batellerie  ;  aïant  épuifé  tout  fon  argent ,  Pythagori. 
fhôte  lui  fournie  les  fecours  nécelfâires.'Ciej^^ 
Le  malade  fe  fèntiant  près  de  mourir  tinVyhag. 
écrivit  en  peu  de  mots  lbn  hiftoire  j.mit^^^- 
au  bas  un  fymbole  de  I^ytliagore,  pour  *  y    * 
marquer  qu'il  étoit  Pythagoricien ,  &  r&- . 
commanda  à  l'hôte  d'afficher  ce  placard» 
L'hôte  qui  comptoir  peu  fur  le  placard  r 
He  laiflà  pas  de  l'afficher.  Un  dijciple  de 
Pythagore  pafla  ,  lut  cette  affiche  9  vit 
par  le  fymbole  quelle  étoit  d*un  confré^ 
re ,  païa  à  l'hôte  touts  fès  frais ,  8c  le  ré* 
compenfa  encore  de  ion  humanité. 

Les  Pythagoriciens  regardoient  le  fer-- 
Aient ,  comme  une  prophanation  de  la 
divinité  :  Syllus  &Clinias  aimèrent  mieux  $.  Bafit.  & 
païer  ce  qu'il*  ne  dévoient  pas ,.  que  &$l3fndurh 
jfcrer  qu'ils  ne  dévoient  rien..  *mMr 

Ils  s'abfteiïoient  de  chair  ik  de  poiflôn, 
&  généralement  de  tout  ce  qui  avoit  été 
animé.  Ils  le  nourrifïbient  de  fruits  5  de 

Sain  &  de  légumes  :  ils  nufoient  même 
e  ces  aliments  ,  qu'avec  une  grande  fo- 
briété.  Mais  il  y  avoit  des  Pythagoriciens 
d'une  conduite  moins  auftére ,  qui  de- 
meuraient dans  leurs  familles  ,  8c  rete- 
noient  la  propriété  de  leurs  biens.  Ils  s'a£ 
fembloient  feulement  en  commun ,  pour 
jinftruire  de  la  philofophie  de  Pythagore. 
Le  Scythe  Abaris  vint  entendre  Pytha*  Jamblkh. 

Y  iiij 
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ïn  Pythag.  gore  -,  &  le  fameux  Milon  de  Crotone  fut 

StrabMb.6.  mff{  un  <Je  fes  difciplës. 

Athen.  lïb.      Empédbclè  d'Agrigente  ayanr  rem- 
It/^'/iT.  rport^  >  le  prix  de  là  ctourfè  à  cheval 
i»Àpoll ci.  dans  les  jeux  de  tk  8r.  Olympiade  -,  & 
ne  pouvant,  comme  Pythagorien , ré- 
galer le  peuple,  fuivant  la  coutume, 
ni  en  viande ,  ni*  en  poiflôn ,  il  fit  faire  la 
repréfentation  cf  un   bœuf*  ,   compofèe 
avec  une  pâte  de  myrrhe ,  de  miel ,  &  de 
toute  forte  d'aromates,  &  la  diftribua  pat 
morceaux  à  ceux  qui  fe  préfentérent.  Enr- 
pédocle  fut  un  des  plus  îlluftres  Pythago- 
riciens ;  il  étoît  né  vers  Te  commencement 
In  voc .  E/*-  de  la 7  j .  Olympiade.  Suidas  nous  apprend 
*e/#  qu  il  fut  difcipfe  de  Parménidè ,  &  enfuite 

(i)  de  Thélaugés  fils  &  fuccefïeur  de  Py- 
thagore.  Empédocle  paflbit  pour  avoir 
des  connoiflànces  furnaturelles  8c  magi- 
ques ,  par  le  pouvoir  defquelles  il  avoil 
Vlin.  Ub.  7 .  reffufeité  une  femme.  Pline  &  Diogéne  de 
r.  52.  Diog.  Lacixe  difent  feulement  qu'elle  avoit  été 
proœnt?&   en  ^targie  pendant  fèpt  jours.  Empédô- 
&nped.       cle  mit  la  pnilofbphie  (r)  en  vers ,  fuivant 

(i)  Ceux  qui  ont  fait  Empédocle  difciplc  de  ?Jr 
thagoreforu  tombés  dans  un  anachronifme  ;  fuifque 
Pythagore  awroit  été  âgé  de  près  de  ioo.  ans  a  là 
naijfance  d' Empédocle. 

(2)  Carmina  quin  etlàin  divini  peâari&ejus 
Vociferantur  &  exponunt  praeclara:  reperta , 
Ut  vîx  humanâ  vi4eatur  Stirpe  creatus.  Lucreu 
hb,  i. 
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..  ^exemple  qu'il  en  avoit  reçu  d  HéfiQde , 
de  Xénophane  &  de.  Parménide  ,  &  qui 
fut  imité  long-tems  après  par  Lucrèce, 
Il  avoit  auffi  compofé  un  poème  de  tjois 
.mille  vers  fur  les  expiations-     ■  ;    n±[ 
,  Empçdocle  difoit  .qui)  avoit  été  fille:,-  ■  ■].  . 
plante.,  oifeau ,  poiflon.  Il  refufa  de  régner 
.dans  Agrigente,  fa  patrie,  pour  fôdonncïr    X<m.  # 
Xom  entier  à  la  philofophie.  Quant  à  l'Hit  £?*■  **'. 
toire  qui  rapporte  qu  Empedocle  le  precfc.  m  hnped* 
pita  (i).dans  les  flammes  du  mont  Gibel  .y 
afin  de  paiïerpour  un dieu,&  de  perfiiadej, . 
en  difparoiflant ,  qu'il  avoir  été  enlevé 
aux  deux .;  Pàufàniâs  &  Timée  la  maiiv- 
riennent  faulfe ,  dans  Diogéne  de  Laërce' 
qui  eft  de  leur  ientiment  :  &  il  y  a  lieu  de 
croire,  que.s'îl  tomba  dans  ce$  flammes  ,- 
ce  fut  par  un  motif  St  par  un  malheur 
fèmblaole  àcelui  dePline,  qui  fut  englou- 
ti par  l'embrafement  du  montVé/uvey 
pour  avoir  voulu  en  examiner  la  caufe  de 
trop  près.  Néawhcs  racontoit  qu'Empç*  gf!^ tn 
docle  étant  tombé  .de  fbn<harenvoïa«- 
géant ,,s'étoit cafle lactdflè  j.& qu'il  étoit 
mort  de  cette  cHute  à  lage  de  77.  ans* 
Xiais  Àriftote  ne  lui  a  donné  que  60.  ans 
de  vie  :  d'autres  l'ont,  prolongée  jufqu'à* 

109.  ans,-  -  '  ■..       ;-> 

(1) Deus  immortalfe  hiaberi 

Hùm  cupir  Empedoeles' ,'  atfdéntett'  frigidù^ 

iEtriaffl' 
Iûfiluit,  Hor.  art.  fo'ët.* 


■ 
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Une  preuve  de  l'excellence  de  I 
raie  Pythagoricienne  ,  c*efë  que  Rohn , 
qui  traduiïïr  en  Grec  le 
mes  d'un  Pythagoricien  *  nomme  Se 
S.  utig.  de  l'attribua  au  pape  S.  Sixte.  Pelage  du 
BMt.&gr*i  ect  ouvrage  f  &  S9  AnguiKn  tacha  de 
donner  un  fens  orthodoxe  au  paffege  al- 
S,  Aêtfr  re-  légué  par  Pelage  S.  AugufHn  reco 
tr*$.Uk.z,  depuis qUe  pelage  lavoir  trompé  5  &  il 
avertît  que  l'ouvrage  traduit  pat  I 
éroït  d'un  philosophe  3  &:  non  pas 
S*  Hier*  Chrétien.  S.  Jéiôme  s'élève  contre 
Hî  îrf   *  fooibcrie  de  Rtifin  ^  qui  avoît  otè  artri- 
w-j;  Tel*-  ouet  a  un  pape  1  ouvrage  d  un  Pythago- 
&f»*  rideiL  Baronius  a  conjecture  avec  beau- 

jwîTVÎrf  «^P  te  vrai-femblance,  que  Rufin  avoir 
*vr,  410.    ajouté  à  l'ouvrage  de  Sextus  plu: 
traits  tirés  de  Fecrinire  fainte  3  a  fi 
mieux   peifiuder  que  c'étoït  Poir* 
d'un  Chrétien,. 

Dans  le  feïziéme  ficelé  ,  Renchlin  et 
lâta  de  refluftïter  la  philosophie  ft 
thagore  en  Allemagne > comme  Ai 
Fîcin  avoît  rétabli  la  philofbphie  de 
ton  en  Italie  :  mars  cette  entreprit 
Reuchlin  eur  peu  de  fucecs  y  Ôc  la  phîlôfc- 
phîe  de  Py thagore  eft  reftée  en  poilèflîon 
de  ion  ancienne  renommée  ,  fans  aojut- 
tir  rien  de  nouveau. 


■ 


Luè- 


CHAPITRE   ONZIEME. 
Dt  la  fttle  EUatc- 


LA  fefte  Eléate  a  en  pour  chef  Xéno-   De  Kim 
phane  de  (i)  Colophon  :  qui  fut  coiv  P^ane, 
tempo  min  d'Hiéron  roi  «Je  Sicile  f  &  du 

Isoctc  Epicharme ,  fuivant  Clément  d'À- 
Lxandrie  j  ou  du  philofophe  Anaximaiv 
dre,  fuivaut  Dïogéne  de  Lacrce  :  ce  qui 
revîeiu  au  même ,  ceft-à-dire  qu'il  florin* 
foît  vers  la  foixanticme  Olympiade,  en~ 
iron  y  56,  ans  avant  J.  C.  Xénophanea  S***?- 
écu  quatre-vingts  douze  ans.  Il  ne  iuivit 
i  la  fefte  Italique ,  ni  Ilonienne.  Il  té- 
moigna cependant  beaucoup  plus  de  peiv 
:hant  pour  la  philofophie  de  Pythagore , 
quoîqu  il  s'en  écartât  en  plufieurs  rencon- 
tres* Touts  ceux  qui  étant  guidés  du  mê- 
me eiprit>&  fans  être  entièrement  Py- 
thagoriciens >  ont  donné  la  préférence  à 
la  philoïophie  de  Pythagore  >  doivent 
Être  rangés  fous  la  fefte  Eleate ,  fort  lem- 
labie  à  Ta  fefte  Ecle&ique  que  nous  ex-i 
pliquerons  bientôt, 

Les  deux  principaux  difciples  de  Xé- 

(i)  Cùiùpkcn  tulle  d*  fouie  y  célèbre  par  letemflw 
6*  l'oracle  d'jipoUonCiarictf,  Les  Géographes  tttè 
fuhjlttutnt  aujourd'hui  Mtobofco  ou  Bçtvcdéru 
Yvj< 
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nophane ,  Parménide  &c  Zenon  (  qu'il  nev 
faut  pas  confondre  avec  Zenon- de^Cyt- 
rie  chef  des  Stoïciens),  étoient  (i)  d'E- 
lée ,  ville  des  Lucaniens  en  Italie ,  &  fi- 
rent donner  à  cette  fe&e  le  nom  d'tléate. 
Suivant  les  uns  Xénophane  n'eut  aucun 
maître  ;  d  autres  ont  écrit  qu'il  fut  dit 
ciple  d'Archelaiis  ;  mais  il  faudroit  que 
ce  fut  un  Archelaiis'diflerent  du  maître4 
iog.Laert.  de  Socrate ,  Xénophane  aïant  été  plus' 
Xenophan.  ancien  que  Socrate  environ  d?un  .fiécle. 
•-  Xénophane  foutint  la  pluralité  des- 
mondes  ,  réduifit  les  éléments  au  nom- 
bre de  quatre ,  traita  des  météores ,  &* 
donna  une  forme  ronde  à  la  divinité.  Il' 
fbutint,  au  rapport  de  Sotion ,  que  tou- 
tes choies  font  également  incompréhen- 
fibles  ;  &  il  pourrait,  à  cet  égard,  pat 
£èr  pour  le  fondateur  du  Pyrrhonifme.  Il; 
fut  poète  en  même-temps  que  philofo- 
phe ,  &  il  compofa  un  pocme  de  deux- 
mille  vers  fur  Golophon  fà  patrie. 
.  ,       Parménide  d'Elée ,  difciple  de  Xénor- 

de&d?*" phane ,  aauffi été,  fûivant  quelques  ait- 
[nond'E-  teurs ,  difciple  d'Ànaximandre.  Platon  a' 
*'  intitulé  fon  dialogue  des  idées,  du  nom 

de  Parménide.  Ce  philofbphe  étoit  poè- 
te, à  l'exemple  de  Xénophane  fon  œaî- 

(i)  Cette  ville  étoit  Jttuée  dans  la  Ftovmce.ap- 
fellée  aujourd'hui  la  Ea/flicatey  qui  fait  fartiei» 
rûiSumedcNaplts.. 


Dr  UfcEte  Eliatè.  çlj 

*fe,  Se  l'un  &  1  autre  traitèrent  la  philo- 
fophie  en  vers.  Il  eft  difficile  de  comprea-  P'^*  t^fT 
dre  ce  que  Parménide  entendoit ,  en  di-  feJff  ' 
iànt  que  le  loleil  eil  chaud  ôc  froid  en 
même-temps.  Méliiïè  de  Samos  ,  difci- 
pie  de  Parménide,  fort  connu  pour  avoi» 
aie  la  réalité  du  mouvement ,  a  vécu ,  fui- 
vant  Apollodore  r  en  la  8+,  Olympiade: 
Zenon  d'Elée  autre  dilciple  de  Xéno- 
phane  a  parte  pour  l'inventeur  de  la  logi- 
que. Il  étoit  né  vers  la  fbixante  &  doiu 
ziéme  Olympiade  ,.  environ  491;  ans 
avant  J,  C.  Parménide  étanc  fort  âgé, 
3c  Zenon  d'Elée  aïant  autour  de  40.  ans ,    piat.  im 
fe  trouvèrent  aux  Panathénées»avec  So-  P*rmenid* 
crate  ,  qui  étoirfôrt  jeune;    Le  tyraiv 
Néarque  aïant  fait  appliquer  Zenon  à  la 
queftion ,  afinde  le  contraindre  à  décou-    Cic.  JitJ 
vrir  les  complices*  d'une  conjuration  r  il  q^%      ' 
nomma  touts  les  amis  fit  les  fervkeursa£- 
fidésdu  tyran,  qui  furent  conduits  au 
fupplice  ;  ôcs'étantrcoupé  la  langue  avecr 
les  dents,  il-la  fbuffla.au  viiàge  de  (ï)y 
Néarque  :  enfin  le  peuple  animé  par  la* 
conftance.de  Zenon. lapida  le  tyran  lui-- 
même.. 

Leucippe  fut  difciple  de  Zenon  d'Elée Jl  De  Leu« 
eft  aflèz  incertainfiMilet  ouAbdérefutïa«Ci*,pc- 

fi)  Ce  tyran  #/?  appelle  Pkularjs  far  Valéry 
Maxime  ,  Ub\  3:  c.  3. ,&  Néarque  oh  Diomédom 
fAr-Diogéne  di  Loir  ce  » .  in  Zenon. Eleat.* 
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patrie.  Leucippe  a  été  l'auteur  du  fyfté> 

me  des  atomes  rendu  célèbre  par  Epicure.- 

Quelle  eftr origine  (i),des  corpufcnles ,  dit 

La&ance  ?  ils  tien  ont  point  d'autre  que 

Imagination  déréglée  de  Leucippe  9  dont  le 

difciple  Dimocrite  a  fait  EpicUrc  héritier 

Sext.îbttp.  de  fa  folie.  Poffidonîus  rapportent  Tinveo-- 

lim'strab. ^on  des  atomes  à  fàbfchus  Phénicien ,. 

Ut.  1 6.       qui  vivoit  avant  la  guerre  de  Troie. 

Hippiasrd'Ëlée  acquit  une  grande  répit" 
talion  y  non  feulement  par  fit  feience ,. 
rtiais  par  rindaftrie  qui  le  mettait  (i)  en 
état  de  le  fuffire  à  lui-même  y  comme  il' 
&cïi  vanta ,  en  paroiflant  aux  jeux  de  la- 
96.  Olympiade ,  ou  il  aflûra  qu'il  fça- 
Voit  préparer  lui-même ,  &  accommo-- 

(i)  Obi  fum  aut  undfe  ifta  corpuicula?  Cuf 
îila  nemo  prêter  unum  Leucippum  fomniavit? 
à  quo  Demôcritus  eruditus  haereditatem  ftui-' 
Ûux  reliquat  Epicuro.  Luttant. >  injlit.  Ub.  3. 

c*  l7m 
(i)  In  illâ  quinquennal!  celebritate  ludorunt, 

gloriatus  eft  H  ppias  ,  cundâ  paenè  audience 
Gracia,  nihil  effe,  uilâ  iftarte,  reruin  om- 
nium quod  ipfe  nefeiret  :  nec  folùm  has  artes 
quibus  libérales  difciplin*  atque  ihgenuae  con* 
dnerentur ,  geometriam  ,  mufîcam ,  littera- 
rum  cognitionem  acpoëtarum,  atque  illa  quar> 
de  naturis  rerum ,  quae  de  hominum  moribus , 
quar  de  republicâ  dîcerentur  ;  fed  annulum" 
quem  haberet ,  pallium  quo  amiâus ,  foccos 
«juibus  indutus  eliet ,  fe  fuâ  manu  confecifle. 
&ç+dt  QiatJtb.  frUyintil, lib. izànlfa. c*  11. 
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ilet  généralement  les  chofcs  qui  croient 
I  foîi  triage. 
Le  phifofoplie  le  plus  célèbre  de  cette  De  Dànt 
fefte  a  été  Democrite  né  à  Milet,  la  j.  CUKè 
année  de  la  77,   Olympiade  ,  fuivant 
Thrafyllus.  Démordre  s  à  ce  compte  ,.. 
auroîc  été  plus  âgé  d'un  an  que  Socrate. 
Apollodore  ne  place  la  naitlance  de  Dé-    ^f-  *?** 
moerîte  ,  qu'en  la  première  année  de  la  Dfïirâv 
quatre-vîngriéme  Olympiade  ;  &c  cette 

Kpînion  e(t préférée  par  Stanley.  Démo- 
nte a  été  iurnomme  Abdéritain  y  parce 
u'il  pallà  la  plus  grande  partie  de  fa  vie' 
a  Àbdére  ville  de  Thrace.  Sa  naiflanec 
étoît  des  plus  îllu/tres  :  car  il  defeeudoit: 
d'un  frère  d'Hercule ,  ainfi  qu'il  efl  mar- 
qué dans  la  lettre  t  que  les  Abdcritaius 
écrivirent  à  Hïppocrate  au  fujet  de  Dé- 
mocrite* ïl  étudia  fous  Leucippe,  &  fui- 
vaut  quelques-uns  fous  Anaxagore,  mais- 
il  ne  s  en  tint  pas  à  ces  maîtres  ;  il  alla 
chercher  la  fageiîe  ,  &  les  connoiflances 
les  plus  étendues  en  Egypte,  chez  les 
Mages  ,  chez  les  Ghaldèens  y  &  jufques 
chez  les  Gymnoïophiftes  des  Indes  &c  de 
l'Ethiopie ,  imitant  les  voïages  de  Py- 
rhagore,ponr  la  doârine  duquel  il  témoi- 
gna toujours  beaucoup  d  eftime.  Démo- 
crite poutfà  meme  bien  plus  loin  I  ardeur 
de  s'inftruire  par  les  voïages  a  fi  Eulebe    BtftbM 
eft  bien  fondé  à  lui  faire  dire  qu1  il  a  voïa-  >£'  pr'e^  * 


ft*>  Traitrde l'Opihictn9  L.i:P.x.C  iY. 
J&HmJ&.çê  jufqu  a  l'âge  de  80.  ans.  Elien  croit 

t<Tariarc' Suun  <*es  m°rife  de  Démocrite ,  dans 
tes  longs  vôïàges ,  écoit  de  paflèr  fà  vie 
inconnu  &  étranger  en  coûts  lieux.  Auliii- 
Gellé  lui  (1)  donne  le  titre  du  plus  il- 
luftre  des  philofophes. 

Démocrite  eut  une  pafliôn  extrême 
pour  l'étude  ;.il  s'enfermoit  dans  les  tom- 
txttien,dial.  beaux ,  afin  de  mieux  méditer.  Quelques 
™%'uL*n~   fc111^3  gens  étant  venus«déguifés  enfpec- 
*       '      très  pour  lui  faire  peut,  if  leur  dit,  ians 
lever  les  yeux  de  deflus  fbn  livre ,  j\fr 
oejfer savons  point  de  foin  les  fols  ?  Lq 
philofophe  Laberius  rapporte  que  Dé- 
mocrite  s'aveugla  par  la  réverbératipn 
d'un  miroir  ardent  (i)  pour  ne  pas  voir 
la  profpérité  des  méchants  :  mais  quelle 
apparence  que  Démocrite  ,  qui  rioit  de 
toutes  choies ,  ait  conçu  un  fi  violent  dé- 
pit de  la  profpérité  des  méchants }  Il  n'efr 
pas  plus  vraifemblabie  que  pour  fè  déli- 
Tert7tU.apo-v*tt  des  délirs  8c  de  l'inquiétude  que  lui- 
*£.  c  4s.    caufoit  la  vue  des  femmes ,  ou  afin  d'é- 
tudier iàns  aucune  diflradion ,  il  le  foit 
{>rivé  de  i'ufage  de  la  vue ,  qui  lui  étoic 
ï  néceflàire  pour  avancer  les  progrès 


dans  la  philosophie.  Aiiflï  ce  traitde  lnif- 

(1)  Nobîliffimus  philolbphorum^  Democrî* 
tUS.  A:iU  Oeil.  Ub\  10.  c.  U. 
1)  .. .  malts benè 
"  ne videretcivibiis,  Aul. Gtll.iib.io.<c.iï< 
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Hw're  de  Démocrite  eft  traité  de  fable  par  P&**f-<1*' 
Mutarque ,  &  eft  regardé  (i)  comme  fore la  cwt°1' 
ucertain  par  Cicéton  ;  mais  il  pafle  pour 
x>nftant  que  Démocrite  abandonna  le 
(bin  (  2  )  de  fbn  patrimoine  ,  pour  ne- 
sîoecuper  que  de  la  philofophie; 

Il  céda  à  fes  frères  la  paix,  qui  luf  re-  mUan  v*- 
venoit  dans  la  fiicceffion  de  leur  père  /cMr^0llbi  *•" 
«font  les  richeflès  dévoient  être  fort  gran- 
des ,  puifqu  il  reçut  chez  lui  Xerkès ,  lorC* 
Sue  ce  Roi  4es»Perfes  pafl&en  Grèce.  Va^ 
ire  Maxime  aioute  même  que  le  père  de  ,.f*i'  ****•' 
Démocrite  regala  les  troupes  immenles. 
de  Xerxès ,  &  que  fes  grandes  richeflès 
le  mirent  eir  état  de  faire  une  fi  prodi- 
gieufe  dépenfè  fâns-s-incommodbr.  Dé- 
mocrite ne' fis  rêferva ,  dans  cette  riche 
fiicceiïîon  y  que  l'argent,  néceflaire  pour 
{es  voïagesw 

Quelques  auteurs  rapportent  que  Dé- 
mocrite vit  Socrate  à  Athènes ,  &  fuivant 
Valére  Maxime  ,  il  y  pafla  plufieurs  an-  £&  M****- 
«es  lans  le  faire  conftoitre  :  mais  De- 
metrius  de  Phalére  difoit,  dans  l'apolo- 
gie de  Socrate ,  que  Démocrite  n'étoit  ja~ 

(1)  Democrkus  dicitur  oculis  fe  çrivaflê  ^ 
certc  ut  quàxn  minime  aniinus  à  cogîtationi«r 
bus  abduceretur  ,  patrrmonium  neglexit ,  a*- 
^ros  deferuit  incultos.  Cic.dc  finib.  lib.  5. 

(z)  ....  Democriti  pecus  edit  agellos , 
Cultaque  ,dum*peregrèeft  animus  fine  cop~ 
gorevelox.,  Harv 
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mais  venu  à  Athènes.  Il  eft  cependant; 
peu  vraifèmblable  que  Démocrite ,  quï 
avoit  tant  voïagé  ,  n'eût  jamais  été  à 
Athènes  :  il  y  a  plus  d'apparence  que  ne 
s'y  étant  pas  (i)  fais  connoître  y  Deme- 
trius  de  Phalére  a  ignoré  ce  Voïage.  Le* 
Abdéritains  lui  érigèrent  une  ftatuë ,  en- 
confédération  de  fon  livre  intitulé  le  Dit* 
cofme ,  dans  lequel  il  avoit  embraflëtoute 
h.  philofophïe  Se  la  description  (i)  entière 
de  l'univers.  Ils  changèrent  depuis  de  fen^ 
riments  à  fon  égard  ;  &  prenant  fès  ris 
continuels  (3)  pour  une  marche  de  dé- 
Ci)  Venî  Athenas ,  frrtjmrDettttïcritus ,  ne«- 
411e  me  quifquàm  ibi  agnovit.  Conftanten!  fio- 
roinem  &  grarem,  qui  giorietur  à  gloriift 
abfuiffe  !  Cic.  Tufc.  quaft.  iib.  ^. 

(1)  Quid  loquar  de  Democrito  ?  Quem  cùffl 
eo  conferre  peflumus,non  modo  Ingêniï  mag* 
nitudtine  y  fed  etiam  animi f  qui  ità  aufiis  lit 
ordiri  :  Hac  loquor  de  univerfis.  Nihil  excipif 
de  quo  noir  profiteatur.  Quidenimefle  potefc 
extra  univerfa  i  Cic.  in  LuculL 
(3)  Tuncquoquemateriara  ris  us  invertit  ad" 
omnes 
Occurfus  hominum,  cujus  prudentia  monftraf 
Magnos  pofTe  vfros  &  magna  exempla  daturos 
Vervecwn  în  patrîâ  crafToque  fub  aère  nafcî. 
Ridebat  curas  hominum ,  nec  non  &  gaudi» 

vuJgi , 
Enterdùm  &  lacrymas,  oùm  fortuna?  ipfè  mi- 

nacî 
Mandaret  laqueum ,  mçdiumque  oftenderet  un* 
guem.  Juvcn. 
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mence  ?  fls  firent  venir  Hippocrate  de1 
Fifle  de  Cos  (à  pâme ,,  pour  traiter  Dé- 
mocrite.. Dans  la  lettre  écrite  à  ce  fujet 
Ear  les  Abdéritams  à  Hîppocrate ,  ils  di- 
»nt  que  Démocrite  eraendbfc  le  langage 
des  oifèaux^  Après  quelques  entretient 
avec  ce  philofbphe ,.  Hippocrate  déclarai 
a»  peuple  d'Abdérey,  <p&  non-fenlemenV 
Démocrite  ri était  pas  infenfé ,  mais  qu  aut- 
eur* homme  riitoit  auffi  capable  que  lnidt: 
guérir  la  folie  des  hommes.. 

Démocrite  s'étoit  fi  peu  crevé  Tes  yeu*y 
qu'Htppocratey  dans  une  lettre  a  Da- 
magetusydïtqufëtant  appelle  parles  Ab-   tn  operih 
déntafns^  pour  remédier  a  fe  folie  de  Dé--H*»""A» 
Hiocrite yîl  fe  trouva  appliqué  à  îa  le&u-- 
re  Se  à  Panratomfe ,  qui  font  deux  occu-r 
parions  qui  demandent  lufage de  la  vû& 
Ce  fut  au(R  dans  cette  oceafron  h)  que* 
Démocrite  aïant  fàlué  à  titre  de  fille  une1 
jeune  perfbnne  qui  accompagnoit  Hip^ 
pocrate  >  il  là  falua  le  lendemain  à  titre 
de  femmey  connoiflant  à  fes  yeux  qu'elle] 
étoit  devenue  femme  pendant  la  nuit  : 
fegacité  capable  de  rendrcla-philofophic' 

(i  )  Puellam  FTyppocratfs  coîiyftem  virgi- 
nem  primo  ,  féquenti  vero  die  fœminam  falu- 
^avit ,  qu6d  no&urnar  deflorationis  veftigîa  in* 
ejus  oculis  perciperet ,  invisa  generis  humant 
dimidio  fagacitate.  Joann.  Ckryfoft.Mëgnentu  in' 
viti  DemQcriti.Suid.  m  vose  AtfUHfr 
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odieulè  à  la  moitié  du  genre  humain,  fui- 
*ant  la  réflexion- de- l'auteur  de  la  vite  de 
{>éniocrice<         t 

Soit  génie  avoir  beaucoup*  de  force  & 
d'étendue  }  it  réunit  la  morale  ,  les  m& 
thématiques^  la  phyfique ,.  Paflronomie , 
en  un  mot  l'encyclopédie  des  fciences.il 
établit  pour  premiers- principes ,  les  ato- 
mes &ie  vuide  y  &  pbur  ibuvefain  bien 
la  tranquillité  de  lame*  Pline  lui  attrk 
bue  ce  que  la  plupart  des  auteursr  y  Arif*. 
tote,  Gicéron?  Diogéne  de  Lacrce  onf 
rapporté  de  Thaïes-,  qu'il  prédit  une  di* 
fette  cPelives  en  confidérant  d'avance  les 
(i)  afpeûs  du  lever  des  Pléiades  ;  & 
quaïant  acheté  prefque  toute  l'huile  du 
pais-»  &ne  uncquàlûr de  feire  un  gain 
immenfe  ;  mais  qu il  rendit  toute  la  mar- 
chandife  à  ceux  dont  il  lavôit  achetée, 
content  de  faire  connoître  qu  il  ne  dé- 
pendent que  de  fa  volonté  de  s'enrichir. 

Ariftoxéne  témoigne  que  Platon  eut 
detièin*defupprimer  hs  ouvrages  de  Dc- 
mocrite  ,*  pour  iè  foire  honneur  des  dé- 
couvertes de  ce  grand  phiîofophe  j  mais 
que  les  amis  l'en  détournèrent,  lui  aïant 
iepréfenté ,  qu  il  y  en  avoit  des  exem- 
plaires répandus  en  trop  grand  nombre, 
Jour  qu'a  pût  venir  à  bout  de  fon  dek 

(i)ExfuturaVefgUiarumorttu?/m. -IA.  it« 
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idîii.  Hermippus  a  écrit  «que  Démocrite  ^   Hermipp. 
ii  lage  de  cent  neuf  ans,  finit  fes  jours  *£&%.% 
car  une  abftinence  volontaire  de  toute  Demoer. 
nourriture ,  &  qu'en  confidération  eLe  la 
four ,  qui  fouhaitoit  de  n'être  pas  privée 
de  la  célébration  de  certaine  fête  par  ua 
deuil  domeftique  ,41  prolongea  fa  vie  de 
«rois  jours  ,par  l'odeur  des  pains  chauds  ^ 
«ou  parcelle  du  miel ,  fuivant  Athénée*  Athe*.Ubm 
Phlégon  &  Lucien  lui  donnent  cent  qua-  j*ilU'A'  y 
tre  ans  de  vie ,  &  Diodore  de  Sicile  ne  Lon££l>** 
lui  en  donne  que  quatre-vingt-dix.  L'em-  J?^« •*'*• 
■pereur  Marc-Auréle  Antorân  a  écrit  que  /  ' ï4' 
©émocrite  mourut  mangé  des  poulx. 

Protagotas  d'Abdére ,  difciple  de  Dé- 
•mocrite ,  fut  rencontré  par  ce  philofq- 
-phe  ,  comme  il  portoit  une  charge  de 
pois  liée  avec  beaucoup  d'induftrie.  Dér 
mocrite  le  pria  de  la  délier  &  de  la  lier 
en  iàpréfence  ;  &  aïant  jugé  qu'un  jeune 
homme ,  qui  fçavçit  fi  bien  arranger  plu- 
:fieùrs  fbuches  tortues  ,♦  avoir  l'efprit  na?- 
turellement  géomètre  :  hune  homme  y 
lui  dit-il ,  vqhs  méritez»  de  *u$hs  appliquer 
à  des  çhofes  pins  élevées  :  &  l'aïajit  em- 
mené ,  il  fe  fit  un  plaifir  de  cultiver  les 
heureufes  difpofitions  quil  avoit  trou- 
vées en  lui.  Protagoras,  ajant  avancé - 
que  les  connoiflances  humaines  étoient 
trop  bornées  pour  fçavoir  ce  qu'on  de-r 
voit  penfer  des  dteux ,  fut  chatte  par  les 
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Athéniens  de  leur  vi|le ,  18c  fes  ouvrages 
furent  condamnés  au  feu.  Il  fut  le  chef 
de  Fart  des  fophiftes  ,  que  Platon  com- 
bat dans  phifieurs  de  fes  dialogues. 

Métrodore  de  Chio,  autre  3ifciple  de 

Démocrke  pouflâles  doutes  Se  rirrefolu- 

.tion  jufqu'a  dire  ,  comme  les  Pyrrho- 

âiiens^  qu'il  nefçavoit  même  s9 il  nejfavok 

rien.  Ce  fut  de  1  échoie  de  Métrodore, 

4jue  fortit  Anaxarque  d'Abdére ,  qui  fui- 

\it  Alexandre  euAfie.  Dans  un  repas, 

Anaxarque  dit  à  ce  conquérant  .,  qùil  ne 

mancjHoit  a  la  bonne  thére  que  la  tète  dm 

Satrape  >  désignant  par  ces  paroles  Ni- 

tf?*2-  àr^de  cocr^on  tyran  de  Chypre.  Après  la  mort 

nu.  déor.    d'Alexandre ,  une  tempête  aïant  jette 

^iî#  TîT Apz&ai<$œ  fur  les  cotes  de  cette  ifle, 

•  ^Po  ^Kicocréon  le  fit  piler  dans  un  mortier; 

&  pendant  ce  cruel  iiipplice ,  Anaxarque 

s  ecrioit  :  Pilez,  Vim  i  Anaxarque  >  car 

*vous  n'avez.  Aucun  pouvoir  fur  lui-même. 

On  place  ordinairement  Heraclite  à 
•côté  de  Démocrite ,  À  caufe  du  contrat- 

f^fawï te  &  rfes Pleurs  ^ lun  &  des  ris ^ lau" 
#•13,      '  xre,  quoiqu  Heraclite  foit  de  quelque 

(1)  Heraclitus  quotiès  prodîerat,  &  tantùnt 
circà  Ce  malè  viventium  ,  immo  Hialè  pereun- 
tiùm  viderat  ,  flebat ,  mîferebatur  omnium 
qui  £bil*tifelîcefqueocciirrebam,  mitiani- 
*no  y  &à  nimis  imbecillo  :  Se  îplè  inter  deplo- 
*andos  erat.  Democritum  contra  aïunt  nun- 
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tems  plus  ancien -que  Démocritejcar  Hà- 
raclite  vivoit  en  la  fbîxanter-neuviéme 
Olympiade  ,  environ  cinq  cents  an$ 
avant  Vére  Chrétienne.  II  fi»c  furnommé 
le  ténébreux^  1)  à  çaufe  de  &gcande  ob£  Stah.  $£• 
*curité.  Platon  même  ne  pouvoit  enteiv. l4% 
dre  ks  écrits,  à  l'exception  cependant 
d'une-partie  de  Ùl  phyfique ,  que  Platon 
Inféra  dans  Ces  ouvrages..  Heraclite  n'a 
eu  que  trop  d'imitateurs  de  fon  obfcuri- 
xé.  Plufieurs  fcavants  évjtent  de  rendre 
leurs  écrits  aifés  à  entendre ,  par  une  va*- 
ni  té  mal  entendue,,  de  paroître  plus  pro- 
fonds  :  au  lieu  que  ceux -qui  aiiment  vérir 
.cablement  le  progrès  des  fciences  ,  ne 
^'appliquent  à  rien  davantage,  quajunc 

quàm  fine  rifu  in  gublicp  fuiife.  Adeo  nihil 
Slli  videbatur  ferium  eorum ,  quae  ferio  ge*     - 
rehantur  Sen.liù.  z\deirây  c.  10.  Democri- 
tum  potiùs  imitemur  quàm  Heraclitum.    id. 
de    tranquilL  anim.  c.  1$,  T«7ç  fi  «ro<pots  i w.t 

yi\(iA  iwti.  So'tw  ,  ap*  htob.  dç  vrâ  ,  Jerm* 
20.  StoÙe  ne  nous  apprend  pasfi  Sût ion ,  dxmjs 
il  rapporte  le  pajfage ,  ejl  le  précepteur  de  Séné- 
que ,  ou  plutôt  celui  qui  vivoit  du  tems  des  P/o- 
lémées ,  vers  'Van  270.  avant  Jefus-CJirift,  qui 
avoit  écrit  un  traité  de'la  fuc.ee $on  des  philojo*- 
fhes  ,  &  qui  ejl  fouvent  cité  par  Diogéne  dfi 
Ldè'rce. 

(1)  Clarus  ob  obfcuram  Knguam.  Lucres* 
Cognomento  ,#■ Kïïu\fc  exhibetur,  quia  déna- 
tura nimis  obfcurè  memoravtf*  Cic,.  définit* 


Des  Epicuriens.  'jy$ 

fie-,  demanda  aux  médecins  s'ils  pour- 
raient bien  changer  la  finie  en  un  tems  fec 
&  ferein  ;  mais  voïant  qu'ils  ne  fça- 
voient  que  répondre  à  cette  énigme ,  il 
ne  voulut  pas  les  confulter  davantage; 
&  de  fon  ordonnance ,  il  le  mît  dans  du 
fumier  ,  pour  faire  tranfpirer  fès  hu- 
meurs. Ce  remède  ne  lui  réiiflit  pas ,  & 
il  mourut  peu  après ,  âgé<le  foixante  ans* 


CHAPITRE  DOUZIEME. 

Des  Epicuriens. 

EPicure  (i)  naquit  la  troifiéme  année  D'Epicure. 
de  la  cent  neuvième  Olympiade,  trois 
cents  quarante-deux  ans  avant  l'ère  Chré- 
tienne ,  à  Gargettïum  ,  bourg  du  terri- 
toire (z)  d'Athènes,  Safamilleétoitillut 
tre  parmi  celle  de  l'Attique.  Son  père  fe 
nommoit  Néoclès  ,  &  la  mère  ChereC 
trata.  Il  étoit  de  la  tribu  dès  Phileïdes , 

(i)  Sur  ce  que  le  nom  iïEpicureJignffîefecou- 
table  en  Grec ,  Erafme  dit  :  Nemo  magis  pro— 
meretur  nomen  Epicuri  quàni  Chriftus. 

(i)  Lucrèce  fait  cet  éloge  d'Athènes  à  caufe  de 
la  naijfance  tf  Epicure  : 
It  primas  dederunt  ftlatia  dulcia  vitae , 
Cùm  genuere  virum  tali  cùm  corde  reperturn  i 
Omnia  verîdico  qui  quondàm  ex  are  profilait. 
Lucret.  lit,  6.  in  inîu 

Tome  L  Z 
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îa  fin  de  la  vie  d'Ariftote  ,  xjuEpicure  fe 
fit  chef  de  la  ieéfce  ,  qui  a  porté  fon  nom» 
Métrodôre  de  Lampiaque  fut  le  principal 
de  fès  difciçles. 

Aucune  ieûe  n'a  eu  autant  de  vogue, 
-&  ne  s'eft  foutenuë  avec  autant  d  éclat 
que  l'Epicurienne.  Ceft  à  cette  grande 
réputation  qu'on  doit  attribuer  le  déchaî- 
nement de  toutes  les  fè&es ,  pour  lek 
quelles  celle  d'Epicure  a  toujours  été  ua 
objet  d averfion  &  de  jaloufie.  Nous  ne 
lifons  pas  les  mêmes  reproches  contre 
Ariftippe  &  les  Cyrénaïques,  qui  les  mé- 
ritoient  bien  davantage ,  que  contre  Epi- 
cure  &  fes  fe&ateurs  ,  parce  que  lafe&e 
Cyrénaïque  n  a  jamais  eu  une  vogue  fort 
étendue  ,  au  lieu  que  l'Epicurienne  a  été 
la  (i)  plus  floriflànte  de  toutes.  Cette 
philofophie  fut  furtout  celle  des  perfon- 
nes  les  plus  qualifiées  de  la  Grèce  &  de 
Rome  ;  &  du  temps  de  Diogéne  de  Laër- 
ce ,  fous  l'empereur  Sévère ,  la  fèdte  Epi- 
curienne attirant  à  elle  prefque  touts  les 
difciples  ,  les  profeffeurs  des  écholes 
abandonnées  fe  vengeoient  en  décriant 
les  Epicuriens. 

(i)  Epicuri  Jifciplina  multo  celebrior  fènt- 
-per  fuit  quàm  cœterorum,  non  quià  veri  ali- 
quid  afferat ,  feà  quià  multos  nomen  populare 
voluptatis  invitât  :  nemo  snim  non  in  vit» 
promis  eft.  La8ant*lib+  3,  m/ht.  c.  17* 
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Epicure  a  été  fort  dédommagé  par  les 
louanges  qu'il  a  reçues.  Il  a  joui  de  fa  ré- 
putation de  Ion  vivant  ;  les  plus  illuf- 
tres  des  Grecs  recherchèrent  fbn  aminé, 
&-fa  patrie  lui  érigea  des  ftatucs.  Ses  dif- 
dples  célébroient  fa  fête  par  des  facrifi- 
'      ces,  &  portoient  fon  image  gravée  fur  (i) 
des  anneaux  ,  comme  une  caufe  infailli- 
ble de  bonheur.  Lucrèce  n  héfite  point 
à  décider  que  le  génie  d'Epicure  (2)  a  au- 
tant furçafle  &  effacé  les  autres  efprits, 
que  le  loleil  par  fa  lumière  efface  celle 
des  étoiles. 
Louanges      $•  Jérôme  loue  beaucoup  la  tempéran- 
le  la  venu  ce  d'Epicure  :  Sénéque  nonobftant  Tantî- 
l>îPH^r*o-  Pythie  de  la  fe6te  Stoïcienne ,  avoue  que 
ym .  ad-    les  préceptes  d'Epicure  étoient  (  3  )  accom- 

TÂ.toïl.  PaSnés  de  fainteté  &  d  auftérité  ,  &  qu'il 
fi)  Epicuri  imaginem ,  non  modo  in  tabulis 
noftri  familiares  ,  fed  eriàm  în  poculis  &  in 
annulis  habent.  Cic,  de  finib.  lik>  5.  PIm.  hb. 
•35..  ci.  m 
(2)  Qui  genus  humanum  ingenio  fuperavit, 
&  omnes  , 
Reftinxit  fteiias ,  exortus  utî  xthereus  fol.  Lth 
cret.  lib.  3. 

(3)  Mea  quîdem  ifta  fententia  eft  (  invitis 
hoc  noftris  popularibus  dicam)  fanda  Epîcu- 
rum  &  redaprxcipere ,  & ,  C\  propiùs  accetTe- 
ris  ,  triftia....  Itàque  non  dico ,  quodplerique 
"noftrorum ,  fè&am  Epicuri  flagîtiorum  magif- 
tram  effe  :  fed  illud  dico*;  maie  audit ,  infamis 
eft ,  &iimmerito  :  nec  hoc  (cire  qui(quàm  po- 
teft,  nifî  intçrius  fuerit  admiflus.  Stn.  de  y  ni 
Lçau  c.  13, 
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n  etçit  pas  moins  rigide  fur  fa  volupté  , 
que  les  Stoïciens  fur  leur  vertu.  Epicure  ..  ,.,  „ 
fut  le  premier  qui  eut  a  Athènes  un  jar-  c%  ^ 
din  particulier  :  il  avoit  écrit  fur  la  porte 
(1)  de  ce  jardin  :  Fous  ferez.  rtçu  ici  avec 
de  la  bouillie  &  de  l'eau  en  abondance* 
Diogéne  de  Laërce  en  a  parlé  avanta- 
geusement ,  6c  l'apologie  que  Gailèndi , 
dans  la  vie  d'Epicure ,  a  publiée  des  (2) 
mœurs  &  de  la  morale  de  ce  philofophe  , 
a  entièrement  effacé  toutes  les  anciennes 
impreffions  défavorables  au  nom  Epiciu- 
rien  fiir  les  mœurs  de  cette  feâte. 

Diogéne  de  Laërce  &  Jamblique  le 
louent  d'avoir  témoigné  beaucoup  de 
piété  envers  les  dieux ,  au  lieu  que  les 
plus  célèbres  philofophes  des  autres  fec- 
tes  ont  été  accufés  d'impiété ,  &  que  plu- 
sieurs ont  été  condamnés  à  mort  ou»  au 
banniiïèment  pour  ce  crime.  Cicéron  au 
contraire  le  regarde  comme  l'ennemi  de 
la  divinité  y  Se  il  dit  que  fi  Epicure  na  pas 
(3)  renverfi  les  temples  &  les  autels  9  com- 

(1)  Te  polenta  excipiet,  &  aquam large  ad- 
mîniftrabit.  Tr.  hi/h de Cabfl.par D.Grég.  Beï- 
tbelet.  . 

(z)  Quod  ad  mores  attinet ,  Epicurum  maxi- 
me &  fobrium  &  contînentem  extitifle ,  ac  fec- 
tam  nullam  philofbphorum  illius  feââ  fuifle 
Jân&îorem.  Gajfend.  de  vita  Epicur. 

(3)  Nec  etiim  manibus ,  ut  Xerxes ,  fed  ra- 
tkwiibus  deorum  immortalium  templa  &  aras 
evertit.  Gc* 

Z  îjj 
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me  Xerxis ,  *tw  violence  ,  1/  /*/  4  détruits , 
Autant  cjiiil  a  Pu  ,  prfr  y<i  raifonnemcnts. 
Lucrèce  représente  Epicure,  comme  s'op- 
pofant  (1)  au  joug  de  la  religion  &  de  la 
croïance  des  dieux.  Suivant  Tertullien  y 
€?eft  annuller  (2)  la  divinité  J  que  de  nier  la 
providence  à  la  manière  des  Epicuriens. 
Epicuro  le      Epicure  a  été  le  plus  laborieux  de  touts 
lus  labo-    les  philofophes ,  &  celui  qui  a  laiflé  un 
Wofophes  P^us  granc*  nombre  d'écrits,  Cryfippe  a 
voulu  imiter  la  fécondité  de  la  plume 
d'Epicure ,  mais  Carnéade  appelle  Chry- 
fippe  un  plagiaire  qui  inféroit  dans  (es 
volumes  des  ouvrages  entiers  des  autres 
auteurs  ,  qui  eompofoit  avec  précipita- 
tion ,  &  qui  fembloit  n'écrire  que  pour 
avoir  la  réputation  d'avoir  beaucoup  écrit. 
Epicure  fit  un  abrégé  de  (a  philofbphie 
également  utile  5  difoit-il ,  &  a  ceux  qui  ne 
pouvoient  lire  touts fes  ouvrages  y&  à  ceux 
qui  les  avoient  lus. 

(1)  Humana  an  te  oculos  faedè  cùm  vita  jace* 
ret 
In  terris,  opprefia  gravi  fub  relligione, 
Quaecaput  à  caeliregionibus  oftendebat; 
Primùm  Graïus  homo  mortales  tollere  contri 
Eft  oculos  aufus ,  primufque  obfïftere  contra. 
Quem  nec  fama  deum  ,  nec  fulmina ,  nec  mini* 

tanti 
Murmure  compreffit  cœlum.  Lucret.Ub.  1. 

(i)  Epicurei  otibfum  &  inexercitum ,  &ut 
ità  dixerim  ,  neminem  Deum  admittunt.  Ter- 
tull,  ad  nation,  lib.z,  ç*i. 
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Il  ne  nous  refte  de  touts  fes  écrits  yPHîIofophî 
que  trois  lettres  inférées  dans  fa  vie  par  *Epfcw** 
Diogéne  de  Laerce.  La  première  eft  un 
abrégé  de  fa  phyfique ,  dans  la  féconde  il 
traite  des  météores ,  latroifïéme  contient 
tes  principales  maximes  de  fk  morale.  Il 
faifoit  peu  de  cas  de  la  rhétorique ,  8c  il 
méprifoït  la  diale&ique  5  à  la  place  de  la- 
quelle il  recommandoit  Tordre  &  là  net- 
teté ,  travaillant  lui-même  à  fe  rendre 
intelligiblie ,  avec  autant  de  foin  que  plu- 
sieurs autres  philofophes  en  avoient  eu 
de  fe  rendre  obfcurs.  Il  donnoit  à  U  pé- 
nétration de  l'efprit  la  préférence  fur 
toutes  les  autres  qualités  de  Tentende-^ 
ment. 

Le  fage  ,  fuivant  Epicure  >  commande  piog.Lafti 
à  fes  panions  ;  il  eft  jufte ,  fincére,  recon-  «*3Wr«. 
noiflânt ,  modéré ,  &  fi  confiant ,  qu'il  ne 
fe  dément  pas  même  en  fonge.  Il  eft  ca- 
pable de  s'expofer  à  la  mort  pour  fes 
amis ,  &  à  plus  forte  raifbn  pour  la  patrie.! 
Epicure  faifoit  l'éloge  de  la  frugalité  j 
comme  de  Paflàifonnement  exquis  des 
chofes  les  plus  fimples  &  les  plus  corn- 
.munes  ,  qui  entretient  la  fanté  &  la  yî- 
.  gueur ,  &  qui  maintient  l'homme  dans  la 
difpofition  la  plus  avantageufe  pour  tou* 
tes  les  opérations  de  l'efprit &  du  corps. 
Il  mettoit  le  fouverain  bien  dans  la  vo- 
lupté ,  mais  non  pas  dans  la  débauche  ou 
#  Z  iiij 
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dans  (i)  la  volupté  des  l 
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xe  d'une  bonne  confeience , 

té  d'une  aine  exemte  de 

crainte ,  enfin  (i)  une  volupt 

être  que  !e  ùuk  de  la  venu 

lait  aucune  difficulté  d'a^ 

avoir  en  me  différence  de 

ibuveiaia  bien  de  la  feéte  5 

celui  de  la  fe&e  d'Epicure. 

malïïii  s  eft  trop  attaché  à  i 

Sénéquc  j  &  il  nJa  pas  bien  ] 

'JRMJta/i   cette  morale  Epicurienne 

drtthdter&  cteuje  d'Eptcure  ,  dit-il , 
d*e»fitg*  la        J  l 

yhïfof.  liv, 

dzjiingué  datx  voluptés ,  l'une  de 
trauhies  y  future  de  Fume  qui  c 
paix  intérieure*  Fiat,  in  Pluie' 

(i)  Negat  Epïcurus  jucund 
ctim  virtute  vivatur.  Or.  Tttfct 
Clamât  Epicurus ,  h  quem  V» 
tanbus  effe  deditum  dicitis»  no 
vivi  j  nifi  fapienter  t  honeftè , 
tur,  necfapïenter,  honeftc,  ji 
de  :  negue  enîm  civïtas  in  fesUi 
poteflr  s  nec  în  difeordjâ  domin 
<juo  minus  anxmus  a  fe  dîfTid 
dïfcodans  guftare  ullam  part 
luptatU  ac  liberx  ] 
wdw.  Itù*  i. 
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pi  a  rendre  les  (1)  vertus  efclaves  de  la  vo- 
lupté, pour  faire  quon  airn?  la  volupté  pour, 
elle-même  >  &  les  vertus  a  caufe  de  la  vo- 
lupté qui  les  accompagne.-  Or  ce  font  les 
vertus  qu'il  faut  aimer  pour  elles-mêmes  ,' 
quand  nulle  volupté  ne  les  fuivroit.  Et  fi 
Von  jette  les  yeux  fur  le  plaifir  qu'il  y  a  h 
être  fobre  9  jufie  3  prudent  ,  &  généreux  , 
ce  plaifir  ne  doit  pas  être  la  fin  de  la  vertu  ni 
f  rendre  le  devant  /nais  fuivre  comme  un  effet , 
quon  nxaime  qu'avec  beaucoup  de  détache- 
^  ment  &  d'indifférence.  Une  volupté ,  qui 
n  a  rien  de  fenfuel ,  peut  être  la  fin  de  la 
vertu  ,  ou  plutôt  c  eft  la  vertu-même.* 
C'eft  un  attrait  vi&orieux  des  paffions  ; 
c  eft  un  Bonheur  entièrement  pur  5qui  eft 
la  caufe  &  la  récompenfe  de  la  vertu.  Ce 
n'eft  pas  fur  une  pareille  fâtisfeûion  que 
doivent  tomber  le  détachement  &  l'in- 
différence. Sénéque  eft  mieux  fondé  à  Stn.epij 
blâmer  le  terme  de  volupté ,  comme  fu-  *7- 
jet  aux  abus  qui  efïe&ivement  en  ont  été 
faits  à  Tégard  de  la  philofophie  d'Epicu- 
re  ;  ce  terme  aïant  été  entendu  &  explû 
que  (2)  de  la  manière  la  plus  groffiére  &. 
plus  matérielle.. 

(i)  Apud  Epicureos ,  virtusvoluptatum  mi- 
nittra  eft:  illisparet ,  iïlis  defervit ,  illas fuprà 
fe  videt.  Non  eft ,  inquit-,  volupçasiïne  virtu* 
te  :  fed  quarè  ante  virtutem  eft  ?.  Sm.  Ub.  4.'. 
de  btnef.  cl- 

(2).  Non  verbo  folùm  pofitit  volùptatem  V> 

Zlv/ 
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fon ,  fur  laquelle  il  fondoit  la  formation 
de  l'univers.  Cicéron  fe  mocque  de  ces    DefiUh 
différents  mouvements  introduits  dans^^£/#. 
les  atomes ,  fans  une  caufe  première  qui.i. 
leur  imprime  ces  mouvements. 

Epicure  enfeignoit  que  Dieu  eft  un 
être  immortel  ,  fouverainement  parfait 
&  heureux  :  il  admettoit  auffi  des  divi- 
nités inférieures  -,  il  difoit  que  l'impie 
neft  pas  celui  qui  rejette  la  multitude 
des  dieux  ,  mais  celui  qui  attribue  aux 
dieux  des  chofes  indignes  de  la  divinité. 
Il  fuppofoit  dans  Dieu  &  dans  les  divini- 
tés inférieures  (1)  une  égale  indifférence 
pour  tout  ce  qui  fe  paflè  parmi  les  hom- 
mes ,  aïant  pouffé  l'aveuglement  jufqu'à 
nier  la  providence. 

Il  donnoit  une  entière  croïance  ,  & 
rapportoit  toute  régie  de  juger ,  au  té- 
moignage des  fèns  ,  fbutenant  même 
qu'ils  ne  fe  trompoient  jamais  ,  &  que 
le  fbleil ,  ni  la  lune  (2)  n  étoient  pas  plus 

(i/Omnîsenimdivûm  per  fe  natura  necefli» 
eft 
Iminortali  aevo  fummâ  cum  pace  fniatur , 
Semota  ab  noftris  rébus  ?  fejun&aque  longé  : 
Nam  privata  dolore  omni ,  privata  periclis 
Ip&  fuis  pollens  opibus  ,  nil  indiga  noftri, 
Nec  benè  pro  meritis  capitur ,  nec  tangitur  ira; 
hucreulib.  1. 
(1)  Nec  nimio  folis  major  rota., 
ardor  .     ; 

% 
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tdes  ,  qui  compofent  l'eau ,  &  par  lac- 
crochement  des  triangles  aigus  &  fcalé- 

;  Mes.  Cicéron  méprife  fort  toute  cette 
ahyfique ,  &  dit  quEpicure  (  i  ), en  vou- 
ant faire  quelques  correftions  à  la  phi- 
ofophie  de  Démocrite ,  n'a  fait  que  la 
corrompre.. 

Epicure  mourut  à  l'âge  de  72.  ans ,  la 
2.  année  de  la  1 27.  Olympiade,  270.  ans 

.  avant  J.  C.  Sa  mort  tut  caufée  par  les 
douleurs  les  plus  vives  d  une  rétention 

:  d  urine ,  au  milieu  defquelles ,  il  fe  difoit 

.  heureux  par  le  fouvenir  de  fa  vie  pa£- 
fëe ,  tenant  à  fes  difciples  despropos  di- 

fnes  d'admiration,  au  jugement  même 
e  Sénéque  ennemi ,  comme  Stoïcien ,  de 
la  fe&e  Epicurienne.  Cicéron  trouve  que 
cette  (2)  fermeté,  avec  laquelle  Epicure- 

(1)  Principîo  in  phy/îcîs ,  quibus  maxime 
glôriatur,primùmtotus  eft  alienus.  Democrito 
adjicît ,  perpauca  mutans  ,  feâ  ità  ut  ea  quae 
corrigere  vult ,  mihi  quidem  depravare  videa- ■> 
tur.  Oc.  de  finib. iih.  t.. 

(1)  Epicurus  Hermacho  fàlùtem  :  Cùm  age- 
remus  vitae  beatum  eumdemque  fupremum 
diem,  fcribebamus  ha»c.  Tantî  autem  morbi 
aderant  vefîcae  &'  vifcerum  ,  ut  nihil  ad  eorum 
magnitudinem  poflet  accedère.  Compenfaba- 
tur  tamen  cùm  his  omnibus  animi  laetitia,quam 
capiébam  memoriâ  rationum  inventorumque 
nwrorum.  Sed  tu ,  ut  dîgnum  eft  tua  ergà  me 
&  ergà  philofophiam  voluntate  ab  adol©(cen- 

Siâ.wçe£tâ ,.  fac  ut  MetrQiQriîwfare  Jtbrç*.. 


CHAPITRE    TREIZIEME. 

De  la  fefte  EclefliqHt. 

POcamon  d'Alexandrie ,  qui  vivoit  (i)  De  Pota- 
fous  l'empire  d' Augufte ,  eft  reconnu  mon' 
pour  chef  de  la  fe&e  Ecle&ique ,  qu'il  a 

iriutôt  formée  par  fon  exemple  que  par 
es  préceptes ,  puifque  ce  n'eft  pas ,  à  pro- 
prement parler ,  une  fe£fce  nouvelle ,  mais 
un  compofé  de  toutes  les  autres.  Elle  ne 
s'attache  à  aucun  maître ,  &  choifit  dans 
toutes  les  autres  fe&es  les  opinions  les 
mieux  prouvées  ,  ou  au  moins  les  plus 
vraifemolables.  Diogéne  de  Laërce  té- 
moigne que  la  fe&e  Eclectique  étoit  ré- 
cente de  lbn  tems  ->  il  y  a  cependant  cent 
foixante  &  dix-neuf  ans  depuis  la  mort 
d'Augufte ,  fous  lequel  Potamon  a  véc», 
jufqu'à  l'empereur  Sévère  ,  fous  lequel 
on  place  communément  Diogéne  de 
Laërce. 

On  peut  aflurer  que  la  philofbphie 

• 

(i)  Potamon  d*  Alexandrie  le philofofhe  doit 
hre  di flingue  de  Potamon  de  Mytiléne  i orateur, 
qui  étoit  en  telle  recommandation  auprès  délibère* 
que  lor [quiï  retourna  en  Ça  patrie ,  cet  empereur 
lui  donna  des  lettres  coneu'ès  en  ce*  fermes  :  Si 
quelqu'un  fait  tort  à  Potamon  ,  qu  il  f cache  que 
c'eft  Sadrefiir  à  mHnemt,  Suid.  m  voce  lW/*#f. 
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qui  une  opinion  a  été  foutenuc ,  mais  fur  tic.  de  nat. 
quelles  raifons  elle  eft  appuiée.  deor%  hhtX% 

^  Platon  avoit  tiré  de  Pythagore  la  ma- 
nière d'appliquer  la  vertu  dès  nombres 
&  les  démonstrations  géométriques  aux 
chofès  naturelles.  Il  avoit  emprunté  d'He- 
raclite ,  une  partie  de  fa  phyiique  ;  d'Epi- 
charme ,  la  doftrine  des  idées  -,  de  Socra- 
te ,  fa  morale ,  fa  politique  &  fon  (i)  œco- 
nomique  :  &  il  avoit  pris,  des  Egyptiens , 
la  méthode  d'expliquer  fès  opinions  ,  par 
des  fi&ions  &  des  allégories. 

Quoique  Cicéron  fe  donne  pour  Aca~ 
démicien ,  il  choifit  cependant  dans  les 
écholes  des  autres  philofbphes  ,  &  s'ap. 
proprie  tout  ce  qui  eft  à  fon  goût.  Il  fuit 
quelquefois  les  Stoïciens  ,  &  quelque- 
fois fes  fèntimenrs  particuliers.  Horace  ^  carm 
(i)  n  eft:  pas  fi  fidèle  à  Ariftippe  &  à  Epi~/*£.  i.  orf/ 
cure  ,  qu'il  ne  devienne  de  tems  en  tems  %i\f&'^* 
Péripatéticien  &  Stoïcien  ,  fans  fe  lier  •****•*• 
à  aucune  fè&e.  Sénéque  a  quelquefois 
abandonné  la  doctrine  du  Portique  >  &  il    Sen.  epift: 
déclare  que  fi  quelqu'un  s'attache  telle-  12}'P  "Z9 
ment  aux  opinions  d'un  autre,  qu'il  ne  beat.ci.tF 

(i)  V  (économique  eft  lafcience  de  gouverner  la 
mai/on  particulière  ,  comme  ta  politique  eft  la 
fcience  de  gouverner  la  ville.  Cet  mots  viennent 
des  mots  Grecs  outoç ,  domus  ,  &  *oài$  urbs. 

(z)  Nullius  addiôus  jurajre  in  verba  magi£ 
truffer^ 
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lofbphie  ancienne.  Les  plus  célèbres  ont 
été  Cléobuline  fille  de  Cléobule  ,«mîs  par 

3|uelques-uns  au  nombre  des  fèpt  (âges 
e  la  Grèce. 

Théoclée  fceur  de  Pythagore  ,  fuivant 
Diogéne  de  Laer ce  &  Suidas.  Ariftoxqne  prog.Laèr 
a  écrit  que  Pythagore  emprunta  d'elle  fç$mpy'ka& 
plus  beaux  préceptes. 

Les  Pythagoriciennes  Thymicha  & 
Théano ,  qui  furent  les  vi&imes  des  pré- 
ceptes myftérieux  de  leur  fe&e  ,  comme 
il  a  été  obfervé  ci-deflùs  dans  le  chapitre 
dixième. 

Hipparchia  femme  du  Cynique  Cra- 
ies :  Leontium  courtifanne  d'Athènes  ; 
&  Hypatie  defquelles  nous  avons  déjà 
parlé. 

Àreté  fille  (1)  d'Arifhppe. 

Afpafie  femme  de  Périclcs. 

L'impératrice  Julie  femme  de  l'empe- 
reur Sévère. 

L'impératrice  Eudocie  femme  du  jeu» 
ne  Théodofe. 

Anne  Comnéne  ,  qui  a  écrit  en  1 5.  li~ 
rres  l'hiftoire  de  l'empereur  Alexis  fon 
père.  On  peut  5  au  fujet  des  femmes  phi-  *%££'*$ 
iofophes  ,  consulter  Ménage  >  qui  en  a.^    '  '  * 
recueilli  65- 

fi)  Ariflippe  petit-fils  du  fondateur  de  lafe&e 
?yrénaïque  eut  le  fur  nom  de  Marpo^Z/aitToç  inf- 
urult  ]>arfa  mérc* 
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CHAPITRE    QUATORZIEME. 

De  la  Philofophle  moderne. 

Pcrfécu-    T    A  philofbphie  a  efïîiïé  de  fréquentes 
)?}sfde  *?    Jl-j  &  de  longues  perfécutions.  Elle  fut 
JuLGeU.  bannie  de  Rome,  fous  le  Gonfulat  de 
^15.^.11.  Faniiius  Strabo  &  de  Valerius  MeŒda, 
Tan  de  Rome  5  9  j .  &  avant  J.  C.  1 6 1 .  peu 
de  tems  après  y  avoir  été  admife  ;  &  de- 
puis encore  ,  pendant  la  cenfure  de  De*, 
minus  .dïnobarbus  &  de  Liçinius  Craflus  ; 
comme  jettant  la  jeuneflè  dans  l'oifiveté. 
Long  tems  après  ,  Caligula  ennemi  des 
lettres  ,  marqua  fa  haine  aux  philofo- 
phes.  Néron  plein  de  courroux  &  de  dé- 
pit de  n  avoir  tiré  aucune  fàrisfa<5Hon  des 
fommes  immenfes  qu'il  avoir  dépenfées 

{>our  des  recherches  magiques  >  &  dans 
efquelles  il  s'étoit  engagé  fur  les  pro- 
meflès  trompeufes  des  philofbphes  ,  les 
&?.  lib.  66.  chaffa  de  Rome.  A  peiné  y  étoient-ils  ren- 
trés ,  que  Mucianus  perfaada  à  Vefpafîen 
de  les  en  faire  fortir  5  à  l'exception  du  feul 
Mufonius.  Domitien  les  proferivit  non- 
feulement  de  Rome  ,  mais  de  toute  l'I- 
talie. Il  fit  même  mourir  quelques  Ro- 
mains fous  ce  prétexte  de  philofbphie. 
iLhaïflbic  les  philofophes  ,  comme  gens 


De  la  Philofophie  moderne.  j  j  j 
«dangereux  &  propres  à  foulever  les  peu- 
ples. Apollonius  de  Thyane  ,  qui  trou- 
voit  dans  la  philofophie  un  obftacle  à  la 
réputation  &  au  crédit  de  fes  preftiges  y 
excita  fecrétement ,  dit-on  ,  la  colère  du 
tyrafi ,  qui  étoit  déjà  fort  irrité  de  ce  que 
fa  mort  prochaine  avoit  été  prédite  par 
les  aftrologues. 

La  Philofophie  profcrite  par  Caligula , 
Néron  .&  Domitien ,  commença  à  refleu- 
rir fous  Adrien ,  &  fes  fucceflèurs  :  &  elle 
vit  fes  plus  beaux  jours  fods  le  régne  de 
Marc- Auréle  Antonin.  Pline,  Dion  Chry- 
foftome ,  Plutarque  furent  les  premiers , 
qui  remirent  la  philofophie  en  honneur  ; 
Epi&éte  ,  Amen  fon  difciple  ,  Galien  , 
Diogéne  de  Lacrce ,  Aulu-Gelle  ,  Maxi- 
me de  Tyr ,  Taurus  de  Bérite ,  Athénée , 
Alexandre  d'Aphrodifée  ,  Philoftrate  9 
Plotin,  Apulée ,  Porphyre  ,  Themiftius , 
Proclus ,  Bocce ,  &  quelques  autres  ré- 
tablirent fon  ancienne  fplendeur. 

Le  principal  talent  des  philofophes  du 
bas  empire  etoit  de  commenter  Platon  & 
Ariftote.  On  n'imaginoit  guéres  qu  il  fût 
permis  cfaller  plus  loin.  Quel  progrès 
pouvoit  faire  une  philofophie,qui  n  avoit 
pour  principes  que  les  nombres  de  Py- 
thagore ,  les  idées  de  Platon ,  ou  les  for- 
jnes  d'Ariftote  ?  Il  fe  trouva  plufieurs  phi- 
lofophes P  parmi  les  Pérès  de  Téglife.  S* 
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iîque ,  qui  étoient  prefqueles  feuls  objets 
•des  philofophes  d'alors.  Abélard ,  Albert 
le  grand  ,  S.  Thomas ,  Duns  qui  eut  les 
furnoms  de  Scot  &  de  do&eur  fubtil ,  fè 
livrèrent  eux-mêmes  à  un  genre  d'étude 
iî  peu  digne  d'eux.  Sous  ce  régne  de  la 
philofbpnie  Scolaftique ,  la  diipute  s'é- 
chauffe ,  jufqu'à  la  fureur ,  pour  fes  fubti- 
lités ,  toutes  méprifables  qu'elles  étoient. 
Nous  avons  rapporté  dans  le  quatrième 
chapitre  de  cette  féconde  partie,  ces  mar- 
ques déplorables  de  l'égarement  &  de  l'o- 
piniâtreté de  l'jefprit  humain, 

La  philofophie  Scholaftique  fut  preC 
que  la  feule  fcience  connue  ,  jufqu'à  ce 
que  la  prife  de  Conftantinopîe  par  les 
Turcs  fût  l'occafion  du  rétabliflèment  d'u- 
ne philofophie  plus  faine  dans  l'Occident, 
en  même-tems  que  des  lettres  ,  qui  juC- 
qu'alors  n'avoient  pas  été  moins  corrom- 
pues que  la  Philofophie.  A  la  vérité ,  Pé- 
trarque,Boccace,  Laurent  Valle,  Maphée 
Vegio  avoient  commencé ,  quelque  tems 
(  i  )  auparavant ,  le  réveil  des  belles  let- 
tres. Emanuel  Chryfblore ,  qui  fut  com- 

(i)  François  Pétrarque  Florentin,  célèbre  far 
fa  confiance  four  la  belle  laure ,  naquit  le  to.Juil* 
la  1 304.  &  mourut  le  18.  Juillet  1374-  Jean  Boc- 
cace  né  en  Tofcane  en  i$i$.  fut  difciple  de  Pétrar- 
que; il  mourut  en  1375.  Laurent  V aile  Romain 
décéda  en  1457.  Maphée  Vegio  de  Lodifrès  M*- 
Im ,  en  14  J  8.  4. 
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lofophique  étoit  inienfiblemeiit  préparé 
parlerétabli(fementdesbelles4ettres:mais 
ce  ne  fut  qu  après  la  prife  de  Confiante 
nople ,  que  l'Occident  vit  renaître  la  phi-»  : 
loiophie ,  &  que  l'aurore  des  belles  let- 
tres devint  un  beau  jour* 

Nous  apprenons  donc  de  Thiftoire  ,    £«  TcrM? 
que  les  fciences  ont  paiïc  trois  fois  de  la.§^!u  îoiâ 
Grèce  dans  l'Occident  ;  la  première ,  lort  de  la  Grèce 
que  les  Romains  les  (  i  )  puiférent  en  ^*  locGl~ 
Grèce  ;  la  féconde ,  lorfque  les  François  > 
après  avoir  pris  Conftanrinople,  rappor- 
tèrent du  Levant  les  écrits  d'Ariftote  , 
avec  les  commentaires  des  Arabes  ;  &  la 
troifiéme ,  lorfqu  après  la  deftrudtion  de 
F  empire  d'Orient  par  les  Turcs  *  les  fça* 
vants  de  la  Grèce  cherchèrent  une  retrai- 
te en  Italie» 

Nous  nous  fervïrons  de  cette  époque   Ep0$j?. 
du  rétabliflèment  des  lettres  ,  après  ia*uerlesmo- 
prife  de  Conftantinople  par  les  Turcs  J3»çc$dei 
dans  le  milieu  (i)  du  quinzième  fiécle ,  arlaCI*• 
comme  d'un  terme  fixe ,  propre  i  fépa- 

(i)  Gracia  capta  feram  yiâorera  cepit;  8c 
artës 
Intulit  agrefti  Latio.  Hor.  lib%  ».  epifl.  x. 

(  2)  Conftanttnoflefutprife  un  mardi  28.  May 
ï4ï  3.  le  6om  jour  du  fiége ,  la  3,  armée  du  régne 
de  Mahomet  II,  afrès  8.  ans  &  j.  mots  du  ré- 
gne deConftantin  Paléologue'X.hfumommé'Drà* 
cofès ,  appelle  Conflamin  XV.par  ceux  qui  comp- 
tent quelque*  Céfarsau  nombre  des  Empereurs* .  1 
Tome  I.  A  a 


Des  phïlo 
fophes  qui 
ont  retflUa- 
t£  les  lettres 
en  Occi- 
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rer  les  anciens  des  modernes  j  donnant 
laqualité  d'ancfensàtouts  ceux  qui  ont 
précédé  cette  époque ,  S:  celle  de  moder- 
jîcs  à  ceux  qui  ont  paru  depuis. 

Les  plus  célèbres  des  Grecs  ,  qui  f 
rent  en  Occident ,  furent  Jean  Argyrû- 
pyle  (1  ) ,  Théodore  Gaza  (2)  y  George  de 
Trébyzonde  (j)  s  Bdïnrion  ,  patriarche 
de  Conftanrinople  (4)  ,  &  depuis  cardi- 

j(  i  )  Jean  Argyropyle  fut  choijspar  Ctfme  dt 
Heu  ipvur  être  le  précepteur  de  Pierre  fin 
&  de  Jean  fin  neveu,  lifm  auffiprofejfrar  & 
langue  Grecque  k  Hume*   Des  cardinaux  ,  & 
très  auditeurs  des  plus  qualifiés  ,  ajfijl. 
leçon f  dans  fin  étiole  ^fuivant  le  témoignage  dé 
Renchlin. 

t)  Théodore  Gaza  né  àZheffafonïque  /étm 
réfugié  en  Italie  après  hiprifi  do  ConflAxttnefle 
par  Mahomet  IL  f(*t  redevable  à  ta  n  d:t 

cardinal  Bepirwto£ un  bénéfice  qu'il  oètrm  ei> 
Uére*  II  a  fait  plnfieurs  tradttâtons  ;  dpreftniJt 
fei  ouvrage*  *t*  pape  Sixte  IV.  &  ne  trutViW 
pas  leprejent  m  il  in  rcçuiajfez  magnifique 
jet  m  de  dépit  dans  leTièrem 

1(3)  George  de  Tretyz&nde  étoit  natif  de  Qui- 
die*  mais  à  me  famille  originaire  dt  Trebytondt; 
ce  II  le  même  qiCon  trouve  fmvent  nommé  1 
geTrapezonce*Son  nom  eft  devenu  céléhre  par  là 
guerre  Uttérairequil  fimint  pour  Àrtflute  <&- 
ir.e  Platon  ,  tkm  il  parktt  avec  beaucoup  iU 

(4)  Mefarknfiu  archevêque  deïSttée^y 
§he  de  Conflantinople  ^  &  eardmaL  Etan;  légat  tn 
France  y  d  vifita  h  dm  de  Bourgogne  avant 
XL  ce  monarque  lui  donnant  attdxncr*  pvtta  la 
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Rtnal,  Gcmîfthe  Pléthon  (  qui  avok  excité 
beaucoup  de  dilputes  au  fujet  de  la  phi- 
loJophîe  Platonicienne ,  étoit  mort  peu 
de  tems  auparavant  dans  le  Péloponncie* 
Après  s'être  trouvé  au  concile  de  Floren- 
ce >  fous  le  pape  Eugène  IV.  en  i438.fi 
a  voie  été  engagé  par  tes  Médias  à  féjour- 
11er  dans  cette  cour  f  pendant  plulieurs 
années,  La  principale  gloire  du  rétabliC- 
iement  des  Sciences  eiè  duc  à  k  protec- 
tion &  à  laf^le y  que  ces  Princes  accor- 
dèrent aux  içavancs. 

Parmi  les  Grecs  ,  qui  ie  retirèrent  en    ^  ^ 
Italie ,  un  des  plus  célèbres  fut  Jean  Laf-  Gentbr.lib 
aris  ,  envoie  en  ambaffàde  à  Conftantw  *  chroma 
ople  par  Laurent  de  Médicis ,  pour  ob-gm*  ' 
tenir  la  permifllon  de  vîiiter  les  biblio» 
chèques  de  la  Gréoe ,  &  de  faire  apporter 
m  Italie  les  manulcrits  les  plus  curieu* 
qu'il  pourrait  trouver, 

main  k  U  grande  barbe  du  légal  par  un  gefiû  de 
méprit ,  £§■  dit* 

Barbara  Grœca  genus  retirent  quod  haberc 
folebant, 
Lui  reùrvclumt  far  V application  de  ce  vert  la 
faute  quil  avou  commije^  Le  cardinal  BejfarÎQH 
eut,  dit-on,  ajfez  de veixpvttr  être  élevé aupm- 
tTficat  ;  maitfm  êkttïon  n  e0  pat  lieu*  cmje  det 
remontrmcet  de  quelque t  cardinaux  fur/M  patrie* 
M  finie  pmefîeur  de  toms  let  fçavamx.  Il  laif- 
fa  fa  bîbimhéqne  attfénat  de  Venife  ,  qui  la  can- 
ferve  pçétteufemtnt,  il  y  avoît  plut  de  treize  cents 
vélums  de  manufçrtts  Grecs, 

À  a  i) 


De  la  Philofiphte  moderne.  fé? 
Le  cardinal  Bembe ,  pris  pour  arbitre 
de  cette  querelle ,  décida ,  que  le  livre  de 
Pomponace  ne  contenoit  rien  de  con- 
traire à  la  foi.  On  dit  pourtant ,  que 
_  Pomponace  fut  condamné  à  jetter  lui- 
même  fpn  livre  au  feu.  AugufHn  Niphus 
a  laifle  principalement  des  ouvrages  de 
politique  -,  il  fut  profeflèur  en  quelques 
univerfités  d'Italie  y  &  mourut  en  i  y$7, 
Marfile  Ficin  étoit  fils  du  premier  Mé- 
decin de  Cofme  de  Médicis,  duc  de  Flo- 
rence. Il  a  été  le  plus  outré  des  Platoni- 
ciens. L'obfcurité  de  fes  écrits  eft  impé- 
nétrable en  plufieurs  endroits ,.  à  l'exem- 
ple de  ceux  de  Platon. 

Politien  fut  précepteur  de  Jean  de  Mé*. 
dicis,  qui  fut  depuis  le  pape  Léon  X.  Le 
nom  de  Politien  étoit  Ange  Baffi,il  fut 
furnommé  Politien ,  parce  qu'il  étoit  né 
à  Monte-Pulciano ,  petite  ville  de  Tôt 
cane  ,  nommée  en  latin  ,  Mons-Politia- 
nus.  Il  mourut  en  1494.  de  chagrin  de 
l'exil  des  Médicis,fès  proteéteursrd'ai** 
très  difent ,  de  chagrin  (1)  de  n'avoir  pu 
plaire  à  une  dame,  qu'il  aimoit  ;  &  d'au* 
très  ont  écrit  qu'il  fut  empoiibnn&par  un 
philtre. 

(i)Infano  moreris  (êd ,  Politîanc  ,furose. 
te  fut  vraisemblablement  une  calomnie  des  en» 

ntmis  de  la  rnaifon  de  Médicù ,  à  laquelle  Pdaien 
étoit  fort  attaché* 

Aaiij. 


De  la  PkiUfôfhït  nwdtmf.  <6<f 
François  ,  Se  enfin  cruellement  mafïàcré 
par  Galeotti  Pic  ,  fils  de  Louis  fon  frère. 

Rodolphe  (i)  Agricola  >  élève  de  Théo- 
dore Gaza  ,  renouvelle  les  lettres  en  Alle- 
magne 5c  dans  les  Fais-bas  &  précéda, 
ie  quelques  années  le  célèbre  Erafme. 
Jérôme  Fracaftor  écoit  de  Vérone;  H 

at  philo fophe,médedn,pocte,&  aftrono- 
me.  Jl  étoit  ne  ïm  148;,  U  a  prévenu 
e  langage  Carcèfcn ,  en  rejettant  les  (1) 
.pâli  tés  occultes ,  &  en  leur  fubûkuaiir 


(i)  On  v$ti>  aux  CûrMiêrs  d1 HtUelètrg,  cet- 
1  épitapke  dt  Rodolphe  Agricola  i 
ivida  clauferunt  hoc  marraore  fata  RoJul- 

fum 
Agricolam .,  Frîfii  fpemque  decufque  Coll. 
cillcet,  hoc  vivo  ,  mermt  G  er  mania,  iaudis 
Qiudquid  habet  Latiiim ,  Grarcia  quiclquîï 

habet. 
Rodolfe  AgricvU  ,  né dans  lafrovmce  4#  Fri- 
,  près  Grvmngue ,  déçedé  en  148 f,  i  f^g*  ie 
}.2É  rf**  ,  wé  d«l  y  a/  &re  confondu  avec  Çeùrgç 
égttada  auteur  célèbre  par  fes  recherche*  dans  la 
fi  ience  Métallique*  Ce  dernier  ,  qui  étoitmédscinj 
%qtmen  Mijhte  en  !+&+*■&  mourut  m  If  ff* 
îçe  de  6u  an  j. 

(1)  Fracaftor,  dans  VipUre  âêUcatoire  qui  efl 
à  la  tête  de  fonrrakédeimfympathie^femocquc 
des  philofophes  &  des  médecins  y  qui  croïotem  avoir 
donné  um  expUcmonfnffifante  y  hrfqtftts  avoiem 
allégué  dts  taufcj  ot  cuites  :  Si  horum  omnium 
oaufas  in  occultas  iUasf  ûàîpfi  vocant)pro-« 
prietates  reduxtfTent ,  quilnis  acquieftenehim 
non  aaoJo  iîbi  funt  arbitrait,  feJ  &  aliis  prx- 

A  a  iîij 


de  ta  Phllofûphiemûdcme.  pi 
bandonné  &  méprifé  de  tout  le  monde, 
Michel  de  Montagne  naquit  au  châ- 
au  de  Montagne  en  i  j}j-  ion  père prit 
les  Joins  les  plus  Singuliers  de  fan  éduca- 
tioiullle  faîloit  éveiller  au  fondes  ïnfbru- 
mènes ,  &  il  lui  fit  apprendre  le  Grec  par 
forme  de  divemnement.  Montagne  éuu 
dia  fous  plusieurs  (i)  précepteurs  célè- 
bres ;  il  fut  quelque  tems  concilier  au 
parlement  de  Bourdeaux ,  &  enfuîte  che- 
valier de  l'ordre  de  S*  Michel*  Ses  efïàis 
rent  publiés  en  ijSo.  Ils  font  remplis 
e  ientîments  libres  Se  dangereux.  Les 
grâces  les  plus  ieduifàntes  y  font  répan- 
'ucs  au  mÛîeu  du  défordre  qui  y  régne  , 
il  plaît  au  point  de  pouvoir  impuné- 
eut  parler  prefque  continuellement  de 
lui  même.  Montagne  a  renouvelle  la  pjiû 
lofophie  icepriqae.  Il  eft  mort  à  Monta- 
gne dans  le  Périgord  f  âgé  de  60.  ans* 

Jean  Bodin  jurifconîulte  Angevin  , 
aïant  été  eu  Angleterre  en  1  579.  à  la  fui- 
te du  duc  d'Alençon  y  trouva  que  fes  li- 
vres de  la  république  y  ctoîent  eufeigtiés 
publiquement  à  Londres  &  à  Cambridge, 
Il  mourut  en  1596, 

(t)  Montagne  étudia  fout  quatre  régent  1  ;  Ni- 

oiar  Groachi  t  quiaêiru  de  comitiis  Poma- 

lîorum  ;  Guillaume  Guéranit  t  qmapukin 

iommentawa  fur  Atifiott  ;  tSevtgeBtiihanan  ;  & 

iarc-Antbtne  Muret.  DiÙm  de  Morerj ,  $rtm 

l  untagne* 

A  a  t 
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De  ta  PkHoJhphie  moderne, 
grand  nombre  de  les  découvertes  ait  fa 
iource  dans  les  écrits  des  anciens  :  par 
exemple,  le  grand  (i)  principe  de  des  Affj^t-1^' 
Cartes  y  de  commenter  par  douter,  dkî*tlhetap  * 
tiré  d*Ariftote.  La  matière  iubtile  iè 
trouve  auflïs(ous  le  nom  d'éther ,  dans 
cet  ancien  philofophe.  Platon  a  dit ,  après  p^  #P< 
d  autres  phyficiens  qui  l'avoicnt  jprécé-  dîauîbfi  7. 
dé,  que  les  étoiles  font  autant  de  foleils, 
Lucrèce  explique ,  en  toure  occafion  s  que 
les  corps  ibïiE  compoles  de  particules  în- 
fenlibles ,  dont  les  divers  arrangements 
caufent  la  variété  des  objets  vifibles,  Pe- 
reira  avoit  écrit ,  environ  cent  ans  avant 
-  des  Cartes  ^  que  les  bêtes  font  des  auto- 
mates :  &  c  etoit  une  ancienne  opinion 
renouvellée  par  ce  médecin  Espagnol. 
Les  preuves  Cartéfiennes  de  la  Ipiritua^ 

(  x)  Huet  a  oèjeHé à  du  Cartes  fttti  avoit  lien- 
tôt  oublié  le  fretnitr  axiome  de  faphïlopphie  %  de 
k  admettre  qm  ks  vérités  dont  on  eft  fort  ajfûré; 
fmfqtrtl  a  donné  plus  d'effort  à  /on  mfiginatwn 
qu'aucun  autre*  &  qu'tl'apndëjtm  hypothé/efur 
les  arrangement  lis  flùs  arbitraire  s  ,H Wf»  eenjUr. 
l'hiL  Carte/*  cuit..  Mail  en  peut  répondre  que 
cette  régie  de  des  Cartel  m  regarde  pas  uncjïien- 
et  telle  que  laphyjtque*  qui  de  fa  nature  eft  ton* 
jeihtrale ,  &  ou  il  ne  syagit  pas  d3 expliquer  les 
phénomènes  par  des  vérités  démmtréfs\  mais  fm- 
Vâht  desprmctpesquifamfajfmtl*efpritf  &  qui 
fuient  fi  bien  liés  les  uns  avec  les  autres ,  qutls 

dent  compte  de  toute  tes  effets  naturels  d'une 


aniète  probable 
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De  ta  Philofaphie  moderne.  $jf 
Ceft  le  mouvement  que  des  Cartes  .ConFra?^ 
auroit  donné  à  fà  matière  fubtile  ,  s'il  eut  c^tesl 
iuîvi  fès  propres  principes  j  mais  par  une 
contradi&ion  des  plus  fiirprenantes  %  il 
place  au  centre  du  tourbillon  folaire  cet- 
te  matière  fubtile  >  qui  doit  avoir  le  plus 
de  mouvement  Se  de  force  centrifuge ,  & 
îl  envoie  à  la  circonférence  les  corps  les 
plus  maflifs.  Ce  qui  eft  non-feulement 
contraire  aies  principes  >mais  encore  à  la 
méchanique  qu'il  emploie  pour  l'arran- 
gement &  la  conflxuâion  des  planètes  de 
de  l'atmofphére  qui  les  environne ,  où 
2  affigne  une  place  différente  à  fès  trois  é- 
Iéments,explîquant  la  pefànteurpar  kfor- 
ce  centrifuge  des  corps  les  plus  légers,qui 
aïant  plus  de  mouvement  pour  s'éloigner 
du  centre  ,  répercutent  les  corps  plus 
maflifs  ,  &  les  repouflènt  vers  le  centre. 

Galilée  Florentin  forma  le  premier  le  De  Galîlâ 

deflèin  d'une  phyfiquç  moderne ,  dont  ?^£j"*j 
,  L   /     *  i    /•      i  autres,  mo 

on  peut  le  regarder  comme  te  fondateur  dtraes. 

U  etoit  fils  naturel  de  Vicenza  Galileï 

noble  Florentin  ;  il  fut  profeflèur  à  Pa«- 

douc  y  Se  depuis  à  Pife  >  Se  mourut  eu 

$642.  âgé  de  78.  ans. 

Gaflèndi ,  en  levant  le  mafque  (1)  con- 

(1)  Gaflindife. déclara*  àïsfannée  i6zt._con~ 
tre  la  fhïiofophie  Péripatéticienne  :  mais  ?  ouvrage 
qu'il  avoir  commencé,  excita  tant  de  murmure  & 
de  tumulte,  qtfil  n\fa  fas  l achever.  Afrès  e* 
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méditations ,  il fe  retiraprcs  d'Egmond,. 
petite  ville  de  Hollande  ,  fur  le  Zuyder- 
zce ,  où  il  pafla  i$«  ans  à  étudier  la  na- 
ture. La.reine Chriftine l'attira enSuéde,: 
où  il  mourut  le  1.. Février  itfjo.quatre 
mois  après  y  être  arrivé  :il  étoit  dans  fa. 
cinquante-quatrième  année  Rechercher 
dans  la  nature ,  un  méchanifme  général ,. 
dirigé  par  une  fageflè  &  une  puiiîance  in- 
finie j  ramener  tout  à  des  loix  univerfel- 
"  lies,  &  à  des  caufès  (impies ,  retrancher 
le  vain  jargon  de  l'ancienne  philofophie ,., 
&  les  entités  ou- les  caufès  mperflues  de 
la  nouvelle ,  c'eft  être  dans  la.  voie  de  la 
bonne  philofophie  5  Se  c'eft  la  route  que 
des  Cartes  nous  a  tracée,  en  lafuivant 
lui-même. 

La  philofophie  Gartéfïenne  a  été.  atta- 
quée par  deux  obje&ions  principales  :1a- 
premiére  yque  les  caufes  finales  en  font  ex* 
clufes  3  pour  n  y  admettre  que  les  michani- 
éfues  s  la  féconde  3  qu'elle  femble  infinuer 
qu'une  matière  mue  en  rond  a  fit  produire 
l'univers.  Si  dès  Cartes  n  a  pas  emploie 
les  caufes  finales  à  l'explication  des  phé- 
nomènes ,  c'eft  quelles  appartiennent  à 
4es  feiences  plus  hautes ,  &  Qu'elles  ne 
font ,  en  aucune  manière ,  de  la  compé- 
tence du  Phyficien.  La  théologie  &  la 
métaphyfique  remontent  quelquefois 
aux  décrets   particuliers  du  fouverain 
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pour  croire  qu'une  matière  mue  en  rond , 
ou  tout  autre  principe  dépourvu  d'intel- 
ligence ,  eût  pu  produire  tout  ce  que 
nous  voïons  de  merveilleux  &  de  régu- 
lier dans  l'univers.  Mais  des  loix  conC- 
tantes  ,  uniformes  ,  &  qui  annoncent 
d'autant  plus  la  fageflè  qu'elles  font  plus 
générales ,  préfentent-elles  a  Tefprit  l'i- 
dée ,  ni  même  le  foupçon  d'un  principe 
aveugle?  Ne  font-elles  pas,  au  contraire,, 
ce  qui  lui  eft  le  plus  oppofé  ?  Et  cette 
manière  de  philosopher  (  quelque  difpro- 
portion  qu'il  y  ait  entre  des  lumières 
auffi  bornées  que  celles  de  notre  enten- 
dement ,  &  une  puiflànce  infinie  )  ne  pa- 
roît-elle  pas  plus  digne  du  créateur  ,  que 
lès  qualités  occultes  des  anciens  phiîo- 
fophes,  que  les  âmes  (1)  plaftiques  de 
Hartfbeker ,  que  les  principes  vitaux  de 
Cudworth  &c  de  Grew ,  que  les  attrac-  * 
tions  variables  des  Newtoniens ,  ou  cet- 
te multiplication  d'entités  différentes  & 
de  loix  particulières  ,  introduite  dans  la 
nature  par  quelques  philofophes  moder- 
nes? 

Enfin  dans  la  phyfîque  de  des  Cartes , 
les  hypothéfes  vraifèmblables  ,  confor- 
mes à  un  méchanifine  connu  >  8c  propres 

(2)  Il  fera  parlé  de  ces  amer  plaftique*  dé** 
la  Jeconde  partie,  du  fécond  far#£ 
qwéme* 
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rieUe }  L'impie ,  loin  de  démontrer  d 'une 
manière  invincible ,  la  fpiritualité  &  l'im- 
mortalité de  lame ,  n'acqufefcera  jamais 
à  un  dogme ,  qui  dîflîperoit ,  malgré  lut, 
fes  ténèbres  où  il  s'efforce  de  le  plon- 
ger. 

Le  Cartéfianifme  a  été  attaque  injuC 
tement  fur  le  myftére  de  l'euchariftic 
Premièrement,  c'eft  un  principe  certain 
«e  les  myftéres  font  au-deflus  de  la  rai- 
ion  &  de  la  philofophie  :  il  n'y  a  donc 
aucun  inconvénient  a  foutenir  des  prin- 
cipes phyfîques  ,  qui  fè  rapportent  à  la. 
aaatiérc  &  à  la  forme  ;  quoique  ces  prin- 
cipes, applîquables  naturellement  à  tout* 
fes  corps  ,  ne  convinrent  pas  au  corps 
véritable  &  réel  de  Jefus-Cnrift ,  dans  le 
■  myftére  de  la  traafubftanriation.  Le  mê- 
me myftére  n'empêche  pas  non  plus,  que 
toutes  les  perfonnes  fenfées  ne  foutien- 
nent,  comme  une  vérité  naturelle ,  qu'un 
corps  ne  peut  être  en  plùfieurs  lieux ,  à 
la  fois  ;  fiiivant  cet  axiome  évident  >  que 
ce  qui  eft  impoflible  dans  l'ordre  natu- 
rel ,  eft  poflmle  à  Dieu.  Il  n'y  a  d'im- 
poffible  a  une  toute-puiflance  infinie* 
que  ce  qui  eft  contradictoire  -r  comme  fi." 
l?on  difoit  :  Vn  corps  eft  en  tel  lieu  ,  &  ri  eft 
pas  dans  le  même  lieu.  On  ne  pourroit 
donc  obje&er  valablement  à  des  Cartes, 
d'avoir  emploie  >  en  phyfique ,.  des  gtih^ 
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<juel  ils  ont  une  adhérence  néceflaire.  Le 
langage  Pérïpatéticien  et  accidents  abfolust 

•  prélente  à  l'efprit  une  apparence  de  con- 
tradiction ,  qui  n'eft  pas  dans  le  myftére  : 

.  car  des  accidents ,  qui  fubiiftent  par  eux-, 
mêmes  ,  font  des  accidents  non  acci- 
dents. La  philofbphie  Cartéfîenne  nous 
fbggére  une  idée  ,  dans  laquelle  les  ad- 
versaires de  la  foi  ne  peuvent  trouver  au- 
cun prétexte  plaufible  de  chicane.  Cette 
phynque  fupprime  les  accidents  de  touts 
les  corps  ,  en  expliquant  que  la  rondeur, 
par  exemple,  n'eft  que  le  corps  lui-mê- 
me ,  figuré  de  manière  à  faire  une  telle 
ïmpremon  fiir  nos  fens.  Il  réfulte  de  ce 
principe,  qu'on  ne  doit  plus  dire,  fui- 
vant  l'ancien  langage  de  l'échoie  ,  que: 
les  accidents  du  pain  reftent  fansda  fub- 
ftance  du  pain  ,  dans  le  très-Grint  Sacre- 
ment de  l'autel ,  mais  plutôt ,  que  quoi- 
qu'après  la  tranfubftantiation ,  il  y  ait 
une  étendue  réelle ,  &  un  arrangement 
des  parties  de  la  matière  quiconftituc  un 
corps  humain ,  nos  organes  font  afte&és 
comme  par  une  hoftie  ou  une  très-petite 
portion  d'hoftie. 
.L'auteur  de  la  dijferution  fhyficfue  & 

qiittftz  Non  émis  nulla  funt  accîdentia.  Aty 
aiant  fi  us  de  pain  après  la  tranfubftantiation,  ilyfy 
a  donc  fins  d'accidents  du  pain.  CfoU  une  fw&w- 
vùfi  exprejfien  Sun  fenssmeut  orthodoxe* 
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«ftoient  dans  le  facrement  :  il  n'y  refte 
aucun  être ,  ni  fubftance ,  ni  modalité  9 
xd  accident  qui  ait  appartenu  au  pain  ^ 
mais  les  organes  de  nos  fens  continuent 
de  recevoir  la  même  impreflîon ,  que  fi 
l'a  iubftance  du  pain  étoit  encore  fur  Tau- 
re! 

C'eft  donc  à  tort  que  quelques  Calvi- 
iriftes  avoient  objeâe ,  que  ceux  qui  fuî- 
vent  les  principes  de  des  Cartes,  ne  peu*, 
vent  croire  la  tranfubftantiation  pomble: 
ce  qui  a  été  réfuté ,  dans  le  traité  de  la  £&*?*  ** 
.    perpétuité  de  la  foi  touchant  Veuchariflie  3  livTjïclL 
^  3c  dans  l  apologie  pour  les  Catholiques.      *o-  <Ap°l> 
La  pHlofophie  de  des  Cartes  eft  fort  XL%?tT 
maltraitée  dans  le  didionnaîre  de  More-  2.  ch.  3. 
ry ,  article  Cartéfianifme.  L'auteur  de  cet.  Edit.  de . 
article  prend  le  plein  pour  une  matière  I7*2, 
-dure  &  fblîde ,  comme  fi  le  plein  donnoit 
l'exclufion  à  la  fluidité ,  fur  laquelle  eft 
fondé  tout  le  iyftême  Cartéfien.  La  foi 
Apprend,  aputGzt-^  que  le  corps  de  Jefus- 
■Cbrift  ne  perd  rien  de  fa  fubftance  dans  U  * 

Sacrement  de  Veucharijtie  ,  quoiqu'il  y  per- 
de beaucoup  de  fon  étendue  :  ainfi  Von  ne 
peut  pas  dire  que  V  étendue foit  Ve  fonce  de  la 


matière.    ^ 


Cet  argument  pèche  par  le  principe  & 
la  confëquence.  La  foi  nous  apprenant 
que  le  corps  de  Jefus-Chrift ,  qui  eft  réel- 
lement préféra  dans  le  tres-faint  Sacre- 
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*!e  Nkolas  (i)  Bacon,  auffi  chancelier 
d'Angleterre.  La  libéralité  de  François 
Bacon  envers  les  gens  de  lettres  ,  le  fit 
tomber  dans  1 -indigence.  Etant  devenu 
iricux ,  il  écrivit  à  Jacques  I.  pour  de- 
mander à  ce  prince  quelque  grâce  qui 
le  mît  en  état  de  fïibfifter,  jifin  ,  difoit- 
il  y  que  tfdiant  fouhaité  de  vivre  s  que 
four  étudier ,  il  ne  fit*  pas  obligé  à  Ufi* 
de  fe  s  jours  d étudier  pour  vivre.  Il  mou- 
rut le  9.  Avril  1616.  âgé  de  66.  ans  ,  £ 
pauvre  „  qua  peine  laifla-t-ildequoi  être 
enterré. 

Le  P.  AthanaTe  Kircher  Jéftiite  a  (on- 
de les  abîmes  de  la  terre  dans  fbn  mon- 
de fous-terrain,  &  il  a  parcouru  les  cieur 
dans  fbn  voïage  extatique.  Toute  fa  phi- 
iofophie  eft  ornée  d'une  vafte  érudition, 
U  mourut  en  16^0.  âgé  de  8*.  ans. 

Blaife  Pafcal  naquit  à  Clermont  en 
Auvergne  ,  -en  Tannée  161$.  fbn  père  a 
été  prefident  de  la  cour  des  ay4es  d'Au- 
vergne ,  &  intendant  de  lagéhéralité  de 
Rouen.  On  a  dit  de  Blaife  Pafcal ,  qu'il 
avoit  appris  avant  l'âge  de  douze  ans  Jet 
principes  de  la  géométrie,  fans  maître 

(1)  Nicolas  Bacon  recevant  lavifite  a? Eliza&eth} 
&  cette  reine  imatant  dit,  Mylord  Chancelier* 
votre  maifon  efi  bien  petite  ;  il  lui  répondit.:  Mada* 
me  ,  ce/à  V.  M.  qui  m' a  fait  trof  grand  pour  m* 

Wajpn. 

Tome  I.  Bb 
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Je  Trance  frère  unique  de  Louis  XIV.  & 
l'un  des  40.  de  l'académie  Françoife,  lors 
Je  ion  (1)  inftitution ,  a  fait  briller  une 
philosophie  fceptique  ,  par  des  écrits  é~ 
gaiement  ingénieux  ôc  fiçavants ,  &  rem- 
plis d'une  critique  très-fine. 

Thomas  Hobbes  Anglois  a  compofi 
tîes  ouvrages  de  politique  &  de  philo. 
iophie  5  ii  a  débité  beaucoup  d'erreurs 

mécejfaire  à  la  profeffton  religkufe  ;  &  en  16%  1. 
une  differtation  fur  l'autorité  légitime  de*  rots  en 
matière  de  régale.  Le  Vayer  de  Boutigny-efi  mort 
en  1687.  Jacq*  le  Longy  Biblioth.  hift.  Ilefl  auffi 
tuteur  du  roman  de  Tarfis  &  de  Zelie ,  qu'on  a  at~ 
4tibué  àCabbé  le  Vayer  fils  de  laMotl-e-le-Vayer^ 
&  auquel  des  Préaux  a  adrejfé  une  de  Je  s  éfîtreu 
Cette  famille  célèbre  dans  la  magiflr  autre  &  dans 
Us  lettres ,  efi  d'une  ancienne  nobieffe  ,  originaire 
de  Bretagne  ,  fr  établie  depuis  long  tenus  dans  le 
Maine.  Onrrouve  dans  le Jetziémeftécle Urée ep- 
tion  de  François  le-Vayeràe  la  Maifon-neuve  che- 
valier de  Malte  en  r*rmée  €531.  Hift.  de  Malt*  jw 
j.  Prieuré £  Aquitaine* 

(z)  Bayle  a  t  épris  mal  k  propos  Mot éry  ,  fa* 
■voir  dit  que  le  Vayer  fut  des  premiers  qui  furent 
reçus  dans  CJiçadémie  Françoife.  Bayl.  dicl.  no/* 
A  ,  art.  le  Vayer.  fl  efi  vrai  qu9d  fut  4lu  à  ht 
place  d'un  Académicien  mort  ;  mais  il  efi  marqué 
par  Peilyffony  au  même  endroit  que  Bayle  cue^ 
hift.  de  VAcad.  p.  zi$.  que  le  nombre  des  Acadé- 
miciens rCétoit  pas  encore  rempli  -,  lors  du  choisi 
qui  fut  fait  delà  Moihe-le-Vayer  \  &  que  et  ne 
fut  qu  après  fa  réception  du  14.  Février  1639.  que 
4a  compagnie  eut  Jon  nombre  de  quarante  complet 9 
parla  réception  de  Priefitc  ,  huit  jours  *pr«v  '.• 
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JUarculfe ,  le  dernier  de  fes  ouvrâgesim-* 
primés. 

Hugues  Grotius  a  été  appelle  le  juri£ 
consulte  des  Rois  rfon  livre  iw  droit  de 
la  guerre  &  de  la  paix ,  qiii  nous  donne 
occafion  de  parler  de  cet  auteur  célèbre  , 
a  été  regardé  comme  un  ehef-d'ofcuvre 
pour  le  droit  public.  Grotius  aïant  été 
condamné  à  une  prifbn  perpétuelle,  pour 
avoir  foutenu  avec  chaleur  la  dodfcrine 
des  Arminiens  ,  fè  fàuva  dans  un  co£- 
ire  qui  fèrvoit  à  tranfporter  des  livres 
que  fà  femme  lui  faifcit  tenir.  Il  réfida 
1 3^ ans  en  France ,  en  qualité  d'ambak 
fadeur  de  Chriftine  reine  de  Suéde  II 
mourut  à  Roftock,  le  18.  Août  1645» 
dans  fa  6  3.  année. 

Claude  Saumaife ,  fils  de  Bénjgne  Sau- 
maife doïen  du  parlement  de  Bourgogne,, 
eft  non-feulement  renommé  par  1  étude 
de  la  critique,  mais  pour  avoir  défen- 
du les  droits  des  fouverains  contre  (1} 
Milton^  Saumaife  mourut  en  1653.  âgé 
de  6$+ ans- 

(  1  )  Environ  dans  le  même  ttms ,  Algernon* 
Siàneyfils  de  Robert  Sidney  comte  de  Leiceftre  a 
écrit  un  traité  du  gouvernement  ,  ou  il  attaque 
fans  ménagement  P autorité  monarchique  enfepro- 
pofant  de  réfuter  le  livre  de  Robert  Filmer ,  in- 
titulé Patriarcha.  Sidney  a'iant  compofé  des  écrite 
fort  fédttteux  Y  &  cabale  contre  l'état  et  Angle- 
terre y  fut  condamné  à  avoir  la  tête  tranchée  9  tt 
il.fut  exécuté,  B  b  iij 


fes  modernes  fe  fiwar  attachés  aux  vues 
iyftématiques  ,,  prefque  inconnues  au* 
anciens,  &  introduites  fiirtout  par  des 
Cattes.  Elles  font  fujétes  à.de  graiids.dé* 
fauts  y  comme  d'engager  plus  avant  dans 
Terreur ,  en  fixant  Tefpnt  avec  opiniâ- 
treté à  une  feule  route  ;  de  le  reraplir.de 
prpjugés  ^de  ramener  aux  mêmes  princi- 
pes ,  par  des  explications  forcées ,  tout 
ce  qui  fe  préfeate  >  &  {ouverte,  à  des  prin- 
cipes très-défe&ueux  y  d'écarter  tout  ce 
xjui  neft  pas  conforme  à  ces  principes  y 
6c  de  faire  difparoître  par  cette  prévenu 
tîoales  raifons  les  plus  décifives  ;  enfia 
d'établir    prématurément  des  opinions  y 

,  que  les  expériences  particulières,  n  onç 
pas  fufKfamment.  autorifées»  On  rencoiv 
tre  quelquefoïsdes  efprits  fyftématiques^ 
qui  ne  peuvent  fortir  cfe  rhypothéfe  où 
ils  fe  font  concentrés ,  comme  dans  une 
iphére  qui  borne  abfôlumenr  leurs  facul- 
tés. Mais  ces  défauts  ne  font  pas  infocw 
montables ,  &  ils  ne  doivent  pas  faire  re~- 
jetter  les  vues  fyftématïqnesE [%  dont  les 
anciens;  ont  eux-mêmes  reconnu  là  né- 
cefïité  à  l'égard  de  Tattronomie  5  fans  les- 
quelles un  philofophe  ne  peut  être  d'ac- 
cord avec  lui-même  >  ou  plutôt  fans  lek 

-quelles ,  il  ne  peut  y  avoir  de  philofcv 
phie.  .      • 

Anjaifer  fimpfcïwnc  àes  faiti  &  des 
kBb  vu], 
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de  prévoir  &  de  parer  touts  les  obftacles? 
Or  peut-on  saiïurer  d'une  découverte 
particulière  >  qui  fera  fujerre  à  être  ren- 
verfce ,  ou  par  des  vérités  qui  ne  pour- 
ront être  conciliées  avec  elle  t  ou  par  des 
obfiaeles  imprévus  h  On  ne  peut  donc 
feire  aucun  progrès  dans  la  recherche 
de  la  vérité  fans  des  vues  fyftématiques  ; 
&  fait  dans  la  morale ,  foie  dans  la  po- 
litique t  foit  dans  la  philofophie  ,  il  eft 
indifpenfàble  de  les  emploïer  >  Se  de  fe 
conduire  par  elles, 

JLe  ftyle  de  la  philofophie  a  pafle  plu*. 
fîeurs  fois  d  une  extrémité  à  lautre,  L*é- 
loquence  de  Platon  lai  prêta  autrefois 
beaucoup  de  brillant  :  on  ne  peut  rien  li- 
re de  plus  barbare  que  ce  qui  a  été  écrit 
par  les  Arabes  &  les  Schoîaftiques  :  quel- 
ques-uns de  nos  philo fophes  modernes 
ont  joint  toute  forte  dagréments  à  la 
plus  exadte  préciiîon  ;  &  Ton  peut  leur 
appliquer  à  julie  titre ,  ce  qu  Eratofthéne 
diloit  anciennement  (1)  de  Bion  ,  qu  il  pior  Lafr 
a  voie  habillé  ta  philofophie  d'une  robbe^  &«*• 
ornée  de  fleurs. 

La  philofophie  moderne  a  effiué  de 

î  (t)  Bion  »  dont  il  eft  parti  ici ,  originaire-  de 
Stythiey  &  qui  fut  en  faveur  auprès  d*  Aniigo- 
nus  Gvnatas  rot  de  Macèvionu  ,  eft  différent  de 
Biffi  ËAbdêre  ,  difctfle  de  Démérite.  Diogéne 
de  Latrte  fait  menmn  deflwjïetirs  autres  Biont* 

Eb  v 
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i>  homme  qui  a  eu  tant  de  qualités  natu- 
*>  relies  fi  propres  à  les  toucher  :  une  pc- 
»  nétration  d  efprit  tout  à  fait  extraor- 
»-dinaire  dans  les  feiences  les  plus  ab~ 
»  ftraites  ;  une  application  à  la  feule  phi- 
*»  lofbphie,<£  qui  ne  leur  eft  pas  fufpeû  ; 
»  une  profeflion  ouverte  de  fe  dépouiller 
»  de  touts  les  préjugés  communs ,  ce  qui 
»cft  fort  à  leur  goût  :  &  qui ,  par  les  pro~ 
»  près  armes  des-  incrédules ,  a  trouvé  le 
»  indien  de  les  convaincre ,  pourvu  qu  ik 
»  veuillent  feulement  ouvrir  les  yeux  à  la 
9  lumière  qu'on  leur  préfente." 

Rien  n  ecoit  plus  injufte  que  les  acco- 
urions ,  qu'un  zèle  mal  entendu ,  ou  que 
l'envie  avoir  fulcitées  contre  le  principe 
fondamental  du  Carcéfianifme.  Nous  les 
avons  <k}a  refuiees  :  mais  on  peut  reve- 
nir pi»  dfcne  fois  i  des  objection»  C\  fou- 
vent  léoxzuz*.  L'hypothcic  des  ioix  gé- 
nérales i*  raopven&ent ,  établies  par  le 
.créâtes;  ,  ek  cae  explication  pkyfique  de 
la  dîvb^  parole  »  par  laquelle  2  a  créé 
TuTzlrszi  :  ae  iziz&t  c^e  la.  rr*ribi;;7Lja 
ôe  kl  migre  par  ies  ^"stles  £^  îecoai 
ttc*ïr-:jz ,  est  oae  ~a--iîe7*  de  coacevoi, 
en  pivSden ,  j'en»  ie  et  a*ttLÂ:*d2~ 


/ta  g&îar«t  .  5g*  o^ 


De  ta  FbilofopBUmtJeme:       £>£ 
par  des  calculs  d'algèbre  >  commence  à 
s'établir*  Les  principes  en  font  entière- 
ment oppofesàrceuxdedes  Cartes.  I/at- 
traâdon  &  le  vuide  y  fervent  de  fonde- 
ment aux  hypothéfes  -,  peu  s'en  faut  que* 
la  philofbpoie  Cartéfienne  ne  devienne 
fùrannée ,  &  que  les  Newtonièns  ne  re- 
gardent aujourd'hui  des  Cartes  >  comme 
les  Cartéfiens  dans  le  dernier  fiécle  regar- 
doient  Ariftote  j  une  philofophTe  obkru- 
te ,  hériflee  de  calculs ,  met  bien  pîus  d'in- 
tervalle entre  tes  fçavants  &  le  peuple*. 
Les  qualités  occultes  reparoiflènt  avec  un. 
air  profond  &  fublime  ;  &  le  titre  impo- 
sant de  démonftrations  eft  prodigué  à  des 
opinions ,  deftituées  de  la  vrai-femblance 
requifè  pour  rendre  une  hypathéfe  fou- 
teïiable.  Mais  fi  les  difciples  de  la  nou- 
velle fe&eibnt  moins  myftérieux  que  les 
Pythagoriciens  ;  fî  leurs  principes  font  ex- 
pofésau  gtand  jour,  ou  par  eux-mêmes  % 
eu  par  leurs  adverfàires.,  la  chute  de  cet- 
te philofophie  fera  çncore  plus  rapide 
que  fan  élévation. 
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Iniques,  qui  y  étoient  gravées..  Si  l'on  en 
croit  (  i  )  Euftathe  ,  les  colonnes  furent  Euflath.  in 
élevées  par  Seth,&non  par  fès  enfants*. ke***mr% 
Comme  les  fils  d'Adam  apprirent  de  lui 
que  le  monde  périroit  par  T eau  &  par  le 
feu ,  une  des  colonnes  etoitde  pierres  Se 
l'autre  de  briques  ;  la  première  pour  ré- 
âfter  aux  ravages  de  l'eau  ,  la  féconde: 
pour  être  confervée  dans  un  embrafe-    . 
ment.  Jofèph  dit  qu'on  afluroit  que  la 
colonne  de  pierres  fe  voïoit  encore  (i)> 
dans  la.  terre  Siriade  :  Euftathe  avance ,, 
■'  comme  de  lui-même ,  que  cette  colonne 
«toit  encore  fur  pié  de  fon  tems. 

Les  interprètes  &  les  commentateurs: 
xfe  Jofèph  ont  dès  opinions  très^difieren- 
r«s  fur  ie-païs  marqué  par  cette  terre  Si- 
riade. Il  ya  des  fentiments  pour  là  Syrie  , 
pour  l'Egypte  >  pour  les  Indes  :  Haver- 
camp,  dans  fon  commentaire  fur  Jofeph,, 
eft  porté  à  croire  que  la  terre  Siriade  doit 
s'entendre  de  la  Chine.  U  attribue  ce  fèiv 
riment  à  Syncelle  Ôc  à  Manethon.  On. 
s'eft  fondé ,  pour  le  foutenir  ,  fur  ce  que 
lès  anciens  donnoiént  aux  Chinois  lé  nom. 
de.  Sçres  :  il  ajoute  que  la  fituaiiôn  de  cct*7 

(1)  S.  Euftathe ,  patriarche  d'Antioche  ,  eft 
mort  Van  337*  &  1ère.  Chrétienne. 

i-..c.  2.  D%Andilly  traduit  dans  ta  Syrie  i.wait, 
hfeph  ne  l'affelle  jamais,  amfi. . 
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tommentateurs  fur  les  chara&éres  aftro- 
nomiques  qui  y  étoient  gravés  >  Si  la  co- 
lonne eût  été  élevée  dans  la  Syrie ,  dans 
fEgypte  ,  ou  dans  les  Indes  %  elle  n'eût 
pas  échappé  davantage  aux  recherches  de9 
Grecs  ,  qui  ont  entrepris  les  plus  longs 
voïages  pour  s'înfiruïre  dans  Taftrono- 
mie.  On  a  dit ,  avec  un  peu  plus  de  vrai- 
semblance ,  qu'une  région  appellée  Sira- 
céne ,  auprès  de  ta  Mingrelie ,  dont  il  eft 
f>arlé  dans  les  géographies  de  Ptolémée 
&  de  Niger ,  eft  très-fertile  &  très-abon- 
dante en  Fruits  :  que  le  naphte^qui  y  cou- 
le comme  un  bitume  liquide ,  aura  fervî 
d'un  ciment  très-propre  à  donner  beau- 
coup defolidité  aux  colonnes  des  enfants 
de  Seth:que  la  terre  Siracéne  ou  Siriade 
auprès  de  laMihgreKe,faifoit  partie  an- 
ciennement du  roïaume  des  Parthes  \  Se 
que  ces  peuples  n  aïant  jamais  été  cu- 
rieux de  monuments  anciens  ni  affrono-^ 
miques ,  il  n  eft  pas  étonnant  que  cette 
colonne ,  qui  étoit  reftée  après  le  délu- 
ge  ,  n  ait  point  été  célébrée  par  Tanti- 
quité. 

Mais  les  noms  de  Siracéne  &  de  Siria- 
de ont  peu  de  rapport.  Si  les  Parthes  ne 
furent  pas  curieux  de  monuments,  an- 
ciens ni  d'aftronomie ,  on  ne  trouve  pas  fc 
non  plus  ,  qu'ils  défendilïènt  1  entrée  de. 
leur  pais  aux  étrangers  :  Se  lea  fçavaju* 


^Chrétienne  ,  Caos  qu'aucun  aftroriome  t 
jîïftorieu  9m  géographe  en  euiTent  fak 
mention?  L'tùftorien  facré^ui  parle  des 
#rt&  |pW0ycé$  avant  le  déluge  9  uauroit-il 
lien  dit  d'wi  roonumenrauffî  dignedemé- 
•moire,  &  auflî  glorieux  à  la  race.de  Seth* 
Le  /Ueuce  de  t-outs  les  auteurs  facrés  & 
profanes  devient  ^  en  cette  occafion ,  une 
preuve  négative  mais  invincible,  que  le 
monument  le  plus  capable  d  attirer  lat*- 
mention  de  toutes  les  Sçavanrs  n'a,  pas  pu 
fubflfer,  pendant  plus  de  trois  milliers 
tannées  ,  &  n  avoir  été  connu,  parmi 
jtoutfi  les  auteurs  ,,  que  de  Jofeph ,  qui 
n'ai  parle  même  pas, camoie  témoin  ocu- 
laire ,  snais  fur  un  Ample  oiii  dire  ,  & 
JEufiache  *qui  a  ûtivj ,  avec  trop  éeerc- 
dulité ,  le  témoignage  de  Jo'eph. 

Quoiqu'il  en  £bir  des  deux  colonnes 
^ftroriom%ues  5  trous  femmes  très-allu- 
res par  la  GenéJe ,  que  les  premiers  hom- 
mes ont  dû  tenir  un  compte  exaft  du 
nombre  de  joncs  -que  dure  une  révolution 
jk?s  phafes  delà  lune»  pour  fixer  les  mois, 
&:  du  nombre  des  mois  pendant  lefquels 
le  foleil  s  approche  peu  à  peu  &  s'éloi- 
gne du  Zénith  5  pour  déterminer  les  an- 
nées &  mefuper  la  longueur  de  la  vie 
.des  Patriarches,  L'année ,  dès  le  teaas  du 
,  étoît  réglée  par  les  mouvements 
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giee  par  : 


é^  ioleiljSc  de  la  kme*  £e  qui  avoû.de 
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Hijtoire  âe  V  jijironomie.        Soy 
%   «fceut  difputer  la  gloire  de  l'ancienneté  &  Ancienneté 
B    de  l'excellence  de  l'aftronomie  à  la  Chai-  ^rZt 
K   <ke.  Pline  en  attribue  i  invention  a  Belus  déennes. 
\    roi  d'Aflyrie.  Jofephprétend  que  Taftro- 1  £**\ ^ 
l    nomie  &  les  autres  feiences  paflerent  dey**.  uL  9. 
\    Chaldée  en  Egypte  avec  Abraham  -y  ScP^*'*1** 

Alexandre  Polyniftor  avoir  écrit  qu  A- 
i  braham  féjourna  à  Heliopolîs  ,  &  qu'il 
,  faifbit  gloire ,  non  d'avoir  inventé  l'aftro- 
;  nomie.,  mais  de  l'avoir  apprifè  de  fes  an- 
'  cêtres  .qui  la  xenoient  d'Hénoch.  Or  les 
l  ancêtres  d'Abraham  féjournoient  dans  la 
!     Chaldée-,  &  ce  Patriarche  lui-même  y 

avoit  habité, 
i .      Les  Chaldéens  étoient  une  nation  parti-   Stanl  m 
culiére  de  FAflyriecils  occupoient  une  ré-^M^  cha^ 
>    gion  féparéç,&  ils  jouiflbient  de  l'exemp- 
tion de  toutes  les  charges  publiques*  C*é- 
i    toit  un  peuple  de  philofôphes  ;  comme 
;    flous  lavons  déjà  obfèrvé  dans  le  premier     - 
chapitre  de  cette  féconde  partie.  Les  fils 
étoient  enfeignés  par  les  pères ,  &  deve- 
iioient  fiçavants  par  la  tradition.  Il  y  avoît 
entr'eux  différentes  fe£tes,diftinguées  ou 

I^ar  les  cantons  qu'ils  habitoient ,  ou  par 
a  doftrînequlls-profeflbient.  Ils  s'appli- 
quoîent  fur-tout  a  la  contemplation  des 
aftres ,  &  ils  Ce  vantoient  d'avoir  des  ob- 
jferyations  aftronomiques  fûmes  depuis 
quatre  cents  foixante  &  douze  mille  ans  çk.dedi- 
avant  Alexandre:  vanité  ridkule  &  zb-vm,l'b'  *• 


fiifloire  âe  V Agronomie.  Ççfy 
feylone  étoit  fituée ,  ne  contribuèrent  pas 
peu  à  rendre  tes  Chàldéens  ,  les  plus 
grands  obfervateurs  des  aftres ,  qui  fuk 
lent  au  monde. 

Epigéne  cîté  par  Pline  remarque  qu'ik 
^voient  (i)  gravé  fur  des  briques,des  ob- 
servations agronomiques  fuivies  pendant 
720.  ans.  De  cette  aftronomie  Chaldéen- 
11e ,  il  n  eft  venu  jufqu'à  nous  ,  qu  un  pe- 
tit nombre  cTéclipfes  rapportées  par  Pto- 
fémée;&ceque  nouslifons  dansDiodore  ,  ??lod'  Su* 
de  Sicile ,  que  les  Chàldéens  découvrirent 
xjue  les  cinq  planètes  fuivoient  lé  même 
cours  que  le  ioleil  &  la  lune  ,  &  qu  elles 
lie  fortoient  point  du  Zodiaque. 

Sextus  Empîricus  rapporte  qu'ils  firent  $***\ Em;r 
les  premiers  la  diviuon  du  Zodiaque  en  ^ftreiog., 
douze  parties  ;  quaïant  choifi  une  étoile 
remarquable  ,  ils  en  mefurérent  la  révo- 
lution diurne ,  en  laifïànt  couler.de  Peau 
d*  un  vafe  dans  un  autre ,  pendant  tout  le 
tems  de  la  révolution  ;  qu'ils  partagèrent 
"enfuîte  toute  Peau  en  douze  parties  éga- 
les ,  quîls  la  firent  écouler  une  féconde 
-fois ,  en  remarquant  les  étoiles  qui  fe  le-  7 

voient ,  à  memre  que  chacune  des  12. 

(1)  Epigene$apudBabylonîos7io.  annorum  -t 

-obfervationes  Sictarum,  coéHIibus  Jaterculîs 
inferiptas  docet ,  jtravis  auâor  imprimis  :  qui 
minimum ,  Eerofus  &  Critodemus ,  490,  ap- 
florixm.  Piw.  'lit*  7-  *•  5*« 


Hijioire  de  Tj4jtrwomïe.  6iï 
eft  rapporté  par  les  Grecs  à  Méton  ,  re- 
monte chez  les  aftronomes  Chinois  à  une 
Antiquité  beaucoup  plus  reculée.  On  a 
été  jufqu'à  avancer  qu'il  y  avoit  un  tri- 
bunal de  mathématiques  crabli,  ou  même 
rétabli  à  laChine, du  tems  d'une  éclipfe  de 
foleil  antérieure  à  J  .C.  de  2 1 5  5 .ans.  Mais 
je  ferai  connoître ,  dans  une  diflèrtation 

farticuliére ,  que  toute  cette  antiquité  de 
aftronomieChinoife  eft  dénuée  de  fonde-  - 
ments  folidesçqu'on  ne  trouve  aucune  pro- 
duction originale  chez  lesChinoisv&  que 
cette  nation  n'a  fait  que  s'approprier  y  6c 
rapporter  à  des  antiquités  chimériques  t 
toutes  les  inventions  qui  font  parvenues 
jufqu'à  elle  ,  tant  de  l'Egypte ,  de  la  Gré- 
ce  ,  &  des  Indes ,  que  de  l'Europe  mo- 
derne. 

Les  Egyptiens  fevantoient  que Tàftro-  Les  Ë#$. 
nomie  avoit  pris  naiflance  chez  eux ,  Se  [J.etlî>le  Yan' 
qu  ils  l'avoient  enfèignée  aux  Chaldcens , ,  mvention 
qu'ils  reeardoient  comme  une  colonie  dt  A'aitro- 
fortie  de  l'Egypte.  Platon  faiit  dire  àSo-  li°^t\  & 
crate  ,  que  l'ancien  Mercure  ou  Theut  ,  Vtedr. 
inventa  l'arithmétique  ,  la  géométrie  ,  Diod.  sic, 
l'aftronomie  ,  &  les  jeux.  Diodore  de  Si-  •**•  *• 
cile  rapporte  -que  Belus ,  fils  de  Neptune 
.  &:  de  Libye ,  mena  à  Babylone  une  colo- 
nie Egyptienne ,  &  qu'il  y  établit  des  prê- 
tres appelles  Chaldéens ,  qui  à  l'imitation 
<ks  pretres  d'Egypte  ,  s'appliquèrent  si 
Tome  /.  Ce 


fiiftoire  de  Vjiftronomi^e.  Si  3 
^quinoxial  iaifoit  avec  le  méridien  un  an- 
:gle  plus  ou  moins  grand ,  fuivant  l'éléva- 
tion du  pôle  ,  afin  que  le  plan  de  l'anneau 
équinoxial  fut  ajufté  dans  la  précifîon d'o- 
bliquité ,  où  il  devoit  être  par  rapport  au 
plan  de  l'équateur. 

Si  lequinoxe ,  ou  le  moment  du  paffo- 
gedufoleîl  par  l'équateur ,  arrive  pen- 
dant le  jour ,  le  bord  JEupérieur  de  l'ai*- 
neau  ou  du  cercle  équinoxial  jette  ion 
•ombre  fur  le  bord  inférieur ,  dont  les 
•deux  extrémités  font  également  illumi- 
nées ,  l'ombre  s'y  traçant  au  milieu  com- 
me une  ligne  étroite.  Si  le  partage  du  fo» 
leil  par  l'équateur  arrive  pendant  la  nuit, 
on  peut  connoître  ce  moment  (  à  l'égard 
de  lequinoxe  du  printems  dans  la  nuit 
du  zo.  au  1 1 .  Mars ,  &  à  l'égard  de  l'équi*. 
noxe  de  l'automne  dans  la  nuit  du  ix.  au 
23.  Septembre)  par  la  diftance  au  cercle 
équinoxial  où  l'ombre  fè  fera,  la  veille, 
trouvée  d'un  côté ,  Se  où  le  lendemain 
elle  tombera  de  l'autre  côté  :  car  après  f  é~ 
quinoxe,  cette  ombre  ,  qui  étoit  auftra- 
le ,  devient  boréale ,  ou  au  contraire. 

Mais  il  y  a  deux  défauts  de  précifiôft 
à  éviter  :  l'un  eft  la  parallaxe  du  foleil  * 
qui  failànt  paroitrecetaftre  plus  bas  aue 
s  il  étoit  vu  du  antre  de  la  terre ,  femble 
avancer  les  équinoxes  d'Automne  &  re- 
garder ceux  de  printems.  Ainli,  pour  trou- 

Ccij 
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la- vraie  hauteur  du  foleil,  &  voir  dans  aflron.  Z*fi 
les  tables  les  réfra&ions  qui  y  répondent ,  .lo1' c' z% 
&  de  plus  chercher  ,  par  les  Pf°blêmes-R/.^o/  Ai 
généraux,  les  réfra&ions  des  différents  m^?.  m. 
climats  •>  en  forte  qu'autant  qu'il  s'y  trou-*^'  *•  *•  H 
vera  de  minutes  ,  on   ajoutera  autant ; 
d'heures  à  l'équinoxe  duprintems  y£c  l'on- 
en  retranchera  autant-  a  celui  de  l'au-* 
tomne.- 

Les  aftronomes  d'Egypte  ,  pour  (i) 
connoître  la  proportion  du- diamètre  du* 

(i)  ^.gyptii,  cùm  vellené  folis  diametrum 
pernoffe  ,  nabuere  vas  faxeumin  hemifpharrii 
fbrmâm  excavatum  ,  &  aequabilitêr  cônftitu- 
tUm,  ciïm  ftylo  ad  médium  :efe<£to,  &  lineis' 
duodecim  horariis  intérduâis*  IpCo  autem  die: 
«quinodii ,  attende  rites  ad  moméntum  quo  fo* 
lis  ora  fuperior  horizontem  ftringeret ,  adno* 
tàvere  fîmui  in  labro  vafîs  locum  quem  prê- 
ter radef et ftyli'limbra.  Adnotato  deinde  loco,. 
in  quem  umbra  deltnrerec ,  dum'ora  folis  info-' 
rior  emergeret  ex  horizonte ,  dîmenfi  fuere  in-- 
terftitium  înterduas  umbrarum  notas ,  ac  de- 
prehendere  id  effe  primas  horae  partem  nonam, 
five  hemifphaerii  centêfîmam  otfavam  ,  &  to- 
nus proinde  circuitûs  ducentefîmâm  fextam 
decimam.  Deduxefeque  inde  foHs  diametrum 
efle  *fui  orbis  ducentefîmam  fextam  décimant 
partem  (  quas  efttamenpropèieptingentefîma) 
feu  continere  gradum  unum  ac  beflem,  cen- 
tûmve  minuta  :  qux  eft  tamen  fblùm"  Jimidii* 
paulove  ampliùs  gradûs  fîve  minuiorura  tri- 
gintà  aut  trigintà  unius, Macrob.  iib.  i.  in  Somn* 
Ui{f  c.  20, 

Ce  iij 


ffiflmr*  dcî  Afttonetoii*1.  6%f 
fartic  de  fin  orbite \& ne  joit  égal  quy  a  trente 
ou  trente  &  une  minutes  dun  degré  dn  Zo~ 
diaqne.  Cette  méthode  des  Égyptiens  ne 
pouvoit  être  jafte  jcar  les  réfrâdfcions  d'où 
dépendoit  toute  la  précifîon  du  calcul  y 
varient  beaucoup  du  foir  au  matin  ;  &  la- 
tranfparence  de  Pair  dans  le  moment  otf 
le  foleil  monte  au-deflus  de  l'horizon  r 
Se  dans  celui  ou  il  fe  plonge  au*deflous  >. 
eft  fort. différente.  D'ailleurs  ,les  Egyp*. 
riens ,  ni  Macrobe  même ,  n'en  eunent 
été  guéres  plus  avancés  ,  pour  connoître- 
là  proportion  du  diamètre  du  foleil  à  foiv 
orbite,. puifqu'ils  n  avoient  aucune  notions 
de  la  grandeur  dé  cette  orbite ,  ni  de  celle 
de  la  parallaxe  folaire.  Macrobe ,  dans  le 
même  chapitre.  y  fe  £o\\Ac  fur  plufîeurs^ 
calculs  &  principes  défe&ueux  ,  pour  en- 
induire  que  le  diamètre  du  foleil'eft  preC- 
que  du  double  plus  grand  que  celui  de  la* 
terre  ;  &  qu  aûifi  te  globe  folaire  fcft  près? 
de  huit  fois  plus  gros  que  le  terreftre... 
Dans  le  chapitre  de  Taftronomie  ,  il  fera 
parlé  dé  Ta  dîffance  8c  de.  là:groffeur  des^ 
corps  céleftes- 

Hérodote  nous  fournit  deux  conje&iu- 
*es  du  peu  de  capacité  des  Egyptiens 
dans  laftronomie  :  la  première,  qu'une 
relation  de  ceux ,  qui  avoient  fait  le  tour 
dç  l'Afrique ,  portant  que  l'ombre  du  fo-~ 
tfeiLavoit  paru  changer  de  côté ,  (cela  ne- 

Ce  ii%. 
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croient  les  inventeurs  de  l'aftronomie. 
On  apprend  par  un  pafl&ge  de  Dïodore  jj*****  Stt* 
de  Sicile  que  les  Rhodiens.  fe  vantoiêntr 
d'avoir  porté l'aftronomie en  Egypté.lLes 
premières   obfervations    afttonomiques 
ont  été  attribuées  à  Orphée  par  Eude- 
mus  &  par  Dîogéne  de  Lacrce  ;  à  (1)  Pa-  PSJ^L^ 
laméde  par  Sophocle,  à  Prométhée  pat  chyl.  in 
Efchyle  &  Servius^par  d'autres  à Atrée,.?^^™* 
&  fuivant  l'hiftoire  ancienne  de  la  Grèce,  strab.  lïb.'u 
ta  réputation  qu'Atrée  acquit  par  cette 
fcience,  réleva  à- la  roiautèd'Argos-  Il  * 
saperçut  le  premier  que  le  mouvement 

Î>ropre  du  foleil  eft  contraire  à  la  révo- 
ution  des  deux. 

Vers  le  même  tems ,  le  centaure  Chi*- 
ron,  avant  que  de  s'embarquer  pour  I'ex- 
pédition  des  Argonautes  ,  &  voulant  fa- 
ciliter la  navigation  qu'ils alloient  entre- 
prendre ,  détermina  les  efp^ces  descont  fj^'y¥*9 
tcllations  ,  fuivant  qu'il  a  été»  rapporté 
parHèrmippus.Plufieurs  fçavans  moder- 
nes ont  attribué  àChiron  d'avoir  partagé 
le  Zodiaque  en  1 2.  fignesid'en  avoit  pla- 
cé le  commencement  au  figne  de  l'Ecre-  fc 
viflè  ;  &  d'avoir  fait  pafler  le  colure 
dès  équinoxes  au  milieu  du  bélier  ,.  fi- 
xant les  quatre  points  cardinaux  dans  les 

Ci)  Palamédiyfkivant  Phihfirute^  a  expliqué 
là  caufe  des  érttçjes  de  foleil.  Pkilcfir.  Heroïc,  in 
E*lasned. 

T.L  *Ccv 
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I&  prophétie  de  Jacob  dit  de  lui  :  qtCil  dé- 
vorera (i)  U  proie  le  munit  ,  &  que  le 
foir  il  partagera  le  butin  :  ce  qui  eft  ren- 
vferier  Tordre  des  chofes  ,  Se  marcher  à 
reculon ,  comme  l'écreviflè ,  puifqu'il  eft: 
naturel  de  partager  le  butin  ,  avant  que 
de  le  manger. 

M.  Pluche  explique  bien  différemment    JJifl.  du 
lès  noms  des  fignes  du  Zodiaque.  Il  penfe  f^\lJVt  l" 
que  Macrobe  >  en  nous  faifant  apperce- 
voir  les  raifons  naturelles ,  qui  ont  fait 
donner  auxcronftellations  de  lécreviffe  & 
dû  capricorne  les  noms  qu'elles  portent , , 
nous  a  dévoilé  les  motifs  qui  ont  réglé  le 
choix  des  noms  donnés  aux  autres  fignes*. 
Si  les  deux  conftellations ,  fous  lefquelles    Macrob. 
lefoleil  (e  trouve  aux  deux  folftices,  n'ont lth-  *•  s*-" 
reçu  leurs  noms,  que  pour  defigner^par  17,. 
un  rapport  naturel ,  Us  démarches  du  fb-. 
leil  ;  n  Tune  a  porté  le  nom  de  l'écreviflè  y. 
parce  que  le  foleil  iemble  y  marcher  ^ 
comme  elle ,  à  reculon  ;  &  l'autre  de-la- 
chèvre  ,  parce  que  le  foleil  dans  ce  fi- 
gne ,  femble  grimper  comme  cet  animal  j  ; 
on  eft  raifonnablemerît  porté  à  croire  que  • 
lés  autres 'fignes  du  Zodiaque  ont  reçitf 
des  noms  également 'propres  àchara&é- 
rifer ,  de  mois  en  mois ,  ce  qui  arrive  fur 
la  terre  pendant  le  paflàge  du  foleil  par/ 

(  i  )  Mane  comedet  prxdam  ,  &  vefpere  divi*  ■ 
âèt  fpolia.  Ibid.  Vi  17. 

Gc  vj 
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glyphiques  de  l'antiquité  la  plus  reculée.. 

Il  y.  a  longtems.  quon  a  donné,  une 
explication  auez  femhlable  aux  noms  de? 
lignes  du  Zodiaque.  La  première  de  ces 
conftellatious ,  a-t-on  dit*,  .eft  nommée  Ici 
bélier  5  parce  que  le  bélier  eft  le.  conduc- 
teur du  troupeau  ;  la  féconde ,  le  taureau , 
pour  montrer  l'augmentation  des  force* 
îiu  foleil  j  la  troifiéme ,  les  jumeaux  pour.  • 
donner  à  entendre  que  cette  force  eft 
doublée  ;  Técreviffè  parce  qde  le  foleil. 
commence,  alors  à  reculer  -y  Je  lion  ,  par- 
ce que  l'ardeur  du  foleil  nous  femblô 
être  dans  fa  plus  gïande  violence-,  la 
vierge  ,  parce  qu'alors  cette  grande  vio- 
lence du  foleil  s'adoucit  j  la  balance  ,  à 
caufe  de  l'égalité  des  jours.&  des  nuits  ;le 
fcorpion  à  caufè  de  la  malignité,  de  l'air ,: 
&  des  maladies  plus  fréquentes  en  Au^ 
tonane.;  le.  fagittaire  ,.pour  marquer  la 
fuite  du  foleil  qui  s'eft  éloigné  avec  prom— . 
titude  ;  le.capricorne ,  parce  qu'il  eftmé- 
lancholique  comme,  cette  fàifon  ,pu  par- 
ce que  ces  animaux  ont.couturoedegrim-. 
per  &  qu'alors  Je  foleil  remonte  vers  nos  : 
climats  ;  le  verfeau  ,  à  caufe  des  pluies . 
fréquentes  ;  enfin  les  poiflbns ,  pour  défi- 
gner  les  grands  débordements  des  eaux, 
caules  par  les  pluies,  qui  les  ont  précédés.. 

La  plus  fameufe  époque  de  l*aftrono^-  ScàH^.itb. 
mié.eft  Je. commencement  de  l'ère  de  Na~.  î-  deemeud. 
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Grecs ,  qui  ait  été  verfé  dans  cette  fcieiv- 
œ  ;  ce  que  Pline  rapporte  (1)  à  la  qua- 
rante huitième  Olympiade  ,,&  au  tems 
d'Halyattcs  Roi  <le  Lydie. 

Ceft  environ  dans  le  même  tems  qu'on  Découvert* 
attribue  à  Pythagore  d'avoir  découvert  JJJJgg 
Kobliquité  du. zodiaque  ,  quoique  Thon- tique, 
neur  de  cette  invention  {oit  revendiqué    ^lutarch. 
par  (2)  Anaximandre ,  fuivant  Pline  ,  &  de.tl*ej?: 
iiiivant  quelques  auteurs  ,  paf  Oenopi-*f^r^  * 
desdeChio.. 

L  aftronomië  avoit  déjà  faitbeaucoup- 
dê  progrès  dans  la  Grèce ,  puifque  dès  le 
tems  de  Thaïes  contemporain  de  Pytha- 

fore ,  mais  beaucoup  plus  âgé ,  la  fphére 
coit  divifée  enfèscinq  cercles ,  lequa-^ 
teur ,  les  deux  tropiques  ,  &  les  deux  cer- 
clés polaires.  Cette  divîfion  de  la  fphére  Strab*  Ub> 
en  cinq  Zones-,  &  la  découverte  des  tro-  ]^fe  ^ 
piques  ^  ont  été  attribuées  par  Poflïdô- pfciiu.  i*« 
nius  à  Parménide  ,  par.Plutarque  à  Tha~ 
lés  &  à  Pythagore. 

(1)  Apud  Grxcos  autem  inveftigavit  primas 
omnium  Thaïes  Milefïus,01ympiadis  48.  anno 
quarto ,  prsedi&o  folîs  defe&u ,  qui  Halyatte 
rege  faftua  eft  j  urbis  conditae  anno  \6o..  Plin. 
lib.  z.  c.  1 1.  Parmi  les  exemplaires  de  Pline ,  les 
uns  portent  anno  1 60.  les  autres  1  70.  Vide  Har- 
dsttn.  comm.  in  emendat.  lib.  i.num.  15. 

(1)  Sîgniferi  obliquitatem  intellexiffe ,  hoc  : 
eft,  rerum  fores  aperuifle  Anaxîmander  Mi? 
lefius  traditur  primus,  Olympiade  5  $•  JP/ô... 
lib.l.ç.B..  r    '• 
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gène  de  Lacrce.  On  pourrait  conjefturer  Sen*h*r> 
quîi  avoic  quelque  connoiilance  des  fà**^  i**& 
tellites ,  lorfqu  il  a  foucenu  qu'il  y  avoit*'  * 
plus  de  fept  planètes. 

Bion  duciple  de  Démocrite  fut  alïè* 
*erfé  dans  la  connoiilance  de  la  fphére , 
pour  avancer  qu'il  devoit  y  avoii  dos  ré- 
gions ,  où  le  jour  &  la  nuit  étoiei>t  cha- 
cun de  fix  mois.  Hérodote  rapporte  auf-  ^Terai**; 
fi  que  quelques-uns  affirmoieuc  qu'il  y  *Ielf* 
anoit  des  pais  où  les  hommes  donnolent 
fix  mois  :(ce  qui  doit  s'entendre  de  lix 
mois  de  nuit  )  &  il  ajoute  qu'il  ne  peut 
le  croire. 

Il  y  a  un  traité  de  la  fphére ,  qui  porte 
le  nom  d'Empédocle ,  mais  qui  eft  d'un 
auteur  plus  récent.  Philolaiïs  Pythago- 
ricien ,  contemporain,  de  Platon  ,  fut  le 
premier  (i)  qui  expliqua  les  apparences 
céieftes ,,  par  le  mouvement  de  la  terre  j; 
il  eft  le  véritable  auteur  du  fyftéme  re- 
nouvelle par  le  cardinal  Cufa  ,.&  déve- 
loppé par  Copernic. 

Hélicon  de  Cyfique  ,  pendant  le  troi- 
ûéme  voïage  de  Platon  en. Sicile. ,  prédit  ?/?Mr^'  * 
une  éclipfe  de  foleil ,  laquelle  étant  arri- 
vée à  l'heure  marquée  ,  Denysle  jeune, 
tyran  de  Syracufe ,  fit  donner  à  Hélicon 
un  talent.  Cette  éclipfe  &  celle  qui  avoir  Mille  tau. 

( I  ;K<*i  tiJv  >mV  WUdau  KPLTai Kw*A«T  *p#tf  îUuh 
I}tQ£.  Liïèxu  in  VJiUol: 
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1.  Tant  le  témoignage  de  Ciceron  ,  il  ex- 
fr  cdla  dans  cette  fciencc.  Il  eft  fouvent 
f  cité  ,  par  les  auteurs  anciens  ,  pour  avoir 
t  tranfmis  à  la  pofterite  pluûeurs  traits  hit 
»  toriques  ,  concernant  les  antiquités  de  la 
1  iphérc  ,  &  l'aftronomie.  Eudeme  avoit 
1  auffi  écrit  une  hiftoîre  ce  l'aftronomie , 
s  dont Théon ,  Diogéne  de  Lacrce ,  6c  Sim- 
i  plicius  ont  parlé.  Autolycus ,  dont  on  a  n*  d* 
\  deux  livres  aflxonomiques  ,  l'un  de  la  ',ùuhe^ 
j  iphére  ,  l'autre  du  lever  &  du  coucher 
des  planètes ,  vivoit  du  cems  d'Ariftote  9 

2 ai  écrivit  un  traité  d'aftronomie  ,  &  qui 
t ,  comme  nous  avons  vu  ,  de  grandes- 
recherches  des  observations  Chaldeerw- 
nes.  Ariftote  en  témoigna  peu  de  (anV 
£nStion ,  &  marqua  pour  elles  peu  defti- 
nie ,  fbit  que  ces  obfervations  envoiées 
parCallifthéne  à  Ariftote,  ne  répondaient 
pas  à  la  réputation  qu  elles  avoient ,  fbit 
qu  elles  fuuènt  peu  conformes  aux  idées  f 
qu'Ariftote  s'étoit  faites  de  la  conftruo. 
tion  &  de  l'arrangement  des  deux. 

Pythéas  de  Marfèille  fut  contempo- 
rain d'Alexandre  le  grand  ,  &  d'Arid 
cote.  Il  fut  plus  géographe  qu'Aftrono- 
me.  Strabon  (1)  le  traite  de  grand  men- 
teur. Pythéas  a  compofé  un  traité  du  tour 
de  la  terre.  CallippeMyfien  publia,  danSi 

(1)  rivfciaç  Mfm  +cv<T«V«1i«  i%ir*r*.  Strate 

Ub.    I* 
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6  *  o  Traité  de  tOp'mk 
le  même  tems ,  fbn  cycle 
pofé  de  quatre  Eitnéadéc 
cou  5  à  la  fin  defquelles  i] 
jour.  Les  aftronoiries  fuc 
ton  expofoient  en  vue 
dans  les  villes  de  la  Gréa 
Ennéadécatérides  ,  on  il: 
pour  toutes  les  années  i 
principales  obiervatîons 
îoleil  ^  Se  leurs  prédiftio: 
tés  des  Uifons-,  fur  les  ^ 
très  météores  les  plus  ir 
l'abondance  des  fruits  < 
biens  utiles  aux  hommes 
des  plus  authentiques  de 
cîenneté  des  almanaths, 
blement  ne  rencontroien 
dans  ces  tems-îa  que  dai 

On  trouve  â  dans  ' 
une  coutume  fing 
a  Laccédémone.  Touts 
Epbores  choifilToient  un 
laquelle  le  ciel  étok  lerei 
de  lune  :  ils  s'allcïoient 
gi>e  5  en  gardant  un  prof 
yeux  attachés  au  ciel  ■  i 
une  étoile  5  c  eft-à-dire  , 
laiton  lumineufe  }  traveï 
ciel  a  l'autre,  ils  me  i 
Rois  ,  ils  les  aceufoient  i 
ûourroux  des  dieux  \  &  ilî 


tuu 
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juiqu'à  «  qu'il  vint  quelque  oracle  qui 
-ordonnât  de  les  rétablir.  Léonidas  ,  qui 
régnoit  en  même^tems  qu'Agis ,  fut  dé-  f  *jj^£Î* 

Fofé  fur  le  fondement  du  phénomène  de  cleom. 
étoile.  Il  n'eft  pas  douteux  que  cette 
coutume  ne  fût  un  moïen  emploie  par 
la  politique  ,  pour  jtenir   ces  rois  eu 
.crainte. 

Vitruve  a  remarqué  que  Bérofe,  étant  ^ttruv.  nk. 
forci  du  pais  des  Chaldéens  ,  ouvrit  une  9'  c* 7% 
échoie  dans  l'ifle  de  Cos ,  pour  enfeigner 
à  tiœr  des  horofcopes.  Bérofe  ,  célébré 
par.fon  Jiiftoire  Chaldéenne ,  vivoit  du 
xems  d'Alexandre. 

Ariftyllus  un  peu  plusancien,&  Timcr  Ptokm.  lib. 

tiares  environ  cent  ans  depuis  Anityl-^  ^  3. 
lus,   obfeivérent  la  déclinailon  des  étoi- 
les ,  fuivant  que  Ptolémée  l'a  marqué. 

Théophrafte,fucçelîèur  d'Ariftote  dans 
J.e  Lycée ,  écrivit  un  livre  de  l'aftronomie 
de  Démocrite ,  &  il  fit  l'hiftoire  de  l'aC 
tronomie. 

Dans  la  cent^vinet-feptiéme Olympia- 
de 'y  Araxus  çqmpQia  les  phénomènes  qui 
portent  fon  nom.Cet  ouvrage  fut  entre- 
pris par  ordre  d'Antigonus  Gonatas  fils 
de  Demetrius  Poliorcète.  Aratus  fuivit 
les  obfervations  aftrononûques  d'Eiu 
doxe.  L'ouvrage  d' Aratus  a  eu  un  grand 
nombre  de  commentateurs. 
.Ariftarque  Samiçn ,  yers  la  cent-qua- 


Mb. 

»  10. 
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rantieir.e  Olvmpiade,  le  conforma  a  î'iiy^ 

Sothciè  de  Philolaus  couchant  rin.moLrt- 
té  du  foleil  Se  le  mouvement  ce  la  terre  : 
mais  il  outra  ce  lyitéme ,  loutenant  que 
la  terre  leule  ,  dans  l'univers  ,  étoit  en 
mouvement  ,  &  que  toutes  les  autres 
planètes  étoient  immobiles  ,  comme  le 
ioleil.  Il  tefte  quelques  fragments  de  lui, 
touchant  les  grandeurs  &  les  diftances 
du  foleil  &  de  la  lune. 

Conon  ,  qui  vivoit  fous  les  Ptolémces 
Philadelphe  &  Evergéte ,  fit  pluiieurs  ob- 
fervations  concernant  les  écliples  de  fo- 
leil &  de  lune  ;&  il  découvrit  la  confteL 
lation  appellée  la  chevelure  de  Bérénice. 
Archimede  parle  de  Conon ,  dans  (à  pré- 
face  du  livre  de  la  fphére  &  du  cylindre. 

Nous  n'avons  aucune  des  obfervations 
que  Conon  fit  à  Alexandrie.  Cette  ville 
devint ,  pour  ainfi  dire  ,  la  capitale  de 
l'aftronomie ,  fous  les  fiiccefleurs  d'Ale- 
xandre. Les  grands  obélilques  d'Egvpte 
iervoient  à  obferver  la  différence  de  lon- 
gueur des  ombres,  furtoutaux  temsdes 
lolftices  &  des  équinoxes. 

Augufte  fit  placer  dans  le  champ  <k 
Mars  un  de  ces  obélifques ,  dont  il  fit  pa- 
ver les  environs  à  une  diftance  qui  éga- 
loit  fa  hauteur  ,  pour  recevoir  toute  la 
longueur  de  l'ombre  au  fblftice  d'hyver; 
&  Ton  avoit  tracé  en  cuivre  9  fiir  ces  pici- 
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«tes  ,  différents  degrés  pour  faire  connoî- 
<tre  les  diminutions  &  enfuite  les  accroiC 
ièments  des  ombres.  L  obélifque  étoit 
terminé  par  une  grô(ïèl>oule  dorée.  Pline 
dit  que  depuis  trente  ans  ,  ces  obfcrva- 
tions  n'avoient  plus  aucune  juftelïê  ;  &  il 
ne  fijait  fi  la  cauie  en  doit  être  attribuée  à 
quelque  changement  du  cours  du  foleil, 
ou  au  déplacement  du  centre  dans  le  glo- 
be terreftre ,  ou  à  des  tremblements  de 
terre  qui  eulleiu  panché  l'obéiifque ,  ou  x 

à  des  inondations  du  Tibre  qui  euflènt 
cauie  des  inégalités  au  terrain  ;  quoique 
ies  fondements  ,  ajoute-t-il ,  fajfent  pour 
Avoir  autant  de  profondeur ,  e/ue  Vobilifjue 
a  et  élévation  au  dejfus  de  la  furface  de  la 
terre.  La  véritable  caufè  étoit  que  le  poids 
du  monument  Faïant  fait  enfoncer ,  fa 
pofition  en  âvoit  été  dérangée. 

M.  Turgot,  pendant  fa  prévôté,  a  fait 
tracer  fur  un  mur  élevé  un  plan  qui  non- 
ièulement  indique  les  équinoxes  &  les 
folftices  par  l'ombre  d'un  difque  folairej 
mais  encore  qui  marque  quel  eft  le  fi- 
gne  que  le  foleil  parcourt  a&uellement  * 
dans  chaque  fkifon  de  Tannée. 

Archiméde  vivoït  dans  le  même  tems ,   d»  Archî- 
que  Conon,  Se  Ariftarque.  Cicéron(i)mcdc. 

(i)  Archimedes  cùmlunz,  folis,  quinque 
errantium  motus  in  (phxram  iiligavit ,  rflfecit 
idem  quod  ilie  qui  in  Timxo  muiidum  aedifica- 
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fe  rapportent  au  gouvernement  &  à  la 
guerre  ;  cette  réflexion  ne  me  paroît  ao- 
pliquable  ni  à  Cicéron  qui  préfère  fou- 
vent  la  philofophie  à  toute  adminiftra- 
tion  des  affaires  publiques  ,  ni  à  Archi- 
méde  qui  fit  fèrvir  la  lcience  &  les  do- 
couvertes  à  la  défenfè  (1)  de  la  patrie  & 
à  Part  de  la  guerre.    - 

Ceft  plutôt  ici  le  trait  d'un  orateur 
accoutumé  à  relever  ou  à  rabaiiïèr  le  lîijec 
dont  il  parle ,  fuivant  la  fin  qu'il  le  pro- 
pofè ,  &  qui  ne  préfente  Archiméde  lous 
une  idée  abje&e  ,  que  pour  humilier  da- 
vantage le  tyran  avec  lequel  il  le  com- 
pare. Je  ne  doute  pas ,  en  même-tems  % 
que  Cicéron  ne  mit  un  grand  intervalle 
entre  la  philofophie  fpéculative,  qui  tend 
à  cultiver  le  cœur  &  lefprit ,  &  ces  arts 
méchaniques  ,  qui  faifbient  principale- 
ment la  réputation  d'Arcliiméde.  Cicé- 
ron étoit  grand  orateur  &  grand  philofo- 
1>he  :  il  exceHoit  dans  la  politique  &  dan9 
a  morale  $  il  fçavoit  un  peu  de  phyfique: 
mais  il  n  etoit  nullement  géomètre.  La 
prévention  pour  fes  propres  talents  lui 


(1)  Archimedes  is  crat  uràcus  fpe&ator  cqplî 
•fiderumque  :  mirabîlior  tamtn  inventor  ac  ma- 
chînator  bellicorum  tormentorum  operumque, 
quibus  ea  quae  hoftesingenti  mole  agerent ,  ip- 
ie  perlevi  motnento  ludificaretur.  T.  Liv.  lih. 

Toml.  Dd 
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Eratofthénc  de  Cyréne  ,.garde  de  la  bi-  thf^toi 
bliothéque  d'Alexandrie  ,..  fous  quatre 
rois,  les  Ptolémées  Evergete y  Phiîopa«- 
tor,  Epiphane,  &  Philométor,  pofleda 
cet  emploi  pendant  45.  ans.  Lucien  dit  ^^,il 
qu'Eratofthéne  mourut  âgé  de  82,ans,  Il 
fut  excellent  (1  ),afl:Vonome ,  géomètre  Se 
critique.  Il  compoGi ,  entr  autres  ouvra- 

fes  ,  un  traité  de  la  mefure  de  la  terre  , 
ontJl  refte  quelques  fragments.  Eratok 
théne  évaluoit  le  tour  de  la  terre  à  deux 
cents  cinquante-deux  mille  ftades;  & 
Hipparque  crut  devoir  y  en  ajouter  près  Ptf*.  Kh.  1 
de  vingt- cinq  mille.  Cette  mefure  d'E^ e%  IO  * 
ratofthéne  revientà  douze  mille  fix  cents 
Keucs  moyennes  dès  ij.  au  degré  ;  & 
l'addition  d'Hipparque  comprend  douze 
cents  cinquante  de.  ces  mêmes  lieues,. 
Le  total  monte  donc  àtreize mille  huit 
cents. cinquante  lieues  ,  au  lieu  que  les. 
géomètres  modernes  ne  déterminent  le 
plus  grand  cercle  de  la  terre ,  qu'envi- 
ron à  neuf  mille  de  ces  lieues.  Poflîdo- 
nius  en  approcha  Bien  davantage  ,.aïant 
évalué  la  circonférence  die  la  terre  fur  le 
pie  de.  9500..  dé  ces  mêmes  lieues.  Je 
ne.  mets   point  au   nombre  des.  aftro^ 

(1)  Strabon  dit  qu'Eratofthéne  ne  tenait  que 
le  fécond  rang  dans  lis  feiences ,  n'aient  excellé 
dans  aucune  ;  &  qu'il  en  eut  le  furnom  de  lafe~ 
conde  lettre  de  Il  alphabet  Grec.  Mais  Strabon  pa^ 
mit  trop  prévenu  contre-lui^  pourvue  lejugement\ . 
çu'iLen  porte  ,fa][e  imprejfton. 
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Éelefcopes  ,  on  a  découvert  plus  d'étoiles 
dans  la  feule  conftellatîon  a  Orion ,  que 
tes  anciens  n'en  avoient  apperçu  dans 
tout  le  ciel.  Ptolémée  a  confervé  pJufieurs 
obfervarions  d'Hipparque  fur  les  équi- 
noxes.  Hipparque  commenta  les  Phéno- 
mènes d'Aratus ,  &  montra  en  quoi  Ara- 
tus  s'étoit  trompe  en  fuivant  Eudoxe. 

Les  longues  périodes ,  comparées  par 
Hipparque  pour  trouver  les  tems  juftes 
de  la  rencontre  du  foleil  &  de  la  lune, 
Si  parvenir  à  la  prédiâron  des  éclipfes  , 
prouvent  l'ancienneté  des  obfervarions 
aftronomiques.  ïl  a  été  le  premier  au- 
teur des  (1)  éphémérides,  qu'il  étendît  à 
fix  cents  ans ,  pour  le  cours  du  loleil  &  de 
la  lune  ;  marquant  la  différence  desjphé- 
noménes  fuivant^  les  différentes  hcua- 
rions  des  pais  connus. 

Hipparque  voulut  comprendre ,  dans 
fes  tables ,  les  révolutions  des  autres  pla- 
nètes :  mais  il  ne  trouva ,  à  cet  égard ,  au- 
cunes obfervarions  de  ceux  qui  l'avoient 
précédé  ;  parce  que  la  véritable  fituation 
des  planètes ,  dans  le  ciel ,  avoit  été  juk 

(1)  UtnuGjue  fideris  curfum  ïh  fexcentos  an- 
nos  praecinuit  Hipparchus  ,  menfes  gentium 
dîefque  &  horas  ac  finis  locorum,  &  vifas  00- 
pulorum  complexus  ,  a»vo  tefte  ,  haud  alîo 
modo  quàmconfilioxumoaturxparticeps.  l'Lw, 
kb.  1.  c.  12. 
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:onomes  ,  qui  ont  parti 
ue  ,  les  plus  remarqua- 
eminus  de  Rhodes  dans 
ide  5  Poflïdonius  contem- 
►ée  &  de  Cicéron ,  auteur 
femblabie  à  celle  d'Ar- 
ia juftelle  de  fes  mouve- 
toit  ,  à  toute  heure  du 
iït  y  letat  du  ciel  ,  &  les 
foleil ,  de  la  lune  >  &  des 

■a/  d'ûbfervtr  ici  un*  mêprife 
ifçavant  id  que  Newton.  Le 
ïgntfie  qttelqucfiif  une  baie 
ont  corps  jphérïque  %  il  l*a 
ttr  Uffhëre  des  aflronowes  ; 
r  qu'on  attribue  à  laprincejfe 
13  du  jeu  de  ta  fàume  *  il  du  i 

des  anciens  roimtmes  rëfor- 
t  inventa  la  [y hère  artificielle 
\Qttvememx  du  cîcL  M  Je  r.:r- 
fvé  cette  j amie,  Homère  r  A- 
aijfent  aucun  lieu  h  V  erreur  ; 

4  pu  donner  Vidée  di  Uffhé* 
rfa^/Çff?  aurait  dit  détremper 
aprèi  awn  dit  qt?  Anagaltis  , 
Mcpe  >  attribuait  à  Natijtcaë 
.ier\  rÇce/paf,  ajoute  que 
e  efi  U feule  hêrome  qu'Home* 
Ç«tfe*.v ,  jmant  k  la  paume  •Q*te 
ont  ttjyftême  que  bâta  Nrvv- 
endue  j'fhére  afirommiqnc  de 

pajfage  des  Argonautes  p«r 
Y  four  l'époque  de  leur  txpeds* 


rsnt  mprtmon 
10$  velu 
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qualors  ignorée   des 
avoientpeu  connu  I 
clinaifon  des  étoiles, 
mettre  en  ordre  un  pi 


varions  |  Ptolémée  le 
&  y  aïant  ajouté  les 
planètes  commença 
tables  ,  mais  pour 
Ifata»  *fZ-  ptol^mce  dit  Iuî-mÊl 
j~£  Dons  etoient  u  recen 


>erit 

s 

ïntei 


If, t.. 


rfeîâm*  lit, 
i>  geogrt  f* 
4* 


poïïible  de  donner 
tude  ,  plus  d'étendi: 

Jufqu'a  Hipparque, 

rent  prédites  que  lui 

incertaine  quelles  revei 

termes,  après  uncycfedc 

coitjeâUres  fi  vagues  le 

plus  fautî?es  par  rappe 

ioleil  3  à  cau/e  de  la  p< 

folaïre  &  de  la  grandeu 

les  anciens  aftronomes 

vés  à  les  annoncer  ;  &  < 

quelquefois  t  c  étoït  â 

5Sf>  S^s  ,  ou  à  condition  (  c 

Sicile  le  rapporte  des  < 

éclipfes  ne  férçïent  p 

des  prières  adrefïëes  ai 

Hipparque  a  fait  co 

de  pluheurs  villes ,  tai 

(i)  longitude 5& lape 

(i)  La  méthode  fenif 
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unes  fur  un  même  paralelle.  Il  obfèrva 
Ta  révolution  fore  lente  des  étoiles  fixes 
d'Occident  en  Orient  fur  les  pôles  de  l'E- 
cliptique ,  qui  avoit  été  remarquée  près 
de  deux  cens  ans  auparavant  par  Ariftyl- 
lus ,  &  environ  cent  ans  avant  Hippar- 
que  par  Timocharcs.  Et  même  Tannée 
Platonique  ou  la  grande  révolution  de 
touts  les  cieux  ,  que  quelques  Aftrono- 
mes  avoient  fixée  à  trente-fix  mille  ans , 
fait  préfumer  que  le  mouvement  propre 
des  étoiles  fixes  avoit  été  connu  plus  an* 
ciennement  des  Grecs  &  des  Egyptiens. 
Mais  fi  Hipparque  ne  découvrit  pas  leur 
déclinaifon ,  il  s'en  aiïîira  par  fes  obfêr- 
vationSjil  l'expliqua  avec  plus  de  clarté; 
&  il  calcula  fa  durée.  Hipparque  &  Pto- 
Ibmée  n'ont  évalué  la  (2)  préceflïoit  des 
équinoxes*  d'ans  l'ordre  des  fignes  ,  qu'à 
un  degré  en  100.  ans,  au  lieu  que  les 

les  longitudes ,  effl  tr^s- ancienne.  Nous  apprenons 
de  Ptolémée  ,  que'la.diftance  ds  Cartbage fr 
d'Jlr  belle  fut  conclue  de  ce  qu'une  écliffe  de  lune^ 
vue  a  Cartbage  a  deux  heures  après  minuit ,  ne 
futvifihle  aArbelïe  qu'a  cinq  heures  du  matin1.. 
Ftolem,  lli.  X.geogTù  r.  4.,     '••  ' 

(\)  Laprécejfion  dès  équinoxo*  arxive-par  le 
mouvement  propre  dés  étoiles  d'Occident  en  Orient 

ttt**~ 


avan- 
cée à*  un  degré  vers  l'Orient;  &  fans* quitter  l*é- 
•diptique^lUj&r*  éloignée  de  l'équateur  d*un  de-*- 
grésl.ejohil  arrivera  dont  k  cette  interfiêtion*. 
T.l.  *Ddiui 
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agronomes  modernes  l'ont  d 
un  degré  en  70.  ans.  Se  leur  révolution 
entière  s'acheveroit  en  15100.  ajis  s 
lieu  de  îéooo.ans* 

La  defeription  de  la  fphére  célefte  par 
Hipparque  a  prévalu  fur  la  réfon 
Théon  y  voulut  introduire,  &   qui  en 
croie s  pour  ainfî  dire,  la  concrepai 
Voici  de  quoi  il  s'agïlïbît.Lesaftronoj 
ont  marqué,  fur  la  race  convexe 
be  ,  ce  qu'ils  avoient  vu  dans  lafacec 
cave  du  cîeL  Ainfi  la  face  du  globe  ai 
ciel  eft  proprement  l'envers  &  le  reboar* 
de  la  face  du  ciel.  Delà  il  s'enfuît  un 
rangement  général  ^  car  ce  qui  eft  à  b 
droite  dans  le  cîei^  fe  trouve  à  la  gauche 
iûr  le  globe  ,  de  même  que  dans  le*  mi- 
roirs, Théon  pour  remédier  a  ce  délor- 
dre  vouloit  que  Ton  peignît  les  con: 
larions ,  aïant  le  derrière  de  leurs  corps 
tourné  vers   nous  ;  Hipparque  les  avoït 
fait  repréfenter ,  fur  la  fur  face  du  g!obc> 
telles  quelles  paroîiïent  dans  le  cfcl  * 
Dos  yeux  ,  &  comme  on  les  voit  it  k 
terre.  Cet  uûge ,  moins  régulier  ,  mais 
qui  exprime  mieux  l'état  du  ciel ,  a  tou- 
jours été  continué, 

:  &  fera  i'ë'jurnoxe  mv+mr  fite  J* MTtïiiwr  *  Vtm'U 
k  J  agnelle  NjMtmx*  refend  WMtittçmmnt,  x 
frétejftûti  det  ijmn&xe*  4  ,  àa^Is  ekrmdq 
uni  *utrt  Çgutfihtàoti  ,fom  iifirm  ttmiie  Àmu 
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Parmi  les  aftronomes  ,  qui  ont  paru 
depuis  Hipparque  ,  les  plus  remarqua- 
bles ont  été  ,  Geminus  de  Rhodes  dans 
la  178.  Olympiade  ;  Poflidonius  contem- 
porain de  Pompée  &  de  Cicéron ,  auteur 
d'une  (1)  fphére  femblable  à  celle  d'Ar- 
ehimédejqui  par  la  juftelïè  de  fes  mouve-- 
ments  reprélentoit  ,  à  toute  heure  du- 
jour  &  de  la  nuit ,  1  état  du  ciel ,  &  les- 
(2)  fituations  du  foleil  >  de  la  lune  y&  des- 

(1)  II  eft  àfrofos  d'obferver  ici  une  méprife 
fort  étrange  four  un  Jç  avant  tel  que  Nevvton.  Le 
Mot  cyouça.  ,  qui  fignifie  quelquefois  une  baie 
&  généralement  tout  corps  fphérique  ,  il  /V 
fris  absolument  pour  la  fphére  des  aftronomes  i 
en  forte  que  {farce  qu'on  attribue  à  laprincejfe 
Nauficae  l'invention  du  jeu  de  la  paume ,  il  dît  y 
dans  fa  chronologie  des  anciens,  roiaumes  refor- 
mée ,  que  Nauficae  inventa  la  fphére  artificielle 
qui  repréfente  les  mouvements  du  ciel.-  M  Je  car- 
dinal Querini  a  relevé  cette  faute.  Homère  y  A- 
thénée  ,  Suidas  ne  laijfent  aucun  lieu  à  l'erreur  ; 
&fi  le  mot  *(DcLTf<L  a  pu  donner  Vidée  de  lafphe* 
re  célefte9  au  moins  eyatffÇtw-  auroit  dû  détromper 
Nevvton.  Athénée  après  avoir  dit  qtf  Anagallis  y> 
grammairienne  de  Corcyre ,  attribuait  à  Nauficae* 
l'invention  de  la  baie  ajoiier^  «rqWp«t$ ,  ajoute  que 
ta  prince jfe  Nauficae  eft  la  feule  héroïne  qu9  Homè- 
re représente  *paip/Çv*ay ,  jouant  a  la  paume. Que' 
devient  après  cela  tout  le  fyftême  que  bâtit  New-- 
ton  y  fur  cette  prétendis  fphére  aftronomique  de 
Nauficae ,  pour  le  pajpige  des  Argonautes  par 
l'Jfie  de  Scheria  9  &  pour  l'époque  de  leur  expédi- 
tion ?  M.  le  card.  Querini  inprimord.  Corcyrx. 

(2)  Quod  £  ad  Barbaros  yeluti  Scythswy 
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plein  d'encre ,  ils  ne  fuffiroieitf  pas  à  écri- 
re toutes  les  louanges  qu'il  mérite. 

Le  plus  célèbre  des  anciens  aftronomes  "  De  Pcold- 
a  été  Claude  Ptolémée  ,  natif  de  Pélufem*c- 
en  Egypte ,  qui  vivoit  dans  le  fécond  fié— 
cle  de  Tére  Chrétienne ,  fous  l'empire  de 
Marc-Auréle ,  cent  trente  ans  après  J.  C.  - 
Il  a  vécu  78,  ans.  Ses  ouvrages ,  jufqu'au    Rùriol.  '■ 
dernier  fiécle  ,  ont  été  la  iource  ,  tant  jJr*Kf'  re~ 
de  l'aftronomie ,  que  de  l'aftrologie  judi-  c.  <r.  * 
ciaire,  non-feulement  parmi  les  Grecs  Sc- 
ies Latins  y  mais  parmi  les  Syriens ,  Ara-  - 
bes  ,  Perfes  ôc  autres  Orientaux.  Saine  s.lftd.Ub. 
Ifîdore  s'eft  trompé  groffîérement ,  en3%°y/2-'-25* 
prenant  Ptolémée  l'aftronome  pour  un  i 
roi  d'Egypte.  - 

Depuis  Ptolémée  on  ne  trouve  aucun 
aftronome  renommé  ,  jufquà  Théon 
d'Alexandrie  ,  qui  obferva  l'éclipfe  du 
fbleil  de  l'an  $65.  C'eft  le  père  de  la  fa- 
meufe  Hy patie ,  qui  fut  auffi  très-fçavan-  - 
"  tê  en  aftronomie  ,  &  dont  nous  avons 
rapporté  la  mort  funefte ,  dans  le  3.  cha- 
pitre de  cette  féconde  partie.  Vers  l'an* 
joo.  Simplicius  floriffoit  à  Alexandrie. 

Cette  échoie  ni  la  Grèce ,  depuis  Sim-  - 
plicius ,  n'ont  rien  produit  de  remarqua- 
tîc  dans  l'aftronomie.  Les  anciens  Ro-  - 
mains  n  avoient  eu  que  des  connoilïànces  ; 
très-groffiéres  de  cette  feience.  Les  dé-  - 
feuts  des  Calendriers  de  Romulus  &de:- 

Ddvj, 
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Numa,  &  te  peu  d'ordre  qui  y  fut  obfer- 
vé  jufqu  a  la  réformation  faite  par  Céfar,. 
•marquent  l'incapacité  des  pontifes  à  qui 
il  appartenoit  de  régler  les  années.  On 
trouve  néanmoins  que  Tan  j8o.  de  Ro- 
Tit.  Ltv.  nie ,  Sulpitius  (i)  Gallus  commandant  de 
\b.  4+piu-  la  féconde  légion  ,  dans  la  guerre  contre 
*m&ti!myL  Perfée  roi  de  Macédoine ,  &  qui  fut  de- 
puis Conful ,  avertir  les  foldats  que  la 
nuit  fuivante  il  y  auroit  une  éclipfe  de' 
lune  ,  qui  dureroit  deux  heures  :  Se  qu'il 
leur  en  expliqua  les  caufes ,  dont  il  com- 
pofa  depuis  un  traité. 

Jules  Céfar  s'appliqua  beaucoup  (1) 
à  1  aftronomie  ;  &  au  milieu  de  fès  expé- 
ditions militaires ,  il  donna  toujours  une 
partie  de  fon  tems  à  l'étude  de  cette: 
icience. 
>£*./#.i 8.  P^ne  diftîngue  quatre  fortes  de  fe&es 
.  25-  agronomiques  -la  Chaldéenne  ,  l'Egyp- 
tienne ,  la  Grecque  ,  &  la  quatrième,. 

(i)  Er  rationem  quidem  defeftûs  utriufque 
primus  Romani  generis  in  vulgus  extulît  Sul- 
pitius Gallus ,  qui  conful  cùm  Marcello  fuit: 
fed  tùm  tribunus  militum ,  follicitudine  excr- 
citu  liberato  ,  pridie  quàm  Perfèus  rex  fupe- 
ratus  à  Pauio  eft ,  in  concionem  ab  impera- 
tore  produdus  ad  pr&dicandamectip(îm,  mox 
compolito  volumine.  Plin.  iih.  z.  ç*  n. 

(x)  ...»  média  inter  prxlia  femper 
Stellarum  cœlique  plagis,  Aiperifçiue  vacayi. 
Lusan*  lïb.-  io. 
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ajoutée  par  Jules  Céfar,  qui  régla  Tannée 
fur  le  cours  du  foleil^avec  le  fècours  de 
Sofigéne. 

Manilius ,  qui  vivoit  fous  Augufte ,  a1 
plus  travaillé  à  Paftrolode  judiciaire  , 
au  a  la  connoiffânce  du  ciel.  Hygin,  dans 
ion  aftronomie  poétique ,  n'a  prefque* 
été  occupé  ,  que  de  la  fable.  Il  raconte  , 
par  exemple ,  que  Cécrops  premier  roi 
d'Athènes*,  fut  métamorphofé  au  figne  du  Po#,  a^ 
verfeau  ;  qu'Erichton  inventeur  des  chars,  lib.  2. 
le  fut  en  la  conftellation  du  cocher  -,  Eri- 
gone  en  celle  de  la  vierge  ;  8c  il  ne  traite 
des  deux ,  que  par  rapport  aux  fi&ions 
des  poètes. 

L'ancienne  aftronomie  fut  une  fource'Fablc?  c£n 
de  fi&ions.  Suivant  Diodore  de  Sicile  ,  foonomie. 
Ouranos  père  de  Saturne  &  chef  de  tdii-  rfiod* sii 
te  la  famille  des  Titans  tira  fon  nom  qui      *' 
fîgnifie  te  Ciel  >  de  ce  qu'il  s'appliquoit  à 
ïaftronomie.  Le  même  hïftorien  rapporte 
qu'Hercule  aïant  délivré  les  Hefperides    VM.Su 
de  leurs  raviflèurs  5  Atlas  père  de  ces  *  '  4v 
nymphes  lui  fit  préfenc  d'une  fphére  :  8c 
que  de  là  les  poètes  prirent  occafion  d'i- 
maginer qu'Hercule  avoit  relevé  Atlas 
dans  l'emploi  pénible  de  foutenir  le  ciel 
fvh:  fes  épaules.  Atlas  de  Libye  fils  de  Ja- 
pet  fut  frère  de  Prométhéë.  Il  eut  fept 
filles  ,  dont  les  poètes  ont  fait  les  ièpt 
Pléiades.  Il  eft  appelle  grand  aftronome: 
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taîhes  révolutions  d'années ,  pour  confu- 
nier  ôr  détruire  le  monde.. 

Reprenons  Thiftoire  de  Paftronomie,., 
dont  on  peut  dire,  cependant  que  ces  fa- 
bles ne  nous  ont  pas  entièrement  écarté.  - 
Les  auteurs ,  qui  ont  traité  de  l'âftrono- 
mie ,  depuis  Conftantin  jufqu  à  Charle- 
magne ,  réduifoient  toute  leur  étude ,  an., 
calendrier.  .Oh  conrioit  néanmoins ,  que 
leur  capacité  n'étoit  pas  médiocre ,  parti-  - 
culiérement  celle  de  Bédé. ,  &  d'Alcuin , , 
précepteur  dé  Charlêmagne..Ce  grand 
monarque  ,  iuivant  le  témoignage  d'E- 
ginhard  ",  .&  des  autres  hiftoriens  ,  fut 
lui-même  fcavantdans  1  aftronomie.  Les 
Arabes  ,&  les  Périèsont.béaucoup  tra-  Des  aflto 
vaille  aux  progrès  dé  cette  fcience ,  mais  Mentaux." 
ce  n'a  été ,  quenfaifantdesobfervations 
allez  exa&es-,  fur  le  fyftême  de  Pxolémée  y  ., 
fans  y  rien  ajouter. . 

Sapor  roi  de  Perfe  fit  conftruire  une  Cardan,  di 
/phére  de  verre  d  une  fi  grande  éten-^^-  **• 
due ,  ques'afleïant  dans  le  centre  comme 
fur  la  furface  du  globe  terreftre ,  il  voïoit  : 
lés  révolutions  des  aftres  &  leur  lever  &  :" 
leur  coucher ,  au  deffiis  &  au  deflbus  d'un 
Horizon  marqué  artificiellement. 

Albatégni  ,  aftronome  Arabe ,  de  la  Ga//ind.h 
naaiibndés  fouverains  de  Syrie ,  fit  des]£Zj*'b'-' 
obfèrvatiôns  importantes  à  la  fin  du  hùi- 
tiéttie  fiécle  ;  il  marqua  la  progreflion  de 
l'atppgée  duibleil  deguis  Ptolémée  j  il  dé- 


Hifteire  de  V  Agronomie.        6ft 
uns  lui  attribuent  l'invention  de  l'algè- 
bre. Si  Ton  en  croit  unmanufcritcité  par 
Gefher ,  fa  réputation  étoit  fi  grande  par-    Bibliotk. 
mi  les  Arabes ,  qu'ils  le  préferoîent  feu!  Gefner.  i* 
à  Ariftote ,  au  Rabbin  Maimonide  ,  à.G***rv 
Mercure  Trifmégifte  ,  à  Ptolémée ,  à  Ga- 
lien  y  à  Euclide  ,  dans  toutes  les  différen- 
tes fciences  oùcesilluftres  auteurs  a  voient 
excellé.  Géber  étoit  d'une  naiflànce  fort 
diftinguée  y  &  petit-fils  du  faux  prophète 
Mahomet  par  h  mère. 

Plufieurs  princes  de  l'Orienr  ont  bâ- 
ti des  obfervatoires  en  divers  endroits 
l'Afie  ,  avant  que  le  Mahométifme  é- 
teignît  les  fciences  &  les  arts  dans  tout* 
les  pais  où  ce  funefte  torrent  s'eft  répan- 
du. 

L'aftronomïe  n'a  pas  c'efïe  d'être  culti- 
vée parmi  les  Orientaux  $  Jean  Gravius , 
gavant  Anglois ,  qui  joïgnoit  à  une  pro- 
fonde connoiflànce  des  mathématiques  , 
l'intelligence  des  langues  Orientales  ,  a 
témoigné  qu'il  avoit  trouvé  en  Oriene 
vers  le  milieu  du  dernier  fiécle ,  des  aftro-  . 
nomes  très-habiles. 

Mais  pour  revenir  à  ce  quf  nous  eft 
plus  connu ,  Jean  de  Sacrobofco ,  Ma- 
thurïn  ,  qu'on  croit  avoir  été  Anglois  ,  a 
compofe  un  traité  de  la  fphére ,  qui  a  eu 
plufieurs  commentateurs.  Il  mourut  eu. 
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lit  l'empire  par  fa  négligence, il  nie. 
3uillé  de  (es  états  par  Ion  fils  Sanche , 
iplora  vainement  l'aflïftance  du  roi  de 
roc  ,  &  (e  retira  à  Séville ,  où  après 
ir  maudit  (on  fils  ingrat  yil  mourut  de  .  Maria*. 
jrin  deux  ans  après ,  Tan  izSi.  Ceft  ^  V/i/f*- 
loi  Marianafait  allufion  :  lorfqu  il  dit  nie.  czo* 
4lfhonfe  perdit  la  terre  à  force  de  com- 
bler le  ciel. 

Loger  Bacon ,  cordelier  Anglois ,  cé- 
«  par  la  (cience  des  mathématiques  > 
)it  en  même  tems»  Pierre  d'Apon  de 
ouë  floriflbit  peu  après  ,  dans  le 
unencement  du  quatorzième  fiécle.  Il 
[celle  dans  laftronomiè  ,  &  dans  la 
lecine.  Les  connoilïànces  rares  ce  ces 
xfçavants  les  ont  tait  regarder  cor  ^ 
des  magiciens^dans  des  tems  de  groC 
été  Se  d'ignorance.  Touts  deux  ont 
juftifiés  de  cette  aceufation  par  Naudé. 
irles  V.  fonda  à  Paris  deux  chaires  de 
thématique ,  dont  les  leçons  dévoient 
iprendre  Tattronomie.  Sous  le  régne 
'ant*  le  Cardinal  cTAilly  propoia  au 
icile  de  Confiance  la  réforme  du  ca- 
iriêr  Julien.  Les  Cardinaux  d'Ailly  & 
(à  composèrent  des  livres  d'aftrono- 
:,  fçavants  pour  ces  cems-là.  Ce  der- 
:  réveilla,  d'une  manière  fort  oblcu- 
l'opinion  Philolaïque  du  mouvement, 
a  terre. . 
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«mvexe  fuflènt  toujours  concentriques  à 
la  terre ,  il  pouvoit  y  avoir  y  dans  l'inter- 
-valle  de  ces  deux  furfaces  ,d£S  cercles  ex- 
centriques &  même  des  épicycles  aux- 
quels les  globes  des  planètes  étoient  at- 
tachés ,  &  au  moïen  defquels  ils  étoient 
.  tantôt  plus  proche  &  tantôt  plus  loin  de 
Ja  terre.  Les  anciens  aftronomes  n  imagi- 
noient  pas  un  cours  des  aftres  libre  dans 
Jes  deux  fluides,  commccekii  des  oîfeaux 
dans  l'air  ou  des  poiflbns  dans  l'eau.  Ils  fe 
les  repréfèntoient  attachés  à  des  fphéres 
fblides  qui  tournoient  autour  de  la  terre , 
£c  qui  emportoient  ces  aftres  par  des  mou^ 
vements  concentriques.  Mais  ,  dans  la 
-vérité ,  il  y  a  lieu  de  regarder  cette  in- 
vention   d'excentriques   &   d'épicycles 
comme  antérieure  de  beaucoupàPur  bach, 
Se  auffi  ancienne  que  le  fyftême  de  Ptolé- 
mée.  On  peut  dire  feulement  que  Pur- 
bach ,  en  expliquant  avec  plus  de  clarté 
ces  excentriques  &  épicycîçs ,  les  a  fait 
mieujc  connojtre. 

Jean  Muller ,  fon  difciple,  célèbre  fous 
le  nom  de  Mont-roïal  ou  Regiomontan , 
naquit  le  6.  Juillet  1456.  dans  un  villar- 
ge  de  Franconie ,  &  mourut  à  l'âge  de  40. 
ans  en  1476.  Sixte  IV.  lui  avoit  conféré 
Tévcché  de  Ratisbonne.  Le  bruit  courut 
jqu'il  avoit  été  aflkflïné  :  d'autres  ont  dit 
que  les  fils  de  George  Trapezonce  Tem» 
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.diït  fait  naufrage  dans  un  pais  inconnu  ^ 
-qu'il  ait  perdu  tours  les  inftruments  dont 
on  k  fert  pour  fe  conduire  en  mer ,  & 
même  labouffoie ,  il  conferve  l'efpérance 
d'arriver  où  il  fouhaite ,  s'il  peut  feule- 
ment tracer  fur  quelque  planche  un  quart 
de  cercle ,  &  le  divifer  en  degrés  pour 
^prendre  la  hauteur  de  quelque  aftre  dont 
il  connoît  la  déclinaifon. 

Le  fyfteme  aftronomique ,  qui  eft  le 
-plus  fimple&le  plus  généralement  fui- 
•vi ,  a  porté  fort  .haut  la  réputation  de 
Nicolas  Copernic  parmLles  aftronomes 
^modernes.  Il  naquit  à  Thorn  en  Pruflè, 
le  19.  Février  147}.  &  décéda  en  Bohé- 
*me  le  .24.  May  iy^j.  Il  avoit  embrafle 
Tétat  eccléfiaftique,  .&  il  fut  chanoine 
de   Warmie.     Il  dédia  fon  fyfteme  au 
pp.pe  Paul  III.  en  154J.    Plufieurs  an- 
nées auparavant.,    &c  des  le  commen-    a?kwi.  #■ 
cernent  du  16.  fiécle  Celio  Calcagnirii  luflr:part. 
publia  un  difeours  pour  foutenir  que  le  z'       + 
ciel  eft  immobile  .Se  la  terre  en  mouve- 
ment. 

François  I.  établit  deux  le&eurs  à  Pa- 
ris ,  pour  enfèigner  les  mathématiques. 
PofteîjRamus  ,  Fernel  firent  des  progrès 
dans  Taftronomie  :  Tycho  Brahe  en  fut 
appelle  le  reftaurateur.  Ce  feigneur ,  de 
Jilîuftre  maifon  de  Brahé  en  Danemarc , 
jiaquït  le  .15;.  Décembre}  1546.  Il  perdit 
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tecueil  de  fes  obfërvations ,  qui  paffa  à 
Kepler  ,  feirvit  à  celui-ci  pour  conftruire 
les  tables  Rodolfines.  Le  iyftéme  du  mon- 
de de  Tycho-Brahé  eft  celui  d'Apollonius 
At  Perge  en  Pamphylie  ,qui  avoît  donné 
différents  centres  aux  oibfces  des  planè- 
tes. Tycho-Brahé  mourut  le  24.  Odbobre 
1601.  âgé  de  54.  ans  &  dix  mois.  Sa  mort 
fut  caufée  par  une  rétention  d'urine  , 
pour  s'être  retenu  trop  long-tems  ,  non 
par  refpeâ:  dans  le  caroflè  de  l'Empereurr 
comme  quelques-uns  l'ont  étrit,mais  par 
une  bienféance  mal  entendue,  à  table 
dans  un  repas  de  cérémonie* 

Chrétien  Longomontan ,  Danois ,  pafl 
Ûl  huit  années  près  de  Tycho-Brahé  :  il 
a  compofé  un  quatrième  fyftémî  de  Tu-, 
nivers  ,  mêlé  des  trois  de  Ptolémée ,  de 
Copernk ,  &  de  Tycho-Brahé.  Ces  fy£ 
témes  feront  expliqués  dans  le  chapitre 
de  l'aftronomie  ancienne  &  moderne. 

Lilio  Gregojrio  Giraldi ,  un  peu  plus 
ancien  que  ce  dernier ,  compofa  pour  la 
réforme  du  calendrier ,  un  traité  que  (6  A 
frère  Lilio  Antonio  Giraldi  préfenta  à 
Grégoire  XIIL  Ce  pape  emploïa  princi- 
palement Chriftopnle  Clavius  ,  Jefuite  * 
natif  de  Bamberg ,  à  rédiger  «n  1 5  8 1 .  ÔC 
1581.  le  calendrier  Grégorien. 

Philippe»  Lansberc  naquit  en  Zélande 
en  1  $6 1 .  &  mourut  a  Middelbourg ,  âgé 
Tom  /.  Ee 
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Galilée  fe  déclara  hautement  (i)  pour  Onîuredn 
le  fyftéme  de  Copernic  ,&  il  donna  lieu  ^"*:  * 
a  la  çongregatioh  du  iaint  orhce ,  d  en  &c  mracU- 
cenfurer  les  deux  propofitions  capitales,  V™  dcCa- 
Voici  la  traduction  (2)  de  cette  cenfure  :  l  cc" 
» Dire  que  le  foleil  eft  au  centre ,  &  ab-  Fr^nc'' 
■»  folument  immobile  ,  &  fans  mouve-  kîj  *•'#• 
»  ment  local ,  eft  une  propofition  abf iir-  W* 
«  de ,  &  faufïè  en  bonne  philofbphie ,  & 
•»  même  hérétique  ,en  tant  quelle  eft  ex- 
«  preflement  contraire  à  la  fainte  écrittu- 
»  re.  Dire  que  la  terre  n  eft  pas  placée  au 
»  centre  du  monde  ,  ni  immobile  ,  mai» 
»  qu'elle  fe  meut  d  un  mouvement ,  mê- 
wme  journalier, eft  auffi  une  propofi- 
»  don  abfurde  ,&:  fauflè  en  bonne  pnilo- 
»  fbphîej&  confidérée  théologiquement  p 
«  elfe  eft  au  moins  erronée  dans  la  foi.  « 
Joignons  l'abjuration  folemnclle  que  Ca- 
illée en  fir  eu  ces  termes  :  Moi  Galilée  y  k 
la  foixame'd:xitn.e  { j)  année  de  mon  âge  > 
<coxft:THi  ferfonr.iUm.tKî  tn  jaftice  pétant  À 
tenoux  9  &  diart  devant  Les  yeux  Us  faims 

{:)  Dtfu.;  eut  le  [yfttmt  de  Qofernic  fut  fu~ 
h itè  :  **.s  ï-.fc.'  panai  ajrronumtt*,  Lenséerg  , 
Zép-e>  ,  r/u.utt ,  un -Cm  us  ,  GufimAtiie  Comte 
de  Taijxr. ,  lu:  on:  donnel»  fréfèratu  j  &  fnjQHt 
sou::  kUjiïttiuu  le  Jurvmi  oui  eut  &  nui, 

(2)  Ce:;*  -  entente  de  Pmquijmc*  &  l'abjura- 
tion ut  QrIuci  'ont  du  22.  Juin  1  £3  ;. 

(5;  bornât  Aitscm  hmtsaxi  %à^nxsoemfétrê^ 
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Bomme  fort  ignorant ,  chercKoit  antre 
chofe ,  &  s'amufoit  à  faîrc  quelques  ex-» 
périences  fur  des  verres ,  dans  le  com- 
mencement du  dix-feptiéme  fiécle.  H  s'a»*  Des  part 

vifà  par  bonheur  .  dît  des  Cartes  ,  dé  re-  Vtopmq, 
1        r  t     t  '      ,      en.  i* 

garder  an  travers   de  deux  verres  ,  émit 

lun  était  un  peu  pins  épais  au  milieu  qu'aux' 
extrémités ,  &  l'autre  y  au  contraire  y  beau- 
coup plus  épais  aux  extrémités  qu'au  mi-* 
lieu  :  &  ilhs  appliqua  fi  heureufement  au* 
deux  bouts  dun  tuiau  ,  que  la  première  des 
lunettes  de  longue  vu* en  fut  çon.pofée.  Peu 
de  tems  après  ,  Galilée  (è  fervit  Recette 
nouvelle  découverte  pour  robfervatio» 
des  affres.  Il  fe  préfënte  à  ce  fujet  une 
réflexion  très-naturelle ,  &  que  Thiftoire 
de  Tefprit  humain  ramène  fouvent  ,.que 

&  que  deux  petits  verres  po0s  l'un  [m  Vautre  » 
grofjijfau  &  approchent  beaucoup  les  obje's.  Sb 
quis  per  duo  fpeciila  ocularia  perfpiciat ,  alte-** 
roalteri  fuoerpo/ïto ,  majora  multo  &  pro- 
pinquiora  videbit  omnia,  homocemu  c.  8.  Cet 
pajfages  de  Fracaft or  prouvent  feulement ,  que  Vu- 
Jage  des  lunettes  eflplus  ancien  que-  Jacques  Me- 
tius  &  que  Galilée:  ce  qui  n*eJF  pas  douteux*  Ce» 
ufage  efl  même  beaucoup  plus  ancien  que  Fraeaf* 
tor  y  comme  nous  le  dirons  bientôt.  M'ait  quant  aux 
télescopes ,  il  refaite  des  pajfages  de  Fracaft  or, qu'il 
ne  les  connoijfoitpas  :  car  syd  en  eût  eu*  Vidée ,  il 
n'eut  pas  mis  deux  verres  l'un  fur  Vautre ,  pour 
çbfcrver  les  aflres:  &  bailleurs  des  Cartes  fr  Ga- 
lilée neuffentpas  regardé,quatre-vingts  ans  après \ 
^invention  des  télescopes ,  comme  une  nouveauté.- 

Eeiij, 
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&  la  rendre  plus  nette ,  en  cachant  touts 
les  objets  dont  la  diverlion  nuifoît  à  lob- 
fervateurP 

Une  lettre  de  Carlo  Dari  Florentin 
que  S  pou  a  inférée  dans  fes  recherches 
d'antiquité  ,  contient  un  paflage  remar- 
quable d'une  chronique  de  Barthélemi  de 
S.  Concorde  de  Pife  ,  qui  marque  qu'en 
i$jz,  un  religieux  *  nommé  Aleilandro 
di  Spina  ,  faifoit  des  lunettes  de  en  don- 
noit  libéralement \  pendant  que  ce- 
lui ,  qui  les  avoit  inventées  t  refufoit  de VAhhRt- 
les  communiquer,  Sandiro  di  Pîpozzo  par-  J£*fc±  f*. 
le  des  lunettes  dans  un  traité  fit  en  i  Z99,  pm  V,  ÏÉ* 

un  autre  traire  de  1 11 1*  en  parle  comme  :  '  **"  /* 
.»  -  7       »      r,      .  /  *tvad,  des 

d  une  invention  connue  depuis  vingt  ans  :   .//,  ietit 
&  le  liltum  mtitcùm  cornpofé  en  13  oj ,  ftfc* 
auiïï  mention  des  lunettes  :  Le  médecin      ip.  Pkm- 
Gordon,  qui  écrivoit  il  va  400.  ans  ,  -,"J  "S*" 
n  oublie  pas  les  lunettes ,  en  traitant  des  iïb*  +  ç.  71. 
vues  foîbles  j  &  Gui  de  Caulïac ,  qu>  n'eft 

Eîftérieur  que  de  cinquante  ans  y  dit  que 
s  vieillards  fe  fervent  de  lunettes  pour 
lire  de  petits  charaftéres. 

Quoique  l'invention  des  limettes  n'aie 
pas  jôo.  ans  d'ancienneté  >  Henri  SaU 
muth  »  quia  commenté  le  livre  de  Panci- 
rôle  fur  les  arts  nouvellement  décou- 
verts j  avance  que  cette  invention  re- 
monte à  une  antiquité  bien  plus  reculée  % 
ce  qui!  appuie  de  deux  preuves  ;  la  1.- 

Ee  iiij 


HïftBtre  de  V Agronomie.        667 
•  percevoir  &  diftinguer  des  vaifleaux,à 
une  diftance  de  fïx  cents  milles  ou  deux 
cents  grandes  lieues.  Mais  ce  récit  n'eft 
pas  plus  croïable ,  que  celui  de  Roger 
Bacon  ,  qui  a  prétendu  que  les  (1)  an- 
ciens fçavoient  la  compofition  de  cer- 
tains miroirs  ,  qui  faiibient  bien  plus, 
d'effet  que  nos  lunettes  d  approche  ;, 
qui    faiioient  lire    lés   chara&éres    les 
plus*  menus  &  diftinguer  les  plus  petits  • 
objets  à  des  diftances  extraordinaires.. 
Ceft  ainfi,  ajoute  Bacon  ,  que  Von  croit 
que  Jule  Céfaryfans  quitter  U  Gaule  y  di* 
couvroit  lajîtuation  des  villes  d *  Angleter- 
re y&  y  reconnoijfoit  lès  campements  de  fesr 
■  ennemis.  Qui  pourroit  ajouter  foy  à  un 
pareil  conte  ,  quoiqu'il  ioit  bien  moins 
exagéré  que  celui  qui  vient  d'être  rap- 
porté du  phare  d'Alexandrie  ?  Ces  fables- 

cillo  potiùs  ,  quo-  per  fexcenta  millia  perve- 
nientes  naves  confpiciebat.  Jcann.Bapt.  Port. . 
iib.  17.  mag.  n attirai*  c.  1 1. 

{i)  PoSunt  enim  figuarari  pfirfptcua , ut lon- 
giffimè  pofita  appareaat  propinquitfima ,  &  è  • 
contrario  ;  ità  qubd  incredibili  diftantiâ  léger 
remus  litteras  minuûffimas  ,  &  videremusres 
quantumeumque*  parvas.  Sic  enim  exiftimant 
qaod  Julius  Caèfer"  per  Iittu9  maris  in  Galliîs 
deprehendiflèt  per  ingentia  fpecula  difpofîtio- 
nemjfi  fitum  caftrorum  &  civitatum  Britaii-  - 
Yriae.  Rog%  BaçQn,  it  mirabihjoteftate  artis  &  na*- 
tur*. 

Eev 


tïijttirt  ittjijtrëm*wù**  6S9 
Et  Comsede  Pagan  ne  s'eft  pas  moins 
diftingué,  parmi  les  aftronomes,par  ion 
traire  de  la  théorie  des  planètes,  que  y 
parmi  les  ingénieurs  >  par  celui  qu'il  coin* 
pofit  fur  les  foniiîcarions.  U  étoit  né  en 
Provence, le  j.  Mars  1604.  &  mourut  »- 
Paris  le  18.  Novembre  1665. 

Ifinacl  Bouillaud,nc  à Loudun  le  18*- 
Septembrfc  1605.  eft  auteur  du  grand  ou- 
vtaOTintiralé,i>A//#/^ii,àla&iduquçl    JhfoUT 
il  obferve  que  la  plupart  des  PytKagori-  **%&££: 
dens  ont  loutenu  là  mobilité  de  la  ter-  tmFdVt^f 
re  ,&  que  quelques-uns  efentreux  ont' 
connu  la  révolution  annuelle  dans  Té-- 
diptique.  Bpiallaud  mourut  dans  Pabbaïe 
de  S.  Viâor  à  Paris ,  en  1694.  dans  f«l 
89.  année.- 

Le  fameux  Ghriftian  Fîugifens ,  (  fiii-- 
vant  la  prononciation  la  plus  ordinaire  ) 
où  Huygens(  fuivarft  la  véritable  ortho- 
graphe de  (on  nom  )  a  été  un  gentilhom- 
me Hollandois  5  qui  a  excellé  dans  plu-       , 
fieurs  parties  des  Mathématiques  ,  dans 
la  géométrie ,  les  méchaniques ,  l'aftro- 
nomie.  En  id  j£  il  découvrit  un  des  fa- 
tellites  de  Saturne.  Les  quatre  autres  ont  » 
été  découverts  depuis  par  Gaffini.  Ens 
1659.  Huguens  appercut  l'anneau»  de  Sa- 
turne ,  qu'il  a  regardé  comme  un  grande 
cercle  ,  dont  cette  planète  eft  entière*  - 
Btent  entonnée.  En  1666.  il  fut  appel-- 


ITiftoïre  de  t  Agronomie,  gyn 
VIII.  vouloir  le  faire  Cardinal ,  qu'il  en- 
tomba  malade  très-dangereufement.  tt 
mourut  au  collège  des  Jéfuites  de  Paris , 
l'ônziéme  de  Décembre  1652.  âgé  de  69.* 
ans.  Du  Pin  a  dit  que  lé  P.  Petau  excelloic 
également  dahs  les  belles-lettres  y  dans  la . 
connoifïànce  dès  langue»-,  dans  la  pocfie, 
dans  Paftronomie  ,.dans  la  géographie  , , 
dans  la  chronologie  ,  dans  Hiiftôire  & 
dans  la  théologie.  C'eft  la  chronologie  ce- 
pendant qui  a  rendu  fon  nom  principale- 
ment illuftre.. 

L'invention  dès  Logarithmes  vdônt 
Néper  fut  auteur ,  &  qui  fut  perfection- 
née par  Briggs ,  par  Ulacq ,  &  par  Cava- 
lerius  -,  facilita  beaucoup  la  conftru&ion 
dès  tablés  agronomiques.  Snellius  &  Pi- 
card pratiquèrent  dès  moïens  plus  précis 
&  plus  exa&s  de  mefurer  les  degrés  de 
latitude  &  la  circonférence  de  là  terre* 
Duret ,  le  Comte  de  Pagan  ,  &  le  P.' 
Grantami  publièrent  auffi  leurs  tables  a£ 
tronomiques. . 

Mais  toute6  ces  tablés  s'écartent  en- 
core beaucoup  des  apparences.  Les  con- 
fondions des  planètes  arrivent  dans  des» 
tems  fort  èloignél  de  ceux  qui  font  indi- 
qués dans  les iphémérides*  Avantla di- 
vifion  exaéfcè  du  tems ,  qui  a  été.  faite  en 
dernier  lieu  par  les  horloges  à  pendule , 
îl^étpit  impolîible  deconnoître ,  &  à  plus. 


Hiftbire  de  VAfironmicl         Qjy> 
fe&ionnées  par  l'Académie  ,font  voir  les* 
diamètres  des  objets ,  non  pas  quarante, 
fois  plus  grands  comme  au  cems  de  Gali- 
lée,.mais  quatre  ou  cinq  cents  fois  plus 
grands  :*que  l'application  du  micromètre 
aux  lunettes  (  qui  a  été  une  invention  de* 
l'Académie  dans  fes  commencements  )  a. 
été  fort  utile  en  plufieurs  rencontres  :  que. 
lfcs  méthodes  pour  déterminer  les  réfrac- 
tions de  l'air  &. les  parallaxes  du  foleil,* 
ont  été  les  fruits  de  fes  travaux.  Je  ne* 
nommerai  pas  les  principaux  auteurs  dç; 
ces  progrès  agronomiques  :  car  je  me  * 
renferme  dans  la  lbr  que  je  me  fuis  pres- 
crite ,  de  ne  point  rappener ,  dins  cetter 
Mftoire ,  le  fouvenir  des  pKildfbphes  que  * 
nous  avons  perdus  depuis  peu  ,  Se  qui* 
ont  atteint  le  fiécle  où  nous  vivons. . 

Heureufes  ,t  dit  Ovide  (i) ,  ces  amer* 
nobles  &  pures  >  qui  ont  pénétré  dans  les  * 

(i)  Felices  anim* ,  quibus  haec  cognoCceto- 
primis , 

Inque  domos  fuperas  feandere  cura  fuit. 
Credibile  eft  îllos  paritervitiifque  jocifque 

Altiùs  humanis-exeruifle  caput.' 
Non  Venus  &  vmunr  fiiblimia  pedora  fregit  ;  r 

Officiumvefon^militiarvelabor.  t 
Nec  levis  ambitio  ^  perfuiâque  gloria  fuco , 

Magnarumque  famés  follicitavitopum. 
Admovere  oculis  diftantia  fîdera  noftris  , 

^Btheraquç  ingemo.iiippofuere  fiio.  OviL  ■ 
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CHAPITRE    SEIZIEME. 

Hifloire  de  ta  Médecine. 

TL  n'y  a  pas  un  grand  danger  de  nous 
mécompter  à  la  hauteur  du  foleil ,  ou- 
dans  quelque  fupputation  agronomique  ,. 
mais  la  médecine ,  qui  décide  de  la  vie  ou 
de  la  mort ,  eft  un  objet  d  une  autre  im- 
portance pour  nous  :  &  dé  toutes  les 
parties  de  la  phylîque  ^îl  n'y  en  a  aucu- 
ne ,  dont  ïhiftoife  loit  auffi  intéreflante  : 
puifque  fa  médecine  efl:  de  touts  les  arts 
te  plus  utile  aux  hommes ,  de  même  aue 
l'abus^  qu'on  en  peut  feire,  eft  le  plus 
dangereux  &  le  plus  nuifible*.^ 

Il  ne  nous  efl:  prefque  refté  que  des  fa-  De  rinvea- 
blés  fur  l'invention  delà  médecine.  Ef-"™*1?  ** 
chyle  l'attrfcuc  àProméthée  ;;  Pline  (i)  mcdccul€- 
&  Eufthate  ,  au  Centaure  Chiron^fkint 
Clément.  d'Alexandrie ,  à  Apis  Egyptien  $, 
Virgile ,.  à  Efculape  ;  Diodore  de  Sicile ,. 
à  lus  ;les  poètes  (i),  ont  célébré  Apollon, 

(i  )  Herbariam  &  medicamentariam  à  Chiro- 
neSaturni  &  Philyr*  filio..  Pi*n.  /**.7»r-  %6. 
£fthyl.  in  Promtth.Euftathi.tn  tib*  i.lliad.  Clem*. 
Sirom.  lib.  i.  Virg.  JEntid.  lib.  7, 

(2)  Inventum  mcdicîha  meum  eft  ,.opifer- 
que  per  orbem 
Dicor,&  herbarum  fobje&a  potentia  nobts.. 

Q.vjd:metam,%  lib.,i*. 
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ffifiôtrc  de  la  Médecine.  SjJ 
plaïes-  Le  fecond  s  qui  écoit  frère  du  le*- 
eond  Mercure  y  mourut  don  coup   de 

jnnerre,  &  fut  enterre  a  Cynofareft  Le 

roifiéme  y  fils  d'Arfippus  &  d*Arfuioë 
mît  le  premier  en  ulage  les  purgation* 
&  l'arc  d  arracher  les  dents*  Son  tom- 
beau &  un  bols  qui  lui  et  oit  confie  rc  fe 
voioienc  en  Arcadie.  Suivant  Marsham  yi  Cm.  Ckr 
rEfculape  Egyptien  s  fils  de  Menés  pre-  ^  ?  **' 
mîer  Roi  d'Egypte  t  Se  plus  ancien  de 
mille  ans  que  rEfculape  Grec  ,  vfvoît 
totv  ans  aptes  lé  déluge  r  &  régnoît  i 
Vlempliîs  en  même  tems  que  l'ancien 
Mercure  fou  frère-  régnoîc  à  Thébes.- 
Quant  à  rEfculape;  Grec  r  il  ètoit  de  Tex-  citmStm 
pédicîon  des  Argonautes^  enviroîï  30.  ou  llb*  5, 
40.  ans  avant  la  prïfedé  Troie,  Jl  paflbît 
pour  fils  d  Apollon  y  Se  une  ancienne  épi. 
gramme  Grecque  porte  (1)  <jtt  Apollon 
engendra  EfcttUpc  pmrtafami  du.  carpf, 
Comme  il  engendra  Platon  ponr  ta  famé  de 
Famé,  LadTance  fait  une  hiftoire  abrégée^  La€Fa*t: 
ie  lïfculape  Grec^qull  naquit  à  Met  ^^f 

ine ,  qu  il  fur  nourri  à  Epidaure,  qu'aïaut 
été  expofe  dans  fon  enfance  il  avoït  été 

allaité  par  une  chèvre  ,  enfin  qu'il  avoir 
appris  la  médecine  du  Centaure  Ghiron. 

(î)  *»7jfoÇ  fÇvrl  0poTt7ç  ArK\w>v^  uii  TIa»* 

ToV  pi*  îW  4t>x»'  1  T**  A    <W  **fc*  *<***•  Atï* 
vlog.iti/*  3.  t.  5  5- 
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pîod.  Sic,  comme  le  dieu  de  la  médecine  j  Apollon 

Ub.  i .        g£  Horus  fils  d'Ifis,  étoient  fous  différents 
Tac.  hifl.  noms  un  même  dieu  ;  Efculape  &  Séra- 

hb.  i.         pjs  n'étoient  aufïi  qu'une  même  divinité, 
Plutarck.  qui  préfidoit  à  la  médecine.  Les  Tyriens 

Symptfiac    donnoient  l'honneur  de  l'invention  de  la 

u  '  *'****  '  médecine  à  Agénor. 

Ces  commencements  fabuleux  de  l'hit 
toirede la  médecine  fervent  à  nous  faire 
connoître  combien  l'antiquité  a  eudeye- 
nération  (i)  pour  elle,  &  que  ion  inten- 
tion ne  doit  pas  être  rapportéç  àunleul 
pais ,  ni  à  une  feule  peribnne  :  car  Fan- 
cienne  mythologie  a  un  fond  hîftoriquc; 
Se  quoiqu'il  /bit  fort  défiguré  par  les  fa- 
bles ,  c'eft  tout  ce  que  nous  poutons 
connoître  de  ces  tems  fi  reculés. 

Cicéron  diffingue  quatre  Apollons  ^^ 
trois  Efculapes.  Le  premier  Efculape^ 
inventa  la  fonde  &  l'art  de  " 


; 


Hifiovrt  de  la  Médecine.         <$yf 
parce  qu'il  avoit  entrepris  de  reflùfcker 
Orion.  Pîiidare  Se  Tertullien  rapportent   Vynfar* 
que  cette  mort  <|'Efculape  fut  la  puni- pth-\ ?.d- ■?- 
tion  de  Ion  avarice.  Toute  1  hiftoire  de  Loges.  ^  [^ 
ces  Eiculapes ,  comme  on  voit .,  eft  rem- 
plie de  confufion.  r 

Mélampe  ,  fils  d' Amy ihaon  (i  )  vivoh  De  Mclam- 
environ  150.  ans  avant  jfflculape  Grec  :  ^ 
il  étoit  en  même-tem^kvin  Ôc  poète. 
'  Les  filles  .de  Proatus  étant  devenues  fol- 
les ,  par  la  colère  de  Junon.,  Mélampe    Diofiorïà\ 
Les  guérit  en  les  purgeant  avec  de  l'allé- '  takn.de ï* 
bore ,  ou  avec  du  lait  de  chèvres  ,  qui-trd  bile,  c. 
avoient  mangé  de  l'ellébore.  ^iTç  *** 

.Ces  médecins  de  l'antiquité  faifoient 
étonnamment  les  renchéris.  Mélampe 
demanda  d'abord  la  moitié  du  roiaume    jj^^^ 
d' Argos,  pour  traiter  les  filles  de  Prœtus  :  lib.  p. 
les  Acgiens  aïant  fait  quelque  difficulté , 
Mélampe  ajoutaàia  première  demande, 
celle  du  jciers  du  même  roiaume  pour  fbn  . 
frère  Bias  ;  &  comme  toutes  les  Argien- 
nes  devenoient  folles .,  on  fut  obligé  de 
lui  accorder  l'un  &  l'autre.  Servais  con-    comment. 
te  la  chofe  un  peu  autrement.  Il  dit  que  in  Eci0£.  é. 
Mélampe  mit  dans  ion  marché  qu'on  lui  ^trS^ 
donneroit  en  mariage  Cyrianaue ,  avec. 

(1)  Cfjt  de  Mélampe  que  Virgile  a  dit  : 

ceflere  magiftri , 

Phillyrides  Chiron ,  Amythaoniufque  Melam- 
pus.  Virg..  iïtorg.  lib.  3  • 
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4$i  Trahi  de  FOpmiûn^L.'iJ'  j 
tiennent  particulièrement  des  oî 
tîons  fort  étendues  ,  fur  les  conje&ure 
qu'on  petit  citer  du  poulx. 

Les  médecins  Chinois  Ce  piquent  de 
connaître  parfaitement  les  maladies  i 
le  poulx.  Us  s'en  ïnftruiTcnt  tant  oints 
peuvent  fecrerremenr*  pour  aider  leurs 
conjectures.  Ils  feignent  même  pour  Je 
faire  de  la  réputation ,  de  prédire  ui 
rede  maladie  t  qu'ils  tâchent tjuekji 
d'attirer  dans  la  fuite  pour  vérifier  leurs 
prédîAîons. 

Si  cette  ancienneté  des  notions  du 
poulx  à  la  Chine  necoit  pas   rabuku- 
ie  ,  elles  y  feroienr.  plus  anciennes  de 
beaucoup  qu'en  Grèce.  Hîppocrate  t  oui 
eft  né  environ  deux  mille  ans  après  les 
tems  où  Ton  fuppofe  que  le  prétends! 
Hoam-ri  a  vécu  ,  touchoït  le  front  &  le 
côté  des  malades  s  au  lieu,  de  leur 
le  poulx.  Galien  a  dît  qu  Hïppoccar 
voit  pas  parlé  du  poulx  ,  loit  quïi 
eût  aucune  connoîtlance  ,    foïc  qu'il  en 
fît  peu  de  cas.  Ce  ne  fut  que  du  temps 
d'Hérophïle  médecin  Grec  ^  qui  t-xcr- 
çoit  la  médecine  en  Egypte ,  que  l'on 
commença  à  s'appliquer  a  fa  cnmioitEui- 
ce  du  poulx,  A  la  vérité  tHéropïûls 
ble  avoir  pane  le  but ,  par  les  taitiu 
où  il  s  eft  jette.  Il  vouloit  qu'on  fôi 
ficien  &  géomètre  3  pour  fe  connok 

parfai  terne 


Hiftoire  de  la  Médecine.  6?^ 

^parfaitement  au  poulx  ,  pour  en  enten- 
dre (i)  la  cadence  ,  &  en  fçavoir  la  me- 
fiire  ,  félon  les  âges  &  les  maladies. 

Machaon  ,  •&  Podalirc   les  deux  fils     Des  fils 
de  l'Efculape  Grec  ,.vivoient  du  temps  d'Efculape. 
du  fiége  de  Troie  ,  oji  Machaon  fut  tue. 
Ces  deux  médecins  ont  été  célébrés  par 
les  vers  d'Homère.  Mais  ce  poète  ,  lui- 
vant  la  remarque  de  Celfe:,  ne  parle  ja- 
mais deux ,  qu'au  fujet  desbleflures  ->&c 
il  ne  fait  aucune  mention  de  leur  art , 
lorfqu  il  s'agit  de  la  pefte  ou  des  diffé- 
rentes fortes  de  maladies.  D'où  Celfe 
conclut  que  la  jnédecine  extérieure ,  qui 
regarde  les  plaies ,  eft  de  beaucoup  la 
plusancienne.  Podalire  au  retour  de  cet- 
te guerre ,  aïant  fait  naufrage  fur  les 
cotes  de  Carie ,  fut  conduit  au  roi  Da-   Steph.  E) 
moethus  ,  dont  la  fille  étoit  tombée  d'un  Ufi£  VfH 
lieu  fort  élevé.  Podalire  la  guérit,  en  la  v|  ^ 
faiiant  faigiier  des  deux  bras    Se  le  roi 
de  Carie  la  lui  donna  en  mariage,  avec 
la  Cherfonéfe  pour  dot. 
Les  descendants  d'Efculape  reftérent 

(i)  Ih  muficospedesvenarumpulfudefcrip- 
toper  aetatum  gradus.P/iw.  itb.  29.  c.  1. 

Arteriarum  pulfus  in  cacumine  maxime 
membrorum,  evidens  morborum  index,in  mo- 
dules certos  legefque  metricas ,  per  aetates  fta- 
bilis  ,-autcitatus  ,  deferiptus  ab  Herophil* 
medicinaevate  ,  mirandâarte,  nimiamprop-. 
ter  fubtijitatem  defertus.  Min.  lib.  11.  c  3  7. 
TmtL  Ff 
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'Les  Afclc-  ^u^s  y  en  poflëflion  d'exercer  la  médeci- 

:piades,feuls  ne ,  dans  la  Grèce  Galien  fait  mention 

'p&iJantS     ^e  tro*s  écholes  de  médecine,  établies  par 

plufîeursfié-  les  Afclépiades  ,  ou  defcendants  dlîfcu- 

XGalen.  nie-  'aPe  '  ce^e  ^e  R*10^*  cc^e  àe  Cnide, 
thod.meden-  &c celle  de  Cos.  Lapremiére  fûbfifta  peuj 
eUyhb.i.    jes   dtux   autres  noriflbient   en  même 
temps  y  que  Pécholc  d'Italie  ,  qui  a  été 
fameufe  par  Pythagore,  Empédocle,  & 
ïïercdot.  autres  philosophes  médecins.  Hérodote 
T&*/.  parle  de  deux  autres  écholes  de  médeci- 

ne ,  l'une  à  Crotone ,  &  l'autre  à  Cyré- 
ne  ,  qui  devinrent  iî  célèbres  ,  que  les 
médecins  de  Crotone  étoient  appelles  les 
premiers  de  touts  les  médecins  ,  &  ceux 
de  Cyréneles  féconds. 

La  médecine  étolt  cultivée  chez  les 

Xenoph.  Cy^er^s  >  ^s  *e  temPs  ^e  Cyrus.  Ce  con- 
rop.lib.u  quérant  ,  lorfquil  parti  tjpour  fecourir 
les  Médes  contre  les  Atfyriens  ,  dit  à 
Cambyfe-fon  père  qu'il  emmenoit  avec 
lui  les  plus  habiles  médecins  pour  avoir 
ibin  de  fes  foldats.  Sur  quoi,  Cambyfe  ku 
>fit  cette  leçon  ,  que  c'étoit ,  a  la  vérité , 
.Laffœire  des  médecins  de  rétablir  la  fonte 
de  ceux  qui  étaient  malades  ;  mais  que  *V- 
tait  l  affaire  du  général ,  de  prévenir  les  ma- 
ladies dans  fin  armée. 
.  Démocéc'e  de  Crotone  plus  andien 
^quHippocrate  ,  avoit  une  pçnfion  de 
deux  talents ,  ou  de  deux  nulle  écus  9  de 
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Polycrate  tyran  de  Samos  :  quelque  tems 
après  ,  aïant  été  fait  prisonnier  par  les 
Perfes  ,  il  guérit  Darius  dune  entor  fe ,  & 
la  reine  Atoflè  mère  de  Xerxès  d'un  mal 
au  fcin  :  ce  qui  le  mit  en  tel  crédit  à  la 
cour  de  Perfe  ,  qu'il  mangeoit  à  la  table 
du  roi ,  quoique  les  plus  grands  de  l'é- 
tat neuflènt  pas  la  liberté  de  le  voir  & 
d'en  approcher.  Le  défir  qu'il  eut  de  re- 
voir fa  patiie  ,  &  d'y  paroître  avec  tout 
leclat  de  fa  faveur,  le  porta  ,  fuivant 
quelques  auteurs  ,  à  faire  confèîller  à 
Darius  par  la  reine  Atoflè  de  déclarer  la   Herodoù 

fuerrc  aux  Grecs.  Il  fut  envoie  à  la  tête  Thai* 
une  troupe  d'élite ,  pour  reconnoître  1$ 
pais .,  mais  il  trompa  les  Perfès  ,  &  fe  ré^ 
fugia  chez  fès  compatriotes. 

Herodicus  de  Thrace  ,  qui  a  eu  pour    Le  Clerc^ 
difciple  le  célèbre  Hippocrate.  fut  auteur  1^  de  ** 
de  la  gymnaft*qjie  medecinale ,  ou  de  i.tiv*2.c 
tare  d'exercer  le  corps  pour  la  fanté.         8* 

,Le  fentiment  de  Celfe  &  de  Pline ,  eft    ceïf.  prafm 
que  l'ancienne    médecine  ne  confiftoit  lj!>  *•  *#*• 
qu'à  traiter  les  bleflures ,  &  non  les  ma-      %&t  c'  u 
ladies  intérieures.  Galien  a  dit  qu'avant    în  proœm* 
Hippocrate,  on  nayoit  rien  écrit  de^**^1** 
considérable  touchant  la  médecine.  Toiv- 
te  cette  hiftoite  eft  demeurée  (  1 }  couver- 
ai )Sequentiae  jus  (mclicinse)  à  Trojanîs 
tcmporibus,  mirum  di&u ,  in  nodc  denfîffimâ 
Utuere  ?  u%ie  ad  Péloponiiefiacum  belium  : 

F  f  ij 
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na  qu'elle  feroit  réferyée  à  ceux ,  qui  en 
faifoient  leur  unique  occupation.  Am- 
monxus  d'Alexandrie- fut  furnommé  Li-  Ceiïlib*  ; 
thotome  ,  parce  qu'il  s'avifa  le  premier  de  "  *  ' 
couper  ,  ou  de  rompre  dans  la  veffie  les 
pierres  trop  groflès ,  pour  fortir  par  l'oiu 
verture  ,  que  le  chirurgien  va  faite.  L'u- 
fage  de  l'opération  de  la  taille  étant  tom- 
be dans  loubli  ,  elle  fut  eflàiée  comme    ckroniq: 
nouvelle  fut   un  criminel  condamné  amendai. 
mort  9  vers  la  fin  du  quinzième  fiécle. 

Hippocrate  exigeoit  de  fes  difciples    sèrmentr 
un  ferment  folemnel  ,  dont  voici  les  q  ^Hippo- 
principaux  articles  :  »  qu'un  médecin fe- ^ôlt defcs ? 
»  ra obligé  de  regarder  comme  fon  pro-d.fcîplc».- 
»  pre  père,  celui  dont  il  aura  appris  la 
»  médecine  ;  qu'autant  qu'il  fera  en  fbiv 
»  pouvoir  ,  il  ne  le  laiflèra  jamais  man-- 
»  quer  àes  chofes  néceflaires  à  la  vie  ;.-. 
»  qu'il  regardera  les  enfants  de  fon  mai- 
»  tre  comme  fes*  propres  frères,  &  qu'il 
»  leur  enfeignera  à  fon  tour  la  même  pro-- 
»  fefïïon  ,  s'ils^nt  deflèin  de  l'apprendre;' 
»  qu'il  ne  fe  lailïèra  jamais  corrompre 
»  pour  donner  rien  de  nuifible  à  fes  ma- 
*  lades;  qu'il  ne  fera  avorter  aucune  fem- 
»  me  j  qu'il  exercera  fa  proteflion  en 
»  homme  de  bien  ;  qu'il  ne  taillera  point 
»  ceux  qui  ont  la  pierre  ,  mais  qu'il  lait- 
»  fera  faire  cette  opération  à  ceux  qui 
i*ay  deûinent  ;.que  dans  les  maifonsoà- 
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frandes  dans  ce  temple ,  y  fiflènt  enrégiC' 
trer  le  remède  qui  les  avoit  guéris ,  ann 

3u  il  pût  fèrvir  à  d'autres  dans  une  mala-: 
îeiemblable. 
Hippocrate  mourut  à  Lariflè  ville  de 
Thelïalie  ;les  uns  lui  ont  donné  90.  ans  Suidànyoc. 
de  vie  ,  les  autres  104.  d'autres  jufquà  i™0*p*T»$' 
109JI  laiflà  deux  fils,  Thelïàlus  &  Draco  sèr*n.in  vi- 
.&une  fille  mariée  à  un  de  fes  difciples  ,  t^nmocr. 
nommé  Polybe.Drac©  eut  uiifils^quipor-  h^%™ 
ta  le  nom  d'Hippocrate  fon  grand-pére,& 
qui  fut  médecin  deRoxane  remnie d'Ale- 
xandre le  Grand  Jl  ne  faut  pas  confondre  ' 
les  fils  d'Hippoeratelemédecin,avec  ceux 
d'un  certain  Hippocrate  A  thénien,homme  ^^a^  ^ 
de  néant ,  &  qui  furent*  fi  malhonnêtes  nubib.  Ga- 
gens  .que  pour  exprimer  des  perfonnes  ***:  Qtod 

un  chara&ere  vicieux,  le  proverbe  Grec  res  y  #v. 
les  appelloit  les  enfanti  d  Hippocrate. 

Ctelias  , .  qui  a  écrit  f  hiftoire  d' Afly-  - 
rie  &  de  Perfè,  dont  l'extrait  nous  a  été 
tranfiïiis  dans  la  bibliothèque  de  Photiu's, 
étoit  contemporain   d'Hippocrate ,  & 
.  médecin  d'Artaxerxès  roi  de  Perfe. 

On  peut  juger  de  la  considération ,  où 
croient  les  anciens  médecins  ,  par  ce  qui 
eft  rapporté  dans  Suidas,  que  Dexippus  ,    in  voc. 
difciple  d'Hippocrate  ,  aïant  été  appelle    *•?*•»•«# 
par  Hecatomnus  roi  de  Garie,  ce  méde- 
ciii  ne  voulut  y  aller ,  qu'à  condition  ■ 
qu  Hecatomnus  ceflêroir  de  faire  la  guer- 
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dècine  qu'il  lui  avoit  préfentée,  en  même  Arrian.  lïb. 
téms  qu'Alexandre  donnoit  à  lire  à  ce  ?•  Plutarch. 
médecin  la  lettre,  par  laquelle  Olvm-™^*^ 
pias ,  ou  Parménion  le  rendoient  fu(pe£fc  Q.  Curt<  Ub, 
dune  intelligence  avec  Darius.  Théo-5" 

{>hrafte ,  difciple  d'Ariftote ,  futunexcel- 
ènt  botanifte  ,  &  a  écrit  des  livres  fort 
curieux  fur  les  plahtes. 

Les  hommes  n'ont  connu  (1)  que  par    Lesbêter 
dès  recherches  laborieufes,  &  par  de  Ion-  guides  de  ■ 
gués  expériences,  ce  que  la  nature  a  ap-  J^f}™ 
pris  à  la  plupart  des  animaux.  Pline  cf-vencionde 
time  que  les  hommes  ont  eu  les  bétes  ^m«*cci- 
Ppur  guides  dans  l'invention  de  la  méde-   riin.  lïb. 
cine.  Il  prétend  que  (1)  l'hippopotame  ou  2  *•/•  *• 
cheval  marin  nous  a  donne  1  exemple  de  c.  2.6.  Solw.  • 
la  fàignée.  Cet  animal  étant  devenu  trop  *•?*•  4mm. 
replet  à  force  de  manger ,  fe  fert  d'un  ro-  ifa^Lc'.i  5 . 
fèau  pointu  pour  s'ouvrir  une  veine  de  la  • 
jambe  :  8c  après  en  avoir  laifle  couler  une 
quantité  fuffifante  dé  fàng ,  il  bouche  la 
plaie  avec  du  limon. 

Nous  voïons  des  chiens  connoître  , 
&  chercher  d'eux-mêmes  lesfimples  ,& 

(i)  Pudendumque  rurfùs  omnia  animalia  , 
quat  fint  (alutaria  îpfis ,  noffe  prêter  hominem. 
rïin.bb.  27.  c.   $. 

(2)  Suivant  la  defcrtption  a* Hérodote  ,  Phiffo- 
fotameeftde  la  grandeur  d'un  bœuf  ^  &  il  *:*  a  ies 
fiés,  les  crins ,  la  queue\  &  le  htnni£emeKt  tien- 
nent du  cheval  ;fe  s  àtnts  font  fimbLblcs  a  relief  - 
dufanglier.  HcrotUt.  Euterf.  Pl.a.  Ub.  8.  c.  16.  - 
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jEliéULva-  les  herbes  qui  leur  font  propres.  On  lit 
rtar.  kifl.     jans  £ijen  qUe  \Q  lion  fe  purée  en  man- 

#  /i£.  5.  <fr  géant  un  linge.  Les  animaux ,  dit  Morr- 
éwmoL  c.    tagne  y  ont  enfeîgné  la  médecine  aux 
Montas*  hommes.  La  cigogne- atant  mangé  des 
tiv*i*c.i7-  ferpent s,  trouve  le contrepoifon dans  l'o- 
rigan. On  a  même  obferve  du  temps  d'A- 
D.  Albert,  nftote ,  fuivant  Albert  le  grand ,  que  h 
Hb.  s.  de    tortue  ne  mange  des  ferpents  ,  que  dans 

nïtft^c.t.  *es  '*eux  °"  ^  croit  ^e  l'origan.  Le  cra- 
paud blefle  va  chercher  la  rue  ,  ou  la  fàu- 
ge  :  les  hirondelles  ont  feit  connoitre  que 
f  herbe  Chélidoine  eft  bonne  pour  lès 
yeux  :  les  pies  ,  les  perdrix  ,  les  merles 
iè  fervent-pour  médecines  ,  de  feuilles  de 
laurier.  La.  huppe  le  guérit  avec.  Tadian- 
Thtoph.hifi.  the ,  ou  les  cheveux  de  Venus.  Les  cerfs 
^t.Vofc  nous  ont  appris  que  le  di<Sfctmne  eft  pro- 
àb.i.c.17.  pre(i)  aux  bleflures  ;  les  truyes  piquées 
Vlin.hb.  &  par  des  ferpents  fe  guériflènt  ,  en  man- 
jEllan.  de  géant  des  écreviflès  :  les  éléphants  fe  fer- 

ammalib.    Vent  pour  remède ,  de  l'olivier  :  les  ours, 
hb.  2.  f.18.  .     rr       ..      1        .  1 

&  35.  &  «ès  fourmis  -,  lès  pigeons  ,  les  tourte- 
Hb.  5.  ç.  4<r,  reUes  ?  &  les  poules ,  de  l'herbe  parié- 
taire -y.  les  grues..,,  de  jonc  ;Jes  faiigliers , 
de  lierre  ;  les  biches ,  dartichaux.  L'ibis 
a  montré  Tufage  des  clyftéres.  C'eft  une 
ancienne  tradition  des  Américains  ,  que 

(  1) . . . .  non  illa  ferîs  ineognita  capris , 
Gramina ,  cùm  tergo  volucres  irefere.  &gtttx*. 
.    V.irgil.  JEn&d*  lib.  I*. . 


Hîftoircde  la  Miâecïnel         6$} 
h.  découverte  du  quinquina  eft  duc  aux    obfervat 
lions  ,  qui  s!en  fervent  pour  fé  guérir  des  Acad. 
tfune  fîévre  intermittente ,  à  laquelle  ils  ep$jkau 
font  fujets.  Toutes  ces  connoiflances  ,  & 
bien  d'autres  que  nous  ignorons  ,  font 
naturelles  aux  bêtes  (  i  ) ,  &  ont  été  réfu- 
tées aux  hommes. 

Il  eft  vraifemblablë  que  le  péché  origi- 
nel ,  en  intrôduifant  parmi  nous  les  ma^ 
làdies  &  la  mort  ,nous  a  fait  perdre  le$ 
notions  naturelles  de  la  vertu  des- plan- 
ces*  Hérophile  croïoit  que  tout  étoit  pof-   Vertu  de 
fible  dans  la  médecine,  par  leur  vertu;  6c  ['cafteà.  h 
gue  leur  propriété  pouvoit  le  faire  fentir^  HeroçhiL 
feulement  en  les  foulant  aux  pies  par  ha* 
zard.  ' 

Le  faint  roiEzéchias  ,  par  uiv  motif  de 
piété  a  fait  un  tort  irréparable  au  genre  5  . . . 
humain ,  s'il  eft  vrai ,  comme  le  rapporte  fax!*™ 
Suidas,  qu!il  ait  fupprimé  les  livres  de 
Salomon  ,  qui  trafcoient.des  plantes ,  de 
peur  que  le&  Juifs  ,  y  trouvant  des  re-P 
médes  pour  toute  forte  de  maux,  ne-né«- 
gligeaflent.de  recourir  à  Dieu ,. pour  lui 
demander  lafanté. 

La  connoiflance  des  plantes  &  des 
icmédes  ipécifiques  ,  eft  afliirément  la 

(j)  Les  opinions  des  naturalises ,  aufujet  de  ces 
facultés  ^  &  de  ces  connoijfances  des  bêtes  ,  p#- 
roijfentfrrt  incertaines  *  &for$  exaggerées ,  çom-. 
m/vr  bien  d'autres  articles %. 
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trait  de  fagacité .,  qui  eft  fort  connu.  An-  plutarch: 
riochus  ,  qui  fut  depuis  furnommé  So-î£  •?'ÏÏ££ 
ter,  n'ofant  pas  découvrir  fa  paffion,pour  ^y  ç,  7\ 
Stratonice  la  belle-mére  ,  femme  de  Se- 
lèucus  Nicanor ,  tomba  dàngereufement 
malade.  Erafiftrate  Ion  médecin  s apper- 
çut ,  que  la  vue.  de  Stratonice  lui  caufoit. 
des^hangements  extraordinaires ,  au  lieu  : 
qiulne  paroifïoit  aucune  impreffion  dans 
la  perfonne  de  ce  jeime  prince  -9  jorfque 
quelqu'autre  dame ,  ou  toute  autre  per- 
sonne entroit  dans  fa  chambre.  Il  décou- 
vrit aihfi  la  caufëdela  maladie  d*Antio- 
chus ,  &  jprit  un  détour  adroit  pour  l'an- 
noncer à  Seleucus.  Erafiftrate  lui  dit-^w 
la  maladie  de  [on  fils  étoit  incurable  y  par- 
ce quelle  étoit caufee par  une pajfion  vio- 
lente pour  nne  femme  y  qu'il  ne  pourr oit  ja- 
mais  pojjedér.  Comment  incurable  f  s'écria 
lé  roi  :  Vous  en  ferez*  bientôt  perfuadé  >  dit: 
Erafiftrate y. quand  vous  fç  aurez  que  le 
prince  aime  ma  femme ,  &  que  je  fuis  réfb- 
lu  de  ne  là  lui  pas  céder.  A  cette  nouvelle, , 
Seleucus  embraflà  Erafiftrate ,  &  lui  dit  :  ; 
Me  fcfuferezrvous  ce  qui  peut  fauver  m 
fils ,  que  f  aime  fi  tendrement  ?  Seigneur  , 
lui  idit. le  médecin  _,  mettez,  vous  en  ma 
-place*  céderiez^vous Stratonice , file prin-  , 
ce  en  éioit  amoureux*  Ah  !  plut  aux  dieux /  . 
s'<écria  Seleucus ,  que  la  guéri/on  de  mon 
fils  en  dépendît.  Je  lui,  ciderou  dt  totumm* 
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fleurs  audiences  ,  les  j-.igesd:-  l' Aréopa- 
ge permirent  aux  femmes  d'exercer  la 
médecine* 

L'ignorance  de  Fanarcmie  a  retarde  ks  •■  ■  "cn'.ki* 
progrès  de  la  médecine.  Il  eft  incertain  >c.  *-»'"- 
dans  quel  ternns  les  médecins  ont  com- 
mence à s'ap^pquer  à  TanatorRie.    Li*f- 
que  la  médecine ,  dit  Gaiicn ,  it*.t  renfer- 
mée dans  la  famille  de  s  Afclépladts  ,  les 
féres  enfeignoient  Vanat'*mie   a  Iws  en- 
fants  ,  &  les  accoutamoient  des  Itnfanee  , 
à  dijfequer  des  animaux.  On  trouve  ce-  chil.ii.  in 
pendant ,  dans  un  ancien  cornrr.^careur  Tm.  Plat. 
de  Platon ,  qu'Alcmacon  de  Crotone  , 
difciple  de  Pythagore  ,fut  le  prexier  qui 
fit  des  armoiries  d'animaux.PSu'*  -Ancien- 
nement Athotîs  roî  d'Egypte  ,  de  la  pre- 
mière dynaftie  des  Thinites ,  av*y"t  corr> 
pofe ,  fuivant  Manethon ,  des  livres  d'a- 
natomie.  Elle  acte  longtemps  fï  groflïé- 
re ,  quTiippocrate ,  &  Platon  ont  écrit  , 
qu'une  parce  de  1a  liqueur  qu'on  boit  , 
tombe  dans  le  potihnon.  Le  fcrupule  des 
anciens  les  empéchoit  de  diflequer  les 
corps  des  défunts.  Ariftote  ,  qui  vivoît 
plus  de  quatre-vingts  ans  après  Hippo- 
crate ,  faiteonnoitre  qu'on  n'avoit  point 
encore  anatomifé  de  cadavres  humains  y 
lorsqu'il  dit  que  les   parties  internes  du    *y;\f- 
corps  de  l  homme  font  inconnues  ,  ou  quoi:  ~  i"vl" 
na  rien  de  bien  certain  là  deffus ,  mai* 
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qu'il  faut  en  juger  par  la  refferr.blance  qu'el- 
les doivent  avoir  avec  les  parties  des  au- 
très  animaux,  càui  ont  du  rapport  avec  cha- 
cune d'elles. 

On  paflà  bientôt  dans  l'extrémité  op- 

pofee^  Suivant  le  témoignage  de  Celfc , 

Ceîf  in    Hérophile  &  Erafiftrate  dJI^quoient  tout 

procem.  Ub*  v;vants  Jes  criminels  condamnés  à  mort. 

Erafiftrate  trouva  que  le  cerveau  eft  k 

principe  de  touts  les  mouvements  qui 

Gaîen.  de  le  font  dans  le  corps  :  au  lieu  qu'Ariftote 

UJU&rdetb'  avo*c  m*s  ^orlg"ie  ^es  nerfs  dans  lecoeur, 
kippocr.  &  ainfi  que  Galien  le  lui  a  rep?  oché.  Cétoit 
TUt.  decr.  à  Alexandrie  quT-Jérophile  faifoit  fes  dit 
gyll C%  '  ièâions  :  l'échoie  d'Alexandrie  devint  fi 
célèbre,  qu'il  fuffifoit  à  un  médecin,  pour 
?Mlik22.  s>attîrer  la  confiance  ,  de.  dire  qu'il  avoit 
f,  16.         étudié  à  Alexandrie. 

Hérophile  de  Calcédoine  tint  le  pre- 
mier rang  entre  les  anatomiftes.  Tertul- 
lien  a  horreur  (1  )  de  fa  cruauté ,  &  niar- 

(1)  M.  Magellan  ptûfetfeur  a'anûtcmie  i/3'i- 
rence ,  a  entrept  is  dejuftijkr  Erajiftrate  fr  Hérr 
pfole  de  l'inhumanité  qui  leur  a  été  imputée  dedif- 
féquer  des  criminels  vivants.  Il  fuit  voir  en  par- 
ticulier v  que  ?  accusation  ne  peut  tomber  fur  Era- 
Jtftrate^  puifqu*iLa  cru  que  Usât  ter  une  contien- 
nent point  defang:  ce  qui  nefe  trouve  vrai  qtu 
dans  les  corps  morts.  Mémoir.  de  Trév.  Juill. 
1738.  Cette  obfervation  ne  juftifie  pas  Hérophile» 
Comment  contredire  le  témoignage  de  Celfe  &  du 
Terttdlien  fur  celui-ci!  Le  raisonnement  qui  fuit 
•    &  CicéronfuppofeauJJi  ces  fortes  Je  dijfc&tons* 


fîiftoire  de  la  Miiecim.  70 1 
que  peu  d'eftime  pour  fa  fcience.  Il  en 
parle  ainfi  (1)  :  *>  Hérophile  ce  médecin  , 
»  ou  ce  boucher ,  qui  a  diiFégué  un  crand 
«  nombre  d  hommes ,  pour  fonder  la  na-> 
»  ture  \  qui  a  fait  la  guerre  à  l'efpéce  hu- 
»  maine ,  pour  la  connoitre  ,  n'en  a  pas 
»  mieux  pénétré  pour  cela  l'intérieur  ;  la 
w  mort  apportant  un  extrême  chanee- 
»  ment  à  toutes  les  parties  ,  qui  ne  doi- 
»vent  plus  être  les  mêmes  ,  lorsqu'elles 
«  n'ont  plus  de  vie  ;  fur-tout  ne  s'agiflànt 
•»  pas  d'Une  mort  (impie,  mais  d'une  mort 
»  caufée  par  divers  tourments  ,  aufquels 
la  recherche  exa&e  de  l'anaromifte  a  ex- 
fofé  des  malheureux^» 

Cicéron  avoit  fait  raifënner  les  Empi- 
riques de  la  même  manière  (  1  )  :  &  en 
"effet,  ni  la  molefle  ,  ou  la  dtireté  ,  ni  Tex- 
tenfion ,  ou  la  contra&ion ,  ni  la  fitua- 

(ij  Herophilus  ille  medîcus  aut  lanius,  qui. 
fexccntos  hotnines  exfecuit ,  ut  naturam  fcru-- 
taretur  ,  qui  homirtem  odit  ut  noflet,  nefcio  aa 
■omnia  interna-  ejus  liquida  explorant  ;  ipsâ- 
jnorte  mutante  aux  vixerant ,  &  morte  non 
ûmplici,  fed  ipïa  inter  amficia  exfeiftioms.  Ter- 
tulL  de  anima ,  c.  10. 

(z)  Corpora  noiera  non  novîmus ,  quifint  fi- 
nis parti um,  quam  vim  quoique  pars  habeat , 
ignoramus  :  jtaque  medîci  ipfî  ,  quorum  inte- 
rerat  ea  no/Te  ,  aperuerunt ,  ut  videremur,  nec 
eo  tamen  aiunt  Eropirici  notiora  eflê  illa,quià 
fieri  poffit ,  ut  patefa&a  8c  deteâa  mutentur. . 
Gc.  Açad.qHaftJib..^. 
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la  médecine  &  de  la  chirurgie.  Les  ana- 
tomies  en  cire  colorée ,  qu'ona  vues  pen- 
dant long-tems  à  Paris  ,  repréfentent  a- 
vec  beaucoup  de  régularité  touts  les  vaiC 
feaux  du  corpshumain  ,&  leurs  aramifi- 
cations  les  plus  délicates  :  &  ce  qui  ex- 
prime encore  mieux  la  ftrudture  entière 
de  notre  corps,  c  eft  un  fquelette  humain 
que  M.  Verdier  fait  voir ,  dans  lequel 
touts  les  conduits  de  chaque  efpéce  font 
fort  bien  confervés,.&  leurs  cavités  font 
remplies  d'une  cire  -colorée  au  naturel , 
en  forte  que  toutes  les  parties  internes 
de  notre  corps  y  font  à  découvert  &  ex- 

Îïofees  aux  yeux  5  avec  les  proportions  Sç 
îtuations  que  là  nature  elle-même  leur  a 
données. 

Hippocrate  a  reconnu  qu'il  s'étoît 
trompé ,  en  fondant  une  playe  à  la  tête-; 
aïant  pris  les  jointures  du  crâne  pour  une 
fra&ure de  los.  Celfe  (  1  )  &  Quintilien 
{1)  le  loiient  de  cette  fincerifé. 

(<)  De  futurîs  fe  deceptu^efle  Hippocrate* 
memorix  prodidit,more  magnorum  vîrorum 
&  £duciam  magnarum  reriupi  habentium.Nam 
levia  ingénia  quià  nihilhabent,  nihil  fîbide- 
trahunt  :  magno  ingeriio  mukaque  nihiloraî- 
nus  habituro  convenit  etiàra  veri  erroris  /îm- 
plex  confeffto  ,  praecipqèque  in  eo  minifterio  4 
quod  utUitatis  causa  pofteris  traditur  CeljAib, 

(^)  Nam&Hippocratesclarps  artemediew 


tJifloire  de  ta  Médecine.  70 y 
.'■&'I1  n'a  pas  négligé  la  manîére  de  traiter 
les  bœurs.-C.  Valgius  avoit  dédié  à  Au- 
gufte  un  ouvrage,  qui  eft  refté  imparfait, 
&  avant  lui ,  Pompeius  Lenseus,  afftan^ 
chi  de  Pompée  le  grand ,  avoit  compofé 
des  livres  de  médecine  dans  les  tems  , 
que  cette  fcience  commença  à  .fleurir  à 
Rome, 

Caflius  Hemina  a  écrit  qu'A  rcliagatus,    p#„,  /## 
fils  de  Lyfanias  du  Péloponnéfe ,  fttt  le  2p.  c  u 

{>remier  médecin,  qui  vint  à  Rome,  fous 
e  Confulat  de  L.  -fimylius  &  de  L.  Ju- 
lius  ,  Tan  5  5$.  de  la  fondation  de  Rome , 
ajoutant  qu'on  lui  avoit  donné  le  droit 
de  bourgeoise  ,  &  que  le  public  lui  avoit 
acheté  à  fes  dépens  ,  un  logement  dans 
le  cariyfour  d' Acilius  ; qu'au commence- 
ment on  lui  avoit  donné  le  furnom  de 
médecin  des  bU (fores  ,  &  que  Ton  arrivée 
fut  très-agréable  aux  Romains  ;  mais 
que  peu  de  temps  après  ,  la  pratique  de 
couper  &  de  brûler  dont  il  fe  ièrvoit  ^ 
aïant  paru  cruelle  ,  on  changea  fon  pre- 
mier nom  en  celui  de  bourreau ,  &  Ton 
1>rit  dès  lors  une  grande  aveifion  ,  pour 
a  médecine  &  les  médecins.  Ambroife  Ambr  Pam 
Paré  dit  même  que  les  Romains  lapidé-  reu^introd. 
rent  Archagatus ,  &  il  cite ,  à  ce  fujet  ,  «t<*™* 
Sextus  de  Chérouée  petit-fils  de  Plu- 
xarque. 
XJaton  le  Cenfeur ,  dans  ime  lettre  é- 
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Sî  Ton  s'en  rapporte  à  Denys  d'Ha- 
licarnaflè  ,  la  médecine  a  été  beaucoup 
plus  ancienne  à  Rome  ;  car  on  lit  dans 
cet  auteur  qu'une  furieufe  pefte  s'y  étant  Den.  cTHa 
allumée  ,  en  la  82.  Olympiade  ,  l'an  de ltbt  10> 
fa  fondation  joi.  elle  emporta  prefque 
touts  les  elclaves  ,  &  la  moitié  des  eu 
toïens  ;  &  que  les  médecins  ne  pouvoient 
iuffire  au  nombre  des  malades. 

Agrippa  &  Montagne  ont  avancé  que  -sgrlpp* 
les  médecins  furent  challès  de  Rome ,  du  *  vanit. 
temps  de  Caton  l'ancien.  Ce  kntimentJ^onf'agn% 
eft  ronde  fur  des  expreffions  (1)  peu  clai-  iw.  a.  c.  1 

(i)Plhte  dit  qu'il  ne  fe  départira  pas  de  l'avis  de 
Coton  qui  itoii  contraire  à  h  médecine ,  &  que  le 
"Sénat  en  jugeoit  comme  Caton.  Il  ajoute  que  les 
Romains  aïtnt  reçu  Efcuiape  au  nombre  des  dieux 
ne  voulurent  pas  que  fin  temple  fût  dans  la  vdie% 
afin  de  marquer  leur  éloignement  a  un  an  qui 
trafique,  de  la  vie  de*  hommes.  C'eli  la  fin  du 
fajfaze  qui  eft  objeure  :  maxime  vero  quaeâum. 
■eue  immani  pretio  vit»  reeufabant  :  ideo  tem- 

?lum  i£fculapii  ,  etîàm  cùm  reciperetur  li 
)eus ,  extra  ucbem  feciife ,  iterumque  ininfu- 
la  traduntur  :  &  cùm  Grxcos  Italia  pelierent^ 
diù  etiim  poft  Catonem  excepiiTe  medicos* 
Plin.  ttb.  29.  c.  j.  Par  ces  dttmets  mots  9  on  *#. 
tend  communément  que  les  Romains  atout  chajféles 
Grecs  %  nefe  déterminèrent  à  rue  voir  Us  médecin* 
que  Ung-temv>après  la  mort  de  Ctfin.  Le  F*  Har* 
Jouin  y  donne  un  autre  Cens  encore  f  lus  favorable 
a  V opinion  d9  Agrippa  &  de  Montagne  ;  &fuivan$ 
fin  explication,  excepifle  medicos,  ne  lignifie 
ni  recevoir ,  ni  excepter;  mats  que  les  Romains^ 
Time  /•  Gg 


&  dïfierent  «in  coii:rcpo:ivV.  eu:  porte 
aujourd'hui  le  nom  ie  Mithridate  ;  qi*e 
Pompée  s'étant  empare  de  ion  poLiis  ,  &: 
y  aïant  trouve  la  recelé  de  ce  contre- 
poison ,  fut  fore  iurpds  de  ce  qu'il  nc- 
toit  compote  ,  que  de  ving:  feuille*  Je 
rue  5  d'un  grain  de  lel ,  ce  deux  noix,  s5c 
de  deux  figues  lecfces  ;  c  ccoit  la  ro:::  L* 
-remède ,  par-defius  leqîiei  il  falloir  pr^ii- 
xlre  un  peu  de  vin  pur. 

Mais  Pompée  trouva  piulieurs  livres 
-écrits  en  diverfes  langues ,  qui  conte- 
noient  les  plus  rares  iecrets  de  la  méde- 
cine ,  &  que  Mithridate  avoir  recueillis 
-de  toute  part.  Pompée  chargea  Lenxus 
fon  affranchi ,  de  les  traduire  en  Latin  ; 
^&  Pline  dit  que  cette  victoire  fot  non  feu-  p&t.jfr,^ 
lement  avantageule  a  la  république,  par  ^  *• 
L'agzranâiflèment  de  (es  états  ,  mais  par 
fuuiïté  que  les  Romains  en  tirèrent  pour 
leujrfànté. 

Dans  le  même  temps  ,  floriffoit  Af-  D'Afcfcirfc 
<lépiade  originaire  de  Bithynie.  Nous  dc* 

"Cum  raperetvioor,  vilem  depren  Jit  in  illîs 
STmhefîn ,  &  vuigata  fatis  medicamina  rxfit. 
Bis  denum  rut*  folium ,  faUs  &  brève  gra- 

num  . 

Juglandcfque  duas ,  totidem  cùm  corporc  fi- 

eus. 
H*c  oriente  die ,  pauco  confperfa  iyxo  , 
Sumebat,  metuens  dederat  qu*  pocula  ma- 
ter. Q.  Serenus  SammonU*s% . 


Trthi  de  VOpinlon  ,  I*i*  P.i.C.iS. 

avons  ohfervé  que  les  defeendants  d*EI- 
cubpe  sappelloient  Aiclcpiades-  lUpor- 
toieiit  ce  nom  3  comme  illus  d'A  i 
qui  eft  lcitoin  Grec  d'Efculape,  A 
piade  ,  originaire  deBîthynie  ,  n 
de  commun  avec  cetec  famille  s  qu 
profeÛum  ëc  fon  nom.  Il  vint  s*é 
Rome  >  ïl  promettait  de  guérit 
ment,promptementJ&af»rcabl  en 
ce  qui  fa  oit  kfouhaitèrfiit  Celle  1 2  V 
il  y  *  ordinairement  du  danger  à  vwlmr 
guérir  irâp  vue  ,  &  km  fe  fervir  qu 
remèdes   ngréahks.    Alclépiade   rejet  toit 
toute  ta  doctrine  d'Hippocrate  t  cjtfii 
peltoit  (3)  Um  mi  dit  Ht  wn  de  mort.  Il  Te 
faifoît  un  principe  d'accommoder  fes  or- 
donnances aux  dtfus  de  les  malades  :  il 
profita  de  l'exempte  d'Archagams  ,  qui 
Reçoit  rendu  odieux  environ  cent  ans  au- 
paravant3par  une  méthode  rigoureufe.  Il 
*ldf  iuivit  une  route  entièrement  oppofëe.  Il 
n'ordonnoiç  que  des  cbofcs   faciles  & 
communes  t   comme  la  diète  ,  Tahiti 
nence  du  vin  ,  le  frottement  delà  peau, 
l'exercice  à  piç  &  achevai  5  &  tout  inou- 


(1)  Tuto ,  celerSter  *  &  jucundè. 
(  *)  là  votam  eft  >  tcd  fçrë  perkulolâ  eCe  ni- 
mia  &fefiinatio  &  yoluptas  Cote*,  utj.  fo£.  ^ 

(|)  ©»V*rV   juSAtVttf  Gtffrn,  rfk  Vifl*  /itfffff. 


TUfloin  yfidecitre.       711 

vement  qui  (èeottç  !s  corps  :îl  mît  en 
uiage  la  boilTbn  rafraîchie  ,&  le  faiioît 
honneur  d'un  titre  ,  qui  fignific  le  mède-  iiW^v 
cm  ât  la  frdkhmr.  Il  inventa  des  lits  fuC-  Xp*s- 
pendus  T  où  il  faifoit  bercer  les  malades 
(i)5  pour  tes  exciter  au  lommeiL  Ilfai- 
ioic  aufli  fufpendre  les  bains  s  pour  les 
rendre  plus  iaiutaiî:es  de  plus  agréables 
par  le  mouvement.  Il  évitait  foîgncuiè- 
rnent  les  remèdes ,  pour  lefquels  la  natu- 
re a  quelque  averdon  ^  &  au  lieu  que  le 
commun  des  médecins  traitoit  la  nature, 
avec  la  fevérité  d'un  écuïer  ,  qui  châtie 
un  cheval  qui  bronche  3  Àfclépïade  „  en 
la  fl.utam  continuellement ,  l'invitoit  à 
f  éprendre  fou  cours. 

Àiaiu  m\  jour  rencontré  un  convoi,  Cetf.nb. 
il  découvrît  quç  le  corps  ,  que  Ton  por-  f*69Aful* 
toit  au  bûcher  §  a  voit  un  refte  de  vie>^:  .^fpj^  % 
il  parut  ndïufciter  plutôt  un  mort  ,  que  *$ >£>  1* 
guérir  unnulade,Une  médecine  fi  douce 
enleva  touts  les  fuffrages  :  Afclépïade  fut 
regardé  comme  un  homme  envoie  par 
les  dieux.  IfcohfintMt  à  difoît^il  4  apaffèr 


(1)  Favcnubus  canâîs4ut  dfent  vera^quaî 
faciuima  erant  >  unîvcrfum  prope  banian  uni 
gentis  circumegit ,  non  aJïo  modo  quàm  fi  c<r- 
lo  emiiius  ad  venïtfet  ..  « .  aiia  quoque  blandi- 
niettta  extogitabar*  jam  ilifpçndendoIe&uJos  » 
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aux  maximes  d'Afclépiade.  Thémifon  de 
Laodicée(i)fut  auteur  de  lafeékeappellée 
Méthodique ,  aïànt  prétendu  établir  uîie 
méthode  plus  aifèe  &  plus  fimple  ,  que 
toutes  celles  des  médecins  qui  lavoient 
précédé.  On  dit  que  Thémifon  aïant  été    Dhfiai 
mordu  par  un  chien  enragé,  eut  la  ra^  ,^f;  ^ 
ge  ,-&  qu'il  en  guérit.  La  feâe  méthodi-  Themifi 
.  que  fut  proprement  une  troisième  braiv 
che  de  la  dogmatique  :  on  diftinguoit  de 
touts  ceux-là  les  (i;  Empiriques,  quin'a* 
joutant  aucune  foi  aux  raifbnnements  de- 
là do&rine  dogmatique,  fe  fondoienc; 
uniquement  fur  l'expérience. 

Celfe(j)  fait  Sérapion  d'Alexandrie  le 
chef  de  la  médecine  Empirique  :  Galien  'Gakm\ 
en  rapporte  l'inftitutïon  à  Philinus  de  ******* 
€os ,  difciple  d^Hérophile  r  Pline ,  &  les  » 

fî)  Thémifon ât  Laodicée  auteur  de  Ufefte  Mé- 
thodique ejt  beaucoup  plus  ancien  que  le  tenu  de 
C  empereur  Domitien  &  du  poète  Juvenal  ;  ainfi  ls 
vers  fatyrique  de  Juvenal  qui  parle  de  Thémifoi\ 
doit  s* entendre  de  quelques  fedateur  s  de  Thémifon 
on  d\tn  autre  médecin  du*  même  nom. 
Promptiùs  expediam    quot  amaverit  Hippia 

mœchos , 
Quot  Thémifon  «gros  autumno  occident  uno. 

Jtiven.  Sar*  10. 

(i)  Cétynologiqtte  £  empirique  fe  tire  du  mot 
G  ne  iuTitçi*  y  expérience. 

(  ;  )  àerapion  primus  omnium  nihil  hanc  ra- 
tiorsaîeni  difcipîtnam  pertinere  ad  medîcinant 
profeifus ,  în  uffu  &  e*pecimentis  eam  pofuif. 
Celjl  in  pi  9a  m.  G  giiij  : 
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Ion  camp.  L'aile  de  l'armée  ,  qu'AuguA 
te  çommandoit ,  aïant  écé  battue ,  fbn 
camp  fut  pris  ,  &  il  eût  infailliblement 
été  tué  ,  s'il  y  fût  demeuré. 

La  guérifon  d'Augufte  par   Antoine  .  D/o.  c* 
Mufh  ht  accorder  à  touts  les  médecins  la       **' 
qualité  de  chevaliers  Romains ,  &  le  pri- 
vilège de  porter  l'anneau  d'or  :  &  le  Sér    Suet.  in 
nat  ht  élever  à  Mufa  une  ftatue  d'airain  6uk^  5J 
qui  fut  placée  à  côté  de  celle  d'Efcu- 
Iape. 

Cornélius  Celfus,  xjui  a  écrit  huit  livres    De  Ccl 
de  la  médecine ,  &  qui  a  été  nomjiré 
ïfJippocrate  d  Italie  ^  vivoit  fous  Tempè- 
re de  Tibère,  Il  eft  beaucoup  plus  ancien'  * 
que  Celfè ,  l'ennemi  de  la  religion  Chré- 
tienne ,  contre  lequel  Origéne  a  écrit. 
Tibère  était  fort  incrédule  fur  l'article  de  Suet.  fa  Tt 
la  médecine;  &il  avoit  coutume  de  rail-*"  **• 
1er  ceux  (  1  )  qui  aïant  pafle  50.  ans,étoient 
obligés  de  demander  confeil  fur  les  cho- 
ks  convenables  ou  nuifibles  à  leur  fànté. 
C'étoir  aoffi  le  fèntiment  (de  Démocrite ,  caflellan. 

2ui  dit  à  Hippocrate  que  touts  les  hommes  Democr. 
e voient  fftyojr  la  médecine  ^c'eft-à-dire^ 
Que  chacun  devoit  être  fou  médecin  à 
foi-même. 

(1)  Solitu^ue  eludere  medicorum  artes,  at- 
que  eos  qui  poft  annum  artatis  tricefimum ,  ad 
internofeeuda  corpori  futo  utilia  vel  noxia  con- 
fiai alîettîiflcHgerent.  Tac* 

Ggv 
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qu'il  fut  aimé  de  l'impératrice  Meiïàline, 
&  qu'il  fè  prévalut  de  fon  crédit  (i),pour 
faire  des  changements  dans  la  médecine. 
Ve&ius  Valens  fut  puni  de  mort  avec  les  tac.  ami 
„  autres  complices  des  débauches  de  MeC^-  "• 
fàline.  Sous  le  même  empire  de  Claude,. 
a  vécu  Xénophon  ,.  originaire  del'ifle  de 
Cos  ,  Se  ilïii  de ,  l'ancienne  famille  des 
Afclépiades.  L'empereur  Claude ,  dont  Tac.  ann< 
il  étoit  médecin ,  après  avoir  fait  en  plein  ***• ll» 
Sénat  l'éloge  dlïLfculape  &  de  fès  dek 
cendants  ,  dont  il  cita  les  plus  célèbres  ^ 
dit  que  le  fçavoir  &  la  naifïance  de  Xé* 
nophon  méritoient ,  que  les  habitans  de 
fine  de  Cos  fuiïent  en  fa  confiàératiqrt 
exemts  de  touts  impôts  ;  ce  qui  leur  fuç 
accordé.  Xénophon,  par  une  horrible  in* 
gratitude  ,  fut  un  des  iijftruments  dont 
Agrippine  (1)  fe  fervit ,  au  rapport  d$ 
Tacite  ,  pour  iè  défaire  par  le  poifbn,  de 
Ion  mari  l'empereur  Claude, 

On  doit  placer  fous  ce  regaçScribo*    D.rtn, 
nias  Largus  ,  dont  les  ouvrages  fotàt  v&  *™*nu-  § 

(OVedius  Valens  adulterio  MelTalinasClaii- 
dii  Cselàris  nobilitatus ,  pariterque  eloquentia? 
afTedator.  U  eam  potentianr  na&ws  y  noyante 
inftituit  fedam»  Plin.  ht?.  -29.  ci. 

(1)  Provi&m  jàm  fibi  Xenophonth  toedïcï 
confeientiam  adhibet.  Ille  tamquàm  nifus  evo- 
mentis  adjuvaret,  pennam  rapido  veneno  il&~ 
^ainfaucîbus  ejms  demififlè  creditur.Xw^«M|^ 

G  g  vj 
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ttelle  confifte  en  l'addition  des  vipères. 
Vers  le  même  tems  Critias  de  Marfeille 
rapporta  toute  la  médecine  à  Paftrolo- 
gie.  Il  çagna  desriçbôflès  immenfes  :  peu 
après. Gharmis  de  la. même  ville  de  Mar- 
\:[  fcîUfc'fi»:  de  grandes  innovations  dans  tout 
■  "  ce  qui  avoir  été  pratiqué  jufqu'alors  ;  Se 
au  lieu  des  bains  chauds  (i)  qui  étoient 
en  ufàge ,  il  mit  C\  fort  à  la  mode  les  bains 
froids  ,  qu'on  voioit  dans  le  plus  fort  de 
Thyver  les  vieillards  Confulaires  fortir 
xlu  bain  tout  roides  de  froid. 

Antoine  Caftor  /çavant  botanifte,a  été 
contemporain  de  Pline  l'ancien,mais  plus 
âgé.  Il  a  fait  honneur  à  la  médecine  par 
là  belle  vieilleflè.  Nous  votions ,  dit  Pline,  p//*f  /#. 
ce  vieillard  âgé  de  plus  décent  ans,  qui  ri  a- c-  2- 
voit  aucuns  incommodité  ,  qui  avoir  con- 
fervé  toute  fa  mémoire  y  &  qui  cultivoit 
fon  jardin  des  fiantes  ,  avec  une  vigueur 
qui  riétott  point  affaiblie  far  un  âge  fi  a- 
vancé. 

Quelques  modernes  ont  foutenu  qu'il 
n'y  avoit  que  des  efclaves  qui  exerçaient 
la  médecine  à  Rome  dans  le  tems  des 
premiers  empereurs ,  &  même  long-tems 
•  depuis.  On  rapporte  un  grand  nombre 

(i)  Fiigic^âque  etiâm  hibernis  algoribus  iar- 
rari  perfuaft ,  merfi  t  «gros  in  Jacus  ;  videba- 
mufque  fenes  Confulares  ufque  in  oftematio- 
nentrigemes,  Piiu.  lib.  i$.  r.  i. 
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gfnus ,  &  Caftelan  rapportent  les  opi-  càfleila». 
nions  Je  ceux  ,  qui  ont  prolongé  la  vie^*^** 
de  Galien  jufqua  cent  quarante  ans  fans 
infirmités^ 

Les  anciens  médecins  fe  faiïbîènt  ac- 
compagner de  leurs  difciples  ,  dans  les 
vifites  qu'ils  rendoîent  aux  malades.  Ceft 
ce  que  Martial  (1)  nous  apprend  dans  une 
épigramme  ^oufl  fe  plaint  de  ce  que  fbn 
médecin  lui  a  fait  venir  la  fièvre ,  en  lui 
feifant  tâter  le  poulx  par  les  cent  mains 
glacées  de  Ces  difciples.. 

Il  y  a  fong-tems  que  là  médecine  eft  Haiiîeri 
expofée  aux  railleries.  Lucilé ,  dans  une  j^mec 
épigramme  Grecque  (2) ,  dit  que  Dio- 
pnante ,  atant  vu  en  fonge  le  médeciiv 
Hermogéne ,  ne  s'éveilla  jamais ,  malgré 
la  vertu  d'un  préfervatif  qull  portoit  fur 
.  lai.  On  trouve  dans  Martial  (  j)  une  éçu 
gramme  à  peu  près  fèmblable* 

•  ;  (1)  Languebam ,  féâ  m  comitattw  protinàs 

■  ad^ne  ,  •  ■  .: 

Veniftr/:entum,S7mmftC^,dircîpulis.    T 

Ccnterim  me  tetigere  manus  Aquilone  gelât*  ; 

':  Non habui'  febrçm ,  Symmache ,  nunc  ha- 

beo.  Martial.  Ub.  f .  rpigr.  9 . 

(3)  Lotos  nobifcùtn  eft  hilaris  ,  cœnavit  & 
"  ••  îaettt  , 

îftwemus  mane  eft  ixwrtmrr  Andragoras.. 
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étoit  imputé  au  médecin ,  &  il  en  deve- 
nait refponlable.  Les  médecins  Egyp-    T>h\ish\ 
tiens  étoient  obligés  de  le  régler  fur  un  ''£• l  *  p*tf* 
livre  qu'on  appelloit  facré  ,  oi\  étoient 
enregiftrées  toutes  les  manières  de  trai- 
ter les  différentes  maladies  :  en  forte  que 
s'ils  s'en  £cartôient,&.que  le  malade  vint 
à  mourir ,  ils  étoient  condamnés  à  mort 
comme  meurtriers.  Alexandre ,  après  la 
mort  d'Hépheftion,  fit  détruire  le  tem-/fmvni,/tf0 
pie  d'Efculape ,  8c  mourir  en  croix  Glau-  ?•  £««*• 
cias  médecin  d'Epheftion.  Gontrand  roi  /'^  f>J0ê 
d'Orléans  fit  couper  la  tete  à  deux  méde-  Twon*  titfi. 
cins ,  à  caufè  de  la  mort  de  fa  femme  la  M'  ** c' *** 
reine  Auftrigilde>fuivant  le  ferment  qu'il 
avoit  fait  à  la  défunte  de  venger  fa  mort. 
Parmi  les  Vifigoths ,  les  médecins  con- 
venoient  d'une  iomme  pour  la  guérilbn 
d'un  malade ,  &  fi  le  malade  mouroit ,  le  mfl.de  ton* 
médecin  n'étoit  pas  paie.  S'il  eftropioitP^l'Ji» 
quelqu  un  en  le  iaignant ,  il  paioit  une 
amende.  Si  le  malade  mouroit  aufli-tôt 
après  la  fàignée ,  le  médecin  étoit  livré 
aux  parents  du  mort,  pour  le  punir  à  leur 
gré ,  lorfque  le  défunt  étoit  une  perfon- 
ne  libre  :  fi  le  malade ,  qui  écoit  mort  auf- 
iîtôt  après  la  faignée,  étoit  un  ferf,  le  mé- 
decin en  étoît  quitte  pour  donner  un  au- 
tre fèrf  à  la  place. 
Dans  le  droit  Romain  (1) ,  l'ignorance 
(  1  )  Imperitia  medici  culpar  adnumeratur* 


7*4  Traité  de  VOpimon,.L.  r.P.i.C  i  S. 
étoit  imputée  au  médecin  par  la  loi  A  qui- 
lia  ;  &  Gujas  ydans  Ion  commentaire  fur 
le  jurifconfulte  Paul ,  marque  expreifé- 
ment  (i)  que  fr  celui  qui  avoir  fait  mourir 
un  homme  par  un  remède  >.  étoit  d'une 
condition  honnête ,  il  étoit  exilé  j  &  que 
û  cétoit  une  perfpnne  vile ,  il  étoit  puni 
de  mort.   Achevons  l'hiftoire  des  mé- 
decins. 
B.lfA,*-    Les  deux  médecins  du  nom  de  Sere- 
™T  A/ilî-nus  Somiôonicus  ,  qui  ont*  été  le  père  & 
trob.satûrrM  fik  ,  onr  été  confondus  par  plufieurs 
M>.  2.c.  12.  auteurs.  Le  père  floriflbit  du  tems  de  l'em- 
G*rac™4*  Percur  Sévère ,  &  fut  tué  par  Caracallâ  > 
étant  à  table  avec  ce  prince.  Il  lailTa  à  fon 
fils  une  excellente  bibliothèque ,  compo- 
se de  fbixante-deux  mille  volumes ,  que 
MiCaphol.  Serenus  Sammonicus  lé  fils  légua  par  Ion 
v^Qotdim.  teftament  à  l'empereur  Gordien  le  jeune,, 
dont  il  avoit  été  précepteur.  Nous  avons 
un  poeme  en  vers  héroïques  fur  la  méde- 
cine ,  qui  porte  le  nom  de  Q^  Serenus 
Sammonicus.  Il  eft  écrit  d'un  ftyle  ram- 
pant. On  doute  s'il  eft  du  père  ou  du  fils, 

Jnflit.lb.  4.  th.  3. 

(2)  Si  ex  eo  medicamîhe  quod  adfalutem 
hominis  vel  ad  remedium  datum  erat ,  homo 
perîent ,  is  qui  dederit ,  C\  Honeflior  fuerit ,  :a 
înfulam  departaturihumiliorautem  capite  pu- 
mtur.  Jacob.  Cujac.  imerpret.  in  Juin  Patili  rc- 
cq:arum.£tmîntkLtum  Ù>ro*  $;  *à  Ug*  Cerne 

i  klttv 
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Il  y  eut  des  médéciiis  établis  à  Rome 
Se  à  Conftantinople ,,  par  les  empereurs ,.. 
(i)  pour  fervir  gratuitement '. les  pauvres». 
Le  quatrième  liécle  à.  fourni  encore  des 
médecins  célèbres ,  Oribafe.,  Actius  ,  A- 
iexandre  Trallien ,  Paul  Eginéte.  Oriba- 

'  fè  de  Pergame  fut  favori  de  l'empereur 
Julien  Tapoftat.  Il  tomba,  depuis  dans  la 
difgrace  de  Valentinien ,  &  il  fut  relégué- 
dans  des  pars  fauvages.  Il  foutint  avec 
beaucoup  de  courage  ce  revers  de  for  tu- 
ile. Il  fut  rappelle  de  fon  exil ,  &  époufa. 
une  femme  très-riche ,  dont  il  eut  quatre 
fils  ;  Eunapius  a  fait  Ion  éloge.  Oribalè. 
parvint  à  une  heureufe  vieillellè.  Il  avoit, 
écrit  fur  la  médecine  foixante  &  dix  li- 
vres ,  dont  Ehotius  a  fait  mention.  Il  y  "  j>hoK  yt„ 
jtraitoit  de  la  composition-  des.  remèdes  ,  biï  th.  Cod 
des  propriétés  des  aliments  ,  des  acci-^!^1/^ 

-dents  des  groilèllès ,  des  fymptomes  Se 
diagnoftiques  dés  ulcères  ,  des  maladies^ 
du  cerveau  &  de  laffcibliflèment  de  la, 
mémoire,  des  maladies  de  la  poitrine  Se: 
■des  entrailles  Sec.  Il  n'en  refte  que  dix- 
:fept  livres.  Il  adreflà  à  fon  fils  Euftathe 
unabregé  de  ce  grand  ouvrage  ;  Se  il  dé- 
dia un  lommaxre  de  toute  la  médecine  à 
Eunapius*. 

.  ( i )  Gcthofred..nou  m  Cod. TheodJih.  6.  tit. 1 6^ 
M  Conptibus  &  Archiatrv.  Cet  médecins  font:: 
nommés  Ardiiatutpopularesw  ■  ■•/   • 
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eltan.in      Nous  ne  connoiflbhs  (2)  Actius  que 
par  fès  ouvrages.  Il  a  compoic  un  abré- 
gé de  GaKen ,  &  plufieurs  autres  livres 
de  médecine. 

Les  ouvrages  d'Alexandre  Trallien  ont 
été  mis  au  jour  par  Pierre  Caftelan  eve- 

3ue  de  Mâcon  ,  qui  les  tira  de  la  biblio- 
îéque  du  roi  pour  les  donner  au  public. 
Ulan.in     Paul  Eginéte  a  réduit  en  abrégé  les 
il.  Mgi-  ouvrages  d'Hippocrate ,  de  Galien  ,  & 
d'Oribafè. 

Peu  de  tems  après  la'hiédedne  fut  en- 
velopée  de  ces  ténèbres  générales ,  qui 
obscurcirent  toutes  les  feiences  :  non  que 
Ton  doive  croire  que  dans  les  ficelés  les 
plus  groflîers  ,  il  11  y  ait  pas  eu  des  hom- 
mes ,  qui  ie  foient  donnés  pour  méde- 
cins :  lniftoire  même  nous  apprend  qu'A 
y  en  a  eu; mais  ils  font  fi  obkurs,quilne 
nous  en  eft  rien  refté ,  qui  mérite  d'entrer 
dans  Thiftoire  de  la  médecine.  Pendant 
les  fiécles  ténébreux  >  la  médecine  fut 
prefqu  entièrement  entre  les  mains  des 
-Juifs.  Le  médecin  de  Charles  le  Chauve 
•étoit  un  Juif  nommé  Sedecfas  ;  ce  qui  fait 
connoître  que  la  médecine  ètoit  alors 
principalement  cultivée  pai*cette  nation. 
Les  clercs  &  les  moines  qui  étoient  les 
feuls  qui  étudiaflènt  *  l'exercèrent  enfui- 

(a)  On  cr©i>  que  le  médecin  Aëtiut  eft  le  me- 
m<  que  ChirèfiarqiK  de  et  mom. 
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te.  Un  concile  de.-Latran  tenu  fous  Inno- 
cent IL  en  1 1  5  9.  marque  connue  un  abus 
déjà  invétéré ,  que  des  moines  &  des  cha- 
noines réguliers ,  pour  gagner  de  l'ar- 
gent ,  firfent  profeflîon  d'avocats  &  de 
médecins. 

Les  Arabes  ont  reflufeité  la  médecine  ,  La  mc.de . 
&  ont  eu  la  réputation  d'y  exceller.  Les  nercfiuki-!" 
plus  anciens  médecins  parmi  eux  ,  ont  *?e  *^r  ^s 
été  Ifâc  Ifraélite ,  fils  adoptif  de  Salomon 
roi  d'Arabie ,  qui  vivoit  dans  le  fèptié- 
me  fiécle-,Sérapion  quiafleuri  dans  lehui- 
tiéme,&  Avenzoar  que  les  uns  ont  placé 
dans  le  neuviémefiécle,  &  les  autres  dans  Fretnd,  hifl, 
l'onzième.  Ce  médecin ,  Arabe  d'orieme,  ****£*; d*<  • 
etoit  ne  a  oeville.  On  lui  a  donne  cent  CafltLanA* 
trente-cinq  ans  de  vie.  (ans  aucune  in-  •**?*«• 
commodité» 

Les  autres  médecins  Arabes  qui  font 
venus  enfiiite ,  font  Rhafis ,  qui  a  vécu  BiUjotk. 
dans  le  dixième  fiécle  -,  Ayicenne  Efna^f^^' 
ghol ,  fuîvant  les  uns ,  &  Afiatique  lui- 
.vant  les  autres ,  &  qui  a  même  (1)  pafle 
pour  Egyptien ,  à  c£tffe  du  féjour  qu'il  fit 
en  Egypte ,  dans  l'onzième  fiécle  -,  Rabbi 
Moyte ,  dahs  le  douzième  \  Méfué ,  de  la 

^1)  Avkenrte  fiiivant  la  remarque  du  cardi- 
nal du  Perron^  étov  fis  d\un  Chinois  ;  fon  nom 
en  Arabe  fignifie  fils  d'un  Chinois.  Perrpniana, 
art.  Avicenne.  Tiraqueau  croit  que  ce  médecin  a 
été  roi  de  Cor  doue,  I  traque  IL  de  nobilit.  c.  3 1.  f. 
■194.  •  .ri..  .I—  :;  j  .  !  .. 


7*S  Traité  de  Wpimun,  L  i  P.i  C>S. 
race  roïale  des  fbuverains  de  Damas ,  qui 
*a  auflî  vécu  dans  le  douzième  fiéde  ;.HaB 
Abbas  5  Se  plusieurs  autres. 
Papes  mt-     Nous  ne  devons  pas  oublie^  l'honneur, 
que  quelques  papes  médecins  ent  fait  a 
■cet  art.  S.  Euiébe  pape  fils  d'un  médecin 
a  été  médecin  lui-même  :  }e&n  XXII. 
"grand  feftateur  de  la  doctrine  àes  A  rabes, 
n'unit %\  *~  avoit  été  médecin  de  la  faculté  de  Mont- 
c.  4.  pellier-ilàcompofë-plufieurs  livres  de  mé- 

decine j&cntr'autrcs  celui  qui  eft  intitulé: 
Tlatin.  in  Lcthréfor  d:s  pauvres.  Paul  II.  après  avoi 
Paul.  2.  ^t£  élevé  au  pontificat ,  alloit  voir  lui-mê- 
me les  malades ,  &  leur  diftribuoit  les  re- 
mèdes qu'il  avoit  ordonnés.  Nicolas  V, 
•eft  auffi  mis  au  nombre  des  médecins  par 

Denobïlit  *e  'ÇavantTT'raclueaU5  cpù  j°^nc  a  œs  «ju*- 
a.  ji.        '  tre  fouverains  pontifes  ,  la  lifte  de  plu- 
sieurs faims  canoniies  ,  de  plufieurs  em- 
pereurs Romains,  &  de  plufieurs  rois, 
«qui  ont  été  médecins. 
De  lVcholc     L'échoie  de  médecine  de  Salerne  fut 
<fc  Salerne.  fondée  par  Charlemagne ,  Tan  802.  Dans 
Je  commencement  du  douzième  ficelé , 
cette  échoie  compila  l'ouvrage  qui  por- 
te fon  nom ,  &  qui  a  été  depuis  commen- 
té par  Arnauld  de  Villeneuve.  L'ouvrage 
>eft  compofé  en  vers  Léonins  9  forte  de 
poefie  fort  eftimée  dans  ce  tems-là.  Il  eft 
dédié  à  Robert  duc  de  Normandie ,  fils  de 
Guillaume  le  conquérant.  Ceft  ce  Ro 
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3bert  duc  de  .Normandie  ,  à  qui  les  mé- 
decins déclarèrent  qu'une  bldïîue  qu'il 
avoit  reçue  d'une  flèche  empoifbnnée .., 
«oit  incurable  ,  à  moins  qu'il  ne  la  fît 
iucer.  Ce  bon  prince  ne  voulant  point  Freud,  de 
employer  un  remède  ,  qui  mettoit  en  f*  !**?•/*" 
grand  danger  de  mourir  celui  qui  s  y  ex- 
;poferoit ,  Sibylle  fa  femme  prit/le  tems 
4e  fbnJbmmeil  ,  fuça  cette  plaie  env- 
poifonnée  y  &  perdit  la  vie ,  en  la  feuvaut 
à  ion  époux. 

Pierre  d'Apon  natif  de  Padouc  ,  (1)  a    De -pierre 
été  célèbre  dans  la  phiiofophie,  &  dans  Ja^}/6 
la  médecine-  Il  excelloit  dans  le  talent  de  Viiieneu- 
de  concilier  les  différentes  opinions  :  ce  v?iem  s 
qui  lui  fit  donner  le  furnom  de  concilia-  dion.  Ùb.  Z 
;*eur-  Il  fur  profeflêur  à  Boulogne ,  il  fai-  "*Jf-9-  hifi. 
ibit  payer  fort  cher  fes  vifltes  aux  mala- 
des. A  8q.  ans  (1)  il  fut  accufé.de  magie , 
&  étant  mort  en  1 305.  avant  le  jugement 
du  procès.  ,11  fut  brûlé  en  effigie  après 
Sx  inort. 

Arnauld  de  Villeneuve  célèbre  méde-  CafleUan  ** 
cin ,  &  chimiffce,  né  en  1300-  fi&en  gran-  4r*MU*** 

(O  H  fera  far  lé  plus  au  long  de  Pierre  à%JÎ- 
pon,dans  h  chap.  de  la  magie  ,  ton*.  7. 

(2)  Riccioli  ne  donne  à  r.  d'Apon  que  66,  ans 
de  vie.:  mais  ce  fç avant  auteur  ,  qui  n'en  parie 
qiïenpaffarit,eft  d'une  autorité  moindre  que  Caf- 
telan^  qui  a  fait  de  ÏJiiftQire  des  médecins  l'objet 
de  fes  recherches. 
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Charles  VIII.  mourut  en  chemin  ,  le  fé- 
cond fut  premier  médecin  de  la  reine  An- 
ne de  Bretagne ,  &  de  Claude  de  France 
reine  de  France  >  femme  de  François  I. 
&  le  troifiéme  qui  fut  premier  médecin, 
de  Charles  IX.  Les  deux  Riolans  célèbres 
par  les  ouvrages  de  médecine  cjuils  ont 
compofés  ;  Se  les  deux  de  Lorme ,  qui 
em  icu  prolonger  leurs  propres  jours  y  le 
père,  premier  médecin  de  la  reine  Louife 
de  Lorcaine  femme  d'Henri  III.  &  de  la 
reine  Marie  de  Medicis ,  femme  d'Hen- 
ri IV.  étant  décédé  en  1637.  à  l'âge  de 
5>e.  ans  y  &  le  fits  premier  médecin  de 
Çafton  de  France*  chic.  d'Orléans,,  étanp 
mort  en  167&  à  91.  ans. 

-    Parmi  les  médecins  François  ,  aucun    dc  jcatt 
n'a  égalé  la  réputation  de  Jean  FerneÎFemei. 
natif  (  1  )  d?Aipîens. ,  premier  médecin 
d'Henri- It.  8c  à  qui  fa  reiije  Catherine  de 
Médicis  difoit  qu  elte  étoit  redevabte  de 
fa  fécondité.  Il  a  embrafle  toute  la  mé-  Tktum.Hl 
decine  dans  des  écrits  également  doâes  2U 
&  polis ,  Se  il  s'eft  acquis  une  telle  repu- 
îation  dans  toute  l'Europe ,  que  luniver- 

(1)  Fernel  efl  né  À  Montdidier  ,  filon  Méze- 
ray  ;  à  Clermont  en  Beauvoijis  ,  filon  Plauttus 
auteur  de  fa  vie.  Vaifuivi  u  i  l'éloge  que  de  1  hou 
tn  a  fait  ,  quoique  l'autorité  de  IHamtus  Méde- 
cin cÀui  a  éci  u  la  vie  de  Fernel ,  me  fimble  Uflus 
forte. 


